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Ráměfti 


* 
C.. wis tento wychaͤzj čtrortletně po fivazejh, a 
ficero polovici měfich (eb na,bubna, čermence 
a řigna, m fřlabu knihkupectwi bole pfaného w 
Praze. Wřebplaci fe nat u mffeh knihkupcuͤ we 
wſſech zemich Kiſſe Rafaufřé celoročně 3 zl. mé 
ftřibře 3 kdo wſſak m knihkupectwj naffem geg odbj⸗ 
ragi, a famí fobě tařé pro fažby ſwazek k nám pofjs 
lagi, přebplacugi celovočné gen 2 3l. 30 fr. we fiřj- 
bře, pololetně pak 130. 15 kr. Může fe tařé u wſſech 
c. ©, poſſtowſtch auřabů, a wſſak gen celoročně, (ſtr⸗ 
ae wrchnj poſſtowſth auřad Pražířý) 8 zafjíáním 33 © 
rve ſtk. přebplatití, začež pp. Vřebplatitelům ſwaz⸗ 
kowe bez dalſſich boplatřů pilně zafilání bubau. 
Grempláře čafopifu tohoto na r. 1827 a 1828 
geſſtẽ vo též ceně gaťo předtim, u náš kdoſtänj gfau. 


AB Praze, bne 14, lebna 1829, 


Knihfupectoj X. ©. Calve, 
(na malém ftaroměftffém náměfti 
u slatého Lilium R. 453.) 


Caſopis 
(polečnofti 


wlaſtenſtehs Muſeum 


w Sechaͤch. 





DTreti voční běĎ, 


Swazek prtonj, 
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Wlaſtiſlaw a Neklan. 





Hiſtoricky obraz to ſſeſti zpẽwich 
od 
Joſefa S. Chmelenffého, 





1. Rozkaz. 


„Kaſdh, kdoz ge s woͤſſi meče, 
Pred můg hrad fe zitra ſtaw! 

Šďoný ak ſe nepobřeffj, 

Koho ſwẽt a ziwot tẽſſ) 1? 
Bpupný čáže Wlaſtiſlaw. 


Kázam, němě kyÿwne manům 
© trůnu na propufiténau ; 

WRozmofflený na zem bledj, 

Babalený to pláfití febj, 
Kryge tvář zamračenau. 


Knjgectwj Luckeho manſtwo 
Poklonau mu wzdaͤwa deſt; 
Rozegde fe bo pět fragů, 
Wſſe zmwolá z wſſech pěti Čragů, 
Wſſe co 6 wyſſi meče geft. 
1* 


Kdo gfi, toold, s woͤſſi meče, 
Před pána fe zitra ſtaw! 

Šďbný ař fe nepobřejfi 

Robo fivět a život tẽſſſ!“ — 
Kaͤzal tnjše Wlaſtiſlaw. 


Meſd manſtwo pěti kraguͤ; 
Znaͤmtẽ gemu rozkaz ten! 

Wlaſtiſlaw kdy takto welj, 

Tut bo wälky myfli čelj: 
To Lučanům flatoný Den! 


2 Zaženj 


Ai Luna t wygde, i zagde, 
S hwẽzdy mrakem ztopene; 
Wlaſtiſlawa noc ſama nagde, 
An- bdẽ ſny fomá blažené, 
Spanjm opogi bo Ponečně, 
Celau duffi flabce chopj, 
Ae přjzni fi geg mebotečné 
Sftěflim zmnoženým potopj. 


Co tojtěz užřj fe we todíce — 
Drubau forunau zdobený — 
Giž zni gebo ſlaͤwa po dálce — 
Hu! m tom obogj zbamený. 
Tiſjcery naň luky cjlj, 
Cjljce bromem [efagj — 
Gij giž tẽtiwau fiřely pili — 
Oh! — wm tom fny i ty prchagj. 


Poljbky mu ſlunce miloſtnẽ 
Sſle na lože purpuromé, 

Kriwaͤnkowa brbla radoſtnẽ 
Zpẽwy ſſweholj medowe. 
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Wzduchu tzege — pot fi utjrá — 
TB hrůznéán obdychá tuffenj — 
S dikau fe po ſini oziraͤ: 
Snění to že prawda nenj. 


Skoẽj potẽſſen znowa 8 lůfe ! 
Akrok gebo B ofnu čeli3 
Dofici kam až oko může, 
Krag poťrylo mogffo celý, 
Gak frdrce mu rofte to plefánj! 
O, gaf gebo zrať plamená! 
An, co 8 meče týffi — to pláni 
AB zlatém brnění znamená, 


„Hoi! feblo na torance!? — Nekognẽ 
Dupá wranec ofsdlaný ! 

Ai, pochwy zlato kryge hognẽ, 
A ſtrjbrem i geſt kowany. 

Giz geg bode pán, — obe bleſtu 
Drahych kamenj a zlata 

Srffi kol i giſtry tve leſtu 
3 krunyke geho zbohata. 


Gede zbory ſerz nebobíebné, 
A na wſſe pozor geda má 3 
Že ge fpofogen, wog uhledne, 
Ač to ſlowy znáti nebí. 
Ztj pluť ginobů zde kwetauci, 
Tam kyg kwety odwpklÿ neſt, 
Děti mlaty gedwa nefauci; 
Zu wiſe, meče 8 wyſſi co geſt. 


Ai! wſſecky progel alž, a hřebce 
A3 profiředb zemanů potvobi ; 
AB proftčeb zemanů kluſſe krepee — 

Wſſak dále kluſat nerobi, 
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Plidu zpéněný hrabe zlofiné, 
Paͤrau z něho pán cele kryt, 
Tau kryt wogi, než to přerabofiné 
„Zdr aͤw bus 10 fe gemi to ryfu cit. 


Gij pára mizí, a na pána 
Tiſjc ted očj upřenoj 
Tẽſſim fe, toece, z toho rána l 
An to boť zaſadj rameno. 
Kraͤfnj gſte, nemáte umějti! 
ěčná na Čechy ſſkoda waͤs; 
Sta ty ſtraſſenj třeba mjtí 
Krahugce 6 luňáťp, ne násl? . 


„Ra Neflana © todíce fe měgte l 
Co £ waͤlce? — mufim fetu ſmaͤt; 

Rrabugce Sluňaťy ſlapeyte; 
Tem wmriwiny gich bude žrát. 

Meẽ, přílbu a mlat proto neſte, 
Rytjkeby zhledli, a doſt; 

Was gen že © babám ſſlu, to wezte, 
Gez giž waſſe mrffala zloſt. 


„A pak to letu fu Praze kwapte! 
K Čechům, gako mračno pluge, 
Nežitote ge, wſſecko pofflapte, 
Co muž fe u ni gmenuge! 
M rumeý za febau wiſe zanechte, 
Koriſt waſſe toffeďa zlata; 
Gegich Jeny gen proto nechte, 
By mám kogily ſſtẽñata 1 


A 8 woͤſtotem a to rohu toalném 
Manſtwo mlaty pozowihuge; 

Bnj chkeſt zbranẽ po kragi dalném, 
A tojce i poſtupuge. 


Giſttj oči gich to bugaroſti, 
Wijtẽzſtwo ge glž bohatj, 
Praporce wodoljch dalekoſti 
Už pozdě teprto fe tratí ! — 


VA 


3. Býroť Reflanům. 


AB radě wlaͤbykowẽe febj, 

© trudlenjm na lůjťo hledí 
Remocného Neklana; 

Ach! [ma gegich nemoc todše, 

An foé hromy wogna čdše 
Černobohem poflaná, 


, N 
Wičje zrakoma fe ptagj, 


Co bez weſla plawci lkagj 
Wozmobněné na kece; 

Ticho nechce ruffit fábný, 

Až pak Neklan mjromwiábný -> 
Takto pofléz odwece: 


„Co ty waſſe žely platj? 

jm fe mužnoft waſſe tratj? 
Nemocj fnab Neklana? 

Ze bez toůbce mám ge nýti? 
A ůbce můž, bo čniše býti 
3 tažbého Čed zemana!? 


Wſſickni míč, wſſickni točřj, 
An ge welkom okem měťj, 
An pokywne na many3 
Aěžce ftane 4 luͤgka ſweho, 
AB parolač hradu wyſokcho 
Kraͤtj, weden zemany. 


Manſtwo fupně [hromáíběné, 
Na naͤhradj ozbrogené 
Pleſſe při tom průmobu, 
© mefelim toftřic gemu toýflá, 
Nowä fjla z oči blyſtck 
Weſſkereho nárobu, 


Mbdo geſt, am fe wrahuͤ bogi, 

Titoli po boťu ftogi? 
Neklan mjrotolábný bj. 

My pro zlato neroálčjme, 

Wlaſt Jen brahau my bágjme, 
A 10 Perun bobře wj.ꝰ 


věd Jet ml bopříno není 
S tlafti přifpět wykaupenj! 
MB čele waſſem ffel bych (dm. 
Ač mi nelze wrahy zhnáti, 
Na fmé mjfto rodjm báti 
Adftupce bobného tvám !* 


90 tom Čeftmjra udopuge, 

2 tom geg manfimu přebftatvuge : 
Čeftmjr, Ceſſi, wuͤdce was! 

© CTeſtmirem k witẽzſtwi ſpegte, 

AB bogt fe co Čeffi měgte, 
Zachowey waͤs Perun náš 1? 


To, an to přeb Čefimjea ſtawi, 
Neklan mjrormlábný pratvj; 
„obr bus!? ryči zpítý lid; 
Bbrám bušl molá, an odddzj, 
Bbrdto bus! tvolá, an zaddji, 
Zachowey tě Swetowid! 








38 Bitma 


Sam na Hoře na wyſoke 
Stogj Čeftmie 8 pluťy fvými, 
S pluky fvými bugarými 3 
Ra bugarýh ořjh (6 
A ocelorvém we brnění, 

Meẽe blaubé boť gim zdobi, 
A3 ruce bržj drewee dlauhé z 
M projiřeb rašge praporec, 


Čeftmje 8 mečem fdpoblaubýns 
Na hřebci na hnědém geba, 

Na přeb, na zad, na wſſe ſtrany 
Obzjrá tofje ofem orla 3 
Wſſecko maubře pozoruge, 
Rozkazy wſſem maubré bání,- 
Kraͤtke ale wehlaͤſne. 


Aita! Zlatoſtwele zbory 

TB plefu diwem, to ryfu hrozném 
IB dřeftu toalném mečů táhnau, 
Sbory hogné, zlatoſtwẽle 
Wlaſtiſlawa zpupného I 


„Ha ty buffe neffatečná I? 
Wlaſtiſlaw 8 auſmeſſtem tvece ; 
An, gfa blij Čefimira tvogfča, 
Ge, co celé zťamenělé, — 
stěmé 8 fopjm, s mlatem, $ kygem 
Znamenal na wrchu ftáti: 

Ha ty duſſe neflatečná, 
Strachem, bázní beze febe 
Strýmagicj fe na wiſſek, 

Bogicj fe na rowinẽ 

Setkat 6 pluťy 8 ubatnými. 
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Munẽ fe zbd, že tež fe hnuti? 
Weru, k autẽeẽku fe ftrogi! 
Stůgte trochu, by fe přebce 
Ode ſtrachu zotawili. 

Zu mím ſlaͤwa nepokwete, 
Gak fe hnete — utekau! — 
Ra hanebnem na autẽku 
Wſſak ge pkedce dopadneme; 
Netaſte na ně ſwoͤch mečů, 
Neſſlete mi na-ně ffjpů; 


Sſlapte, filapte ge co červy, 


Wteč a ffjp fi nedtje zbarwit 
Krwj mužů neſtateẽnych. 

Tes mé diwé puſtte ptactwo, 
Potom ale orlem ſpẽgte, 

Sic gich nedohonýte 1% 


To bj ſlowy potupnými, 
Zariẽj zbory nezčetné, 

Puſtj břmotem neflýhaným 
Swoge diwe, lačné ptactivo I 
$růžně vozléme, brůszně kraͤkd, 
Čenichagic boby fftěbré, 
Perutẽmi počernými 

Celé nebe zafliňuge, 

Gako mračno frupobitné 

B bjla dne noc černau tworjc, 
sčřepá fe toe wyſſinach. 


Na to nt nezjté Čefimje, . 
Jiragi to klidnẽ Čeffi, 
Klidnẽ, ſtoro nemffjmatvě, 
Gako prvé zkamenẽlj 

Stogi ſtatnẽ 8 drewei, 8 kogi, 
Na Ceſtmjra gen ſwe zraky, 
Zraky oheň fppagici 
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upjragi, ſtogi němě, 
Gakoby ge wyteſal. 


„K čemu mnoho ſlow geſſitnych? 
(Wece Ceſtmijr, meč pozowihnuw) 
Tamo nepřjtel ge wlaſtil 
Nepẽjtel hanebny wlaſti, 
Nepẽjtel banebný máš! 


Wite, gak fe na was ſtrogil? 
Priſahaltẽ, fe wſſe zbige, 


Co fe u náš muž nazjmá, 


Že © prfaum mateřj naſſich, 


Hana! fitěňata přífabi. 


Ba tu zpupnoſt, za tu hanu, 
Sjmto mečem fm ho zmrfčím, 
Bycht i poffel to tomto bogi. 
Giž na pátě bory ſtogj; 

Nuže, za mnau, kdo gff Cech !» 


Gako lwowẽe rozkacenj 
Dlauho tagiej ſwe hnẽwy, 
Gak fe kanci poranění 

SG bolu diwokeho citu, 
Gak fe fupně za kraͤlownau 
Rozezlené wẽely rodi, 
Oſtrtjcj žebablo oſtre, 
Neffetřjej ziwot wlaſtnj: 
Čejři tak za Eeſtmjrem. 


Ryčj ſtraſſliwo Zučané z 
Ceſſi míči, než an míčj, 
Mede za ně flatně mluwj, 
Mluwj hlaſem ſmrtonoſnym, 
Hromem tofjeďo k zemí kolj, 
Co gim m auftřety prichaͤzjz; 


-a koní: — on P 


Rowina fe č wrchu spiná, 
Nawäẽzena gfauc Lučany, 
Genž fe wazem bolů řící, 

. Vaměšená gegich oří, © 
Gegich meči, mlaty, břetocí ; 
Awſſak gefitě teda feč. 
Trwaͤ geſſtẽ, a witẽzſtwj 
Poſawad na máze ſtogj; 
Geſſtẽ doſti napogeny 
Seče negſau šišnímé. 


Čeftmje draͤhu mečem kleſtj, 
Pred nim fmrt fi rychle Práčí 3 
Geho cil wſſak gefitě wzdaͤlen, 
Welkÿ cjil, než ſtraſſliwol 


Ha, co geho zraky giſttj? 

Ha, co zub na zub zatjná ? 
Co fe krwj tmář zaljwaͤ? 

A, tam zhledne MiaftifTatva, 
Widj, gať wſſe folem feče! 
Čejimje flane, dij a myflj, 
SYiračně zjrá, konẽ bodne, 
Gednim rázem ten, co fiřela, 

K Wlaſtiſlawu doſtotj. 
Drtoní rána fftjt mu fraji, 
Drubdá meč tve wyjſi baupne, 
Tketj to proftřed přjiby cjlj: 
Prfjlbu, hlawu, brblo, úábra 
Timto rážem rozbrvogj. 


Zakwe ſtrachy manſtwo Luďé, 
Bařivauc trne zkamenẽle; 
Gegich knẽeze, gegich wuͤdce 
Polowice 6 gedne ſtrany, 
Polowice © bruhé ſtrany 


S ťonč wiſſ ſtraſſliwo. 

" Bařiči Čedhomé hlučné 1 

X to ryk gegiů ge prwnj; 
Bařičj, a letem bleffu, 
Hruͤzau bromu, fjlau hromu 
Wychrlj fe to zbory torabů, 
MB zbor nepřátel zmatený. 


Teb ge torahům utjťatí, 

Bez profpěchu utjkati, 

AB utjťánj fmrt fi nagdau, 
Žďddf bárono baň propadlau ; | 
Tenkraͤte gen ffetřít nechce, 
Neodpuſtj Jaͤdnemu. 


Diwo kraͤkagj frahugcí, 

Straſſno uͤpẽgi luňdci, 

Střilegice bleſtem na zem 

ABe radofti me diwoke. 

Čeťngjř ge boby tučné 

3 mrtmin — ne libu čefřího — 

3 metmin zpupnýý Lufanů. 


5. Rořift ozácná. 


Stawi fe Čeffi tve zbory 
Se dkewci krwawymi; 
Taͤhnau m gaſaͤnj přes bory 

S tořiftmi nezčetnými. 
We tojtězném tu průmobu 
Praͤhnau uhljdat wewodu, 

Hlas rozléhá fe ſlaſti: 


„Potkentẽ wrah giz wlaſti! 


Bis) fe giž k Wyſſehradu 
A8 rabofiném pofpichdnj, 
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Rowina fe © wrchu zpina, 

Nawẽzena gſauc Lučany, 

Senž fe wazem dolů käcj, 
Nawẽjena gegich oří, 

Gegich meči, mlaty, drewci; 

Awſſak geſſtẽ trvá feč, 

Trwa geſſtẽ, a wjtẽzſtwj 

Poſawad na máze ſtogj; 

Geſſtẽ doſti napogeny 

Meče negſau zjjniwe. 


Eeſtmjr dráhu mečem kleſtj, 
Pred ním fmrt fi rychle Čráči 3 
Geho cil wſſak gefité wzdalen, 
Welky cjl, než fěrafflimy I 


Ha, co geho zraky giffři z 

Ha, co zub na zub zatiná? 
Co fe krwj tmář zaliwaͤ? 

Ji, tam zhledne Wlaſtiſlawa, 
Widj, gať wſſe folem feče | 
Teſtmjr ſtane, bj a myſlj, 
Mraẽnẽ zirá, konẽ bodne, 
Gednjm rázem ten, co (čela, 

K Wlaſtiſlawu dofloči, 
Prmni rána ſſtjt mu fraji, 
Druhá meč te wyſi haupne, 
Tketj to proftřeb přjíby cjlj: 
Ptilbu, hlawu, hrdlo, ňábra 
Timto rájem rozdwogj. 


Zakwe ſtrachy manſtwo Lucke, 
Bačvauc trne zkamenẽle; 
Gegich tněže, gegich můbce 
Polowice 8 gebné ftrany, 
Polowice © bruhé ſtrany 
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S toně wiſj ſtrafſliwo. 

" Bařiči Čechoroé hlučné 1 

X to ryk gegiů ge prwnj; 
Bařičj, a letem blefťu, 
Órůzau bromu, filau bromu 
Wyochrlj fe to zbory wrahuͤ, 
AB zbor nepřátel zmatených. 


Teb ge wrahuͤm utjkati, 

Bez profpěchu utjkati, 

A utiťánj (mrt fi nagbau, 
Kadat dawno daň propadlau; 
Tenkraͤte gen ffetřít nechce, 
Neodpuſtj Jaͤdnemu. 


Diwo kraͤkagj krahugei, 

Straſſno úpěgí luňdci, 

Střjlegice blefiem na zem 

We radoſti we diwoké. 

Čeťagjř ge boby tučné 

3 mrtwin — ne lidu čejťého — 

3 mrtwin zpupnýh Lufanů. 


5. Rořif ozácná. 


Stari fe Čeffi we zbory 
Se dkewci krwawymi; 
Taͤhnau m gafinj přes bory 

© tořiftmi nezčetnými, 
We tojtězném tu průmodu 
Praͤhnau uhlídat wewodu, 

Hlas rozléhá fe ſlaſti: 


„Potkentẽ wrah giž tolafti !? 


Bgjj fe gij k Wyſſehradu 
A radojiném poſpjchaͤnj, 
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Siž ſtaupnau to hradnj obrabu 
Chraptjcj ob mmáffdnj, 

Ai, nač fe pawlaẽ obrmjrá? 

Neklan na meč fe pobpjrá, 
Radoſtnẽ wſſecky mjtá, 
Radoſtnẽ zbory čitá. 


Co paupẽ růže prohledá 
Nemocnau gebo licí, 
Beflábléť walnẽ nezhlebá 
Šmé manſtwo witẽzicj. 
Wẽedelt gd, bj, Je co lwowe 
Gſau ſtatni mogi Eechowẽe; 
To wſſe jem očeťámal, 
Kdyß fem fe vozžehnámal, 


23 tom fmapně fol fe oblédá, 

A oblédáním blebne ; 

X zas fe dějně obledá, 

Soho hledí — nezhledne! 
Kde on, kde on? zběfjen pratvj, 
Piláčeť wſſak fe neſtawj; 

Zo fem neočefámal, 

Kdyz fem fe rozzehnaͤwal. 


Umblen to fonm manům poroj, 
Na ſwuͤg fe meč pobpjráz 
Wſſak nikdo ah! neodpowj; 
Wſſe němé k zemi zira! 
Dobẽet wẽdj, proč Enjže lkaͤ; 
Aj Wneflaw obpotvěd tu dá: 
„Ba, roňte ſlzy tv ljce, 
Čefimjva nenj tojce. 


„Ten genž sbil na ſta Germanuͤ 
opět witẽzſtwij za Rjpem, 





Šenž wewodu zbil Lučanů, 
čen gebním pobnul (fipem. 
Smahem preň kleſli Lučané ; 
Wſſak z Lučanů wiſſech neſtane 
I geben Seſtmjr tvjcej 
Tjm voňte flzy to ljce." 


„„Ba, bobře prawils zemane ! 
Knẽz bolně di a hnětoně ; 

Wijtẽzſtwo fic ge vybrané, 

Wſſak zaplacino krewnẽ. 

Ach, draze geſt wykaupeno, 

An ſſtẽſtzj mé nim laupeno; 
Nim perlu neprozácněgífi 
Obňal mi fivět toezbeníjí 1" 


Eeſſi kladau kokiſt zlatau 
S nohaum knẽze draheho, 

J ſſat, i přjibu roztatau 
Wlaſtiſlawa zpupného, 

ač klenotp? ach nač mu kow? 

Ceſtmjra černý kryge row; 
Njm perlu neywzaͤenẽgſſj 
Odñal mu ſwẽt wezdegſſſ. 


„Muie puſtte, mne tu Pnjšeti !"? 

Bnj hlas gakis pobílny, 
„Wim, že zplefá z mé obětí, 

Ze zgafnj zrak ſwuͤg falný. 
Můg ejl nebyl fnab ftřjbra leſt, 
Ni klenoty, ni zlata bleſt; 

Wodar Enižeciho pána 

Buš Fnijžecí toče bána |“ 


Ai, Sar to gefi, toť Lučanů 
Nepijtel neyhlawnẽgſſj; 
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Rašbý uſtaupne na ſtranu, 
Neb dnes ge neydiwẽgfſj. 
Bnj ſtraſſnẽgi dnes geho hlas, 
Baroftlý fauſy až po páš, 
Dýjrá tol fe plafině, 

Zrakoma giſttj ſtraſſnẽ. 


Priſtaupna krznu odhalj, 
Sſkelebem na knjje ziivá, 
A fráfný pachotjť malý 
Lekem na lid fe djwa. 
Pres něg wifi ocel nabá,. 
A € frdci famodtic fahá; 
„Co má to bjtě tráfné ©“ 
Wſſe bj, čeřá a šafne. 


„To, Eniže, bar ge tnifeci!? 
Dj Sar to bímém plefdnj; 
můž dát harojř kow blyfitécí, 
Ne wſſak to mé podán. 
Hle manfitvo té fe Bohatě 
Wracj ze waͤlky toe zlatě s 
To wſſecko Jaru fhdsj, 
Jar zas ti ſtar prichaͤzj. 


Jar giný ejl fi zaſadil; 
Swe neywyẽſſj radoſti, 
By den geden ti oſladil, 
Zbawil fe to obbanofti. 
Giz nůž fe blýfťal obnažen, 
Wſſak odmrjř* fem bo zaražen ; 
Tobẽt to patři, ne mně; 
Ala ftifLamač to pleme! 


Nañ manſtwo weſſkeré hlebj, 


Ten dat mu zäwidjcj; 
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J Neklan upiatě blebi, 
Ahnẽw bořj mu le! 
X ten třitrát fe geg dhopj, 
An zblauha na maruch z fopj 
Čeftmjra šamračjní 
spřindffegi wogini. s 
„Ba, dar to, bj, ge. fnjžeci ! 
Sí mbděčně geg přigjmám: |: 
Wem zaň kow ztad fi blyſſtecj, 
Co chces, nic netvpgjmám,“ 
Tu Jar plejá, oči zroedá, 
A pyfjně fol fe oblebá 3 
Pachole fe třefauci 
Mä m loťteý Enéz trnaucj, 


Ohnẽem na meč zraky zwodj, 
Zwodẽ 8 ſebau potrhne, 

A žjšnimy meč odhodj — 
Na STeſtmira fe wrhne. 

J aljbá ňábdra probnané, 

Bledau lic, wlaſy hatoranné, 
Zlijbaͤ fi geg celého 
A3 tějtofti hoře ſweho. 


Chopi fe Alapce ramena 
Rab rakwj můdce ſweho; 
„Dá bláha — tvece — zlaupena 
Rozkazem otce troého, 
Zbil fic ti otce Ceſtmjr muͤg, 
Wſſak ozbrogen byl otec twuͤg; 
Nez ſyna bezbranného 
NMetalby byl meč geho." 


„Ruž buď šímot ti darowaͤn! 
Tak ctjm Ceſtmijra gemnẽ, 
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Hrab otce bus ti zachowaͤn, 


Gelá i otce zemẽ. 

A tam na tvjtězné hoře, 

Kde wrah učen nim pokore: 
Tam hrob fivofiný teſeyte, 
Ceſtmjra vochoweyte. 


A ryk plefný getvj fe zde 


AB ufted lidu čefťého 
My fic přemohli wrahy ſwe, 
Wſſak Neklan ſe ſamého. 
A nehněmá ni ſam fe Jar, 
An tak ge poctěn gebo bars 
Spofogně fe ufmimí, 
Nahau ocel ufromá, 


6. Zrady naͤſledky. 


Žjto bugné waͤbnẽ tořálo, 


Pokogem gfauc bígeno £ 
Blaho z toffeh laduͤ fe (málo ; 
Bylot toražíttvo pomſtẽno. 


„Tedy zač wſſe napratveno ! 
SB radě pánů Neklan dij — 
„Wſſe co wognau potlačeno; 
Wſſe fe zas to powſtaͤnj ſtwi! 


„Zelenaͤ fe haͤg miloftmě, 
Zrzawj toe poſſwẽ nůž, 
Pꝛrge paſtyk, ſwée radoſtnẽ 
Zaſe paͤſti ſtädo můž." 


A Čedům Je blaͤha daͤna, 
| Kyne kazdy wlaͤdyka, 
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Kyne právem — at co brána 
Se nagednau odmyka? 


To Durink, to knjſecſho 
Syna z Lucka pěftaun ſaͤm; 
„Co za powẽſt z giffřecjho 
Oka ſtraſſnẽ bíýfřá nám 2 


Druha druh fe tafto táže, f 
Gako fijn tajbý febj, 

Diw alef wſſem ufřa tědže, 
Ba i Neklan něm bledý, 


„Co fe páni tak lekate, 
Gakby fmrt fe fázala? 
Mogi nab že zprámu znáte, 

Waboft waͤm řeč zpautala ? 


„Nuže míčte, neyroěeněnífi 
Pan a poddaný mluwj, 

A za laͤſtu neywrelegſſj 
Ze· mu báte laͤſtu, wj. 


Kogeny ač negſem gemně, 
Cd wy, deſkau mateřj: 

Proto ař gen přebce we mne 
Směle Ceſſſ bůěři z 


„še co man fe točený (najjní 
Wſſude fázat Čnjšeti, 

Že t mlaft t vodě fi mdším: 
3 mogj fušte obětí“ 


„Lwa ze mlábi ať zkoljme, 
Sſtody kdo čce giſtẽ zbyt; 

Widyt tu prawdu wſſickni wime: 
Nedey giſtke ohnẽm být !* 2* 
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„Smyfl floto mich mám ge temný? 
nab ní netuffite geg? 

SRuže Sara bar přigemný 
Tedy báti ſwẽtlo fpřg !" 


Zo Durinf — a plaͤſſt obtrbne — 
„Mm Frrwamém co rauffe má ?* 

$lamu uh! na ftůl wywrhne; 
Wſſe trne, wſſe hnewnẽ plá. 


Trne Neklan, bleſtem zkäzy 
Mẽeẽtj mana zlofiného, 

uwidẽw netvinné raͤzy 
Syna pána Luckeho. 


„Rozumjte ?? — wrah ſe táže = 
Rozumí wiſe 8 úžafy, 

Hlawu čbyž rufau zlau táže, 
Otoči gi o wlaſy. 


To ge čín, gimz čefřé wlaſti 
Klidu nawzdy dránčno, 
To ge čin, gimš bo propaſti 
Sechu padnaut bráněno, 


Ši myflite, netoinnofti 
Tyto rázy zaͤtjcj 

Zeby neznali ſnad zloſti 
Otce ſweho pomſtjcj? 


Hada Jar mám dal ſſkodneho 
A kraͤlowſtyh odmẽnẽn: 
Hada gá wſſak zbil ſſkodneho 
Čj dar wiſſe ocenen? 


Stane Neklan z trůnu ſweho, 
Hnẽw a pomſta, zloſt a jel, 





. 
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3 ofa zaͤrj tvávobjšeho ; 
Wece, zgitřený gfa cel: 


„Ha padauchu! uſtañ láti, 
Gakby wik drawy tu mýl; 

Či mufim (nab rozkaz dáti, 
By gazyk ti wyrwaͤn byl 9“ 


„Co gazyk gen? — Slyfite kljti 
Wine fe hrozně nebeſa! 

Celý mufié wyrwaͤn býti 
3 člowěčeníima okreſa. 


„Bylo to ttvé pěftomání, 
Wyjgebraneé fnažlitvě ? 
Mohl tys mé laͤſty přáuj. 

Oklamat tak hanliwẽ? 


„Za to odmẽenẽn cheeð býti ? 
30 zločin mzdu žábáé ſwuͤg? 
Směle žídbaě — nej máš miti 
Mzdu nowau, co hřjh. ge twug. 


„Katané ať m pílné zloſti 
Na nomau fmrt fmenffiegi, 

Neſmyſljice bodné bofti, | 
Ani fpáti neſmẽgj !< 


Zo Durink fInffj a blebne, 
Rty fi faufá mobramé, 

K zemi hlebne, bolu zwedne, 
Mẽẽe oſttj krwawẽe. 


„3 tebe geſſtẽ krew fe kaufj 
Tebe držet může peſt! 

Ty gſi mina těchto baurj, 
Nu zafluž ſtarau fi čeft,“ 
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„Byla fic at ftá twaͤ rána, 
Mzda ale nme ſſaͤlila! 
Neomyl dnes fweho pína 
Poprwebys meylila!“ 


Ba nemeplj! — „Perun ſaudil!“ 
Kmeti ſſepej s wewodau. 

Bida, oh! kdo tak zablaudil, 
Zawehen zlau nehodau. 


Na firobě Lucka země, 
A bo Čec zři Lukane, 

X blafů ſto aupj gemně : 
„Ty buď otcem Neklane 16 


A že ním byl, wlaͤdna fpafné, 

Toto gew potomĚomí : 
aJaneal dwe země fitaftné 
Synu Hoſtiwjtowi 


K- ví tj 


Od Fr. fab. Celakowſkého. 





Zkraͤſſluge ljce bobek mužné, hlawu růže panenffau ; 
Xd, s nebe pojly genom Ujlie ozbobugi ! 


1. Lilie. 


2. Befida. 


Kdy 6 mlabici ſſediwec fe ſnaubj, ne z kwẽtu růšj, 
Leč dyftá z peprnýh Laͤda mu winky geřih, 


8. Rarcjzeť. 


Byl fem druhdy ginod fljčný 3 marnau ale waͤſſnj 
Bau nenadále ofud útrobu rozplamenií; 

Wadnul fem tauhau, bohotvé fami taf že nabe mnau 
Pohnuti bywſſe šelem, ro kwjtko mé proměnili. 
Wyrok fubby trwaͤ: 6 Weſnau ač ročně toracjm fe, 
Wezdy přede trátťý m tauže mi progde žitvot, 


4, Rajoránfa. 


Sí nenelibě monjm, pofemům též aupratou daͤwaͤm; 
Wſſak je Fraganfau gſem, mnau tu fragan pohrdá, 


+ 
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5. Piwoũka. 


K měncům fe fnaubným nehodjm, oltáře a cefty 
Paͤnẽ gen ozbobugí: knẽzſtwo piwoñku mílug. 
G. Jmonfy, 
Zaužime, kdykoliw tam 3 daͤlky zmon fe ojjtod, 
Srbce že nám kwitkuͤm pro zwuk a laͤſtu nenj. 
7. Panenſté kwetiny. 


O gak očí fflopilo, to twaͤridkaͤch ſtaudnẽ fe zardjc, 
Gſauc růži ztoáno tw pjfni to djtko milé! 

A tbyž pěl fem onj: Md lólie, mé liligaͤtko! 
Zas ceny gať fněžným ſwitlo čelem wedomj! 


Zeč tby tvolal fem: U měf pomněnfo ty má ofotěfiná | 


Leſt ten očj modrych kdozby u pjímu poňal. 


— 


—8 


Srbftré národní pjíně 


1. Šetrnoft. 


Zpiwala bych, ale nefmim ſama, 

Hocha meho zabolela hlawa. 

Slyſſelbb mne, tezke bymu bylo, 
Pakby řečí: Málo o mne dbalá! ; 
A gd bbalá, duſſibych zaň dala, 

Study chodjm, na frdcí ho noſjm, 

Gako matfa malé nemluwñatko. 


2. Traͤwnjk zapálen očřma. 


„0 Co ty fauťe nab Traͤwnikem měfiem? 


Zdali bořj, nebo mor bo moři? 
Či ho Jahña očíma zažehla ? 
Aniž hořj, auf mor bo moťj, 
Wſſak ho Sabňa očima zažebla 3 
Dwa gfau rámy nowé tophočely, 
Romé trámy 1 bofpoba nomíá, 

J ftolice, kde ſudj faubitvd, 


3. Děmče popiſuge fmé ljce, 


Dy dětočino, Smederewko! 
Oblední fe te mně bolů, 
Abych widẽl ljce twoge. 

O mlaͤdende, červeném fel 
Selli gſi tby -trám tupedý? 
Widẽlli gſi liſt papíru ? 
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Takowe ti ljce moge. 

Šeli gfi Eby bo bofpoby 2 
Červenétiš wjno widẽl? 
Takowe gſau ttváře moge. 

Selli gſi toy bolů to pole ? 
Widẽelli gſi trnky zralé? 
Takowe gfau očí moge. 

Selli gfi Eby Pragem moře? 
Widẽelli gſi pigawice? 

Takowe oboẽj moge. 


4. Tjze běmějů kleteb. 


Umřel Konda matčin gedinaͤkek, 
Ljto matce Kondu zakopati, 
Zakopati dworu opodaͤle; 
Odneſla geg tv zelenau zahraͤdku, 
Zakopala m žlutém pomeranẽj, 
Kazde gitro © němu bocházela: 
Spne Konbo, zem = li tobě těžťa, 
Tezky⸗li gfau deſty gamorotvé 2 
Odpowidaͤ ze země gj Konda: 
Ah, nenj mi matťo země tějta, 
Negſau těžčy befčy garvororvé, - 
Ale těžťé gſau mi běrčat kletby: 
Sám Bůh fvffj, zawzdychneli Fterá, 
Bem fe třefe, zaklegeli tterá, 
Bohu ljto, zaplačeli kteraͤ. 


6. Šáboft bjmčiny. 


UbožicEu, bych byla modičta ! 
Chtẽlabych fe, těla temenití 
Bljzko Sawy, bijzko řeťy dladné, : 
Study plowau lobě s obíljčťem 


Mibělabych meho rozmilého, 
Kweteli mu na weflu růžičťa, 
Newadneli to ruce mu bhroogdičťa, 
Giz fem [mutná w fobotu trhala, 
A m neděli rozmilému dala. 


6. Sabňa pofledbnice, 


Bože milý, diwn tveliťého! 
Porodila matka dewẽt bětočat, 

A befátý plod nofie pob ſroͤcem, 
Boha profi, aby bal dlapečťa, 
Sdož fe bylo čafu naplnilo, 

Rodj matka i befáté dẽwẽe, 

A topž tu kktu měli djtẽ neſli, 
mod fe ftaré matky botažuge, 
Gakhm gménem má fe bjtě zroátí ? 
Stará matka zloſtnẽ odpotvjdá : 
Zwi fe Jabňa, nedě gi Wila mezme! 


Jahna roſtla fitibld a toyfoťá, 
See geaj červené a bilé; 
A tby Jahña na prowdaͤnj byla, 
We ročbercich modu nofitvala, 
Po zelené hoře chodjwala. 
Zwolaͤ gebnau ſtalnj na ni Wila: 
Dy, poſlauchey, lepotwaͤrna Sabňo | 
Odhos toěbro bo zelené trávy, 
SDofpěs ja mnau 1 horu zelenau 3 
Bylak nám gſi matkau darowaͤna, 
Geſſtẽ lezjje kmotrowi na rukau. 
To zaſlechnauc Jábňa poſlednice, 
Hodj wẽdro bo zelené trávy, . 
Gde za Wilau u horu zelenau, 
Ba nj dmátá oflačelí matfa : 


27 


28 


l 


Ara fe bomů Jahũo poflebnice ! 

Odpowj gj Jahna pojledníce : 
Wrat fe ty, ty boží obpablice, 

Ana gfi mne fama Wilaͤm bala, 

Mne maličťau Čmotromých na rufau. 


7. Nadege. 


AH, můg Mijo, kdes byl této noci ? — 
Blaze, matfo, kde fem byl mí bylo: 
Uwidẽl fem dýmčinu přefráfnau, 
Ohledla fe, ufmála fe na mne, 
Zdalo mí fe, žeby poffla za mne. 
Baprofilbyd, wſſak gj matfa neb, 
Unes'bych gl, tuhá firdž gi bljbá. 
Bljizko domu mandlowy firom rofte, 
Wyſſwihnu fe na ſtrom mezi wetwe, 
Kwilet bubu, gafo zezbulička, 
Teſtnit budu gako wlaſtowicka, 
Wodychat budu, gaťo mladá wdowa, 
Plakat budu, gať za milým děmče, 
Dokawad fe matfa neobměťči, 

A mně kraͤſnau deeru nedaruge, 


8. Milý wdowu těfji. 


Ad, ty tobotvičto, má bolubičto ! 

Neroñ ſlzicky, nekal očičty ; 

Pos radẽg ve mnau, pos bo mé wlaſti, 

Pekne fe perly to mé wlaſti rodj, 

Matka ge sbjraͤ, bo klinu měldbá, 

Do říjnu wklaͤda, newẽſtẽ chyſta, 
Aj gi newẽſta bo dworu pkigde, 

By gj na hrolo perly nawlekla. 


9. Romo a milá. 


Jowo kowal u moflu fonjčřa, 
Widẽla ho milá 3 ofenečfa, 
Widauci ho růži pofopala, 
Poſypawſſi ticho promlumila : 

O můg drahý! opáfep fe pewnẽ, 

Al ti růže ſtrz páš nepropadne, 
Ginému tá milá nepřipadne | 
Dnes to noci fem fen podiwnÿ měla, 
Hnẽdy kuͤn tmůg ſaͤm polem pobjhal, 
Kalpäk twuͤg fe málel na bogiſſti, 
Střely fe ti ceſtau rozſypaly. 

Jowo milé tiffe obporojdá : 

Wilug, milug, brahí duffe moge ! 
Cos počala ty mne milomati, 
Wſſecko ſſtẽſtj wſſude mne potřámi, 
Gak na ceſtäch tak i u kupectwj. 


10. Skwoſtné lůžťo. 


Ranbiotvý wyroſta ſtromek ſſtjhli, wyſoks, 

Pod nim fpámá Mehmed⸗ aga 8 mladau Fatlmau, 
Černá zem a roſna traͤwa gegih peřina, 

Prikriwadlo gafné nebe a hwẽzdy ſtwele, 

Podhlawnice bjlé ruce ſobẽ weſpolek. 


11. Mlabičťý manžel. 


Ah, což fem fe zařjťala, 
Batjfala, zpřjfahala, 

Ze mlabého fi newezmu; 

A přebc Bůh mi dal mujjčťa 
Wilabtčťého, fproftičécho. 

G4 mužičťa toppramila, 

Ba kozami obpratvila ; 
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5, Pimoňfa. 


K měncům fe fnaubným nehodjm, oltáře a cefty 
Panẽ gen ozdobugi: knẽzſtwo piwoñku milug. 


6. Zwonky. 


Taufime, koykoliw tam z daͤlky zwon fe oziivá, 
Srbce že nám Frojtfům pro zwuk a laͤſtu nenj. 


7. Panenſté kwetiny. 


O gak očí ſtlopilo, to trářičtdý ſtaudnẽ fe zardje, 
Gſauc růži zwaͤno W pjfní to djtťo milé! 
A Pdož pěl fem o nj: Má (jíte, mé Hfigátfo | 
Bas ceny gať (nějným ſwitlo čelem widomj! 
Leč fd wolal ſem: U wek pom nenko ty má ofotěfná! 


Leſt ten oči modrych kdozby u pjímu poňal, 
* 


25 
Srbfté národní pjíně 


1. Šetrnoft. 


Zpiwala by, ale nefmim famta, - 
Hocha mého zabolela hlava, 

Slyffelby mne, téžťé bymu bylo; 

Pakby řečí: Mälo o mne dbalál : 
A gd bbalá, duſſibych zaň dala, 

Study chodjm, na ſrdci ho nofim, 

Gako matfa malé nemlioňátťo. 


i 2. Zrámníť zapálen očřma. 


| * Co ty kauke nab Traͤwnjkem meſtem? 
Zdali bořj, nebo mor ho moři? 

Čí bo Jahña očima zažebla ? 

Aniž bočj, ani mor bo moři, 

Wſſak ho Jahña očima zažehla : 

Dwa gfau kraͤmy nomé wyhoẽely, 

Nowe kraͤmy i hoſpoda noted, 

J ſtolice, kde ſudj faubjrod, 


— — 


3. Děmče popiſuge fmé ljce, 


Oy dětočino, Smeberetvfo ! 
Ohledni fe fe mně bolů, 
Abych widẽel ljce twoge. 

| O mídbdenče, Čertvenen fel 

| Selli aft fby wekraͤm kupecko? 

Widelli gſi liſt papiru? 
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Takowe ti ljce Moge. 

Šeli gfi kdy bo bofpoby ? 
Čertvenéliš tojno widẽl? 
Takowe gfau tváře moge. 

Šeli gfi kdy dolů to pole ? 
Widẽlli gſi trnfy zralé ? 
Takowé gſau očí moge, 

Šeli gfi £by kragem moke? 
Widẽelli gfř pigarmice ? 

Takowe obočí moge. 


4. Tjze běmějd kleteb. 


Umřel Kouba matčin gedlnáčeř, 
Ljto matce Kondu zakopati, 
Zakopati dworu opodále z 
Odneſla geg o zelenau zahraͤdku, 
Zakopala m žlutém pomeranči, 
Staždé gitro £ němu boházela: 
Syne Kondo, zem = (i tobě těžťa, 
Tezky⸗li gfau deſty gaworowe? 
Obpotvjdá ze zemẽ gi Konda: 
Ach, nenj mi matko země tějía, 
Negſau tezky deſty gaworowe, 
Ale těžťé gſau mi dẽwdat kletby: 
Saͤm Bůh flyffj, zawzdychneli kteraͤ, 
Bem fe třefe, zaklegeli kterq, 
Bohu lito, zaplačeli Šterá, 


5. Šáboft bjmčiny. 
Ubožičtu, bych byla wodicka! 
Cotělabyd fe, těla temeniti 
Bijzto Saͤwy, btizfo řeťy chladné, 
Study plowau lodě s obíljčťem s 








Widẽlabych meho rozmilého, 
Kweteli mu na weſlu růšičťa, 
Newadneli m ruce mu brvogdičťa, 
Giz fem mutná w fobotu trhala, 
A m neděli rozmilému bala. 


6. Jahüa poflednice, 


Bože milý, diwn welikeho! 
Porodila matka bemět bětvčat, 

A vefátý plod nofie pob ſroͤcem, 
Boha profi, aby bal dlapečťa, 
Stvž fe bylo čafu naplnilo, 

Rodj matťa 1 befáté dětvče, 

A Bopž ku čřtu měli bjtě neflí, 
Kmoch fe flaré matky botažuge, 
Saťým gménem má fe bjtě zroáti ? 
Stará matťa zlofině odpotvjdá : 
Zwi fe Jahna, necht gi Wjla wezme! 


Jahña roſtla fftibld a toyfofá, 
Bee gegj Čertvené a bjlé; 
A tby Sabňa na prowdaͤnj byla, 
We wẽdercjich wodu nofimala, 
Po zelené hoře chodjwala. 
Zwola gednau ſtalnj na ni Wila: 
Oy, poſlauchey, lepotwaärna Jahño! 
Odhoð měbro bo zelené trárvy, 
Poſpẽs za mnau u horu zelenau 5 
Bylač nám gſi matfau darována, 
Geſſtẽ ležje kmotrowi na rukau. 
To zaſlechnauc Jaͤhũa poſlednice, 
Hodj wẽdro bo zelené traͤwd, 
Gde za Wilau u horu zelenat, 
Ba nj dmátá oflačelí matťa : 


2] 
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Wrat fe tomů Jahno poflebnice ! 
Odpowj gj Jahnña poflebnice : 
Wrat fe to, ty bojj odpadlice, 
Ana gſi mne ſama Wilam dala, 
Wine maličťau kmotrowijch na rukau. 


7. RNaběge. 


AK, můg Mijo, kdes byl této noci ? — 
Blaze, matko, kde fem byl mi bylo: 
Uviděí fem djwdinu přefráfnau, . 
Ohledla fe, ufmála fe na mne, 
Zdaͤlo mí fe, eby poffla za mne. 
Baprofilbych, wſſak gj matka nedbá, 
Unes'bych gi, tubá ſtraͤg gi bljbá. 
Bljzko domu mandlowy from voffe, 
Wyoſſwihnu fe na ſtrom mezi tvěttve, 
Kwjlet budu, gafo zezbuličřa, 
Teſtnit bubu gaťo wlaſtowicka, 
Wodychat bubu, gako mladí wdowa, 
Plakat budu, gak za milým dětvče, 
Dokawad fe matfa neobmẽkẽj, 

A mně kraͤſnau deeru nedaruge. 


8. Mily wdowu těfij. 


Ad, ty wdowicko, má bolubičto | 

Neroñ ſlzicky, nebal ocicky; 

Posb raběg ſe mnau, pos bo mé wlaſti, 

Pekné fe perly to mé wlaſti rodi, 

Matka ge sbírá, bo klinu wklaͤda, 

Do říjnu wklaͤda, newẽſtẽ chyſtai, 
Aj gj newẽſta bo dworu přigbe, 

By gi na hrdlo perly nawlekla. 
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9. Jowo a milá. 


Jowo kowal u woſtu foničťa, 
Widẽla ho milá 3 ofeneča, 

Widauci bo růži pofypala, 

Poſypawſſi ticho promlutvila : 

O můg drahý! opáfen fe petoně, 

Al ti růže ffrg pis nepropabne, 
Ginému tmá mílá nepřípadne I 
Dnes to noci fem fen podiwnÿ měla, 
Hnẽdy tůň tmůg ſaͤm polem pobjhal, 
Kalpak twuͤg fe waͤlel na bogiffti, 
Střely fe ti ceflau rozſypaly. 

Jowo milé tiffe obporojdí : 

Milug, milug, brabí duſſe moge ! 
Cos počala ty mne milowati, | 
Wſſecko ſſtẽſtj wſſude mne potkaͤwã, 
Gak na eeſtaͤch tak i u kupectwj. 


10. Skwoſtné lüzko. 


Mandlowo wyroſtaͤ ſtromek ſſtjhly, wyſok, 

Pod nim fpámá Mehmed-agans mladau Fatimau, 
Černá jem a roſnaͤ tráma gegich peřina, 

Prikrywadlo gafné nebe -a hwẽzdy ſtwele, 

Podhlawnice bjlé ruce fobě weſpolek. 


11. Wlabičťý manzel. 


Ah, což fem fe zatjkala, 
Zarjkala, zpřjfahala, 

e mladého fi newezmu; 
A přede Bůh mi bal mušjčťa 
Mladiẽkeho, (proftičtého. 
S mužičťa wyprawilg, 
Ba kozami odprawila; 
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« Wo 


Sbvj fe tvečje ſwederilo, 
Wſſecky kozy bomů přiffin, 
Můuͤg brabý fe nenamrátil, 
Wezmu tužel i wretynko, 
Gdu ubobá muže hledat; 

A tdyš prigdu na auhorec — 
Kozy mi bo zabrabaly, 
SYtožičťamí zatlapaly. 
Wyhrabu můg poklad brabý, 
Baftrčjm bo bo zdftéry, 
Odneſu bo to dmorec bily; 
SDoložim bo na ohniſſtẽ, 
Pryſt' oharek, ožehnul bo, 
Achych, běba !- ožehnul ho. 
$Doložim bo pod polici, 
Smočna mi bo oklowala, 
Achych, běba! oklowala. 
Polozjm bo na polici, 
Kocka mi bo pofifrabala, 
Achych běda! pofffrabalu. 
Polozjim ho na ulici, 

spřittí luňáť, odneſl bo, 
Achych, běda! odneſl bo; 
Da, nefitaftný, zlý luňdu, 
Neodnaͤſſeg muže meho. 


⸗ 


Fr. L. Celakowſth. 


eo - 











5 á (p on 
od Fr. Šfira, 





Militce. 


©) kyz mohu nezpomenauti 
Na dẽwẽe milé, ah tak premile, 
Na uſta libí, očťo fpanilé ; 
Snadbych nemufel zahpnauti! 
To běmče přelabné a ztepilé 
: Přebc © boťu ſwemu minauti, 
© nim něťby me rozkoſſi plauti — 
Swewolnẽ to daufá frbee čilé, 


Ziraͤ mu z očinřa miloft, 
Z uf laͤſta dychä, newinnoſt, 
Pri ném blaho geft mi pobýti! 
Gaͤ byd že zapomněl milau 
Tu mobroofau, fpanilau ? — 
Radẽg dcl bolem živu býti! 


Na řabeř, 


Ty krylas Fadeřťo gj delinko, 

Gak oblak měfice obtočí 3 
Stjnilas gegj milé očinťo, 

28 němž fe anběl uťrytý zočj. 
„Biž na mých prfau zde obpočjmen — 

Cheeli frdce laͤſty bol plnit, 

A m miloſti krew fe rozwinit, 
Swyim ge lehko fijnem ochladjwey. 
Ad! trwaͤm, še krew ty neſchladjs, 

Wffecky až gegj uſtydly daſtky; 

A tlukot tve frbcí neſtawjs, 


Už mra zbafne to něm požár ten laͤſty! — 
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Meze čloměčenítma. 
(Sránzen ber Menſchheit.) 
Ob Göothe. 


Kdyß prawẽkh otec- 


X přefmatý, ſwau 
Powolnẽe rufau 
Bleffy blahotné 
Pres zemí rožfitod ; 
Pak gebo raucha 
Obrubu libám, 
Hruͤzu dẽtinſtau 
Wernẽ o prfjh. 
Nebo čloročť . 
Nikdy nemá fe 

S boby měřit 3 
Pozdwihneli pač fe 
Dotfna fe pautcem 
Až nebe báně; 
Nikde nezafadi 
Giſto patu; 

S nim fi pobrámá 
Oblak a tvjtr. 
Pakli peronýmí 
Koſtmi flogi na 


— — 


Dobrozaͤkladne 
Upewnené půdě: 
Gij neſtarj 

Gen se dubem ſe 
Nebli še rewau 
Poprirownaͤwat. 
Což vozeznátmá 

Boby od člorvěťa ? 
Že mnobé miny 
Pred onymi gbau 
Co wẽẽny praud; 
Nás zowihne mal 

A polťne toal, 

A my fe topjme. 
Ben raužineť 
Obmezuge život náč, 
A mnoho pofolenj 
Ptitadj fe trwanliwẽ 
K ſwe gſaucnoſti 
Retẽzu tořčnému. 


B zahrade. 


ei zahrábťa nas, molá, bržj, kogi, 

Kraſau bylin, wuͤnj a bartvitoftj ; 

Zagimä zrak, ſtaroſt pudj a bol bogj, 

Kdyz bud upj we tezkompſlnoſti; 

Smyflům žiwofi, auduͤm hbitoſt, tělu zbramoft 
A práci todět, delnjku bá mnohau radoſt. 


K s a 


| 
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O pranoſtikaͤch a kalendaͤtjich deſtÿch 
zwlaͤfftẽ m XV. ſtoletij. 


Ob fr. Palackého. 





„ 


iwot clowẽka geſt uͤkaz pomjgegjicj na diwadle fmě: 
fa tohoto; počáteť i konec geho kryge fe w tagemſtwj. 
Awſſak kazdy, kdo gednau z pauze teleſneho traͤwenj 
dnu ſwich kduchownjmu bytu procjtil, tujbau gakaufi 
newyſlowitedlnau cjtj fe puzena býti ke wſſemu, coby 
pohcidku ziwota tohoto gemu powygaſniti mohlo. W 
autlém pučenj fe bylin i ro nádherné barewnoſti kwẽtüu, 
we mánj mětrů i 1 ffumánj potůčřu, to letu ptactma pob 
oblaťy i me ſtraſſnem ryku bydlitelů daupat leſnjch, zges 
muge fe nám tagemft] gakeſi fjln nefonečné, pronifas 
gicj tať řjťage wſſecky žily a prüduchy této ſpauſty fmě= 
ta. | Otočení ofauce moci tauto wſſudy, ana fe bud la- 
hodně, buðto boleftně žimota nafjeho dotýťá, anobrž zde 
pafice 8 nj m potřebáh ſwͤch bez přeftánj, poťud náš 
wüle a ofub rověfji £ myšfjjm ufazům nepomolé, nenj 
diwu, že we wſſem, 8 čimtoli fe potfámáme, moc tu by- 
tu naffemu projpějjnau aneb fifobnau fnažně ffaumáme. 

ODwſſem pať mnftaupjce m noční době pob nebe 
hwẽzdami pofeté, a obrátjce zrať fmůg bo nezměřené wzdaͤ⸗ 
lenofti fragů wſſehomjra, ktezto tifjcomé fmětů nepoznas 
rýh ohromnau melifoft a neftihlau moc ftmořitele ſwe⸗ 
bo zweſtugj, nemůžeme node M citů ducha naſſeho 


) 
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hluboce ojmagjejh ; gebno, gať neroppramiteblné chatr⸗ 
ná a nicautj geft refifera moc a bytoft naffe naproti bys 
tofti té, ktera ſpẽty těmito i námi mlábne; brubé, gať 
wyſoce mznefjený geft bud nás. nad oftatnj bytofti na 
zemi této, an fjám o bohu přemyfileti, moc a maudroſt 
gebo nefťonalau na tyto fmětý mylitau poznámati, a 
tuby gemu i poněťubd přibuzna fe cjtiti může. | Oboge 
roffať to neyauzegi fpogeno geft s powẽdomoſtj té filo, 
neffonalé a plné tagemſtwj, Čterá ſwet celý ro bytu ſweͤm 
adržugje, i nass bo roffeobecného folotání zadhroacuge a £ 
obapolnému zápafu i uroronání fe 8 přjrodau zemnitění 
wſſudy pobjšj. 

Ba tau přjčinau nedtělbnů muže ty, ktekj 10 nes 
myffaumaném pohybomání ſwẽtel nebejlýů, též i w pros 
měnád gegich, tagné přjčiny proměn přirozenýh na té: 
to zemi ftjbali, z paubého ſſalenſtwj winiti a hrdě i twr⸗ 
bě odfuzomati. Bylit arci poměrau pogati, a zrak 
gegich k nebi upiatý zahalen byl raufifau ſmyſlnoſti, te 
raͤzto gim fu prarobě problebnauti zbránila. | Ale pos 
wẽra tato aſpoñ bůmobněgíji a duͤſtognẽgſſſj byla nad gis 
ná hadactwj, Šterýmiž nekdy nebofpělá myſl libjřá bo 
budaucnofti pronifnauti fe fnažimala. PYuͤſobenj ſſlun⸗ 
ce a měfice o oboru parnatém země naſſj můbec známo 
geft; a ftařj hwezdaki před Koprnjkem, poklädagjce obě 
ta těla nebefřá ro počtu hwẽzd neftálýd, čili planet, afpoň 
düſlednoſt ſpwau m tom gemili, kdyz ioftatním planetám 
moci pobobné připifomali, Zu pať rozum lidſkij ne nás 
hodami gaťfýmiš, ale giftau záťonnofij tagnau a wzne⸗ 
ſſenau meben byl, Šterauž wyſtaumati bleběl, Tak giz 
m neyſtarſſjich daſjch bmězdářítoj, ač neywjc aftrologi= 
ďé, aa um ẽnj poříddáno ; a gen ten o budaucjm půs 
fobenj planet na zemi předpomjdati uměl, kdo budaucj 
gich běh a poftamenj mezi febau předzrojdal, — což as 
fpoň £ učenému zpytowänj fmětel nebeſtch wedlo. 

Giz me flarém zářoně nadázíme patrné fflepěge 
taťoroého bivězdář ji; a Chaldeyſſtj to celé ftarožitno= 
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fti w uměnj tom -na ſlowo wzati byli, * Ale brzy zuoc⸗ 

nila fe tohoto uměni nenafocená zifftnoft libffá, užjvagje 
gebo za proftředef pkedzwjdanj ofubů lidſtch, zwlaſſtẽ 
podleẽ ſtawu planet ro ofamžení narozenj tloweka, a pked⸗ 

zwjdaͤnjm takowym, čili prognoſtikowaͤnjm, u poěrných 
lidj kupcjc. Tak giz Tiberius cjſat Kjmſth nekdy celé 
záftupy aftrologů z Rjma wypudil. M proftředním měs 
fu aftrologie zmláfitě u Arabů pilně ſtudowaͤna ai m 
potřebáh wezdeyſſjho ziwota ušjroána byla. Od Arabů 
r Hiſpanii naučili fe gj pozdẽgi oftatnj ngcrdene euro⸗ 


pen 

echoroé a Moramané ob měťů wity zwlaͤſſ tnj pri⸗ 
rozenau zpuͤſobiloſt ſwau w umẽnj matbematicřém 
prokazowali a geſſtẽ prokazugj;*) auzké tohoto fpogenj 
s uměnjm hroězdář (Čý m, atoho zaſe nekdy 8 aſtro⸗ 
logij, napomaͤhalo znamenitě profpěhu aſtrologického 
umeèenj we wlaſti naſſſ. Gak welice ono hned po zalo⸗ 
zenj wyſokych ſſtol Pražíťýh bylo zkwetlo, mezi ginhmi 
blauhá i drmalná pamět o prognoſtikäch „welikeho hwez⸗ 
báře“ M. Hawla m Čehdd doſwedtuge. Pkrednj 
profešfoři Prazſſtjw XV, ftoletj, gaťožto W. Křifftan 
aPradatic, MR. San Šindel,**) MW. Báclam 
Pacowſkh, byli hwezdaͤri m Cechach i wnẽ ſlawnj. 
Bnámotě pſanj Gneáfje Sylvia £ M. Sindelowi po: 
dmalné, kdezto mezi ginymi ſlowy taffo o ném prawj: 
„Nikdy ſem tebe neriběl, aniž ty mne, gařož fe domnj⸗ 
mám 3 ale flaroná poměft o tobě mimo giné ffefrnoft mau 
k tobě ské Nebot za blaronj ozdobu měťu naffeho- 


*) iz o tom: Stanislal Wydra — — 
Bohemia et Moravia cultaé. Pr. 1778. 85. 

s*) Be ftarých dſtaͤch dworſkhch kraͤl. deſteho r. 1383 w ší 
florofém kragi gmenuge fe wlaͤdyka „Mffeffamw Sindel z Nudwo⸗ 
genicí“ prawdẽ pobobné geſt, že M. Siu 3 téhož rodu po, 


ač me Králové Hradci zrozen. E 
9% 


X 


56 


gmijn gſi, ant behy hwezd i bubaucj počafi, mory i nes 
aurody fám gebiný prawẽ pkedpowjdati umjs.  Protož 
tebe milugi, ctjm a fobě mážim, a gſem celý tmůg.“ A 
[. 1560 pfal M. Šimon Proren z Subetu, m minucj 
froé na 0 toť: „OGefiliže o to oprarobormau péčí máme, 
aby učenj (Hražfře) k mjftu a bůftogenfiroj prwnjmu nas 
roráceno a wywÿſſeno bylo, tehdy předlem a prmotně 
mathematſtemu umění, i těm ktekjj to něm pracugj, ſtu⸗ 
tečné nápomocní byti mámej Pteréž od něťoliťa fet let 
ro učení Prajiťém, a zroláfité pať brvězbáříťé uměni, a 
hoge fe gako dothkagjcj aſtrologia, nadewſſecka giná us 
měnj fau fe ſtwẽla a gako přebnojt bržala.“ | Přebnofii 
této arci točťoroé nynẽgſſj tehdenffjm fifolám Prazſtym 
zaͤwidẽti nebudau : ale wzdy m tom učenoft gaťáfi a duch 
wẽdecky, ač do zácefij fe octlý, na gervo fe dámaly. Aniž 
pať bez ugitku byly práce tyto učenýd Čedů pro aftros 
nomii můbec; tabule aftronomiďé Šinteloroy, knihy Gys 
priana Lwowſtého a Thadeaͤſſe z Haͤgku, gegih poznas 
menánj relmi pilná běhů těl nebeſthch, m Praze zůflá= 
maly; užimáno gid na bmoře cjfaře Rudolfa IT. obe 
známého Tychona Wrabe, a po něm i od Keplera; a 
klasſickä kniha tohoto, kterä weſſterau nauťu aſtronomi⸗ 
ckau až podnes zařládá, po mnoboletém ſtaumaͤnj na ob- 
fervatořjh Prazſtych, léta 1609 m Praze, na rozřaz 
jſ. Rudolfa na ſwetlo wydaͤna geſt. Znaͤmotẽ paf, že 
i Kepler, ač přední wẽku ſweho aſtronom, aſtrologie o⸗ 
wſſem nezawrhowal, ale i fám m ofjdle gegjm zalés 
cen byl, 

poměry aſtrologicke w XV. aw XVI. ſtoletj ne⸗ 
gen w Cechaͤch ale i ginbe m w Europẽ weſmẽs panowaly 
u lidj učenýh i neučenýh. | ico, hrabẽ Mirandolſth 
we Wlaſſſich, opřem fe proti.nim na fonci XV. ftoletj, 
mit tím neprofpěl. | Bffiďni hmězdáří byli tehdáž aſtro⸗ 
tomoré i afirologomé polu; prognoſtikowaͤnj, čili pra- 
noſtikowaͤnj, uwedeno bylo 10 učený gakyſi ſauſtaw, a 
tau barwau, ač lihau, i oftvjcenčafjjm duchum toho wẽ⸗ 


fu panowalo. | Rebo podlé omen planet, a známých 3 
mythologie řeďé poroah bohů, bomýfileti fe broězbáří ob 
nid buďto dobrého neb zlého. | Merfurius, Venuſſe a 
Jupiter gmjní byli za Dobré, Mars a Saturnuš za zlé 
planety; podlé toho bomnění taťé gména gegih čefřá 
zdawna utmořena ofau: Dobropán, Krafopanj, Králos 
moc, Smrtonvě a Hlabolet.  Aeneboftámalo fe taťé 
bůmobů na oko podobných, ktermizby tařormé domnẽnj 
utroczeno býti mohlo. Tak pjfje M. Šud mo pranoftice 
ſwé na r, 1540: „Nebe nenj gaťo něgařá toliko pladta 
roztažené, a broězdy gaťo něgací fipalformé beze wiſſ 
moci; než mufiť mjti giſtẽ a magj rozličné a bitvné mos 
ci, bobré neb zlé a gebomaté, gímiž přírozenau komple⸗ 
xii jímlům a poroětřj proměňugí, něfby w bobré a něs 
kdy me zlé. J poněmabě geft tať, tehby může něco 0 
memoced) a zdrawj lidſtem i ginch měceh ze hwezd wza⸗ 
to býti.? Ze aftrologomé ſami o prambě umění ſweho 
nepochybowali, a gemu, afpoň nekterj 3 nich, wysſſſ gds 
keſi düͤſtogenſtwj přičjtali, to mezi ginými bůmoby tařé 
floma:téhož M. Suda m pranoftice gebo na toť 1555 
boťazugj, kdezto prawj: „Lidé toho, co fe ro pranoffis 
kaͤch klade a přirozeným během na hroězbáh nachaͤzj, us 
zZjwagj toho fe zlému, na ubljženj cti a droály božíťé, — 
a činjce fobě z planet bohy, na mne i ty baby nabjhae 
aj, abych gim planety četl, gešto fem ad 8 tařorvým ffis 
zuñkem lidj a fffodným duſſj i mẽſſcj ludakſtwim niťbá 
nic činiti neměl, © Protoz fem fe toho  mydámaní 
pranoftiť dtěl zbatiti, aby fe o mně takowj bezbožní 
lidé nedomnjwali, je gfem něgafým čaroběgnílem neb 
babačem a Bábelniřem, ponẽwadz gſem hwẽzdaͤkem a 
pranoftifyroydámám.“ U kroku 1553 prawj týž mifir: 
-$$ tomu af tafomému konci mydámal fem 'gá pras 
noſtiky ſwe, aby lidé patřjce na ſtutky božíťé a na diw⸗ 
né moci a způfoby gegich, aby užimagjce pid, dmálili 
z nich gméno gebo. Ane proto fem ge mydámal, aby 
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fe libé báli Saturna a Matfa, a ob Supitera neb ob 
Venuſſe aby dobrého četali, gafoby Saturnus neb Mars 
byl žimý a zlý co čloměť, a Supiter a Venus dobrý, 
gezto negfau než toěci mrtmé, a rozumu dní můle ſwo⸗ 
bodné nemagí, — ale geft ginh zprámoce a ředitel, kte⸗ 
výš ge podlé můle mé gať dce a k čemu dce zprawuge 
a obracj; a tohoť fe magj libé báti“ a t. d. 

Gak melice za tědto čafů w Cechaͤch pranofřiť hmě= 
adářířný i ro obecném žimotě ffetřino. bylo, dokazugj 
mezi ginými důmoby take ftačj letopiforvé čefitj, nebářs 
no poneyprw tiflem na froětlo wyſſlj. Spiſowatel nes 
gen o Čaždém zatmění flunce a měfice, o řažbém uřazu 
fomety, pilné zprámy dámá, ale i domnělé učiníy ges 
gich royříddá, Když. 1485 flunce celé fe bylo zat= 
mělo, oznámil W. Bamřinec, profesfor m follegi, 
še učineť tohoto zatměnj po ffeftnácti leted prý fe wy⸗ 
plni, | Přjčina meliťé braboty w aurodném létě 1491 
porftalé tařé ta fe pořládá, je Němci mydamači pras 
noftiť pramili, „tohoto prý bude málo, a tohoto tařé 3" 
při. čemž Úronifář pobimný faud fmůg o té wẽci mynáffj, 
ze prý „to umění můž m fobě býti pramé: ale by to 
wſſecko mělo býti tať, gafož oni pramili aneb pfali, bys 
liby co bohoméj ale pán bůh mfjeďy měci zpramuge a 
půfobj gaťo pán, na ném geſt rofjeďo ; protož těm pras 
noſtikäküm toliť flufi] měřiti, gafo giným Ihářům." Ale 
poměra měťu toho mocněgfji byla, nešli neměra fronifás 
ře naſſeho; an gižl. 1605, kdezto o ſgednocenj mẽſt 
Prazſkch pod geben aukad meſtſth gebnati počato, o 
čež M, San Paſſek z Wratu nad giné zroláfitě pilnau 
péči wedl, ſſowo gednobo faufeda Prazſkeho myfoce Wás 
áeno bylo, an prý přeb lety nalezl byl ro fniháh nẽga⸗ 
keho doktora Gikjho Genfiteinera 3 Naimburka, w gebo 
praktice (pranoftice), zeby žáť měl Prahu zkaziti, — 
tjmg zgewnẽ na W. Paſſka narážjno, — Ale neypa⸗ 
matnẽgſſj geſt zpráma © r. 1524, kdezto m Praze na 
den S. Jana Jlatouftého meřegný půft a moblenj uložes 
no bylo, „protože oblohy nebefřé hrozily melřau powo⸗ 
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beň, gakoj pař voffidni brodibáří to poříábali, fe ob po⸗ 


čátťu ſweta wſſech fpogenj planet takowée nebylo, ani za 
čafu Roc. J uſlyſſal pán bůh modlitbu dobrýd, že po- 
mobeň, Žterá měla býti unorormýh dnům kalendaͤkowhch 
ro naftánj měfjce března, obrátil milý bůh m mětry fil: 
né, i taťé něťby m počafj bobré,“ 

Ba přjčinau té a tatomé důležitofti pranoftiř, pro 
tebbenffi jimot pofpolitý, uflanomeno brzy po roz⸗ 
fiřenj knehtiſtarſtwz m Cechach, aby geben z profešs 
forů na wyſokych fifoláh Praẽſtch wzdy na faždý toť 
tať nazwané minucj a pranoftify roydámal, gimižby fe 
lidé před ginými zpramomati mohli, aniž fe ſnaäkſtwjm 
kohozkoliw zamobíti dali. © Dofmědčugi toho negen tis 
tulowé takowiſch mínucj, že gfau „3 učení Prajfého," 
ale i flora MR. Šimona Proxena ze Sudetu m minucí 
na voť 1561, kdezto prarfj: „Roku řaždého minucí a 
pranoftiťa z učenj Prazſteho můbec fe rondámá, a to pro 
zachowanj známofti čafům rozdjíůvo a proměn, řteré fe 
m nid) trefugi, též pro lidu obeenjho napomenutj a wy⸗ 
ſtrahu.“ Tento geſt půmod auťabu afironoma univer⸗ 
ſity Prazſté, kteryzto m XVI. ſtoletj, pokud mně známo, 
M. Wäclaw z Pacowa (71518), M, Pawel z Ptjbra— 
mi (+1520), W. San Sahradka (+1557), M. Si⸗ 
mon Proxen z Sudetu (71575), M. Petr Kobicillué 
z Sulehoma (7 15890), MN. Martin Baháčeť Naumẽ⸗ 
řiďý 3 Rauměřic (+1612), na fobě měli. | WBeblé ni 
ale i ginj mnozj hročzdáří minuci a falenbáče pod gmés 
ny ſwymi mlaftnjmi zhuſta myddmali, ackoli fpífomwé 
gid té mážnofti u lidj neměli, Čterá obyčegně falenbás 
řům z učenj Prajfťého pofilým profazomána. 

Näs o literaturu čefřau wyſoce zaflaužilý wlaſte⸗ 
nec, p. Joſ. Sungmann, podal nám mnohé zprámy 
o fpijedh bročzdářítýh, též o minucjůh a falenbářjh, w 
běbu XVI, ftoletj u Gedů mnfjlýh 3“) ale auplnofti ro 





*) Biz gebo hiſtorii literatury čejřé, na ftránce 101 — 102, a 
223 — 226 3 těž na ftr, 633, 
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udání gich bofici nelze. Gako za nafjich čajů fe běge, 
tať i před ftoletjmi fe bálo, že Lalenbáře gen m tom vos 
ce ffetřino, pro fterý pfán byl; fažby nomý rok odſuzu⸗ 
ge předdádce jmého bo nepaměti a záhuby. Pročež 1 
welmi pořjdťu nalezti geſt tyto památťy nekdeyſſjho měs 
fu ro Čechách.  Gmenomitě kromẽ onobo falendáře na 
toť 1489 m Plzni tifitěného, gehozto geden exemplář 
Dr. Mayer nekdy m ruťau měl, o fterémito ale, kam⸗ 
by fe poděl, nic ſe newi, — nikdo neoznámil nám, z ce⸗ 
lého prronjho ftoletj po umebenj fnihtiffařítroj bo Cech, 
ani gebiné minucj aneb falenbáře tať, gať toho určitoft 
bibliografiá jádá z t geft fe bomýjfleti, je žádný 3 lites 
ratorů čefťnd takowych fpifů ſaͤm mruťau neměl, gafož 
fČutečně i gá fám, ač pilně fe boptámaw, ani gedné minucí 
3 XVL ftoletj m Praze fem fe nedopjdil. Sim bogněgífi 
abirťa gich boftala fe mi rofuminulébo m ardivu Tkebon⸗ 
fčém do rukau; z nichzto, co fe mí bůležitěgíjjho býti zdás 
lo, wypſaw, nynj mlaflencům me známojt uweſti ci. 
Rozdjlny geſt způfob ſtaroͤch minucj a řalendářů 
deſthch, negen co Do formátu, ale i co bo obſahu gegich. 
Minucj mydázely obyčegně tm 16tiliftomé formě čili m 
febecimu, ob ffefti až bo brmanácti ardhů faiboročně ; fas 
lendäkowée pať weſmẽs me guartu, obe 3 až do 9 ardt, 
Obſah mínucj mnohem hognẽegſſj a pamatnegſſj geft neje 
li talendářů. Zpuͤſob minucj geft ten, je po tituljh a 
wyſwetlenj počtů léta i znamení a darařterů planet, 
afpeřtů a t. b. říabe fe falenbář mlaftně řečený, řaždbý 
měfje obyčegně ge zwlaͤſſtnj vignetau, nekdy i 8 werſſi 
broauřádečnýmí, nař fe fažbého měfice chowati ſluſſj. 
Potom náfledugi článřové tito: 1) pob řterým afpefs 
tem co Dobře neb zle začjti; 2) o krwe pauſſtenj podlé 
ẽtyr čtrortj kazdeho měfjce, a fice lidem „wodokrewnjm, 
faloftubeným, pěnoborťým a fremnim:" 3) — „dcečlt 
taťé měběti, kdy máš co bobrého začjti anebo nebezpes 
čného nehati, pod gednim fažbým znamením, zčení mas 
ge k měfici, tohoto mýpifu máš pozoromati,“ Potom nás © 
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flebuge druhý djt minucí, a fice pranoftiřa, obyčege 
ně 8 předbmlurmau aneb dedikacj obffjrnau, čafto obſahem 


ſwym welice zagjmawau; potom fe mlumj o panormánj 


planet, čili o zpraͤwejch roku toho; o zatměnjůh flunce 
neb mějice3 o pomaze roťu pří pomětřj; o autobáhz o 
nemocijdh a moru; o málfáh a nepokogi; o rozličnýů 
ſtawjch a gich budaucjm ſſteſtj, a fice nepprm o kreſtanech, 


" potom o Turcjch a Zidech; o krälowſtwjch a zemjch, zrolás 


fitě deſte a morawſte, co fe w nich léta naftámagiejho djs 
ti bube. Pak ftogj druhá firana prunoftify, o pomaze 
porětěj vo- Čaždém měfjcí, podlé ẽᷣtwrtj měfice; Čjmž mís 
nucj fe čonči. | Ale giž I. 1565 počal byl Dr. Shades 
áš Hagek z Odaťu příbámati na půl ardu poznamená: 
nj „javmarťů, kteöjj fe ro meſtech a w měftečtáh m kraͤ⸗ 
Loroftro] čefťém bržjmagj,“ což potom po něm 1 ginj pras 
noſtikaͤti Činjmali. 

Salenbářomé ftařj mnohem chudſſj gſau. Kromě 
počtu let, wyſwẽetlenj afpeftů, naučení o paufitění krwe, 
aprárm o budaucjm počafj, neobfabugi -než obpčegné pos 
loženj bnů jo roce; zkidka fdy předmluma aneb připiš 
krätkh o fpifomateli a budu gebo gaťé fměbectm] wy⸗ 
bámá. X mfjaři ti čafto biftoriďé zpraͤwy ře zroláfite 
njm dnům na způjob falenbářů biftoriďýh kladau; čas 
ſto taťé nachaͤzegj fe w „Kalenbdřjh ke pfanj“ zpraͤwy 
fauměďé, od tech, ktetj gich ujzjwali, pro ſwau pamět 
wepſané, čim fe ſtaumateli ſtarych dẽgin me wlaſti důs 
ležitěgífjmí ſtaͤwagj. 

Chci nynj tim, coſemoſpiſowateljch tẽchto mí- 
nucj a falenbářů, budto ze ſpiſu gegich aneb odginud, fe bos 
ročběl, 8 rolaftenffými čtenáři fe zdeliti. Bylit oni téměř 
wſſickni miſtki ro učení Prazſtem; něřteři 3 nich, doſaͤh⸗ 
ſſe miſtrowſtwj me filoſofii, potom i na lekakſtwj fe odda⸗ 
li. | Pročež o kazdem z nich nachäzegj fe nekteré zpraͤwy 
m ruřopifu tak nazmaném „Codex decanorum facul- 
tatis artium studii Pragensis“ ob r. 1867 bo 1585, 
Zterýšto m c, ©. meřegné bibliotéce Prajſtée fe chowä. 
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M. Báclam z Pacowa, čili Pacowſkh, 
aiž [- 1462, 10. maͤge poklaͤdaͤ fe mezí fémi, ktekj toho 
dne důftógenfhoj míftra w učení Prazſtem dofáhli; třis 
řráte zwolen byl za defana fakulty filofofidé, a fice r, 
1467, 1474 a 1488, poťažbé 9. řjana. Léta 1505 
o měficí lednu, po fmrti bratra froého M. Jakuba, pos 
nepprm za reftora tonfofýh fičol Drašfťých zwolen geſt. 
Podruhé pať auřad ten zaftároage, l. 1513, 23. ledna, 
8 tohoto ſwẽta feffel, a w foftele u ©. Gamla flamně pos 
domán. Tehdeyſſj dekan prawj o něm, je byl „„mag- 
ni cerebri vir ac universitatis astronomus perpe- 
tuo memorandus.“ Nenj pochyby, že za čafu (mého 
minucj a pranoftiťy z učení Prazſteho mydámal; ale nes 
roj fe o žádném eremyldáři tafomého fpifu gebo. 

Zotéj platjo N.Pamlomi z Příbramí, pros 
fešforu mathematify, genž I. 1520, 5. řjana, ro moru 
. meliťém, Eterýž tebbáš m Praze fe byl rozmohl, umřel, 
Prawj o něm Pronifář ftarý, že byl muž učený a zběhlý 
aftřonom 5 mžby fe byl obámal oppoſicj dwau planef, 
Marfa i Saturna, řterau prý 8 ſweta feffel. 


M. Mifuláš Sud z Semanjna, 
(Umfel I. 1557. 23. dubna.) 


Ob tohoto broězdáče zahománo m Tkebonſtem ars 
divu fedmero minucj 3 neyſtarſſj z ni geft od r. 1540; 
giné ofau od rr. 1544. 1558. 1554. 1555. 1556. 
a 1558. fupdč pramj, že od r. 1520 počam až do 
fmrti fmé minucj wydaͤwal, o čemž gá nikoli nepochy⸗ 
bugi; ſcim zagijté M. Šub obmolámá fe čafto na pra- 
noftiťu frau, na rof 1524 mydanau, kdezto bylo weli⸗ 
řé fpogenj wſſech planet na rybách, — vd fteréhož, gas 
tož giž nahoře botčeno, Pražané melifé pomodně fe byli 
obámali. — 

M. Sud, pofilý rodem z Litomyſſle, ftudomal m 
Praze na počátťu XVI. fioletj; léta 1510 ſtal fe bas 
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falářem, [. 1515 miſtrem toučenj Pražfťém. £. 1521, 
ro měficí kjgnu, gmolen za dekana třjdy filoſoficke; me 
aprámáů, ktere o Defanatu ſwem pozůftamil, připomjná 
taťé (mrti otce fivého Sana Šuba, I. 1522. 20 ſrpna 
po dblauhé nemocí w Praze zemřelého. Brzy potom zdá 
fe, še učení Pražfťe opuftil, dtěge nad m ſtaw mans 
zelſtih mftaupiti, což profešforům mo foflegi zbráněno bys 
lo 3 ano I. 1544 meliťau rozepří měl 6 miſtry učenj 
SPražítého, kteraͤß potom u magiftratu ſtaromẽſtſteho us 
rormnána, jm fe podopiti bd, proč mezi afironomy 
-čení Pražíčého gméno gebo niťbe fe nefpatřuge. Pra⸗ 
toj o něm nahoře botčený Codex Decanorum: „Ede- 
bat ille cum annuas tum privatas praedictio- 
nes veridicas, erigendo figuras coeli, de nativi- 
tatibus et vita plurimoram, de regnis, de rebus . 
publicis earumgue variis eventibus.““ A R. Bas 
chaͤcek ſwedcj, že kraͤl Gerbinanb čeflý geg pro prawdi⸗ 
woſt gebo bmězddijčnh předpomibání rád měl, 1 roční 
plat mu myťázal.*) Že pak na jmé almanahy ob kraͤ⸗ 
le; privilegium fobě Dané měl, fám něťoliťrát boťládá, 
Bbá fe že WR. Sud byl prmní, co minucim a přas 
noſtikaͤm deſthm gegid zmláfitn] formu udělil, kterau fe 
ob tebbevfjjh minucj němeďýh k lepfijmu profpěhu fmés 
mu delj. | W čefřýd pranoftitádh tať řjťage za hlawnj 
měc považovány gfau před mlu my a přjpify obſſjr⸗ 
né fu pranoftice, obfabu poučugiciho, buď o wecech nás 
božnýůh a fpafitedlnýct, buď o přirozenofti můbec, bud 
i o předmětech biftoriďnh 3 mnohé z nid i pro náš ges 
fité negfau bez ujitku. Takowd pogebnánj, m Pterýhže 
to geben pranoftiťář druhého gako o závod přemůjfiti 
fe fnažil, me wſſech minucjh němeďýů dybj, M. Sub 





*) Wiz Balbini docta, II. 842, — „,ob veritatem praedicti- 
onum astrologicarum a rege Ferdinando amatus et sti- 
pendio auctus.““ 
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o tom tařto praroj w přebměnmě fu pranoſtice fivé na 
r. 1540: „Obypčeg mů g geſt při kazdée pranoſtice, 
lidem predklädati, aby zkenj fimého £ nebla ř hwẽezdam 
neobraceli, ani ob. nich dobrych a fiťaftnýh věci očes 
támali, aneb zlch a nefitaftnýh fe obámuliz a to čis 
njm 3 příčiny frěbomi ſweho: neb ſtlaͤdage pranoſtiky 
pročadáříře, nerádbyd tjm lidem k tomu pofluhomal, aby 
ačenj jmé obraceli odb boha hwezdam. Negſaut brvěze 
by té moci, aby z nich mohl rozjti gakau poſilu proti 
budaucjmu alému, teréj na tě ſtryta moc boj] uwede.⸗ 
X £ r. 1554 pramj: „Nektetj mi tafé za zlé m tom 
měli, že ro pranoftice hroězdáříté o bohu a o měced bože 
ſtch a fpafiteblnýdh mluwjm. * 

93 připifu minucj na r. 1558 ftějuge fi M. Sud, 
je nektekj nerážný tijčáři, teřj knihy tiffnau a prodás 
wagj, zroláfitě na Moramě, gebo minucj a pranoftiťy 
po něm a gemu na fifobu tiſtnau bez gebo pomoleni; 
což tudjž fErze pana Sana z Waldſſteina na ſaud zems 
(čo i na arcifnjšete Ferdinanda, zprámce tehbáž kraͤlow⸗ 
ſtwj deſteho oanefl, — 8 gafým foncém, to nemjm. B 
předmlurě paf nařjřá melice, že mu Anna manželfa ges 
bo umřela, m fobotu před fřjžomau neděl) I. 1552; pas 
tero djtef neroelfoch mu pozůjtamimfji. „A geſt mi od⸗ 
gata míjeďa dut k měcem ſweta tohoto, i fe mfjem us 
menjm, m řterýdh fem prmé z mlabofti 8 potěfjenjm a 
8 duti pracomal. A ta giž ſnad tato nynẽgſſj pras 
noftiťa má bude poflednj obemne mybdand", 

M předmlumě zafe na r. 1555 prawj, je „„těchto 
let geft fe giž naplobilo bmězbářům mjce než gich potřes 
bj, a faždý chce widjn býtí, a zámibě druhému, dce fos 
bě taťé mezi lidmi gméno a powẽſt způjobiti, 8 poſmẽ⸗ 
dem a 8 ufitipfy druhého, dělage fe miſtrem nad nim, 
a braufe wtip fmůg o gebo, geztoby ſic fám ob febe malau 
oftroft měl. | X ginbe též na ten způfob. dj, je „něfteřj 
tať činjmagj, je ſwuͤg neoftrý wtip o můg tupý 
brauſj.“ — 


> 
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Yo fmrti gebo gefitě na r. 1558 wyſſla minucj 
gebo ſtrze Šebaftiána Okſa, knih tiſtake; při čemž wy⸗ 
dawatel tuto zpraͤwu klade: „Neboztjt M. Šub nab 
giné aſtronomy gſa pilen ſpiſowaͤnijm minucj a prak— 
tik, widycky měl o to péčí, aby fe neyprw imprimowa⸗ 
lo; tak také na tento rok budaucj minucj 8 pranoſtikau 
w ſwe bibliotéce erempláře geſt zanechal; — a nebožs 
tjkowi dobke před geho ſmrtj ſmluwau ſem fe uwolil, 


abych gemu a dědicům gebo keuzitku na tento bubauci 


toť imprimomal. — Dal gemu pán bůh w tomto uměs 
nj aroláfitní dar, že netolifo mathematicas bléciplinaš 


anal, ale hweẽzdakſtwim 10 cizí zemi toznejjen i boma 
byl, tať že ob učenýh za předního gmjn geſt.“) Me: 


mařil čafju a daruw od boha fobě propůgčenýh, nýbrá 
wekem i nemoci ztrápený gfa ob mnoha let, práci tuto 
zmuzile vedl. Sluſſj ani na fo nezapomjnati, Pteraf 
Dobrého a če wſſem uctimého života byl, pobožný, m 
nemoci jnažnau moblitbau pánu bohu trpělirmofti doka⸗ 
zuge, djtky mé £ pobožnofti a prácí tmedl, napomjnage 
aby floma bozjho pilni byli, kraͤli a wrchnoſti poddání 
afauc, uctimě ře roffem a měrně fe domali, hlebje ſwihch 
obchodů zwykali ſwau praci ziwi byti, bogje fe pána 
boha. Atak uftamičně objrage fe 8 piſmy fvatými a 
$ fmým uměním, m páteť na ©. Giřj I. 1557 kdyz za⸗ 
ſwitawalo, wzjwaͤnjm gména božjho ejl ziwota ſweho nic 
gináť než gakoby uſnul, pobožně wykonal.“ Pochowaͤn 
geſt m Praze, ro foftele u matky bozj na Lauzi. 


Ra mnoha mjfteh pranofti? fmýdh mlumj M. Sud 


o umyjlu fmém, že „fu potěfjenj frále GM.“ fepfati dce 


knihu zroláfitní, obfabugjcí pranoſtiku delffj na třidceti . 


let.  Brolájitě pať na r. 1544 pravoj: „Šjře a trojce 


") 8 tož ſmyſt amenuge fe tařé im codice decanórum faculta- 
tis artinm: ,„Astrologus nulli, gui ea aetate in Germania 
claruerunt, secundns,“— 


— — 
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toho wypjſſi to giné froé pranoftice, o ktere fem negěbnau 
giz prarvjmal, Pteréž taťé na fivětlo wydati nebudu dlau⸗ 
bo prodljwati, poznámli rofjať m tom mděčnoft a obměs 
nu ja ſwau práci ob lidj, abych gich mohl odbýmati, 
bez ſſtody náříadbu fmého.“ A mfjať knihy taťométo [. 
1553 gefitě byl nevydali wyſſlali pozděgí, newjm. 

3 přebporojbanj geho za pamatné gmino geft to, 
co ro pranoftice na r, 1555 bol položil, že „„pofubž w 
tom bročzdy a planetormé co mobau, čejlému národu m 
rojře a m zwyklem näbozenſtwj nemalá proměna tědto 
let fe ſwedej; Pteréhož pať koli léta, to při tom bud“ 
X defan filofofidé fakulty pjfje o tom: © „Inter reli- 
guas de regno Boemiae prognosticationes, anno 
ante obitum suum scripsit, in. regnum hoc per- 
vasuros ranunculos, gui, ut est in apocalypsi, sint 
nocituri ecclesiae; sed Deus omen illud avertat.““ 
am fe to chhlilo, znatelům tehdeyſſich běgin me mlafti 
řjci nepofřebj. | 

Minucj geho myázely obpčegně pod titulem < 
„Alman Miſtra  Mifuláfje Šuúda z Šemanjs 
na. Pkripſal ge I. 1540 panu Zanomi z Wartenber⸗ 
fa a na 3mjřeticjh, neywysſſjmu purfrabj Prajflému z 
[. 1553 p. Sanomi z Waldſſteina a na Zočniřus l. 
1554 p. Adamowi Bohdaneckemu z Hodkowa a na 
Zlebjch i bratřjm gebo 3 1.1555 panu Adamowi z Šterna 
berřa a na Jelené $Ďoře, neprmyšíjímu fudjmu kraͤlow⸗ 
ftroj Gefého, a p. $eraltomi Kawkowi Ričanffému z 
Štjčan, na Štěťní a na Swihowẽe, heytmanu frage Pra- 
chenſteho; pať I. 1556 panu Wilemowi z Rofenberfa. 

Rozffiřim keẽ o tomto něťby neyſlawnẽgſſjm hwe⸗ 
abáři čejlém, o kteremz nám gefitě niťbe zprám mjftněg= 
fjih podáno nebylo,“) nynj giž o naͤſledownjcjch gebo 
zanáměgjjh tjm fratčegí mlumiti budu. 





+) Srowney toffaf, co Lupaͤk we fmém falenbáří hiſtorickem na 
ben 23. bubna o něm pratj. ©menugeř $o „illustre gym- 
nasii Pragensis nostraegue patriae lumen. 


47 


M. San Zahrábťa, čili Hortenſius.. 
(Kar. m Praze I. 1501, 18. liſtop. 
umřel I. 1557. 2. dubna.) 


3 minucj miftra tohoto na roť 1543 a 1545, ktere 
m Zřeboní fe chowagj, nic o něm Dorvědětí fe nelze 3 ale 
tim rojce zpraͤw poſtytaͤ kniha defanffá učení Prazſteého. 
£. 1530 gſa baťalářem, diſputowal meřegně dne 31. 
ſrpna pro dofaženj miſtrowſtwj, gimz i 26. záři poctěn 
get. Brzy potom obrátil fe W. Zabrábřa bo Wlad, 
zwlaſſtẽ bo Benáteť a bo Padowy, k nabytj ffirfijho us 
měnj 3 tam bezpochyby gméno fivé čeflé změnil m [atins 
ſte Horten ſius, pob řterýmáto giž [. 1532, 9. řjgna, 
wracege fe bo wlaſti mé a gefitě na ceftě gfa, aa deka⸗ 
na třjby filoſoficke zwolen geſt. Po druhé auřad ten 
šaftámal o bmě léta pozběgí, při čemž fobě na řídťoft 
ftudugjcjh m Praze flěžuge, pramě že „in candem 
sterilitatem parentis nostrae Academiae, guae 
fait annis proximis, incidi.c© Potom wyprawuge 
přiběb ſweho mybámanj pranoftiť ſe dothkagjcj; kteryz⸗ 
to, ponẽwadz znamenitě ſwedtj gak o dubu tehdeyſſjho 
měťu, tak i o doſti wytkelem ſlohu latinſtem miſtra to⸗ 
hoto, celý ſem položiti chei. Prawj pať: „Cum hoc 
anno, t. g. na rok 1555, esset mihi demandata 
provincia D. Rectoris et DD, Magistrorum decre- 
to, uti Diaria (Minutiones vocant) publicarem 
atyue astronomi publici officio fungerer : ibi tum 
nescio, zelo ne? an lucro adactus, Simon Nacze- 
' radenus, rector scholae ante Laetam Curiam, de 
cujus temeritate antea conguesti sumus, Diaria 


sua, binasgue chartas, guas sibi clam Norimber- 


gae excudi fecerat, sparsit in vulgus: unam guae 


continebat tempestatum praesagia ex solis lunae © 


gue synodis, nec non ex aliorum planetarum in- 
ter se habitibus; alteram, guae hoo idem pollice- 
ri ex ortu et obitu siderum inerrantium videba- 
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tur. Sed ut prior fuit corrupta omnibus fere in 
locis, partim typographorum, partim auctoris ne- 
gligentia seu ignorantia potius, sto altéra prorsus 
inepta et ridicula fuit; nam negue tempori, ne- 
gue loco situigue Pragensi, id guod praesefere- 
bat, congruebat. Siguidem bellus hic astrolo- 
gus, non revocatis stellisad certas signiferi sedes, 
negue ad positionem nostram correctis, sed ita 
ut a Ptolomaeo Pheludensi erant collocatae, ubi- 
que et exoriri et eosdem effectus producere fal- 
so credebat, vel potius guid sit ortus et obitus 
stellarum prorsus ignorabat. Nam semel coram 
coram DD. Magistris interrogatus, cum posuisset 
in charta guasdam stellas oriri et occidere, et 
guomodo nobis stellae et Alexandrinis oriantur 
vel occidant, Deus, inguit, scit guomodo illae 
exoriantur nobis vel illis, sed effectus stellarum 
certos esse et sic fieri videmus, Et plerague 
alia in eam sententiam dixit, ut facile hinc ad- 
pareret, haec eum vix summis labris degustasse, 
guae tanto conatu tamen jactare ausus sit, Et 
cum tam ridiculas et ineptas chartas edidisset, ' 
tamen guo essent vendibiliores, eas Senatui ve- 
teris urbis dicarat, praemium semper astronomo 
publico 'debitum pra eripuit. Ad haec non de- 
fuerunt, gui se non modo facti hujus temerarii, 
guam operis ridiculi, defensores ac patronos pu- 
blice protestarentur $ gaorum ex numero fuit 
M artinus guidam Cutenus, importunae te- 
meritatis homo — nacta est scilicet patella suum 
operculum, — gui afixis pro foribus insulsis gui- 
, busdam versiculis, celato tamen nomine suo, quas- 
dam personas ex DD. Magistris perstringebat, et 
se patrocinari illius ausis aperte venditabat pro- 
testabaturgue; guo facto segue ilumgue magis 
ridendum omnibus doctis propinuvít, judican- 
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digue ansam de se praebuerit, guam gratus in 
Academiam, guam gue juramenti sui tenax, guo 
se illi obligavit,fuerit, cum cam appugnare ejus- 
gue honori invidere compertus sit, id guod de- 
inde paucis post annis aperto indicio declaravit, 
Sed aliis il adnotandum copiose relinguo.“ 

M. Zahraͤdka byl geben z přebnjh profešforů aka⸗ 
bemie Pražířé, a probojit kollege kraͤle Wäelawowy. Za 
to mám že od r. 1557 minuci a pranoftiťy „zučenj 
Pražíťého? mydámal. A wſſak m těd day, Šteré jem 
ro Zřeboní najel, užjmal praštil cizjů, a fice.Jp privnj 
M. Untonjna Brelodfa, brvězbáře w Šmábfřé Gall, 
w brubé xak Dr. Dimifje Sedmihradſtého, m měftě 
Štepru. Za rektora umiverfi Dmafráte zwolen byl, (. 
1549 a 1555, £, 1541 učiněn byl adminiſtratorem kon⸗ 
ſiſtoke Prazſte pob obogj; l. 1549 prawj fe je u kraͤle Fer⸗ 
dinanda $ meliťau ftáloft za učenji za konſiſtok fe přimlaus 
mal. Kniha befanffá gmenuge bo mužem nefmrteblné 
pamětí hodným, pro geho pobožnoft, mýmluronoft a 
mnohotwaͤrnau učenoft; M. Prokop Lupat welmi pos 
chwalni naͤhrobek o něm fložil, kterhz m Balbinomě 
Bohemia docta (TI. 217.) wytiſſten. Umřem tři 
týdně před M. Šudem, 8 zaloſtj wſſech mijtrů i fons 
ffelů a ſtarſſſch obecnjch meſt Pražířýh w kaple Bets 
lemſte ſlawnẽ pochowaͤn geſt. 


San Stráněnífy, 


Byl mẽeſſtan Počáteďý, a velmí pilný ſpiſowatel 
čeftý, gakoz z popiſu aſi 20 kuth, mléteh 1542 — 1581 
od něho tiffem na ſwetlo wyſſlych a od p. prof. Jung⸗ 
manna pojnamenanýů, patrné geſt. Pſal těž mnohé 
minucj a pranoſtiky čefťé ; w Tkeboni zachowaͤny čtvery, 
od r. 1553. 1558, 1562. 1576. | W přípifu na prw⸗ 
nj 3 fědto čtyr minucí, prawj u panům bratřjm z Hrad⸗ 
ce, p. Joachimowi na Hradci, ——— 
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a p. Sachariiiffotví na Delčí: Obykeg ten až pofatvab 
rožbydďy fem zachowaͤwul, abyd práci ſwau při wykla⸗ 
banj pranofiiť Waſſim Miloftem připiforoal 3 © čemuí 
mi bobrobiní a obrana Waſſich Miloftj příčinu dá- 
má. 3 toho miběti, že gij před toťem 1553 něfolifero 
- minučj byl wydal. Awſſak Straněnífý, gaťož wübec 
we fpifedh fond, wſſudy gen přeťíabatelem aneb ſtlada⸗ 
telem cizich bůmyflů byl, tař i m pranoftiťáh netoliko 
ginhch $rmězdářů fmyfly zbjral, ale čafto i ſſowa gich, gas 
fo 8 p. W. Sſuda z dámněgfijh čajů, opafomal. Dn 
fám fe tým fice netagj, ale prameny ſwe zkjdka gmenuge. 


Dr. Zbadeáě Hägek z Hägku. 
CRar. mw Praze 1525, uméší l. 1600, 1. záři. 


Ziwot tohoto učeného a bůmyflného muže fepfal 
nám p. $. M. Pelcel doſti pilně a obffjrně;*) odkudz 
gá gen kraͤtce toto wypſati ci, že ſtudowaw m Praze 
a dofáhro bůjtogenfiroj miſtrowſteho, dne 29. dubna l. 
1551, odebral fe bo Wjdnẽ, aby tam U flamného Ons 
břege Petlachia, gebožto gedinom pofluhačem byl, m 
mathemafice a m aftronomii dále proſpjwal; potom bo 
Wlach dále fe puſtiw, m Bononif učiněn boftorem m lé- 
kakſtwj; po čemž afi I. 1555 zafe do mlafti fe mrá: 
til a ro Karolině za profesfora mathematiřy přigat,*") 
Pterýjto ale aukad zafe l. 1559 ſloziw, oddal fecelena le— 
kakſtwj, přeložil Cechum znamenitý herbář Matthiolůro 
[. 1562, objral fe [. 1565 změřením a mapománím ně- 
kolika fragůt země deſte, přigat I. 1571 na fněmu obec= 


„> Wiz Abbilbungen boöhm. unb mähr. Gelefrten unb Kůnftler, dijl 
M. ob [, 1777, na ſtr. 35—40.. 

*e) Stufft wſſak tu poznamenati, že Haͤgek předmlumu fmau fu 
pranoftice na r. 1554 pfal m Praze, tve meliťé kollegi, w měs 
fict řjgnu T. 19523 pať je teprm m mihuci na rok 1564 nazj= 
tvá fe boftorem, na r. 12558 ale gefitě miftrem, cof 6 Pelclowhm 
ubánjm nežeela fe frownámá, 
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nim bo farmou rýtíčíšého a ja protomedika kraͤlowſuvj 
čefťého, potom pak ob cjfařů MRarimiliana II. i. Rubols 
fa M. za gich ziwotnjho lélače ; števéšto zprowaͤzege ba 
Mjífe, tam mezi ginýmí muži če fjlamným Tychonem 

Brahe fe oznámil a přátelil, a pozběgi přjčinau byl po⸗ 

wolánj muže tohoto do Prahy ſtrze cjfaře Rudolfa. 

Literatura naffe čejčá počjtala poſawad patero fpis 

fa Hagkowich, mezi nimiž Watthiolům berbář nepdůles 
šitěníli geft; geho fpiforvé latinſſtj gfau wſſak i bogněga 
ffi 1 anámenitěgfj. O minuceh a pranoſtikcqch -geho 
doſawad -neměli jme wedomoſti; gfau wfjať Aulezitegſſj 
nab giné, a pogebnánj geho © r. 1558 o diwnéem přáx 
telſtwj a fpogenj a zaſe o nenámifti a odpornoſti voztiče 
nijch přirozenýh weej na jmětě, a gich dimaýh učincjd, 
i podneš ne bez utějjenj fe Čte. | Ra témž mjftě pramj 
o fobě M. Hagek: „Ackoli za ſſeſt let pořád minucí a 
pranoftity © položení mějta Wjdnẽ fem ſtlaͤdal a mybáx 
tal, byro £ tomu wolen a myftamen, a nechtẽge déle té 
práce na fobě bržeti, giž oD tř let plný těh minucj 
mybámanj fem přeftal a přejtati mjnit, zwlaͤſſte pak syn 
uj, oddaw fe £ gíné práci: wſſak gfa welmi čafto od 
mnobýd pánům a přátel napomjnán, abych tu práci £ 
fobě zafe přigal, wida tačé mlafti nafjj toho potřebu, .a 
ſnad i neboftateť m tom, fdybyd) té práce fe zdáliti chtel, 
a nedtěge gaté pomluwy mlaſti naſſj přiti, žeby giž po 
odgitj s tohoto jměta dobré paměti M. Jana Zahraͤd⸗ 
fy a R. Wifuláfje Sſuda nenalezl fe, čterýbn tafomau 
práci činiti dtěl aneb mobl, k tomu jem fe fdplil, že 
fem minucj a pranoftifu na tento budaucj rok fložil. a 
wydal.““ Z toho náfleduge, je mnohem dkiwe, a ſice 
gij r. 1549 minuej wydaͤwati byl potal.“) Dále praw 

vo též pranoſtice na r. 1568: ,,%5 této pať mé minucj 

aathomal fem tento způfob, mimo prroněgfj] a obpčegný.: 


*) Geſtlije wſſak M. Haͤgek niž k 1549 pranoftify Zu polofený měs 
fta Bjtně mybámal, pratobé pobobné geft, še giz přeb r. 1649 
bo Wjdnẽ na učení fe byl obebral. 4* 
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neyprwẽe, že jem daſy něžtevé přihobné © bofpobdřítt wy⸗ 
bral a ge-foými farařtery poznamenal, fteřjšto čafomé 
prvé nikda ob žádného myblebání a w minucjch polojes 
ni nebýmali.; Druhé, aſpektuw mffeh fem zauechal, gas 
kojto newelmi, a zcela nic libu obecnému pří minucj pos 
třebných. Nebo ani mfjeďy, kterez mnohbyťrát gebnos 
ho.bme fe fegbau, ani 6 gakhm gruntem říáfti fe mobau. 
Čaftořrát zběhne fe něťolit gebnobo dne, a w minucj ne⸗ 
polojj než geden aneb žádného“ Pamatne geft taťé ſlo⸗ 
ro gel vo připifu minuci na rok 1564: „© fpogenjh 
planet, prarvj, a o zatměníh, mnozj hmězdáři m čaju. 
welmi fe meylj, náflebugjce tabulj ſtarych, čteréž je Ť 
těmto čafům nifoli trefiti nemobau.  Protož nedí fe 
giz wffiďní ti a takowj těmito patrnými a hmotnými 
břuby, kterez ge téměř ro oči bobau, urazi a prambě mjs 
ſto bagj.“ To, mimo oſtatnj latinfťé ſpiſy geho, bůs 
wodem geſt, že Haͤgek nad giné učence weku ſweho gas 
fnegi fu prawde prohledl byl, a ducha oſwjceného i ſa⸗ 
moftatného bo ſebe cjtil. Ale neſneſl měť gebo takowych 
nowot vozumnýd ; Haͤgek w minucjch ſwoͤch na rr.1564, 
65. 67. 68. 4 70. giž opět gako prmé aſpekty kladl, 
2 té přjčiny bez pochyby, pro fterau 1 ja nafjih dnů 
hwezdati budauci počafj Do fvýdh řalenbářů kladau, as 
noby gich fice mezí lidi neodbyli, — — 
Připis minucj Haͤgkowy na r. 1567 pfán byl m 
> poli u Rábu m Ubřjeh | 1566, 9. kjgna; bylt zagifté 
Dr. Haͤgek w tom malnjm tažení wogenſtem toboto lés 
ta proti Turkuͤm, ftevéž filněgffj bylo na ojzdné nešli 
kdy přebtjm, a auprawnẽegſſj, weda práci při nemocnýh, 
BRinuci na rok 1568 pfána byla me Widni, na toť pak 
1570 w $refipurce w Ubřjhs z toho podopití fe bá, 
proč p. Welzel od r. 1564 do 1571 nižábnýh zprám 0 
něm nenalezl, gaťož i přígetj gebo bo ſtawu rytiříčébo 
na jněmu meřegném tm Cechaͤch, pro záfluby gebo při 
wogſtu čefčém. ir záck- ik 
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M. Šímon Yroren je Gubefu. 
(Kar, w Biděgowicjh I, 1531, umřel 1575. 7, profince.) 


O jimotu gebo pobány nám zpraͤwy ffirffi ob p. 
D. Raf. Kaliny z Sátenfteina m pogednáníh Prál. čes 
fčé fpolečnofti nauť na r.1818a 1819, (I.37.1I. 11.) 
Mčafně z mládí zabral fe bo ciziny na učenj, a fice bo 
Wittenberku a bo Sranffurtu nab Odrau, kdezto doſähw 
miſtrowſtwj, l. 1556 bo Praby fe zafe wraͤtil, a tu Da 
fakulty filofoficčé za profešfora přigat.  Bydánikl mís 
trucí a pranoſtiky z učenj Pražfťého na r. 1558—1568, 
Siž I 1562 zafe „pro nabytj boaněgffiho uměnj* bo 
ciziny, bez pohyby bo Wlach a bo Francie, fe firogil 3 
pročež „nemage na tento čaš m této myſli roztržce, — 
za přičinau mého bo cízjh kragin odgezdu, — Waſſim 
Miloſtem (purfmiftru a fonffelům YPrajjlým) wdkenoſti 
mně čím giným doſtateẽnẽgi proneſti,“ připfal gim mi⸗ 
nuci fmau poflední na r. 1563.  Pěťná gſau gebo flos 
wa m předmlumě £ ný, ro teréžto očtrverém způfobu di⸗ 
vinacj (předporojdaní) doſti učeně gedbná. „Od toho čas 
fu, praroj, gakz mí pdn bůh let bofpělegffjh bogjti d 
zdraweho rozumu požimati popřjti ráčil, hned předťem 4 
neywjce o to fem fe fnašil, abych wlaſti frvé mobl býti 
fu pohodlj a užitřu. | Neb ačťoli from mlafti jmé mno⸗ 
bé a poctiré přjčim * diwnoſti a giným užítťům mohl 
fem mjti, roffať toho nifdá fem fe nechtel bopuftiti, abych 
mimo ſwau mlaft fomu rojce flaužiti uſilowal; a nepos 
chybugi, je ta má můle mnohým dobrým lidem známá 
i wlaſti mé mběčná a přigemná geft. Aniž znám přis 
činy, pročby wlaſt naſſe od cizjho národu, nežli od fmýd 
mlafinih, fbyby aj 4 obogich gebnoftegný užíteť ajti 
měl, 6 wetſſj mděčnofti přígimati měla. © Neb poněmadi 
bobrého tojna, hogného obilj a zbramých bylin, které nám 
wlaſt naffe k uzitku nafjemu kazdeho čafu wydaͤwa, mběs 
ční gfine: pročežbythom i umění me wlaſti naſſj fe gas 
fo robjcjho 8 wdẽcnoſtj 3 rukau božjh nepřigimali € Čí: 
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li gýme tať maubdřj, že to co geſt ob náš welmi wzdaͤle⸗ 
no, wychwalowati a draze ceniti umjme, toho pať co 
před nohama geft a náš m oči gako řjfage může büſti, 
poznati a 8 nálešítau ffetrnofti toho pošjmati memůže= 
me?“ — | Ugjmá fe taťé na giném mjftě učení Prazſte⸗ 
bo, bořkábage o něm, že „z něbo libé hodnj i cirkwi bo⸗ 
ši i obcem, gako 3 onoho foně Srojanffého, podážegí, 
ačťoli ne tať patrně a 8 tjm bluťem, fteréhož lib obecný 
žáboftim geſt.“ Nemäli to fnad něgaťé fpogenj 8 tjm, 
co podlé froědectroj Paprodého něfdy pan San Bezbrus 
ziďý 3 Kolowrat o muži tomto poroěběl: že prý Cecho⸗ 
mé nifby dofti nepoznali, gafomého muže w Proxenowi 
měli 
Proxen ob cjjaře Maximiliana učiněn radbbau pří 
appellacj na hrabě Prazſtkem, a přibán byl panu vadis 
ſlawowi ftarfijmu z Lobfomic to pofelílm] bo Warſſa⸗ 
wy, Fdežto na jněmu řeč měl, Čteráž 1 tiſtem na fmětlo 
wyſſla.  Spifomé gebo latinfitj poznamenání gſau to 
dotčeném ziwotopiſu. Pamatný geft geho naͤhrobek něs 
kdy ro řoftele Sěla božjho na bobytčjm trhu m Praze: — 
Simoni Proxeno a Sudetis, viro doctrina, et pie- 
tate-praestanti, Philosopho, Oratori, Poetae, Ma- 
thematico, juris canonum doctori excellentissimo, 
Jinguarum graecae, latinae, italicae, galliooe, bo- 
bemicae, germanaegue peritia ornatissimo, D. 
Maximiliani Rom. Imp. Consiliario ad Appellati- 
ones dignissimo, guem in ipso flore aetatis ex ocu- 
lia hominum, non ex memoria, mors eripuit at. d. 


M. Petr Kodicillus $ Tulechowa. 
(Rat, m Sedlčaned I. 1535. umřel I. 1589, 26, kigna). 


Jo tomto flatoném něťby učenci deſtem ſebral p. 
D. Kalina m druhém ſwazku fpifu nahoře dotčeného (fr. 
49—78) zprámy obffjrné, fu Čterýmž gd málo co přis 
dati umim. Me mladjjjm weku ſwem byl preceptorem 
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mlabých ponů 3 Waldſſteina, ne wſſak u po Sdelka Bet- 
niďého, alebrž u p. Biléma Slaſtnéeho z Waldſſteina, 
Žterýž ae fibla (mého z Ridemburfa bo Romébo Byb: 
Jowa fe byl přejtěhomal; tam fonormé páně Zbeňťomi z 
Morawy, pp. Hynek, Waclaw, Jan Hoſſek a Henrich, k 
němu na učení dání byli, 

M. Petr Kodicill (čílí po deſtu Knižťa, te- 
věbožto oména wſſak fám nifby neužimal), ftal fe baťas 
lářem m učení Pražíťém [. 1552, 2, liſtopadu; feprm 
o dewẽt let pozděgí, totiž 1561, 1. řjana, učiněn geft 
mifirem m učenj Pražflém, gakoz kniha dekanſta ſwed⸗ 


cj, nabyw dřjme me Wittenberku bogněgíjjho umění, 


arvlájitě u Filippa Melanchthona; učíl pak zroláfitě ga- 
zyku řeďému 1 mathematice na wyſokych ſſtolaͤch Praj⸗ 
fřod. Dekanem třídy filoſofické byl neyprw I. 1564, 
potom zaſe léta 1565 učiněn; za rektora celé univerſj 
zwolen byl [ 1582, 17. kigna, a zaſtaͤwal aukad tenaž bo 
fmrti ſwe, což předtim niťomu fe bylo nepřihodilo; byl 
tařé probojitem kollege angelíté, ginář wſſech ſwathch, jo 
učenj Prašiťém. 

Minucj z učení Pražiťého wydaͤwati počal [. 1565 
po W. Prorenomi, weſtrz tjm způfobem, gaťo gínj před 
nim; a mydámal ge až E roťu 1590, totiž bo ſmrti fivé, 
Sá míjať gen oſm fufů minucj gebo m ruřau fem měl, 
a fice na léta 1572.1578. 1575. 1576. 1582, 1583.. 
1587. 1590.  3námo geft o něm, že po umebenj no- 


weho falendáře Gregorianffého m Čedháh, a fice na rok 


1585, fmáteť M. Jana Huſi a M. Jeronyma Prajs 
fčého ře dni 6. července z falendáře fmého, pp. bratřjm 
Bořitům z Martinic připfaného, docela wypuſtil. Bu 
líce tjm poborffeni gfau Čedomé podobogi, je památťa mus 
zů těchto ro falenbáři ob reftora wyſokhch ſſtol Drajs 
fťnd mybaném, a tať teby normálním pro celé frálotos 
ſtwj, nagednau mynedána byla 3 alřoli M. Kodicillus, 
to ſnad předgrojdage, wynechal byl také na tituli zmjns 
tu, žeby minucj ta 1x5 učení Prazſteho“ byla. Pked 
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timto rokem i-potom něřteři fpifotwatelé falenbátů čes 
ſtoͤch pamätku Huſowu a Jeronymowu kladli, ginj nes 
kladli, bez pohorſſenj kohokoli: ale ſtutek tento Kodicil⸗ 
luw tak wyſoce waͤjen, že i werſſe pojměfiné o tom w 
lid wtrauffeny: | 

Stal fe Čehům protimný kus! 

Wyletẽla gim z Praby Hud: 

Prodal gi miſtr Kodicillus. 

Nenj wſſak prawda, žeby proměna tato na těly bys 
la památtu těchto miftrů čefťlnd ze rofjeh falendářů mys. 
pudila: zůftármalof gméno gegih we wſſech pozděgfjjh 
minucjh a falenddářih učení Prazſtého až bo tofu 1620 
wzdy derwenau barwau, gafožto (máteť, tifiténé; ano i 
w Kodicillowẽ minucí na roť 1587 chybj fice, ale na r. 
1590 niž opět čermenau barmau flogj fpoň počáteční 
litery: M. 3 H. 

Pro poznání tebbenffjho flamu aftrognofie w Čes 
chaͤch nenj nedůležité fmědectroj M. Kodicilla w minucj 
gebo poſlednj. Prawj zagiſté: „Potjtagj hročzdbáři na 
obloze nebeſte hwẽzdy me etykidceti oſmi tmářnofted < 
ale oni fami © tomu fe znagj, že wſſechnẽch hwezd m pos 
čet umefti nemobau. | Tez, ač něřtevé zegména gmenus 
gi, gako Puřátťa, prafátťa, flepici, fofy, ©. Petra hůl, 
matky bozj Přjž, wuͤz, fřjdlo, formánťa, kozky, geſle: 
wſſak proto gebné kajde gmenowati náležitě neuměgj. E 


San Kodicill 3 Zuledhoma. 
(Gar, m Praže I, 1558, umřel 28, dubna 1585.) 


Byl fpnomec W. Petra Kobicilla, ſyn bratra ge⸗ 
bo ſtarſſſho Safuba 3; m Praze ſtudowaw, ſtal fe baťas 
lářem [, 1575, 17. čermence. Potom něťoliť let ztrá= 
wil we ſtudiech m cizině, m Rěmcjh i me Wlaſſich, a 
vovátim fe bomů, doktorem wlékakſtwj učiněn. Ale brz⸗ 
tá [mrt pkekwapiwſſi ho w fedmmecjtmém roce ſtaͤtj ges 
bo, aničila wſſecky ty kraͤſné naběge, které přátelé gebo 
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ro něm ſtlaͤdali. Wydall, gſa bařaláfem, geden ka⸗ 
Jenbář na r. 1578 pob gmákem „Minucj,“ 18 liſtuͤ 
roe 4. m Praze u Git. Černého, 8 poznamendujmí his 
fforičými na způjob kalendare ooo, 


Dr. Báclaw Selotýn 3 Sráfné Hory. 
(Kar. w Praze —? umřel 1585.. 17. maͤge.) 


Byl doktorem m obogim (ffaříhvj, gaťož bo Das 
niel 3 Weleſlawjna amennge, a profešfór i mathematik 
na wyſokych fitoláh Pražítýh. Miſtrem ſtal fe 1.1561, 
1. kjgna; befanem faťulty filofoficté poneypriv l. 1568. 
14. řjana, podruhé I. 1569.12. fjona, potřetj[. 1677, 
10. řjgna. 8. 1584 zmolen geft za proboſſta kollege 
Razaretiřé m učení Prazſtem. 

Kromě dwau (pit geho, ob p. Jungmanna poznas 
menanýh, mybámal take neyftarfjj poſawad známé ka⸗ 
lenbáře poězdáříte ť pfanj, m řterýdhšto ale ničeho bůs 
Vežitého, ani ffirffi zprámy o fpifomateli, bočjfti fem fe 
nemobl. Byl wſſak fnad prwuj m Čedádi, an giž k ros 
fu 1583 bal (rornánjsdbnům obogjho falénbáře, ftarého 
i nomého, čili gregorianffého, ftarý wſſak za zakladnj 
Flaba. | B Zřeboní homá fe ffeftero kuſu gebo kalen⸗ 
bdřů, a ficena rr. 1574. 1575. 1576. 1577. 1582. 
15853; poſlednj tifitén u W. Daniele Adama (z Be: 
Teflarojna). M Praze nadázi fe nevftarfij geben kus na 
r. 1575 u rmtjře Senjfa z Bratřic. 


Dr. Adam Guber (Mezeřiďý) z Riſenpachu. 
(Sar. W Mezekjti nad Oflamau I. 1546. umfel I, 1618. 


Byl floroutný. něťoy doktor a profešfor utakſtwi 
na wyſokich fifoláh Prazſthch, a potom i ziwotnj lélař 
cjíaře Rudolfa IT. Léta 1567. 20, frýna, tonfázam fe 
ſwedectwjm akademie Wittenberſte, je tam miſtrowſtwj 
we ſwobodnem umění doſaͤhl, a diſputowaw meřegně w 
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Praze, přigat geft za miſtra m učení Prazſtem. Leta 
1578. 9. čjana ponepprity a I. 1579, týž ben, podru⸗ 
bé za befana tějby filofofiké zroolen byl; na počátřu pa 
XVII. ftoletj zwolen bym za reftora wyſokich fiťol, po= 
blé Balbina, auřad ten až bo fmrti (vé zaſtawal. 
Kromẽ ſpiſuͤ gebo létaříťýh, tehdáž lidu čejlému 
velice profpěfinýh, nadázegi fe tafé minucj a falenbá« 
ře od něho fepfané, z nichzto mně tří fufp bo ruťau fe 
doftali, a fice mínuci na r. 1589, přijpaná panu Hyn⸗ 
kowi Betnickemu z Waldſſteina, heytmanu a neyw. fus 
djmu ˖ markrabſtwj Morawſteého, a kalendaͤke na r. 1590 
a 1591, wekterychito ſem zaͤdne nomé zprámy o něm fe 
nedotetl. A mffať coo panu Hynkowi dj, Šterémuž mi⸗ 
nucj ſwau připjal, za bobné faudjm zde pro pamět řrát= 
ce poſtawiti. Wyprawuge zagifté, že preceptoromwé pás 
ně Hynkowi a panů bratřj gebo, (řterýdšto fem giž 
nabhoče dotekl), byli Gikif Wawraus, M. Petr Kodis. 
cillus z Zulehoma a Laurentíué Gircleruš, muž mno⸗ 
bomážný, Eteréhož prý bofamad pan Henri, bratr pác- 
ně Hynkuͤw, u febe gafo za rádci a za otcemd 3 pan Hy⸗ 
nek je- za přjčínau umění a zkuſſenj rozličnýh měci gjz⸗ 
dy bo Wlach, bo Zrancie, do země Saſtké i do ginpů mys 
konal; že zwläſſtnj gaťaufi opatrnoftj, ropmlumnofij a 
přimětimofij ozboben gfa, podbaným ſwm, ano Mora⸗ 
manům toffem můbec, za otce geft; panj Alenẽ Berfom= 
Mezeřjči w Moramě fjfolu wyſokau a oſaditi gi pro- 
fešfory m fmobodkém umění a u ropučomání gazyfům 
bofpělými, fbežto prý gij i ffutečné zprármcomé hodni, us 
čenj a aběbli, zwläſſte M. San Urfinuš a M. San Mi- 
lius, wernẽ ſwa poroolánj rvylonámagí a £. b. 
M. Martin Badhdáčeť Rauměřítý z Raus 


měřic. 
(Rat. m Naumẽkicjch I. 1539. umfel I. 1612. 17. mora). 


Gmeno geho, mezi učenými Cechy nab giné wyni⸗ 
kagicj, poſawad mezi fpifomateli mlaftenffomi pohkeſſo⸗ 





56 


waͤno. G4 fen od. neho gednu minucj deſtannar. 1608, 
a patero falendářů na tr, 1568. 4. 6. 6. a 1606 četl. 
Wydaͤwall pať gíž t před těmito léty minucj a pranoſti⸗ 
ky „pz učení Pražfťého“ ; prawj zagifté w připiju.mínus 
ci ſwe, že pan Xdam z Hradce, neyw. fancléř, geg (, 
1591 pří cjfaři a pří fanceláři čefřé febrorval, a „pos 
rozumjwage ze fpifům, kteriß GME. od něťterýh lidj 
na ofobu mau doſti utrhamě, wſſak neminně, pobámání 
byli, "že fe gá tu Daremně ztěžugi,““ zgebnal poručenj od 
©ME. „abych m té-měci podlé gínýh dwau m léřařs 
fi doťtorům, proti zgemnému báncí bomácih náš 
m fjeb mydamatelům pranoſtik pořábem prás 
wa myfinfián, i tařé fpramebliwým nálezem, 8 wyhra⸗ 
bau mrýnjho práma, podělen byl. | K čemuž ač pojas 
wad gefitě nepřijjlo, wſſak nenj podypbné, je Dáli pán 
bůb brzo přigde, tať abych gá ro ſwe newinẽ fEutečně ob 
Zažbého poznán byl.c“ Oẽ fe tu gebnalo, z připiju tos 
bo Dále myrozumětí nelze, F 

Abych pať i o tomto muži zpraͤw nekterych podati 
neopominul: baťalářem ſtal fe l. 1577. 21. ſryna, mis 
ſtrem pak 1 učenj Prazſtem I. 1682. 19. liſtopadu. 
©. Candidus w poznamenánijů ſwoch č Balbinomě. uče« 
né Cechii bofti bogné zpraͤwy o žimotu gebo Dámá: ſtu⸗ 
Domal w Cechaͤch i m Nẽmcjch na rozličných mjſtech, a 
učil břjme m Pardubicih, též w Šatčí, potom pak m 
Praze na wyſokhhch fiťoládh s takowau pochwalau, že za 
proboſſta kollege kraͤlowſte podwakraͤt, za dekana etyki⸗ 
Brát, za rektora pak celé univerſj deſetktaͤt zwolen byl, 
Minucj wſſak a falenbáře gebo vie zwlaſſtuſho Do ſebe 
nemagj. | 


Dr. Adam Salužanířý z Jalužan, 


S tento ſlawny něťby botaníř čejlý pofamab gen 
za přjětnan tary apatefáříťé, od něho po deſtu toydané, 
mezi ſpiſowateli čefřými poťlábán byl. Zaͤſſuhy gebo 


66 


we zroſtlinatſtij neylépe ocenil a rozený wlaſtenec 
náš, ©, Extell. pan hrábě Kaſſpar z Šternberfa.*) O 
zirootu: gebo geſſtẽ rozby málo co kde febráno geft. Byl 
profešforem lekakſtwj w Praze, a 1. 1694 reftorem unís 
verfity. Knihy mnohé učené mydal latinẽ w letech 1592 
—1609. Mnẽ gedna geho min ucj čefřá bo rukau fe 
doſtala, pob titulent: „Ralenbář norý 6 Pranoſtykau ob 
Adama Zalujanířého z Zalujan, D. weolékarſtwj, wyda⸗ 
ný k létu Paͤnẽ 1596 preſtupnému,“ 10 ardů m 46. 
w Prage u- Dan, Seblčanftého. | M připifu fu panům 
purkmiſtruͤm a rabbám wſſech tří meſt Prazſtoͤch chwaͤlj 
meſta Prazſtaͤ, že doſtatkem wſſeligakhch wecj, k Dobrés 
mu a pořognému jítvotu potkebnych, hlawnjm a pkednjm 

to ſwetẽ měftům mnobo napřed nedagj, giná pať balefo 
prewyſſugj3 porětřim nenmjrněgfjjm - a nepmýborněga 
fiat že howẽgj, u proſtked země deſte polaženy gfauce, u 
čety Witawy, mezi winicemi a zahradami; že niťbež 
mětíjiho mnozſtwj lidu, odkudzdy gední ob druhým fes 
brotvání býti mohli, a z tozličněgfijh návodům, fe nes 
nadázi ; chwaͤtj zdi a měže a mfjeligafá ſtawenj, ozdo⸗ 
bu Prahy, privilegia i düchody obecný, přední pobftatu 
gegich; pečowánj o zlepfjenj obecného dobreho; lidj Mys 
toýfjenýe a obzwlaͤſſtnjmi Dary božíťými ozdobných. tu 
přebýmant; přjtomnojt Omoru cjfačfšého; „8 uměnjm 
foobodným fe objragjcjch, buď Čechůro aneb ginýh nás 
rodů, buď bomácjů aneb pohoftinnýd, tojce ſtoro něže 
li vo tědto roztrzitoſtech a nezpůjobu wecj nadáti fe mí« 
jeme ; ČemefInjřátv tať mnobo, gať © myžimení tohoto 
mnojfhoj' a. rozlicnoſti lidu potřeba ukazuge; tonáffený 
pak ſem wẽecj —— wjce take nežli potřeba geſt, ſe 
čs af. 


+) Wiz: Abhandlung über ble Pffangenfunbe in Böhmen. Hr. 1817. 
bil prwnj, ftr, 157 — 162. 
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W Oubřeg Mityſko. 

. (Kar. mw Kitoickkicich —) 
Stal fe bakalakem fmobodnýh umění m rage I 
1683. 28. řigná; potom byl profeslorem mathemati⸗ 
ty na wyſokych fiťoláh, a mydámal miuuci i falenbáře 
„3 učení Prašfťého,“ po W. Batháčťomi. O životu 
a ginch ſpiſech gebo niťbe jem fe ničeho nebočetls; mět 
fem wſſak pehounikuci na r. 1600, a kalendäke na tri 
1598. 1590 41601 w rufau Minucj ſwau připfam 
panu Kriſſtofowj (mob. pánu z Sebuzjna, na Březaned; 
Gbolupičjh a' Nowe Libni, mjitoťaneléři kraͤlowſtwj čes 
ſteho, pozůftamil nám o pánu tomto zpraͤwy, že 3 mlds 
bí odbam fe mětem mogenffým, w armabě Benátffé při 
flamném mitězími nab Turky byl, potom pať pří tas 
áenj trále Gifpanftého bo Afriky, kdeß kräl Tunisſth 
gat a bo Meapole -přimezen, 8 pochwalau bogowal; 
bo Čeh fe rorátim, m miloft weſſel u cjfaře Rus 
bolfa, a znamenitýh aučadů bofáhl. Sebuzjn leží při 
Labi mezi Litoměříci, Bilinau a Xuftim. — 


Temuz panu Kriſſtofowi Zelinſtemu z Sebuzjna 
přípfal iR. Báclam Daſypodius fvůg ſpis: 
»+Calendarii perpetui pars prior, continens intro 
itum solis iu duodecim signa zodiaci: 3práma na 
falenbář hoězbářířý, o napramenj geho pominulém, a 
uťázanj přjčiny proměny tofu Stimftého,“ tevýžto ſpis 
wyſſel m Praze u Gitjka Migrina I. 1591 me útu, 
a domá fe m bibliotéce Raudnicke. Přitom nachází 
fe zpráma od (pifomatele, -je „„rudimenta nápodobně 
talendáře neměnitedlného na tabulky uwedw, 0 způfox 
bu rofu i geho připadnojteh, a prmé zřidfa, zmlájitě 
mezi kragany země čejlé mydaného, k uzjwanj obecne⸗ 
mu literatovům fem ſummownẽ fepfal, a geho teĎ pked⸗ 
negſſj čáféřu, i 8 tan zpramau, na ſwetlo wydati dtěl,““ 
at. D. 


Oſtatnj (pifomatelé minucj a žalenbářů deſthch 
okolo l. 1600 byli, pošb mně známo, naͤſledugjcj: 

1) Bamor Rodomffý z Huſtikan, měs 
ffřan nového meſta Pražíťého, tterýž wiſak tojce cizi 
práce, galo £. p. Skultétowy, do čejitiy přetládal, 
nežli fám ſpiſowal. : 

2) Šebaftian Köſtner, ašřoli zbá fe býti 
tobem z Zujic, plal wſſak teſty, a. fice, poťfud mně 
wẽdomo, minucí na roř 1599 a řalenbář na r. 1602. 
n. 4) Dr. Xntonjn Hrom wydal falenbáře na 

rr, 1598. 1599. 1600 a 1601. : 

5) Bartoloměg Orel z Xdorfu, me mém 
falendáři na roť 1600 podepfal fe „na ten čaš m Pod⸗ 
berfamu ro frálomftoj čejřém brvězbář.c< 

6) W. Xibjn Moller, Štraupiďý, naroz. I. 
1541, obýmal m Starém Deberu m dolnjh Lužicjh, 
a fpifomal falenbáře jmé němeďy i ceſty fám. Gaͤ fem 
měl 13 fujů m ruťau, a fice na rr. 1602. 1605, 1606. 
1608 — 1611. 1616——1619.1621, 1625 — neywj⸗ 
ce m archivu Raudnickem. 

7) Daniel Bafiliuš z Deutſchenberka, 
bořtor obogich prám a profesſor w učenj Pražíťém, wy⸗ 
daw minucí a pranoftiu na r. 1615, připfal gi hraběs 
ti Suliowi Slikowi 3 Golenče, tebdáž rektorowi uni: 
verſity Pražíté. 

8) R. Rattin Gorťý z tofomic wydal 
-re na v, 1616 a falenbáře na rr, 1612, 1618 a 
161 o 


Kromě falenbářů a mímucj, ob fpifomatelů techto 
půmodně čeffy mydbanýd, naddzegj fe u malném 
počtu tařé falenddřomé 3 cízjh gaznřů bo čefitim přes 
lo zenj, gaťo ť. p. ob Bernhiarba Rrafomfřého 
minucj na r. 1595, též ob Gabriele Soannicia 
Krakowſteho na t. 15083 ob Leonharta Shurus 
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enfera 3 Thurnu, ziwotnjho lekake Unjžete kurfir⸗ 
ffta Brandenburſkého, kalendcte na tr. 1579. 1580 a 
19581; ob Barfoloměge Skultéta Goͤrlickcho 
falendáře na tr. 1588. 90. 91. 92.95.1608. 1G09; 
ob Rehoke Jaluda, též Goͤrlickeho, kal. na r. 1695 
a 1609, a g. w. Poſleze taťé mnozi falenbdřomé na 
fivěťlo wyſſli, Eterýhšto (piformafelé fe negmenugj, gas 
řo t, př. „Stalendář © pfanj, w nowẽ fforrngomam a 
naprareený, wedlé publiťacý a mandátu GME. m frás 
lowſtwj čefšém i ginhch zemjch k němu připogenýd, k 
létu páně 1584 pkeſtupnému a hrudnemu,“ 14 liflá me 
43 též falenbdř. © pfanj na r. 1686, -u Mich. Petrlé 
w Yraze na malé o- pob Stupní, melmi kraͤfnẽ a oz⸗ 
bobně tifftěno a £.b 


Poſleze nebude ſnad newhod, pro lepſſj charakteri⸗ 
ſtiku tehdeyſſſho pranoſtikarſtwj, něřteré wffeobecné zpraͤ⸗ 
wy o něm gefitě wypſati. Wſſecky tyto minucj a Čalenbáře 
mluroj o tom, na kterem znamenj a pob kterymi aſpek⸗ 
ty co Dobré neb zlé geſt činiti neb nechati, k. p. krew 
pauſſtẽti, pociſſtenj ptigimati, bañky fázeti, wlaſy ſtki⸗ 
hati, nomé raucho obléci, kupowati, prodámati, ſiti, ſſte⸗ 
powati, ſtawiti, na ceſtu fe daͤti, zeniti fe, ſluzebnjky ge⸗ 
dnati, dětí na učenj pofilati, ſwaͤry rownati, 6 welikymi 
pány a ſaudci mlumiti, málfu začti, a co tomu podos 
bného. 

Hlawnj práce aftrologů byla, nalezti zpraäwe e 
gednoho kazdeho rokn mezi planety, kteryzby roku tomu 
podlẽ powah ſwoͤch take giſth hlawnj charakter udělil. 
Gak diwnẽ fobě při tom pocjnali, ukaͤze nám přiítlab OR., 
Šuba na v.1544, tbež takto rozumuge : „Ktetjby plas 
netoré měli přebeř a zprámu drzeti tohoto léta, nemůže 
fe to dokonale wyhledati a wyzwẽedẽti: tať fe téměř wſſi⸗ 
ďni fpolu planetové geben na brubého m zprámu df 
tetějti, Neb Supiter mnobá duͤſtogenſtwi mage, to prw⸗ 


a: 64. 


ním i w deſaͤtem Domu we figuče rexolucj a prevenci, též 
tařé i w ginych figuráů mýfeůh etyr čtvrti tohoto léta, 
a gſa ro fitaftnýh domjch poſtawen, panoroání fobě přes 
celý roť ofobuge. © Slunce paf mage duͤſtogenſtwj mnos 
bá m domjch uhelnjh něřternd figur, a gfa pojtamen w 
bobrn a filnýh mjſtech am domjh duͤſtogenſtwj, i těle 
by taťé panſtwj mjti, a Saturna a Marfa, m nut můlo= 
by a nehodnoſti wehnati. Venus pať gfa faťé m mje 
ſtech ſilnhch m domjich mocných poſtawena me wiſech 
figuraäch a mage metiřá duͤſtogenſtwj ro uhelnjch domjch 
nekterych figur, chtelaby také z té řože řemen mjti. Děj 
taťé Merkurius, gſa wſſecek Marſem odjm a m přírození 
gebo a Slyncomwo obvácen, a w domu frálomilém a m 
domu ſſteſtj a přátelftvvj a bodnofti. m figuče pobdletnj pos 
ſtawen a pětěje E Meſjci ro domu pátém poſtawenemu, a 
magicimu panfhoj m prtonjm a ubelnjm domu obau 
figur pobletný čtrorti: zbá fe, žeby on fpolu 8 Měficem 
měl nab roffeďy giné wetſſſ moc a zprámu tohoto rofu 
mjti. Saturnus pať a Mars, magie duſtogenſtwj w Des 
fátém domu fi igury podletnij, ro prronjm domu figury 
letní ajímní, též tařé magic Slunce a Merfuria m fimé zprás 
wẽ a gfauce mněřterýh přednjh a uhelníh domjch pos 
ſtaweni, nechtj od fmého puſtiti, ani té kokiſti a panomání 
prázdní biti.“ X to prý geſt znamenj zbe na zemí mes 
ai lidmi mnohhch a welikych rozdjlů a em pütek, 
fwaruͤ, nepoddanoſtj a neuſtupnoſtj a tb 

Ale dofti to, a ſnad giz i přiliš, o něťbeníli: aſtro⸗ 
logii to Cechach. Oſwjtenoſt weku naſſeho kaze nám 8 
politowaͤnim patřiti, na tyto těžťézbhřjčy rozumu lid⸗ 
fčého, které tolik bezbíhvobnýh naděgj a firadů nekdy w 
národu naſſem způfobily: ale ukaz ten ſtaumateli běgín 
wlaſtenſtch nenj nebáležitý, au tolika přjběbů mlaftens 
ftný mážnýh přjčimy tagné obfrýmati a darařter ſta⸗ 
řjčtů naſſich, ač powẽrnijch, wſſak owſſem etihodnich, lj⸗ 
čiti pomaͤhd. 
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Sigmund fmobodný pán z Ugezbu. 
Powẽſt z Březnic w Prachenſtu. | 


W hlubokem ſteſtu pobřjšená ſedẽla na opuſſtẽnem hra⸗ 
bě ofiřalá panj Lud mila Katharina z Ugezdu, 
myblidagje £ mýdodu, z řad i gegjho žimota ſlunce fe 
torátiti mělo. © Darmo mífaf, a ſlzawym ofem obrátila 
fe k bjtřám, gežto m blahotworné bezpečnoftí a newſſj⸗ 
matvofti ſweho měťu fobě pobrámaly. Gak oflrý meč 
ubobé to frdce protťalo, ptaloli fe 3 nich něťteré, bro 
apli fe milený otec nawraͤtj. 

Byl ⸗tẽ wytaͤhl, ſlowa kraͤlowa afa poſluſſen, ſwobod⸗ 
ný pán Sigmund z Ugezda, gegj manžel, pán na 
řezníci, še ivými mam bo Uher, bránit tam wjry čřes 
fčanfřé proti dawu Turku, a trůnu kraͤlowſteho proti aus 
tofům bluřů otmanffnd 1 fpogenýh 8 nimi odbůgch, 
Manzelka gebo, bcera flomůtného rodu Z allenbers 
ſtého, giminám afpoň djlent, to opifu, m popel obráces 
né díly zemſtée zahomány, mraucně k Bohu fe modlila, 
aby zehnal frálomým pluťům a abraň gegich wjtezſtwim 
dakil, by angelé ftrážní mileného aj chotẽ, djtkam pečlis 
tvého otce, wlaſti flatnau ozdobu chränili. 

Dawnot giž mefiřal byl wzdalen gſa od ſwich mily, 
we chomolu a me třefřu libohubné walky, a dlauho giž nis 
jádná zprawa tušebné manželce ni od ného ní oněm ſe ne⸗ 
boftala. J tu še ſteſtem ſtrach fe fpogil, brozní a krutj 
trýznitelé něžně milugicjho frdce, a zmáhali fe, an tem⸗ 
ná fe roznaͤſſela poweſt o nebodáh a firafiné pohromě, 
gejto ftatné a točené ochraͤnce ſwateho třjše proti manitel= 
Kým ortám pob bludným v.. měficem rozmob- 


66 


nilým utfala. | Bšibělaf geg duffe pečlimá me fnáh brzy 
fraženého 8 foně, an přešeň wrahowé úprfem ženau, 
brzy an raněn gfa bez pomoci na pauſſti hyne boleft] ztrmaͤ— 
cený, ana krew hrdinfčá z neſcjſlnych ran fe hrne; opět fpa= 
třila geg opautaného, gak geg hrdh pohan m ufrutné o⸗ 
troctwj roleče, gak geg, co howada, kpluku zapřahá, gak 
geg to hnufném žaláři měj a trýzní, by mužného reka 
přinutil £ newẽke, k zradě myfupitele fivého, by flatnés 
ho bránitele wjry fpafitelné zkazil, by fe bludnému měfici 
flančí banebný pkewrhlec. Že wſſem muřám i aufloče 
ným mnadám hrdinffá duſſe obolá, že ſmrt ſpiſſe než 
banbu zwolj, o tom rvěvná dufje nepochybowala. Tjm 
mraucněgi modlila fe £ otci, genž nad hwezdami ofudy 
lidſte (prameblimě a laſtawẽ öjdj. 
S nebylo tefElimé tuſſenj ubohé marný toliko přes 
[ub. Panos gegjho manžela, gediný z blufu, ktery 6 
njm byl mytábl, rrátil fe, a přinefjl ftrafinau nominu, 
kteräz, ačťoli dárono giž bolefině předamjdaná, ofiřalau 
doť omráčila. Statnẽ bogoroal wlaͤdyka eeſth, zdárný 
plod rodu refoflamného, ftál mužně m bauři obořugicih 
fe na fřeftany přemážnýh dawũ, nekleſla mu pbrdinfřá 
myſl, ale kleſlo vámě, mnobými ránami zErmácené, Me⸗ 
zi mrtmými, podlé febe měrného flubu, ležel na pofetém 
mrtwolami bogifiti, až geg laťotné fleděnj po fořifti hras 
biwych pohanů ť ziwotu a £ newyſlowunsé boleſti wzkejſi⸗ 
lo. Aby na ſtatnem reku, gehoz rámě tolik bratři 
gim podrtilo, auplně fe mſtili, rychlau fmrt m nemilo= 
ſrdj mu nepřegice, k dlaubým a ftrafflimým muřám zas 
chowati geg uftanomili.  Snáffel, co gen uřrutná má- 
fieň rozezlenýh mrahů na otrofy mymyfliti mohla, toe 
ftrafti neropfloroné toliťo ſtrauſſenhm odbánjm do můle 
Páně, a pohledem na měrnoft ſluhy pří něm ftále wytr⸗ 
wagjcjho pofilněn ofa, též naděgj fladřau, že geg ruka Páně 
nad předce wywede z temnofti žaláře w blabočinnau ſwo⸗ 
bodu, z drápů trýznitelů m náruči milé choti a nějnýd 
ditek, a hanebné a hadlimé zpaury arcimrabů kreſtanſté 
rojry to nábožné zbory fivýdh fpoluměrců. 
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Hrdinſth poklid, gjmž na vkrutenſtwj téměř nefnes 
fitelná (bljdal, byl pro na odiwu, pak i na obdiwu nes 
přátelům. Akdyz geg baſſe, gemuž za otroka oberozbán, 
ní trýzněním, ní láťánjm fu proneěře na ſwem fpafites 
li přimefti nemohl, wztek, zprwu r duſſi gebo planauci, 
powlownẽ utuchnul; i počal, — mžbyf i m nevljtěgfjjm 
ufrutnifu newyhaſne zcela záře libfčého faucitu, — pos 
čal fi tonečně mážiti muže, to tom, co gednau fi za bobré 
obral, tať neoblomně ftatečného. © Mimo to láfala nas 
Děge na hogný wykup tať mocného a znamenitého pána 
gebo lafotu. J počal teby 6 otrofem fmým o wypro⸗ 
fitění rokowati, pobada mu čáťu, že fe bo wlaſti, Do nás 
ručj fivé blauhožbané rodiny mrátiti má, geſili počet 
peněz mu ſlozj, gegz naſtogte! uboby, byť i wſſecky flat: 
ky na to obětomal, zpramití nifdy nemohl, Se zprámau, 
co nutitel za wyproſſtẽnj manžela melj, panos poflem £ 
choti wyprawen. 

Gak, zotawiwſſi fe, zpraͤwu wyſlyſſela, nom tu 
naͤkek, nomé tu hoke, ach, a mnohem krutẽgi formautjci. 
Patkiti na blaho wraucnẽ žádané, ano kyne, abys gebo fi 
bobyl, a dofjcí ho nemocí, totě boře wſſeho nemboččens 
ſſſj. Kde má mjti, feční ona, ni přibuzní, bně 1 wſſecko 
ſwé gmenj febrali a nutíteli obětorvali, býti nemobau ? 
K tomu ftatformé m nemolih roztrzitych čajů ubrancomání, 
alobau newrazjcjch faufedů umenffení, u tzdálení reťa, 
geztoby did mujně byl bágil. © Dnem t noci hořťé ſlzy 
proljwala, neujtále na folenau ležela, k Ujtofiné matce 
ſwého fpafitele plaťagje, aby fe fmilomala nad opujftěs 
nau chotj, nab ofiřalými djtkami, aby gj, libffau pos 
moc darmo žbagjej, milofrdně pomoc 6 nebeš poflala. 

J neoſlyſſela boborobičťa kwijlenj ffljčené jemy. 
Gebnau, ana oko uftamičným pláčem giž téměř wyſchle 
molobau ře fpanj zamhauříla, widj me nád Fráloronu 
nebes, ana přímětivým ofem na ubohau patřje, gi táže 
bned z tána do lefa gjt bljše bradu, kwetiny hledat, giz 
oj laſtawẽ pobámá, kde gi - opati roeljo, tam že 
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bogny poklad k myplnénj fivé tauby nagbe. Zotawil 
pobironý fen ffljčenau matfu a choti, než ffrauffeným cis 
tem pochybugjc, aby nebes frálorona gj, nebobné ženě, 
tak zázračně fu pomoci přijpěti měla, opomine rozkaz 
ten wyplniti. Wſſak geſſtẽ podmaťráte to jamé miděnj 
měroffi, ano pofléz pro jmé rozpačenj fárána bywſſi, u- 
pofledhne matfy fmráomaného milofrdenfihoj, a gde bo 
lefa, blebat kwjtku tozácného, gať gj we fnáh rozťás 


© neblauho fe proddaj, ana zázračný kwitek zočj. 
Wraucj roděčnoftj wrhne fe na folena, Bobu ſwrchowa⸗ 
ně miloftimému djky fonagje a ſliby, £ nimž zbožnojtij 
nabffené frdce gi mocně pudilo. Ragbe pořlad melečet- 
ný, uložený od nutitele za wyproſſteͤnj manžela počet 
mnobem přetoyffugici. 

čen zatim mzbuzenau nadčaj fe řoge, že fe mu ſwych 
opět uwjdati udá, a rofjař pomněge, že nemožná ubobé do- 
ti uftanorené mýminfy wyplniti, určitého wikupu Do- 
ftamiti, bmognáfobně fe formautě, zbamený těfficjho i po⸗ 
ſlez ſpolernjka ſwch ftraft], mezi naděgj a ſtrachem fe 
tolotal, a tauhau po mlafti, po fivýh milýd, očitě hřadí. 
Ad touha po blahu ztraceném, kdyz naběge obraz gebo 
ſlaſtj nám obziwj, ano fe přebce nedojažné nám widj, mno⸗ 
bem frutěgí frdce libfřá hněte a ſwirä, než odbodlané 
ztraceného dobra poftrábánj! 

Wſſak kdo myfloroj zagatého radoft, foyž na poli 0- 
rage widj fragana, panoffe ſweho, an gafným rozhlebem f 
němu dtoátí, gemu © nohaum fe wrhne, a ro zagjťás 
nj plefamém ſwobodu a ſſtaſtnh k domowu námrat mu 
zweſtuge. Obdrzanymi penězi tlaftence, fimé to ofros 
círoj Druhy, wykaupj, a fpědhá, aby ſe radowal, aby ſpo⸗ 
lečně djťy rozdal Bohu mému wyproſtiteli a laſtawé o⸗ 
rodownici, opautaný rukama milené choti a čaďná djtek. 

Kdoby neffončenau rozkos blažený, kdyz po dlau⸗ 
hem trudu opět ſpogeni byli, wyſlowiti mohl! Nechtẽg 
podnikati, ſet negſi, plyñ ſlzo faucitné rabofti, plaͤpo⸗ 
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dentež diky, dlužné Otci, gený na flunném trůně tmeleflds 
wy měčné blaho fmýh i nepmenffih tvorů, fpáfu 1 nes 
bobnýh bjteř?, milofrdně obmeyſſlj a pěftuge! 

Dauta, gežto refomnau wlaͤdyky flomutného ruku w 
zagetj ſwjrala, pobneš na bradě Bkeznickem mezi zbras 
nj rojtězoflaronau a vojtězogeronau uzřjš,- památťu na do⸗ 
brodinj 8 nebes přijjlé muži záztačně z otroctroj wy⸗ 
profitěnému, a popud i bo nábožné mděčnofti © Bohu, i 
bo wljdnoſti fe vým bližním, Pteraušto pamět zkuſſenych 
ftraftj čloměťu bo frdce ſſtẽpj; památťu též potomlům na 
flatoné fivýh praotců číny a nenadálé ofubů lidſtch změs 
ny, gaťo popub nám, abydjom hodní gfauce ſlaͤwy ob nich 
nabyté, ftatně a čejtně pro Bůh a gebo ſlowo, pro mlafta 
gegibo pána, fobě počjnali, 

Go z nalezeného poťlabu po wykaupenj 3 otroctwj 
ſweho manžela fflechetné panj zbylo, roběčně fecti a flás 
mě Boj] obětomati nelenila. Wyſtawentẽ a nadán hrám 
fErooftný a kolleg, w Šteréšto duchownj z towarysſtwa Jezj⸗ 
ſſowa lid w tom okolj potom nowotami zbauřený, učes 


njm a řdznj ť poklidu priweſti fe ſnazili, aučelu ſweho, 


gak gen obmeyſſleti mohli, owſſem doſahugijce. Obraz 
nade dwekmi m tomto chraͤmẽ rodicku Božj, a pod *j 
kwitek, we ſnaͤch filehetné panj, Ponž neytezſſj auzťofti 
ſtljtena byla, tuffjm zgeroený, předftamuge. | Poměft ta, 
ne lifto, alebrž m ufted lidu zahomaná, mne přeb lety po 
Prachenſtu tam tuby putugicjho na mjjtě boffla, giž foým - 
mlaftencům zbe upřjmě pobámám, aby gfauce hořem a 
ftraftj obkljteni, oko boměrně © mému na nebefjh otci 
voznáffeti nemeſſkali. + | 


Weneeſſlaw Aloys Swoboda, 
cak. profetſor. 


ob 


S Zangera 


1. Swatba. 


Z Srafonoflýh bor fe Labe 

Aážné wywalilo; 

Trudnẽ fobě dráhu blabe 

Az fu proroďému bubu, 

Genž fe nebrozi tvěčnojtí zubu. 

Xi tu fe mu bojſtwo wygewilo. 
„Keko ftůg! 

„Proč točjš tak na pravo toť ſwuͤg P" 

Tak fe ptalo. 

Zabe w obpoměb mu balo: 

„Abych de žďoným fe nepotfalo.“ 

To Pbyž řefnulo, 

Sſumotem pěnným fe febmulo, 

A tom ob mýhobu, 

Gilowatem po fhobu, 8 

sDřitetěla byſtraͤ Orlice; 

A tdyž Labe uhljdala, 

Djmějm ftubem ua lewo fe Dala- 
„Keko ftůg! 
„Droč wracjẽ toť ſwuͤg? 
„Sem fe míň, zbe ženich twuͤg! 
„Rüßoljcé Labe, 

„Ceſtu fobě k mé nemějté dlabe : 
„Tys geho, on budiž troůg !? 
Co tĎyž mlabé Labe fInffelo 
Hned ſtudem fe zarbělo, — 


Neboť fe gemu zalibila 
Netibaná pofub mladice, 
Lepá Orlice; 
A kdyß fiumce zapadalo, 
Tito praubomé fe fpogilí, 
© Bartwu gen, ne geftotu ſwau změnili, 
Potom blučnau ſwatbu ſtrogili. 
Wſſecko ku kwaſu ſe hnalo 
3 naſſj wlaſti zdálené : — 
Wſſecko Čeffi gen a Slowené! — 
Ší tam tafé byl, 
© nimi ged a 8 nimí pílj 
X proč bych fe za to ſtydel? 
ARidyt to faždby widẽl 
Ze mne — pozwali? — 
Co mně ale neydiwnẽgſſj Bylo, 
Geſt, že Pbyž fe howokilo, 
— ač fe zdálo gaťoby fe neznalí — 
Wſſickni fobě rozuměli: 
A přec gako tyto řeťy 
Spogiti fe nehledělí, 
Aby ſtrze měčné wẽky 
Walili fe garmě, giſtẽ, mjle — 
AB gebné file: — 


2. Bezero. 


Ptkeſtodil wik mezeru, 

A těťat fi diwokhm ſtokem 
Pyſſnẽ k gezeru. 

Djwaͤ fe byſtehma zrakoma 
Do hladiny gezerowe. 
„Boboré!?? zaktjpa zuboma, 
Uwidẽw ſwau hubu we hladinẽ 
Newiñaͤtkem zakrwaͤcenau. 
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„Mluwte, top boji a bobynět 

„Gakowé gfle gméno balí 

„Gezeru na této lučině 2 

„Prawte, gakje ſlowe toto gezero, 

„Genz zloběfnau hrüzotu 

„íŠype na mau weleduſſnotu 2" 

3 Zahkmj hlas Černoboha z bdge: 
90 dge!—7 


3 


S diwym fitěťotem 


Wit opuſtiw gezero, 
Prudkym poſtokem 

Bezel do bubomé temnoty, 
Aby zakryl ducha dẽſnoty. 

Opodcaͤle 

Ra wyſoke ſtaͤle 

Paͤſlo fe mladé gehůaͤtko — 

Proſte newinaͤtko. 

A tbyž wika utjkati tyibělo, 

Dolů fe mu zachtẽlo. 

„Wẽru předcebpý gen raͤbo widelo, 

„Což to leſnj ztvjče 

„Be gezeru ubljbalo, 

Ze bo to tak poleťalo,* 
Keklo, pak fe do gezera podjwalo. 
Nie, — gen obrqz nebe, 

A pak ſebe, 
Proſté⸗ netvinně, 
Uwidj we Plabiné. 


4 Být 


Kdyl neměl být gefité rohy, 
Ai tu poťořim ſwe noby 
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O miloſt Perima profit, 
ta: „Učtů, bych take nofil 
Na ſilnem čele roby, - 

Gako gelen parobýt 
Na to fipifín bluť ge Bromů. 
— Bet $ rohoma dyredtá bomft. 


Paͤn uwidẽw byka rohatého, 
SDočne fe mu diwiti, 
Dočne rohy chwaliti; 
Batvolá t hnedky ſluͤhu ſweho: 
„Honem! prowaz na rohy 
— Za roj taͤhne ubohÿ. 


x 


5 GOotoL 


Gednau tbefi 
Mezi diwokomi leſy 
Chytil ptáčniť zeleného ſokola; 
Ale černau krutoſtj gfa gatý 
Ofitubal mu — neftpbatý ! 
Sráfné třjbla ofifubal mu — 
— bo Hola! 
Pak, bonefa bo bo ſweho bybla, 
© hamranem bo gebné Dal ho kleece. 
J witey mi, bradu !* 
„Gak fem prichaͤzieẽ ? no, powjdey mí přece : 
Byl gſi chycen ? zakuſil gſi mnoho ſtrachu⸗ 
A co tě ſem priwodilo 7? 
Nakej gemu ſokol twece: 
Nahoda. 
„„Tam, kde doſti tovino Bylo, 
„„Sſtẽſtj kwetlo, nebe blaho lilo, 
podbála fe mi chybowati — 
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„„Swoboda. 

„„Opuſtiw dones 

„Cerny les, 

„»Cerny les, ſwau wlaſt, 

v»Byl ſem chycen, citjm firaft.“* 
„Nad ptatnjkem ale pomſtjm gd ſe pkece; 
„„Budu ptaͤkuͤm, až tu ljtat bubau okolo, 
„„Okazowat fivoge uzké fidlo, 
„„Budu wyſtrkowat ſwoge třjblo, 
„„Oſſkubané naholo, 

„A ſwuͤg trudný oſud wyprawowat z Blece.“* 


Neyſmẽſſuẽgfſj libé na ſwetẽ gſau blaͤzni; 
Po nich — ani newjm gak gim čjťagi — 
Ktetj, gako gd, co pozdě pyřagí 
AB bágťy (plétagjce — baäſnj! 


6. Slunečníce 


Kopklwa tvelice 

Gafné flunečníce 

Kraͤſu fobě libowala: 

pš proč kwẽtino ozbobná 

„Gſi tato ffuncí pobobná?? — 
Plna podiwu fe ptala. 

„„Diwno tí, proč tak toybljjím? 
vodí fe w ſlunci zbljšim 7. 


7. Byfiřina.") 
Getý ſwẽt fe zamračit, 
Deſſt fe prublý 8 nebe lil, 
Byftřina hromnym bluťotem 
Snrýu fe talila, 
Bpýchalá hroznhm gefotem 
Nadutẽ pramíla: 


*) Deſſtowh potoť tm horád, welice prubřý a filný, 
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O gařá ge prudkoſt má! 

Gakeé tofu bučenj, 

»„Bafé win to gečenj! 
„Ani Dunag, Moldawa, 
„ní bluční Sázama, 

vůní Labe toznefjené 
„Se mnau nefmj fe měňiti!“ 
Nebe fe počne. gafniti, 

Deſſt fe náhle prejene; 
SByftřina, nab Labe fe myndffegic, 
Miſikem fe obrátj we prootné — nic. 


8.Matča 8 deeruſſkau. 


Deeruſſka -ffla 8 matťau to baubi 
Hledat lahodné fi hauby. 
„Datinfo má! pos feu te mně! 
„O, gak frbce fiíče tve mně — 
„Wiz, gak tráfnau tam u baubřu 
„Dob medem fem naſſla haubku! 
„WMnožítví bẽlawych pupjněh 
Kryge kerwenau tůžinfu 1 
Matta, ťiný tu baubu ublíbala; 
Takto mluwiti fe gala: 
„Preẽ 6 nj, má deeruſſko zlatá! 
„Neb, ač tráfněé pupematá, 
„Be přec bauba gedo wat al⸗ 


9, Hrnek po mebu. 


Ma w fobě Hrneček 
Sladinky mebečeťf ; 3 
Hegno much fi naň febalo, 
Liboſſtäwu 4 něho čerpalos 
Kdyz ale bo wykiſtily, 
Wſſecky hrnek opuſtily. 
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Mauchy folem ljtale 

Gakby brnfu neznaly, 
„Nynj midjm, — tmece E fobě — 
„$Stažbý že gen to fifafimé dobẽ 
„Přátel wezby doſti mjwa 
„Weonauzi paf —opufitén býmál“ 


Hegno ſtrak 
Gako mrak 
Na dwuͤr fletěto, 
Neb tu widelo 
Mladé hauſata, 
Miadeé Čačata, | 
Mily febldť firafy zočite, 
3 ticha £ nim fe tu přitočíto, 
Bičem po nich fljdj, 
Gednu pẽknẽ ſtlidj. 
Ach tu počne ſtraka proſiti, 
Aby. newinnau ráčil puſtiti; 
Kkauc: „ffla ſem genom na chraſtj 
Hledat fifodné baufenfy ; 
Nebylo mí m dudu, kraͤſti 
Hauſata neb fačenfy. 
Negſem, tvěř mi, bramá ptačíče, 
Tkteba měla péřj firačíce, 
Tkeba na tmůg dworec toletčín : 
Pkece nic fen wijt i nechtěla !“ 
„„Miẽ! ſic rozbrtim ti koſti! 
Na tom, zlobo! mám giž doſti, 


m Že gfi 6e zhodeẽgkaml fem wletela, 


Gakbys zloběgťau Být neměla ? 
Saͤm taťomý ge, 
© tým kdo obcuge ! 
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11. Perla. 


A3 [ůně moře Bauřímého, 

A3 čafe třejču hromoweho 

Perla fe ble počala, 

Podala a grůftala, 

Ha! gak drahé mufjm Býti! 
„Baté kraͤſoty, 

„Baťé bobroty 

„DMufjm gá bo febe miti! 

„B taťovým blufem fem fe počala! 
„2 taťotoém hluku fem i zrüſtala! 
„Giſtẽ w čoruně fe třpytící 
„Bubu trálotofté, - 
pět tažby fe bude diwiti 

„Perle obromojřé !* 

Tak fe pofiná wypinala, 

Órůja brůzp nabýmala. 

Marná perličťa — 

— prázná tůrčtěta.") 


12Rozohndnj. 


Neztufená Milinka 
Wouhlj kladla polinka; 
Faukanj tu marné bylo, 

Tluſté bějj fe nechytilo. 
Matka přígdauc, dřjtvj odwalila, 
Trtjſty drobné pobložila, * 
X ble! fauč fe wzhuͤru bnal, 
Plamen fe tu mšíťem aňal. 
Zuř teprwa matinfa 
Kladla wẽetſſj polinka; 





h 


*) Wẽdomoĩ, že perla w bauři počatá jábného gábra nemá. 


„+ 
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Tak ob téhto menſſſch zafe 
Chytly fe wẽtſſj to kraͤtkem daſe; 
X taf matťa doſſla cjle ſweho, 
Ze počala — od malého! 


13. Můra, 
Maͤra u tvečer fe wlaubdila 


Do přibytťu lidſteho; 
We tmawem fe kautku ufryla, 


Ai, tu midt coſi leſtleho — 


„Co to ?? na myſli přemjtí, 

Snajně fotem toho litá, - 

„Batá to trafbta | 

„Bařá to gafnota!“ 
Chmátá bo leffu toho milého, 
Požití Ace gaſna přelibého — 

A obeň wljitne; — 

Mrtwä ſlitne. 
Wẽezte, je co tráfné nám fe zb 
Čafto zdhubu gen to fobě má 


14. Dá m 


Dim fi w trámě wykrakowal, 

A ſtooky ocas za njm plomal, 

Drůbeř fe tu bimila, 

Sráfu gebo $málila, 
Go fbpž pám geft uflyffel 
Na pařez honem fi porooffel, 
Pyſſny ocas wpzdwihowal 
X na mfjeďp ſtrany roztahowal, 
Silně naděge fe tvětffi pochwaly; 
Ale gať fe mu wſſickni chechtali, 
Un, ocas fbyž wyzdwihowal 
$nufná leytka okazowal! 
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15. Sefitěrt a, 


U profiřeb uhlj Jhaweho 

Geſſtẽtice obnišíla 

Widaut nepofffrarnéného 

Welice fe podimila: 
„ABidytě taté z krwe z mafa? 
„Kdyby bo toto fnab bolelo 
„DOk, žeby fe mu tam nedtělo 2" 
Sama m plamen toleze — - 

Odtud neropleze, 

Gebnomuli co k nefffobě, < 

Druhému býmá £ nehodě. 


16. Rolnjk. 


Giſty rolnik w Skalici 
Kidko naſel píjenicí, 
Bylo garo, bugně wzruͤſtala, 
Priſſlo léto, a pífeníce dozrala; 
Ražbý klas potom ſto zrnek měl, 
Než po mmwojſtwj rolnjí lakotẽ, 
U meliťé blaupoté 
Na rok bujtě zrno whodil. 
Ptiſſlo léto: ah, gak mutno kolem chobil, 
Wida, že mu newyroſtlo, než 

— Gněť a težli— - 
©, tbyž oťolo tě role chodjwaͤm, 
Wodycky fobé myſljwam, 
Jeby to tak tv čefřé řeči bylo, 
Zeby gebno druhé ubufilo, 
Kdyby fe (nab huſt? nowotilo. 


— ç — 
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Domě ftaré pílfně 


3 gebnom Tatinffém rukopiſe, aš přeš prionj polomici pat, 
náctého měťu, náflebugici dwẽ arte ſem naſſel; afauli z něgaťé fta= 
ré opery, aneb gen zhola pjíně, pončmabtž fe tam nic wic tomu 


, pobobného nenalezá, nejnabno rozhodnauti. 


- 


NA H. 





1Studiosus 


Detrimentum patior 
nynié 1 w faždbém čafu, 
usgue ad mortem guatior 
a wſſe pro gegié kraͤſu. 
Regitur nunc ratio 
tofje poblé gegie tvóle, 
obiuxatur batio 
gaťito meč frbce koͤle; 
nam elus absentla 
mě ad fmutného páli, 
o felix essentiá, 
fašty tmů kraͤſu chwaͤlj. 
Velut solis radius 
zrakem ſroce progimá, 
eminens ut gladius 
tuba mě ab podgjmí, 


Coeli sub cacumine 
nelze Prašffié tváří, 
zodiaco fulmine, 
rotona flunečné šáří. 
Velut solis radlus 
štafem ſrdoce progjmá, 
eminens ut gladius, 
tuba mě a podajmí, 
Electa cordis unica 
nedai mí zabpnůti, 
tua ut sunt pumica, 
tubůf ci rozplanůti! 
Careo hoc famine, 
bych mobl tfje roppratviti: 
vale in del nomine, 
ten tě rač uzdrawiti. 


— dý 
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DO mě ftacé pifne. 


WE gebnom [atinffém vučopife, a8 přes prionj polomici pat, 
náctého měťu, náflebugici dwẽ arte ſem naſſel; gſauli z něgaté fta= 
ré opery, aneb gen zhola pjíně, ponẽwadz fe tam nic toje tomu 
. podobného nenalezá, nejnobno rozhobnauti. 8. p. 





1.Studiosus 


Detrimentum patior Coeli sub cacumine 

nynié 1 tm fažbém čafu, nelže kraöſſie tváři, 

usgue ad mortem guatior  zodiaco fulmine, 

a tofje pro gegié tráfu. rowna flunečné září. 

Regitur nunc ratio Velut solis radlus 

wſſe podlé gegie woͤle, štafem frbce progjmí, 

obiuxatur batio eminens ut gladius, 

gaťito meč frbce tóle 3 tuba mě a pobgjmí, 

nam elus absentia Electa cordis unica 
mě ah fmutného páli, nedai mí zahynuͤti, | 
o felix essentiá, tua ut sunt pumica, | 
čašdy tmů kraͤſu chwalj. tubůf cí rozplanůti! 

Velut solis radius Careo hoc famine, 

zrakem ſroce progjmá, bych mohl wſſe wyprawiti: | 
eminens ut gladius vale in del nomine, 

tuba mě ab podgjmí, ten tě rač uzdrawiti. 


o. 
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rač pomniétí, ja tof profim, 
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Kniha druhá. O Práforitu. 





1 Swrchowan« idea či ow.čctvj 


Sme, šivé a auplné poznání ſwrchowanẽ idey Člos 
wectwi geft wrch maudroſti lidſte; geft ten ejl, tu kte⸗ 
remu poſléze wſſecko ſtaumanj negen filofofů ale i we⸗ 
ſſtereho lidſtwa obráceno býti má. Ale pauhá hra los 





+) $řebe dwema lety počal fem byl to fafopifu tomto wydaͤwati 
filoſofickd ſpis fvůg o Frá fe: ale mnobé ftjžnofif pp. Odbjrate⸗ 
V4, kterhmito gať přebmět tento toť 1 flob můg bofti frozumis 
teblným fe býti nezbál, obftraffily mne byly, že fem we mybás 
tanj tom potračomatt nedtěí. Ryn] mffať gťý ob plného roka 
obe wzaͤcnhch mlaftenck čajřo a mnoboftranně pojábán gfa o bats 
ſſi m kraſowẽdẽ (mé pokrakowaͤnj, a wida tařé, že onech napřed 
dottenhch pp. Šraganů nám ubýmé, nemobl fem jábofti této tať 
bůtežíté a mážné obolati. J pobímám teby barffj čáftřy fpifu 
fvého, gen to geſſtẽ božlábage, že terminologie filoſofickaͤ, čterék 
fem tuto užjivat, gij we 2. ſwazku čafopifu toboto na 8. 1827 
wyſwẽtlena geſt. : 
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gekch myſflt naj nedápe této idey, aniž aj wyſtawiti 
můje; onatě zagifté plod mýtečný celého žímota duchow⸗ 
niho, netolito lidj, alebež měťů i nárobů, © Gen mlaftnj 
famočinné fnaženj filoſoficke wede náš fu pojnánj gegj 
mus naučítí gj ſlowy a ponětjmi logiďýmií nelze. J 
gá tedy zhe gen něftevé záfladní čárťy £ obrazu onomu: 
wznefienému napjfji, Čterý vo žimé celoftí fmé wice tuffen 
nežli ačetelně poznámán bymá. 
„Be fordomané idei čloměckoj vozeznati fe bá člos 
wectwj čifté a božné. Obe fe děli gen potud od fes 
„be, je gedno geſt gako ceſta ke druhému; oftatně ale ani 
čiftého clowẽctwj bez ufilománj £ bojnofti, ani božného 
čloměctvj bez čiftě čloměďého bytu pomyſliti nelze. 

Čifté čloměctrvj geft fám záťon wezdeyſſjho bytu nas. 
ſſeho. Čloměť čloměťem býti uftanomen; bland geft, 
kdo něco wyoͤſſjho na něm mybledbámá, hanebnjk, kdo geg 
še zrojřaty seſtegniti dce. © Wſſe co čloměť obe přjtos 
by má Do febe, ufazuge tařé na určenj gebo. | Dáno mu. 
tělo bmotné, 1 mložení bo něbo jmyfinj popubomé, č zd- 
dománj čloměctma potřební, Čteťj ale geg záťonům a 
účintům zeroněgffj přjrody podrobugj. | Dán mu wiſak 
taťé cit pobftatnofti, Dán mů rozum, bána fmobodná můr: 
le, řtevéž bo na něm famém zařládagí, a ode mplymk. 
zewnegſſich umolňugj. Tak pomftala bytoft pobimná,: 
dwauſwẽtaͤ, ſama fobě newyſtihla. 

S ponẽwadz čloměť ta gedina geſt me weſſkerenſtwu 
bytoſtj bytoſt, me které bozſte i zrojřecj powahy m ges 
dnotu dokonalau i nedjlnau ſpogeny gſau: neoſtychaͤm 
fe poročdjti, že gen takowj úfazomé a ſtutkowé, me kte⸗ 
tvýdh fe obogj přjroba nafje fpolu a nerozdjíně gewj, či: 
ftě a prámě čloměčti flautí mohauj a oprarbdomé člos 
wectwj můbec taté gen tam fe ukazuge, kde wſſecky mos 
ci naſſe to nebjíné i ziwé celofti půfobj, kde wſſecky tak 
řiťage firuny bytu nafjeho m půmodním ladu fmém fe 
gewi, kde čloměř celý toffudy —— i citem, duſſ i 
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dvoj ſwau fe Živé pobybude, a diſthm ranou * 


braz weſſkerenſtwa pogjmá 1 wrae. 

Nenjt fe obámatii žeby wokladem tjmto diſtogno 
ſti přjrody lidſté ufráčeno bylo. | Poněti čiftého čloroětá 
troj negen roffe do febe zahrňuge, co čloměť u echtilehs 
mjti a činiti může, ale. ——— taťé wiſ pauze 
zwikecke a flepé pppudy. Elowẽku dáno geſt wyfſtecho 

titi rázem ſwobody a dobrowolenj wſſecky ſtutky a obj 
čene, tu kterhmz geg tělejtá geho wede příroda“ -ta zas 
giſte gen aučelý mými ponanťá; a wſſak vhfobí doſade⸗ 
nj audelů tẽchto zuſtawuge wüli cloweka. F'gefl to ne⸗ 
utěffené znamenj voěťíi i nárobů, kdy a kdekoli dlowẽckhch 
těchto popubů ſtydẽti neb oftáhati fe potřebjs tam- za⸗ 
giſte wyſſinul fe čloročť ze ſtezek pkjrody fmé, dudy wezj 
we porobẽ tělefnofti, a ochabloſt, pokrytſtwj a fobectroy 
gfau obecné taťoroého lidffma znaͤmky. 

Kajddh čloročť zároroně wlohami'k číftému dlowẽectwj 
ode -píjvody opátřen geſt: a tafo děginnd prawda zařlf= 
dá tu gedinau prawau rownoſt mezi lidmi wüber. W 
nemluwñaͤtka zdá fe arci duch cele ro tělefnofti gako za⸗ 
břjžen a utopen byti; zaͤſada duchownj, gako nomý © 
těle: hoſt, geſſtẽ nemá tolik moci a zpuͤſobiloſti, abn'8 tẽ⸗ 
lefnoſtj w rownau máhu wſtaupila.  Zoto' ftárná ſe oby⸗ 
degnẽ teprw poftaupně ro detinſtwj, kdyz gij duch fu po⸗ 
citu ſamoſtatnoſti a oſobnoſti mě procitl. U djtěte nes 
povujjeného geroj fe čifté čloměrtroj gafo m pufu. | Bis 
djmet, aňa přjroda mložila doň rownau měrau ſemena 
weſſkereho človočetoj ; a poťubřoli ſemena tato fpolečně 
fe wywigegj, znamenati geſt me wſſem fonánj ditek gas 
fauft fbobnoft a gaſnoſt weſſkereho Jiwota gegich, kterc 
gakozto roýlem čifté přiroby, náš. [dffau i uctau Ť ſo⸗ 
bě naplňuge. © Djtě geſſtẽ nemá bo febe zmlájitní oſobli⸗ 
woſti, ale geſt nám obrazem mefiferého rodu; netozmi= 
nuly zagiſté a nerozlaučily fe gefitě ob febe gebnotlimé 
moci gebo, aniž Úterá půfobnojt nab giné gebnoftranně 
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savé powaha praweho bětinítivj, a tentotě 
be počátež čloroěetiví. | 

Harmonie wiſak ta bytu bětinného uſtaupa, gar 
wile člorěť "famoftatnau moej ſwau bo ſweta wkroẽe ge⸗ 
dnati, a febe k aučelům bytu ſweho rozumnẽ připratods 
wati počjnán. Diocen gſa voffeftranným půfobenjm přebs 
mẽtenſtwa, gejzto bo do wjru fmého zachwacuge, prinu⸗ 
ea geſt duch lidſth uſilowati, aby znefonečnil moci a pu⸗ 
ſobnoſti ſwe náprotí němu, nemálí ſice ztraͤtau ſamoſtat⸗ 
noſti a oſobliwoſti jmé zuiciti mefičero byt fivůg ẽlowẽ⸗ 
dý.. Ben m bozi teby a m zápafu gebnotlivýh fil i 
půfobnoftj, w odporu fimoboby a nutnofti, fivětla i mrás 
Ťosy, dano gemu ropnifati. Do té mmyjje, Fdež ořem mols 
Wěgffjm obor věta přehlédati, můlj famoftatněníjj a mos 
ci twornẽgfſj půfobiti možno. Nelze tedy než pofročně 
boftihomati P.onné mzneffené harmonii přiroby naffj, ge⸗ 
ajáto počátečné zaͤzwuky m čiftém deẽtinſtwj fe ozjwaly. 
25 běhu toho ufilormánj proměníta fe onano mffefiranná 
urtitelnoſt djtěci ro :gebnotlimé určitofti dofpělých pomah, 
onen porfjedný obraz rodu wzal na febe ráz gifté ofos 
bliwoſti zwlaͤſſtnj; ale aučel mážný gemu naftámá fpolu, 
uby určitoft onnu roffeftrannau, ofoblitvoft onnu mfjeobs 
fažnau způfobomal.- Gen tať znefonečnj bytnofi ſwau, 
a doſtihne fe ſwrchowané idei clowẽctwj.“) 
. B gedné a téže ſwedomoſti tlowẽtj oſwẽdomuge fe 
nám gednomu fažbému negen byt náš wlaſtnj pobmětný, 
ale i byt boj (tof, gaťfojto bezpoftřebné přjčíny weſſkeren⸗ 
ſtwa; obé flegným přejměbčením, ſtegnau nutnofij du⸗ 
chownj. Gafož zagifté gednu tjtjme záfadu mefjřeté pods 
mětetofti, tať i přinucení gſme m gebnu mefiřerého přebs 
měten ia záfadu věřití; anobrz m neywyäſſjm zřeteli 








) hrawdiwẽ a gabrné prenejí to Schiller: 


Keiner ſei gleich dem Andern, doch gleich ſei jeder dem Vöchſten! 
Wie das zu mathen? Es ſei jeder vollendet in fi 
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rozumu, kdej i podmẽtnoſt i předměteníhoo ja fleý fe 
pomajugi, gednotlimá obau zaͤſada geft nutným polohém 
wiry wuͤbee. © Pročež i m čifté (měbomofti čloměřa obla= 
fiuge fe byt bozſtwj tauž nutnoſtj Dudomnj, kteras 
byt weſſterenſtwa můbec, 5 a 
Ale poznánj boſtwi wymjneno geſt vojsku človoče 
dau, aniž nutnoft přebmětnau, alebrž gen.podmětnau we 
apůjobu fmémnefe.  Bůb, gaťojto geftota' neftona: 
tá, nikdy předmětně ro úřaz mojti nemůže: ale rojfe, 00 
my neffonalého poznámáme, potahugemef to na -boha 
X geliťož Lajdá neflonaloft nám me ſweͤm bytu fe tagf 
tebně i poznánj boha tagemſtwjm poťryté býti mufi. Tim 
fe flá:vá, že čifté, gafné Duffi čloměďé bůh fe zgewuge 
me wſſech tagemnýh uͤkazjch přjrody, žimota i uměnj; gte 
tý cít neffonalý m názoru gich bámá nám to: přefivěbe 
čehj, že ro těh úřazjeh moc gaťáfi neſtonald, moc božířd 
| roěge a mluwj. | 
Naſſe poznání o bobu geft tebn gen poznání čfproče 
cke. Gen co fe 6 myfli naffj froronámá, můžeme o bo⸗ 
bu weẽdeti; pramen mefičerého mědomj © něm geff naffe 
geftotná bytnoft člomořčj. © Gofoli čloměť dobrého, praš 
rvého a ufiledhtilého do febe citi, to bez mýminfy a bez 
fonce také bobu pkipiſuge. J gakzby gindce myſliti o 
něm mohl, nežli gako o bytoſti wſſemohaucj, wſſewẽdau⸗ 
cj, wſſedobreé, ſprawedliwe, wſſelaſtkawe, fivaté, re ſwr⸗ 
chowane dokonaloſti bez miry a bez konce? Samy ge⸗ 
ſtoty, gidž gako zaͤrody a počátťy čloměť ſam m fobě 
nalezá, a gežto zbezmymjnečněné bohu přičjtá. Tjim 
fe (támá, že čloměť bůměru a (dffu £ bobu cjtiti můžes 
gelikoz febe k obrazu bežimu, fu podobnofří božj ſtwo⸗ 
řena, a tubjž i bobu poněfub přibuzna býti poznámá, 
Zam kde prmotně a famoftatně zaříádá fe žimot . 
náš, fbe bud a tělo geftotně fe gebnotj, Pbe fobě fmé mos 
cí nebjíné podmětně porměbomí bomáme, odkud myhizez 
gj a fam fe mracj záťladně wſſecky čínnofti naſſe: fam 
wyſtytaͤ fe taťé, gaťo giſtra bozſtwj, láfťa i (naha nas 






£ A nefPonalá-če tenis we weſſteren⸗ 
U „ co nám.bytem fiv$ým jimot božfťý cis 
titi aneb radegi tujjiti Dámá. Laͤſta i ſnaha tato, bus 
dic božíťau nafieho byti čáfifu © činnofiř famormolné a 
famoftatné, mede náš upřjmo P bojnofti. Činj zagi⸗ 
Ré, že wſſecky geſtoty ducha naffeho, které m bobu pos 
anámáme, ſami taťé m fobě zmocniti, vozífjřiti a uſtaͤliti 
a tudji božnými fe (tati plebdme. | 
Poftapomáaj Pbožnofti geft tedy rozbělámání obras 
gu božího, čili Dofonalofti božj me čloměťu, podlé fmyflu 
tej myloženého, ſimyſlu čloměďého. Máfleboivně božnojt 
a frordomané čloměctroj negfau idey fobě odporné, ales. 
brá w giftém ſmyſlu ſteyneé; m božnofři zagifté botorffite 
al ſe wſſecky geftotm ziwota čloměčjho neffonale. Dos 
ſtupowaͤnj to geſt nefonečné; gelifož čloměťu, zároroců 
i božičé i zwjkecj přjroby aučajtnému, té čáry myměřís 
ti nelze, kdeby fe pofračomání gebo ſtawowati mělo, a 
tubjš i fbeby weſſteren duchownj žimot gebo přeftati mus 
L 


Gen ro božnofti, gaťožto ro ibei, dochaͤzj človoěettoj 
auplného rázu bytnofti jmé; tamtě fjblo gebo hvrhomas 
né-botonalofti. CEjm bošněgífimi fe ftámáme, tim bijje 
boftibugeme £ bofonalému clowẽctwj, tjm mjce býmáme, 
gakowhmi býti máme. | 2 tomto ſmyſlu geft to ta ney⸗ 
povějtj a neyſwetegſſj clowẽka powinnoſt, byti čí o měs 
dem, totiž auplným a dofonalým čloměťem, gewjcjm 
wſſecky geftoty, moci a půfobnofti, kterhchzto ſwrchowa⸗ 
mé clowectwj ſchopno geſt. 


2. O kraͤſocitu wuͤbec. 


„Ufilománj a poſtupowaͤnjk božnofti může dwo⸗ 
gm způfobem fe djti: určitě a pobmymjnečně, aneb 
nemrčitě a bezjropminečně, Prwuj fe ftámá m oboru 
rozumu a můle, druhé oboru cítu aobraznos 
bis tam fe gbe po geftotě, zde po formě bojnojší ; 


mbe'Te-bobývnkrcp vaachy abbadiba sj rá 
fe požjvá Fráfi Obor :teby frúlh gišíhí c 
cáty a. obrazgnojti, a zařlábá fe.wW be js 


gomdojnečhét i zbolném. (naženj cčloměře 
$osformě bdýnofti.. Satě,nafje zálladní me kräſos 
dvědě fada, k gegjmuz zrotá jitujmu: rozwinutj, $pyfmětlený 
a: bpotřebenj wſſecku ſwau péči topnaložjme. <. +, 
Še moboru čiftého tozumu přjjná panowati 
smufj ureſtoſt, a- še tato určitoft mýmintau geft rez⸗ 
* mmaého znánj můbec, giz břjrve m fuiže prion) m roggje 
manj pomámagicnofti uřďzáno,. Ben tjm zagíjlé whie 
bežeti fe ziſada gednotjcj poznatťů nafjih me famozás 
- čonné půfobnofti ſwe. Cinnoſti tedy rozumu mfýeďy 
fan tak řiťage měřičné, pojtupugjc) poťročně.gaťo po Čes 
tězu zdročrříi a fpolťů,.ob počáttlu až bo konte. X azež 
gen tafovýmto poftupem může čloročř dokracowati 4 do⸗ 
fabotvati £ geftotě božnojti,  Bi.něm: zagifbé nadázi 
ſe ſtaͤloſt moci 'a fetrmánj, m něm nabýmáme opsamdos 
mh známofti, a čínjme platnau Duha wlädu geftote 
hat nade úřěbmětnojt. © Tento geſt tedy ter nepbytněgs 
$fí a neywäznegſſj fměr me čloměťu. Ale fbyby fromě 
rozumu nebylo záfab ginych me bytnofři nafjj, neměliby« 
dom mlaftně nigaťé tẽzkoſti a zaſſuhy ani m poznáuj 
ani we rolábě, gať febe, tať i předmětnofti mefměš. Nyi⸗ 
brz roffeďa půfobnoft nafje obdrželaby tudjz gaťýji zdg 
nutnofti nevyhnutelné, a auſtrogj naſſe ftaloby. fe, :10e« 
fmřs gaťo automatiďým ; čili, což též geſt, člorvěť nebyl« 
by wjce ẽlowẽkem. — KDO © 
Protizäͤwazj rozumn ofti me čloměťu geftiť ſ mys 
finoft. Onano čín) bo duchem, tato bmotem ; onna bo 
podrobuge aáťonům gednoty ponětni, tato wplywum a 
popubům porěčné rozmanitofli; onna bledá ſtaͤloſti, ta⸗ 
to:nftarvičné změny; onna ſnazj gřeťonečníti ſebe, méza 
proſtranſtwj a čafu zničugje, tato fe © totýmě nema 
[učně pogje, 10 nepřeftupné wezj ſe waͤzanoſti. Obě 
potahugj a. nutjwagj čloměťa ču přebmětům mým zrolán 


—AREEIELRLCEV 
—D ſſeckn woͤrnoſt, weſſt ery těžtofi a zaͤflchy jis 
teta. Bgměríčho. vo ún; pywobj. Onano mlátye 1vláa 
Dau duiſtogenſtwj, © zachowaͤnj podſtaty a oſomoſti nas 
fit“ tato naléhá divognáfobnau mori rozkoſſe a bolefti 
Awypinẽnj jimata nefjeho pojročcnoftmi, Jbuð je vozí 
sak; buď že telefnoſt aucinliwoſtj pvau převládá, ſtaw 
člopěta:w óbogi. fpůjohě rorně nucenoft“ a ppázanoft ode 
dauſi trpiwati pobinens.: Tyto zagifté 3 we wiſem, 
x0ſe geſtotv botýče,. fobě gſauce odporné, - “ 
polo vané :mm mjr ſpolu newſtupugj. 
— Bo fite řežli, že citel noſt geſt zate ſtkedek 
ſpogiſſtẽ weſſteré bytnoſti naffj, to we ſpotu tědto dwau 
zoſad auplaau ſwau platnoſt gewj. Cit zagiſte zpofičeba 
kuge a gednotj m téže fmědemofti, gak záťony. rozumu 
faf i popuby tělefnofti. On.přjfnoft onoho mjrnj. w bůftog= 
met, a Řrotj drubťé techto autoty z i umobě ro rojpnomážnofk 
obě ty ſtrany, gimiž ſamoſt naffe 8 předmětnofi we jpolťy 
Hog,ibárvé fe:určttelem.můle atozfubjm mezi nimi. 
Du geſt tedy taté, co č bežnéntu človoěčenítoj pobobuge a 
weda/ abych- tař. řetí, weſſteren ſtrog bytápíti. čloměči, | 
. Pročež: i na famoftatnefti,.:tia file, fkálofti a učinlivofš 
moci čitelné, (Pteranž oſtatnẽ ob olamžitýh pocitů ne. 
méně nežli od čitelnofti rozeznati potěebj), ráz ofobli« 
up lidſt⸗ blatně zdlež jc 8 ofobettj tohotd weſſlere taa 
wychowaͤnj fmekowati powinno. 
tn, Acto wazne ſtranẽ života lidſkeho, tomuto wtitemu 
bucha naffeho ſmeru, ſtogj naproti ftrana žimota 
amelsébo' a nemázaného, fměr harmonie bramé 
a farapaučelné z mw fteréjto gij ahi tozum: přijnofij. s 
Baki fwhch/ ant tělejnojt flepau popudů prudkoſtj wice 
nenuti, alebrž obě fpolu nomé mládě fe pobrobugi, wljd⸗ 
né G pinomocné, flaužice zwolnemu ducha geniowi za 
poblobu činů geho. We ſmeru tomto mizegj wſſecky ods. 
pory, mězi předměty a podmětem, mezi námi a přiro« 
m > buh náš — fe ſpolu gednotau a ..— 







ť 





fenem, ofetiáým a teffejiránným, urkichen t neěnicil 
wrritelnhm. - A přece tato zdfaba we bytnofší dlavěta, 
za „přjčinau gednoty ducha, neodporuge ptirodau 
frau nifoli vnomu ſmeru pronimu. Kýbrá obě 
vſſady, gak urtitoſti tak i zwolnoſti, gſau gen dwa 
wilewy gednoho a téhož pramene, wedaucj náš bo 
dozlicnhch dwau oborů lidſte učinlimojti, a ffonárvagie 
d ipolečně pofléze m gebnom a témže božnojti oceánu, . 

Zaſada této ſamobytné zwolnoſti bytuge cele w 
pobmětnoft naffj. Ry gj nenabpmáme z tvenfu, ani 
pař čjci fe může, jeby ona gen me potabu fiála ? dachn 
ua ffemu. Geſtit zagiſte půmobní a pramenná to bytnos 
fi člowěťa, i baná pořád 8 nj famau. A toto ufozuge 
taté na fonečnj aučel gegj; nebo ť čemulřoli weſſtera nes 
bjíná bytnoſt naſſe zaměřuge, tam pofléze i tento zwlaͤ⸗ 
ſſtnj pramen gegj méfli muſj. Stegné teby nutno gf 
mjti (naženj £ boznoſti, gaťo i rozumu a můli. Ale ſlu⸗ 
ſſjli čjcí, jeby zroolná i nemázaná tato půfobnoft du⸗ 
dosmní £ bojnojši famé čili © geftotě božnoftí Mos 
biti a boftihormati mobla ? Koyby zagiſté ceftau tauto 
bramau k geftotě této bofpěti [ze bylo, nebýlalíby onane 
přjíná rozumnoft negen obtjjná čloměťu, alebrž i neužie 
tečná i zámabná“ i nepowſtalliby tudjz neptonšíji pre 
čloměťa záťou, neſſetkiti wice záťonů rozumnofti? Ne⸗ 
můž tedy zwolnaͤ zájada tato za předmětní aučel ſwih 
miti famu geftotu božnojti; nemůžeme teby, náflebugáce 
gi, wlaſtne ani me zuaͤmoſtech a aučinnojti rozumu, aní 
me uruwnoſti a mocnofti wuͤle jmé proſpjwati. J gas 
žá teby může býti ufilománj gegj? — než pil He 
mánj f formě božnofti. 

Hleömeß dobře pochopiti rozbjí tento.: Bojnoít fas 
ma pro febe geft, gařož fme gij poznali, něco magjcjho 
awčelní byt ſwuͤg me pobmětnofti ; geſt totišto (tato, čia 
li doba ſwrchowana bytu čloměďdého, záležicí ro plnomos 
onofti, w neobmeženém poznánj, roe trvorné můli a tubýž. 
iæ bezwymineẽnem pojjmánj. .. Ufilomání teby po gæ⸗ 
ftotě bojnofti geft uſilowaͤnj po toffeftranném geftotném 


N 
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fotě předmětný fumně pobrobngtme, zdťonn ty, 
kertj wefičeren gebo ſpog zpravough rozumem · pogima⸗ 
gjee. Geſt ono dále onna geftotná konawa roládaí ducha 
webe predmẽtnoſtj, fbežto záťorty: geho ſobk gako za for⸗ 
mo poſtawugeme, podlé tterýdy weſſteren wuͤg ſwet uzpíké 
fobiti hledame. | Pročež i geſt tente potatý baba noh 
bo mážný, přííno, a wffak při obmezenoſti bytnolti: číoa 
měďé taté roěčné heboplnitelný, | Raprotřtonnefot m6 
bb, nofří nie iného nenj; než způřfob bytománý bějního; 
čitiHýmufob, gafým fe bud božný wuͤbec pronáíjí, a 
Batždé nut) božné m duhu buď pobmětně, buď i pteduti⸗ 
mě. fe zgewuge. A getiťož na boznoſti založeno ſiorcho⸗ 
roané čfoměřtvj rvůbec, fjci take můžeme (lomy glný= 
mí, je forma boznoſti geſt obraz (90m a 
ného čloměcřého bytu. © 

Ale můželi forma boznoſti ſama © ſwe, čití troe 
geſtoty gegj, pogimána býti? aneby:měželi způfob Jihve4 
ta božného m úfazu fe ftamiti, bez geftoty gebo ? a úfay 
takowy, ač možný, nenjli řlamlimý? Odpowẽdjti na da⸗ 
težitěu otdzku tuto geſt tolik, eo přebmětnau mojnoft a 
platnoft refiferé kraͤſy, ivefičetého báfnittwi a 24 
wubee dokazowati; techto zagiſte pomoláný to geſt, wy⸗ 
ftamómati onen zruſob bytu bozneho. Mohlibychom ſi⸗ 
trãtce čjci, že ponẽwabʒ úťaz tafomwý, dla gemn⸗ zku⸗ 
ſſenoſti, ſtuternẽ bytuge, proto tašé Je možný arci býtí: 
muſj. Ale toby bylo bomozomati kolo fofem, a neobs 
gafniti ničeho. Potřebj teby mjítněpi oblévati zaͤklady 
votébů těchte; tím. pať ft nám weſſkere, tať řjťane, 94 
bee- žeájoročdy předřem obgewj. 
+8 Bdfaba m budu zivolná ma ſwau zwlaͤſſtnj stone 
nofť, od zäkonnoſti rozumu nezámwifici, aniž gj podřjzts 
naun; založéná zagifté gſauc půrodně to bytnofti clow 
fa, ſwau tařé relafinj půfobnolt mjti mufi. - Zjm tedy 
mutno pomítámatí nomému potahu mezi podmětem a 
předmět), ob potahů, kter⸗ fene nahoře w půfobnojti 





poudlí enádly: byla! togbjinému 5 potah "palšě rento 
ená miaſtuẽ žu pozuóvý mice nepotodbe, .ahiž ke mrawu 
ma:bobru:-ačfoli 18 dbagjm me fpolku gadémfi fe nagde. 
Z galýž..to potab býti můječ Neginh, než fo nema 
nynitenněgiti. ſpogenj; čití vaběgí zeftegnění pode 
mětnoftí a:pčedmětnofti; ginými opět flory; 
gsliloj:ft nám podmětnojt me citu, předmětnojt m. ob⸗ 
tajnojii.. neyprefnẽegi pöedſtawuge, to nepbačonalegýři 
| —— cita a obraznoſtͤ. 

;, 28 této nerezbjíné shobě podmětnofti a p 
tof bud. náš gafo me ftčebfu roronomážnofti a 
nojti ſwoe poſtawenij, čili bofonale zroolný, ———— 
bti maſſ. ZSde wiſecky gednoſtranne přjfné fměry ods 
bo mizegj, a co m geftotném onnom dothkanj ſweta 
předmětnjho, ro čitduofti. totiž a naͤzorliwoſti, nutným 
i přjíně určitým bylo, to ro tomto ugebnocenj citu a 04 
boszuvítí zwolnhm fe ftámá. : Neméně zagifté pobměts 
noftj, čili potřebau ducha, nešli předmětnofij uzpuſobo 
-m býmá: 

, Soneční. ducha aučel, a tař i pobmětní citelnofiě 
potřeba, geſt boznoſt; onny pať doby žimotůa naffebo; 
fbešto jmé £ boznoſti pobuzený nebo zbližomání pocítugte 
me, mohau božné boby jimota ſlauti. B těd 
bebát citi fe. duch ndé. pomýffena i zmocněna. býti s :meze 

geho zdací fe obbalomati, potřeby a ſnahy wſſecky wy⸗ 
páněny :gfemj ſwrchowaneho požimagice blaženftroj, gay 
nojě :ošřjdíaaj proletugeme je po weſſherenſtwu ſweta/ 
kimemugto w nowem u živém poměru fe nachaͤzjme. 

+ Kdekoli měge tiſth duch tlowetenſtwj, tam i floše: 
domoſt techto božnýh bob žimota rošžbý, třebaě pol: 
mně; fe pobuzuge. Spůjob, gať fe om oznamngj, buď 
we ſwedomoſti podmětní, buď i m úfazu předmětném,. 
zaklaͤda to, což formau božnýh bob žímota naziací 
májeme ; toto. pať tožby o froé i pogato i wytwokend bh⸗ 
ti může. Powſſechnj forma bořnýh bob žimota, geſti 
ferma bojnoſti můbec, a tať tedy něco Wepřebraného, 


X $ na eit a nan obvazncſt maleb; 20 du 
zagiſte klic podmetnoſti ofwedomuge fe man, 14. vbrag⸗ 
nafti mptmářeho i zpřebnrějněno. býmá, Obraʒnoſt —2 
uij ma bo febe- puſobnoſt ealiſugjcj;. a, pafe-Wozum 
zahrnuge ponẽtj to- gednotu myſlaau, tak i ona poginl 
bidety rozmaníté w iDeálej zuwen gedaotu. Může te⸗ 
dy obraznoſt⸗ fotnin bojnoſti o ſwe ꝓogjmati a fobě: * 
ti; aĩkoli tato ſama, gakojto nejřomalá, ii 
auplnẽ n“ uͤkaz newychazj. Ylatnajé této- tař wytwo 
šesé forum dude zatiin panen: Bed a — 19 
tatáltetná i:neřlamliwá. |: — 
vorma boznoſti geſt naſſe idea bráfy ** 
EAne⸗mo pak zaſeda původuj. m batbu, za: i gegiměto be 
fobenjní my po formě božnofti taužití a mm-nj fe s 
o tráfocitem fe-nazjmá. 

Kraſoeitu půfobnojt: zaťládá fe; gak fečeno, stě na 
— podmětnofti. a předntětnofti, dili na ugednos 
eenj cřín -a obtamafti. . Ghrfojce ský tedy mjfiněgí po⸗ 
zhati, ktekj gſau zdťonomé půfobnojti gebo, deymez fé 
uchprw bo ſtaumaͤnj zwlaͤſſinjch potabů citu a obvazno« 
ſte; ohledeymez, gak fe bytoft nafje má ře ſwetn jes 
rončeffjmu, a w čem tento ufilomání gegjmu powoluge 
teéb odporuge⸗ Ppozotugmezẽ na wſſtcky tagtmné i zgew⸗ 
né peſevnoſti duſſe i přírody W onkom pamatném fee 
dest, kdez giz ne odpor, ale frobnoft a obapolná powol⸗ 
noſt gegié -nám fe.uťazuge. To náš bobdá dowede Be 
ſwetlegſſj známofi, gak kraͤſocitu ſameho, tab ikraſh d 
tváfouíny voefičeré. 
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| O) neptodžněgífim we tráfomědě potazům patří: po: 
taje ſpoiku citu 8 obraznoſtj; on geſt ujel, na gehoj 
rozwinutj Hráforvědcí neywjce zaͤlejj. Wſſecky gednotli⸗ 
we uͤkazy kraͤſy, me přírodě i m uměkj, m báfnicttwj, 
budbbě © obraznictwj, zaklaͤdagj fe půmobně.na towrto 


— enajly; byšě? togdjíačem 5 * potah dagiſie · enco 
ená mloftně u :poguánýmjcř nepowede, aniž ke mrawnj⸗ 
or "ačťoli jš dbogjm me fpolku gabem ſi fe nagde. 
S :golýš; to potah býti. můje? Reginý, než to ney⸗ 
vymitenněgíli. fpogenj, cili raběgi zeftegnění pode 
mětnofti a pěedmětnofKki; ginÿmi opět flowy, 
asliloj-fénám podnětnojt me citu, přebmětnojt m oby 
nanoſti neuptefntgi pbedſtawuge, to —— 
| ugebnocenj citu a obraznofti.. 
+.. 8 této nerezbjíné čbobě podmětnejit «. pte 
tofti bud náš gaťo we fiřebfu voronomášnofti a ob 
nojti ſwe poftapený, člí boťonale zmolný, — 
bihti maſſ. | Sde wiſecky gednoſtranne přjíné fméry gěs 
bo mizegj, a.co m gěftotném onnom botěťanj ſweta 
pꝓpredmetnjho, to Citeluofli totiž a naͤzorliwoſti, nutnm 
i přjjně určitým bylo, to ro tomto ugebnocenj citu a 04 
boázudítí -zipolným fe ftámá, © Nement zagifté pobměte 
noſtj, dili potřebau Duha, nešli přebmětnofij wypůfobos 
| péno býmá: .:. 

Soneční. ducha aučel, a tak i pobmětní citelnoféř 
potřeba, geſt boznoſt; onny pať boby žímota naffebo; 
fbešto fimé č boznoſti pobuzení nebo zbližomání pocituge⸗ 
me, mobau. božné boby žimota flanti. B těď 
bebác cjti fe. duch náš. pomýfjena i jmocněna. býti £: meze 
geho zdagi fe oddalowati, potřeby a ſnahy wiſecky wy⸗ 
půněný :gfeu;- foridtbaného pořimagice blazenſtwj, gay 
nojvě :odřjbfaaj poějetugene je po mefiÉerenfitou ſweta⸗ 
Kmet to novém "u živém poměťu fe naddzjme. * 

Kdekoli měge čiftý. bud čloměčenítoj, tam t ſwö⸗ 
bomoft těhto božnýh dob žimota rožby, třebaš $ poté“ 
mně, fe pobuzuge. Spůjob, gať fe ony oznamugj, bud 
we ſwedomoſti podmětní, buď i m úfazu předmětném,: 
zaklaͤda to, což formau božnýh dob ziwota naziwan 
mdjeme; toto pať wzdy o ſwẽ i pogato i mytrdořent býs: 
tt může. Powſſechnj forma božných bob žimota, geſti 
forma.. božnojti můbec, a tak tedy něco Repřebraného, - 


— sa cit: aaucbradt malej; · w V 
zagiſte Miel w povmětnofší ofměbdmuge fe mání, .obrajé 
noftj wytvářeto li- zpřebrětněno- býmá. Obraznoſt tea 


stáj- má bo ſebe půjobnofé ibealifugicis. a, nafe-šozum 
zaͤhrnuge ponětí. to. gednotu wiyſlaau, tak i ona pogjimé 
tadity rozmanité. w ibeálaj jímau gednotu. Může te⸗ 
by obraznoſt fotniu boznoſti a for -pogjmatt a ſobẽ · wy⸗ 
fmvbivati; aěťoli tato ſama, gaťožto nejčonalá, uitkdy 
drapině w úťag newychaͤzj. Pločnafé této taf wytwo⸗ 
freony dude zatjin platuoſt Wecilaj, a potud tebý 
tatiitetná i neklamliwv. 6 
:Forma božnojší geſt naſſe idea kraͤſy wube c. 
Sumo -pat zaͤſida původní. w duchu, za: gegimzto pře 
fobenjmi um po formě božnoftí faužiti a 1-nj fe kochati 
nenſtuwaͤme, tráfocitem fe -nazjmá. : NE 
+4. Rěáfovitu. půfobnojt začládá fe; gať řečeno, cele na 
zeſtegnenj  podbmětnofti a přebtětnojti, čili na ugebnos 
cenj cétn -a obtomaáti. - Ghtégjce my tedy mjftěgí pos- 
zkati, kterj gſau záťonomé pífobnofti gebo, deymez fe 
meyprw bo ſtaumaͤnj zwlaſſinjch potahů citu a obvazno« 
ſet; ohledeymez, gať fe bytoſt nafje md če fiwětu jes 
voúčofijmu, a to čem tento ufilománj pegjmu powoluge 
ntb 'obpórigez pozotugmež na wſſecky tagtmné | zgew⸗ 
ké půfěbnojtí duſſe i přívody m onkom patnatném fpdš 
dej, kdez piš ne odpor, ale ſrodnoſt a obapoltáí powol⸗ 
neft gegich nam fe.ufazuge.. Zo míš bobbá domebe Pe 
ſwetlegſſj známofti, gak fráfocitu famého, tať i kraͤſy d 
kvaſdumy moefičecé. | 
-4 4 


M8 Oſcitu a obraznofti zmláfitě, 





© neptodiněgífim me kraͤſowẽdẽ potazům patři- pos: 
tajze- fpelfu citu 8 obraznoſtj; on geſt ujel, na gebož 
rozwinutj kraͤſowedei neprojce zálešj. © Wſſecky gednotli⸗ 
we uͤkazy kraͤſy, we -přírodě i m uměhj, m báfnictoj, 
bobbě obraznictwj, zařldbagí fe půmobně:na Fonte: 
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dooštu tot ja-pobněžší: je nám · gg Úmětět a 
de tagemſtooj geba déle Mmifaaati, wiſeckp . 08 
oboru: Evájemědy . tezloſti ojmabněti muſagjz. 51 

Wideli (me, že cit geſt ta podmetna ſtrana ducha 
naffeho, kdezto gebiná gefloiná moc naſſe fama fobě fe 
oſwedomuge, a fpolu bezroprhiaséná onano janba £ bože 
noſti fe myfiotá. On býmá libým, hy fnapa tate je 

há i:wolňugez. nelibým, kdy fe bath | Kajdé ge 
xne vozfjiření známofti a wẽedomoſtj naſſich, bárvá- - 
gpalofje.: Každá nodege myplněná, kazde zotamesi t 
ci, Čažbý fřuteť ufiledtilý a melifodujjný, kajd⸗ 
zenj ducha nad okolnoſtmi feutými, ba lažbé pobnutj čs 
ſte duſſewne, napluugj nás radoſtj gaſnau, a gſau age 
pemněpíři zäklad naſfeho blaženíhoj. * Gofoli ale. temm⸗ 
to naproti fe děge, nelibě vo:cítu ohlaſſomati fe myfi:-:; 

Zaklad pař onoho ſpolku citu. 6 obraznoſtj tato fe 
tuſſim podopiti da. Gift, gaťožto geftotam ušazatní 
naſſeho pojtupománj £ božnofti, možby s puͤſobenim ge⸗ 
dnotné mocí naſſj fpolřuge; půlobenj pař fajdé geſt něs 
gaťé potýfanj mezi podmětem a předměty. Gakoſt tehyg 
citu w poťaždém úfazu geho zámifeti muſj od nájledáu 
onoho poftyfanj, gelifož aneb záfada podmětná, anebg 
předmětná přemládla. | Pročež i nutno citu mjdy we 
nepužíjim býti fpoléu 8 půjobnojtmi famopčebmětnýmí s 
to geſt, auy wſſecky půfobnofti nafje gen ſtrany a'fměpy 
gebiné a tétéž moci gfau, mufj řažbé famopředmětné půs 
ſobenj 8, giflým tařé cjtěnjm fpogeno býti. 

Prwuj famopředmětné půfobenj ftámá fe w· na⸗ 
zorliwoſti; a názov fažby geft tať řjtage fám gked⸗ 
mẽt do duha pogatý. Nqzorliwoſt tedy, na faggé-hys= 
nici předmětnojti ftogici, geſt fjdlo puͤwodnj mfažnojti. 
a čiloftí duchownj, roroně gafo rožum (tálofti. 

Názorlimoft ale, gaťož i pamět názorni, flaužje 
aučelům rozumu a poznámagicnofií wuͤbec, přjjné oné 
prčitojti, Čterá m oboru rozumnoſti panuge, te wſſem 
podrobiti fe pominna, | Dna, gařo měrné zvcablo, pfed⸗ 
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p gn duchn ta? gak okei, Zeloſſend nebála 
nedoſtatky a' neffobnoftmi gehich; ona zdřidů 
bb naſſi mefifevau zkufſenoſt, a fEtforvé 'půfobnofti zeké 
gſan teby widy gen gednotliwj, nataj a nepowſſechnj 
ona ozuamuge widy wernẽe, co geſt, Mepečuaje © 'to, 
gakby býti mělo, niboplňugíc mezer nizaduhch, něbbí 
šiougie předmětů fvýd bomplně, aniž gim bodrětnés 
ho dacha rázu podſtytugjc. Putnofé vdtud podázvajej 
činj, je wplyw naͤzortiwoſti na tity geſſtẽ uenj — 
paťtomého bezrvymjnečná : —— kvoznoſti pda pos 
čadape tě 

Veptaeno zagifte doſtaumati fe, je fbež nem̃ — 
né —*8*— čirmofti, nelze aby zuikli líbí čítomé; — 
ponẽtj života (amo 8 ſebau to wede. Mac naffe lezſli ſha 
"fněmá, nemůželí fe molně gewiti, neſſtaſtnj gfme; mw boá 
defti fe wám celá činnoft ſamowolna odgjmá, a cizoft nad 
ſjtemi naffimi, nab: powedomjm bytnofti naffj panuge. 
Kde nemmětff] a nedzmolněgíjj bylo gemenj moci podměte 
mí, tam neywetſſj býmá rozkos. Konánj fice ſamo⸗w 
fobě, zrotájjtě- úfilněnffj, neblazj gefitě: ale gebndť 3-4 
ppor wlaͤdy ducha, gebnáť z oopíněné jnaby pobměts 

mé, -podázj tožby gakeſi zwolne rozívžení duſſe, gatýft 
potog fjlowladny, an geſt cit blajenoſti. 

VHadaucj tedy muſſ Duýu čloměčjmu takowã půfotu 
noft byti, Pteráby m oboru ndzorlirooftí famoretně, neš 
waͤzanẽ a tmorně fe pohybowala; gegjzby činnofti wſſe⸗ 
čo byly pauze předmětné, ale půmodem ſwhm r potfes 
bẽ dachowunj založené; kteraͤby tedy bezwymjneẽnd byla, 
zikony ſwé gen we ſnaßgenj Duda © božnofti erpagſe 
Wějdbnefé tato známa gmenem moci obrazotwornẽ aneb 
obraznoſtiz onatě m duhu najjem úfaz Důležitý G 
jegjmatelný. 

Odbykegnẽ činjmá fe rozbjí mezí obrapnoſtj twor⸗ 
manu a obnewnau; z nichjto prrvnj famorooisé prý odra« 
39 plobi, brubá obrazy aneb názory glž přebtjm bo duha 
toplynulé opět fe fmědomofti budj. Zato ale obraznoft - 








omovoní mfiabny: ranči: 0 ueě6ě snáz obyt 
©. Snáší tali, ſe maaiy zazbinatic me Nnq ꝓagiſt 
tázoroně postátí venfiné, pářašemftubotnoji Jníinj apcoé 
otána: sfauci, mópmájgtfipailalí opat. zmolnéz fšahy 
m autelian aawagtenaſti, nepůjobí: pároroně, 03 
ofth," z blantipaz ale 2d připoddu čiál.je otuffenefiko 
, Geſtſize to pnambe, žečlověď tirfe w ſabẽ malý jmět 
aneb. vaběgic je“ sdý: fit zeniněpíji w duchnn čídnoěíjmé 
geto ja :ztcable: ft wychrazu gea muſit o upěedemýfn dě 
bea anoífi. mbéřně, přtpořténo: býti. ata: Jeft:16 
moc, ana wyſtupugjc do fměta předmětů, zrafem:peífhě 
amým oblédá“ weſſt erx xeʒmantte diwadla geho⸗ a ſtawj 
gerduſſi me fff- ampluaſti -nj žiobákí 5. tato geſt xa nprim 
ſtäedtynt mezi pějtedau e:fodorm Zlerečťe, woũjcj gemy 
vé mezi nimi Dorozumění. -$holaždé: názšdry. gewnẽgſſta 
gſau gen gednotliwe čáry w.bopby,:: nichž one stepiné 
plné a ziwe obrazy dle míle. fmvé „jišáhá 1. rynitarmepe: 
Cokoli olem nebobledného, cožakí :udem, tebofinfinéha, 
debléhári boflýhánena. „Před:nj:mffeďy. mízegý nebaftibe 
ty, wſſey okowy a pmátoty 3, ſwẽtlo býlá (: plnoſt fie 
meta, kamkoſj fe wrhne tivorná, ſjla: gegi. -... .:4 
-| Nepřelnějíi známřa.obrazuníší geſit velotuoſt :a o⸗ 
ſobliweſt mýtmarů gegjů peſpoln. „Oftatnj ducha pás 
ſobnoſti wſſeckd gen mo. gednoiliwoſtech fe gewj3 fám tas 
té rozum we vých číněd páč) poffonpač, razbjrage off 
na čáfiťn, a ponjmage i: powſfechnoſti jmé: čáftočně:: Q⸗ 
braznojt ſama pogj mfjeďo w debnatu. žimau, :zofobjmé 
wiſſe/ předjlamuge wffeco m celit fbén, Dočelnge vaffá« 
čy čáftty, a fav plné obražy neſmerenoſti F olamžitůnu 
přeblednutj, | Onatě me: wlaſtajm fimflu mytmflittele 
dyně myſſlenek; ona odjmoá.ge; jmětlým rauchem oťu du⸗ 
chownjmu, dámá gim ráz určitý, a klade ge. bo neywni⸗ 
terněgíji featydě žímeta, tam, tde oheň zdělabný bytnos 
fi naſſj plápolá. | Můžel zagifté gen to, co: padftatně gi⸗ 
wé, a tubjš i celijhvé i ofoblimvé geſt, ua citelnoſt naſſi 
borážetí. , —— 
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aznoft ztolná geft, a wſſak ne bezzáťonná. Ona 

fe fa ẽ gewiti dce tofinby. Kdekoll uhodj na nts 
čitoft hnutelnau, kdekoli myff naſſe bo giſtych nes 
přetupnýh mezi zarořena býmá, gako měrnými čáramia 
počty, aneb logiďými ponětjmi: tam wolná bra, i wſſe⸗ 
ča tudjz puͤſebnoſt gegj mizj. To gi aučelům rozumu 
gak proſpeffnau tať i zaͤwadnau číniti může; nebo čafto 
wytwarowe gegj za geftotnau aneb domyſlnau pratodu 
fe berau. © Zaͤdumtiwec ale geſt, fbo tagemſtwj prarody 
předmětné wjee obraznoft] nežli rozumem mybledbámá ; 
tťejitěnec, kdo bezuzdné obvaznofti wſſecko prámo i proti 
ro Anu pobámá, 

Nez negen ſwobodẽ, alebrý i plnoſti obrazů, po nibá« 
by fe proletomala, dce moc obrazofimorná. | Romina 
gebnojiegná o mnoho gj tak nelahodj, gaťo krag pabos 
ratý neb hornatý, a co tomu pobobného. © Ona todá 
fe w uflamíčnýh změnách, genž nomé wzdy Doby, nomé 
obrazy aj předftamugj. | Pročež i předmětoré živ] ney⸗ 
wjce aj rozkoſſe poffytugjs nebo nemagjce mežj, 1 něžs 
by fe činnojt gegih nemybnutelně zamykala, nefmjrný 
počet obrazů rozmanitýh myrjgegj. Ba účazomé mes 
trh fil gať we přjrobě tať i m Dubu, mohau tau mos 
ci, aji w obraznofti půfobj, nadroážiti čafto i famu nes 
fbobnoft ſwau se záťony konaweho rozumu ; dě to ne m 
Dudyačijtě čloměcďém. 

 Kteřj gſau teby obraznofti zářonomé ? Které fnaba 
naſſe fu božnofti žádá 1 předpifuge. Gen tato zagifté, 
bezimymjnečná i neffonalá gfauci fama w fobě, může 04 
braznojti- toťomé -aučely klaͤſti, ktekj zmolnofti . půfobení 
gegHho neugimagj. Žádá pak (naha ta pkedewſſſm, aby 
zMa pedmětná wjdy přemáhala předmětnoft. J půs 
fobnofBifeby famopředmětná, gaforváž geſt obraznoſt, po- 
winna w pobmětu fmůg zářlad a ſwau přemahu miti. 
Bepazdnoſt gegi tudjj protiaučelná. © Sáměrně ale pos 
Pračuge obraznoſt fam, kde me fpolfu zrolnálh aučelům 
rozumu a citu pomocna geſt. 
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gicnofti poneknd žimot a fmobodu. Tentẽe ter Mtono⸗ 
mý duch, Pterý mocně a bezpečně Eráčege bo Matynẽ 
prawdy, ceftu fobě kweẽtinami ſtele; tauto perutj orlo« 
au, nebefa i země obzorně proletage, obgewil nám Kos 
pernjť fauffarou roffehomjra: ant rozum fám o fobě obe« 
wſſad obworami obkljten gfa, chodem fjmým myměřeným - 
fotroa £ cili doſtihuge. Ale nenj taťé čloměťa, u něhožs 
by fe £ rozumománj mžby rojce neb méně obraznofti ne= 
přimjfilo. Tot zagifté můbec měbomo, že wſſecka téměř 
nafie ſlowa filofofiá zfjdly foými půmodbně me ſmyſl⸗ 
ném fmětě založena gſau; a což gſau -mffeďa tropicka 
mluwenj nafje, co tojjeďa fofraticfá a nefofratiá přís 
rownänj giného, než toliťeráže ponětj, toliťeréže ſaudy, 
raudjem obraznofti oběné? Podobnoſt a ſhodnoſt obrazu 
názorného 8 potabem a rázem ponětným zařládá můbec 
možnoft gegich. Tudjz ale poznati taťé nefmjrný wylyw 
obraznofti Do wſſech půfobnoft] duchownjch. 

Spolčenj obraznofti 8 citem, čili s podmětní ſtra⸗ 
nau života naffeho, zakläda Eráfocit a fráfu. | Mojnoſt 
tohoto fpolčenj bofázána i wyſwetlena (polčením citu a 
názorlimofti; obraznoſt zagifté nic gíného nenj, než nás 
zorliwoſt, půfobici z bůmtipu, a tudjš ( zmolně. © Dna: 
no bezwymjneẽnd i neffonalá podmětní ſnaha, ktera miby. 
m potýfanj podmětnofii 6 předmětnofij fe zgewuge, žádá 
taťé bezmymjnečného uzpůfobenj předmětů budem fas 
mým. B obraznofti pať ſtawj fe předbmětnoft budem 
bofonale uzpůjobená, i gen od půfobnofti duchownj ſa⸗ 
močinné zámifiej. Shoda tedy potřeby podmítní bezwy⸗ 
mjnecné $ úfazem předmětným, geft to fpogenj obrdjno= 
fti a citu, ktere Eráfocitem můbec nazjmáme. - 

Tato mefpolnoft me fráfocitu geft ta neyußſſj a nes 
rozbjiná. © Obraznoft fice ſlauzj potřebám citu me two⸗ 
kenj obrazů předmětný, any tu me zgemný účaz tvy- 
wodj fe mffeďy neboznané a ffryté tužby naffe: ale fa- 
ma ona taťé co nemrojce na cit bolehá, geg ro poťaždém 


Spolčenj obraznofří 8 rozumem utvobj 00 eo : 
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ftatou gebo určjroagje a měnje. Předázenj citu m obra« . 
šnoft d“býraznofti m cit, geft tak okamzité a ffrnté, že 
fajdan nafji rozgjmamau pozornoft poťažbé předjtihuge. 
Obu pať tito půfobitelé fráfocitu feftupugj fpolu wzdy 
roolně bo fivěta powẽcnych rozmanitofij, bo ſweẽta úťazů 
názorných, tam kde půmobnj ſidlo čilofti ziwotnj přebý= 
rá. J dá fe řici, je Duh náě tu roefiferým fmětem a. 
wſſemi gebo úťazy podlé Dobroljbezné můle jmé pohraͤ⸗ 
rá: a wſſak tato můle gebo býroá wzdy tjm wzneſſenẽg⸗ 
fii a ſwetegfſfj, čjm fe w čiftěgfjjm ẽlowẽcenſtwj wyſty⸗ 
tuge. 

Gakatẽ pak platnoft tvýtmarů kraͤſocitu? | late 
noſt ideální a bufiemná. Gen duſſe to geft, co gim 
bytomati dbámá z oni gen to duffi magi zářlad,a geſto⸗ 
tu ſwau. Nemohauce my geftotné předměťnofti nifby 
cele zdolati, nemobauce fmětu fČutečnému záťonnofti ſwe 
wlaſtnj twornẽ uděliti: twokjme fobě fivět norvý w obhle⸗ 
bu ducha fmého, podmeẽtnj naſſj potkebau bezwymjneẽnẽ 
určený. | W tomto ſwẽetẽ wege tmorná zwolnoſt, wege či 
loſt života, rozťoš a uſſlechtiloſt. Zu fe proměňuge 
buh náš bleffem nebeffým, tu dofahuge mfjeh aučelů 
neubajlé tužby ſwée; tu přjroda i dẽginſtwo poddáno beze 
momjnečně záfonům člorěčenítoj. A tento geft oné is 
beálnofti poťrájné půmod, o fteréž bále mjfiněgí mlumi= 
tí budeme, 


(Bubaucně dále.) 
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Dobytj Praby od Šmebů L 1648. 
Od 
kneze Sana Beckowſtého. 





(Woͤpis 3 druhého djlu geho Poſelkynẽ ftarýh přijběbůmw če: 
fřýd, Fterýšto mw ruřopiju nachaͤzj fe m bidliotéce fádu 
bogow. Břijowniďfébo m Praze.) 





Cjſet Ferdinand III. pří počátťu r. 1648 do měft 
Prazſkych opět přigel, a fmatební (mlaumu 6 Marij Leo- 
poldinau, arcifnjšete Rafauffého Leopolda V. hraběte 
Tyrolſkého, firýce mého, patnáctiletau dcerau, (máti 
gegj byla Klaudia, $lorentflého knjzete Dcera), Dne 12. 
derwence zawkel; potom pak po myřjzenj mnohý pos 


1 třebnýdh měcí z Prahy do Lince odgel, fam taťé ta cj= 


faříťá neměfta 3 měfta Snfprufu 6 fmau panj mámau, $ 
Ferdinandem Karlem bratrem froým, taťé 8 melfým Do: 
promázením přigela, a tam m ſtawu fmatého manzelſtwa 
od papežířého Legata 8 cjjařem Ferdinandem III. dne 
25. čermoence potrorzena bylaj při fterémito potwrzenj 
a pří fmatbě, pro jmrt frále Polffého, žádné kratochwj⸗ 
le fe nedály. © Ra to w kraͤtkem čaje arciťněžna cjfařfťá 
Maria Anna kraͤli Spanielffému Zilipomi IV. zaſnau⸗ 
bena a m manzelſtwu od fardinála z Darradu, Pražíté= 
ho arcibiffupa, potrorzena byla ; pří Eterémito potwr⸗ 
zenj na mjftě frále Spanielfčého byl plnomocnjkem Fer⸗ 


dinand Uherſth a Čefřý kraͤl, pan bratr gegj, Šterý pos 


tom [. 1653 na kraͤlowſtwj Rjmſte m mějtě Reznu byl 
forunoroén, a Ferdinand TV, nazmán, | 

Swatehnj mefeloft cjfaříťá gefitě ani bořonale ffons 
čena nebyla, i prineſſeny gſau frudlimé nowiny Ferdi⸗ 
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nandowl cjfaří, že generál Štvebffý Konigsmark mens 
fi měfto i hrad Pražíťý zrádně opanomals což fe ſtalo 
půmobem a zradau něgaťého Arnofita Ottomalfřého, 
rytjre —— — ktery nekdy ro flužbě cjjačíře 
na mogně ja neywyöſſjho leitenanta neb záftupniťa 
pottebowaͤn byl, a potom ſyt gſa nepřjležitofti mo- 
genfté, ztratiw tařé r gebné bítroě pramau rufu, mognu 
opuftil a ře Ghbu na fmůg ſtatetek obgel, kdez o wſſech⸗ 
no fmé gmenj tebdáž přijjel, kdyz fe Swedowé měfta 
Gbbu zmocnili.. J neměba on fobě gináče pomoci, bo 
Prahy gel, a flužbu wogenſtau zafe pohlebámal, zwlaͤ⸗ 
fité aby fommenbantem m zámfu Loketſtem byl, aneb 
aby fe mu něgaťá roční peněžitá pomoc £ myžímenj bás 
mala, ob cjfaře tehdaͤz m Praze bydljcjho zaͤdal. To 
kdyz mu neyprwé odloženo, poſlednẽ i odepřjno bylo, z 
Prahy 8 neywẽtſſj netrpeliwoſtj odgel, k generálovi K0: 
nigsmarkowi, kterh nedaleko mějta Ghbu 8 djíem Šmebs 
fčého wogſta ležel, přímo pofpjhal, au něho flužbu wo⸗ 
genffau přigal, doſtaͤwage za tjm plat gako geden wo⸗ 
genſth neywysſſj; i tařé gemu geben regiment příporoěs 
bin byl. Ze pať on předtim, dokawad fe m Praze zbts 
Zowal, době men z Prahy na prohdzťu, bobře zdi mẽeſt⸗ 
ffé i maly ofolo fradčan za řláfiterem Strahowſthm i 
zn. klaͤſſterem Kapucinſtihm, kterez fe tehdáž m těh mjs 
ſtech ſtawẽly, wyhljdl, am gednom miftě za Kapucinffým 
klaͤſſterem po leffenj, po Čterém dělnýcí potřebné ročci Ť 
ſtawenj těd zdj. wozili i noſili, fnabný přjítup Do meſta 
| (patřil : wſſechno to generálomi Kónigěmarfomi. wyge⸗ 
mil, itařé bo ubezpečil, — gaf fe potom fám přeb mnos 
bými po met) menſſjho měfta Pražíťého přiznal, — že 
on fám Ottomalfřn dce lib mogenflý bo Prahy weſti, 

a bez ztráty gebnoho muže menſſj měfto Pražfřé i 8 
hradem bo rukau generalomi Koͤnigsmarkomi fe chte bás 
ti. Koͤnigsmark nemoha tomu tak fnabně i hned wſſech⸗ 
no měřiti, něbtevé ſwe wernegſſj bo Prahy tagně wyſlal, 
gim poraučege, aby to wſſechno, co Ottowalſth o Praze 
mluroj, tagně wyſſetkili, a očitě zbljbli. 
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Ti wyſlanj nawraͤtiwſſe fe z Prahy, fdyž toho roffe= 
ho dokonalau zpraͤwu Königsmarkowi učinili, bneb fe 
on z fmébo ležení hnul, 8 neylepſſijmi haufy peſſjho i 
ojsdného lidu, dage ob ſebe řeč, že dce meſto i hrad Lo⸗ 
ket oblehnauti; a po domě noci, (čafu dennjho m lefih 
odpocjwage), tiffe fErze trag Plzenffh © Praze pofpjhal. 
Přigdba E mějtu Rakownjku, brvě ftě gizdnhch Ottowal⸗ 
fřému bal, poraučege mu, aby wſſechny cefty £ Praze píle 
-ně progjiděl, a nic bo Prahy aní gdaucjho aní gěbaucjs 

bo nepaufitěl ; fám pa? Königsmark 6 mogffem mým, 
zaneham u Rakownjka wiſechna děla i těžťé mozny, a 
přegda keku Beraunfu u mečer, tří mjle eb Prahy w 
gednom lefe na ben S. Jakuba apofitola celý ben odpos 
čjmal, z něho u mečer fe hnul a přjmo k Praze taͤhl. Kdyz 
pať o půlnoci £ řídfjteru S. Markyty bljž Prahy fe přis 
blizil, a Kapucjni na gitěný zwoniti počali, ulekl fe Ko⸗ 
nigsmark, bomnijmage fe, že w Praze fiturmomati začis 
nagj a 0 gebo přígezdu je giž Pražané mědi: ale Otto⸗ 
walſth zrádce gemu toz myſli i hned wymluwil; boťlás 
dage, že duchownj o půlnoci fimé modlenj fonagj take 
fmé gifté zmoněnj magj. To Königsmark uſlyſſew, bneb 
tiſſe bragaunům pod zprámau neywysſſjho Kopy, tařé 
fto mufifetýrům tomu Ottomalfťému fivěřil: 8- Lterýmijs 
to wogaͤky oni hned tjm aužlabjm od říáfitera S. Mars 
kyty až pod ffanc klaͤſſtera Rapucinfřého, (fbe při famédt 
nájpu. gefité neropmezený djl země po tom'přifapu ležel, 
po němž ſnadnẽ na ffanc wylezti fe mohlo), tifje, an ta⸗ 
kée m tu noc roffechno. ticho. bylo, přifjli 3 Ebej.fte food 
mufifetýrům Ottomalffý 8 febau wzal, ftoří za nim E 
famým ffanctm pofpihali, a uchytiw tagné gebnoho firás 
šnjbo, ob něho parolu neb mogenfřé beflo wyzwẽedel, tis 
fie bo zamordomal, firáž w tom ſſanci přepabí, gi zmora 
dowal, k $ráně Strahowſte, gſa gig w mẽeſte, poſpjchal, 
wogenſteho auťebníta ob Waldffteinſteho regimentu, kte⸗ 
tý tebbáž w rage ležel, ptjgmim Ammona, m té bráně 
gal, firáž wſſechnu pobil, zaͤmky při bráně wifici frazil, 


105. 


(nebo při tech muſſkethtjch geden Swedſth [eitnant 80 
mujům wedl, ktetj roelfé kladiwa, palice i giné železné 
nájtroge 8 febau nefli), a bránu:tu mocně otewkjti pos 
vučil, přeb: njž giž ftogiciho uemronšífiho Kopy 8 tiſjcem 
Dragaunům bo měfta Óradčan puftil, a že giz bránu ote: 
vořenau má, generálomi Róuigšmarfomi měběti dal. 

Koͤnigsmark přigem neprodleně $ lidem vým giz⸗ 
bným 1 peſſjm ſtrze tu bránu Do mějta, wogſto mé roz⸗ 

bělil, něťteré bo bran, na ffance, na Óradčany, do mens 
ftibo:měfta Pražíťého, na trhowiſſtẽ i do blamněgffjh 
ulic, poffamil, a 8 oftatnjmi počdo f moftu pofpjehal; 
kterj kde koho buď z ofen wyhljdagjcjho aneb po ulici 
gdaucjho ubljdali, hned bez wſſeho oſob rozbilu kazdeho 
mordorgli, taf je mnozi, neměbauce o nepřjteli, z okna 
- Pdyž wyhljdli, pneb ob Swedüw pří ofně ftogicih za⸗ 
ftčelení byli; což proto Swedowẽ činili, aby Pražané té 
chwjle na ně ftějleti nefměli. To fe bálo mezi 8. a 4. hos 
dinau ráno dne 26. července, den S, Anny, kdyj gefitě 
tivé neplépe fpali a o nepřjteli ani zdánj neměli, | Přis 
ſſedſſe pať Šrorbomé £ bráně na moftě při menſſim měftě 
Praʒſtem flogici, bned gi opanomali, mými wogäky 0- 
- fabili, aby :3 ſtareho a nomého měfta Pražíťého po mos 
ftě žádný bo menfijbo mějta £ pomoci obymatelům přigj 
tě vemohl. 

Doměběv. fe toho neywyðſſj zaſtupnjk ob Waldſſtein⸗ 
ſteho regimentu, ptigmim Smid, rychle na. foněntvfebi, 
tu neſſtaſtnau nowinu ſtaro⸗ i nowomẽſtſt hn Pražanům 
povyřditi chtige: ale drpěma kulkami při domě Saſtem 
wedle moſtu nenadále zaftřelen byl. Fenrich pať od te⸗ 
bož vegimentu, přigmjm Přihomfty, ačťolim také ob 

- Šroebů (metelné raněn byl, přebce wſſak nominu tu ſta-⸗ 
romějiflým přihejí.  Miťuláš Frantiſſek Turek z Roſen⸗ 
taͤls, ſtarceho meſta Prazſteho primas a napyöſſj ſträ⸗ 
inj nad kowpaniemi téhož: mějta, uſlyſſaw to, hned wa 
bubny po wſſech ulicjch tinuci, měfffany Z brani ſwolä⸗ 
wati, a beltmanům měfiflým, aby fe 8 fompaniemi vý 
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mi na rynk poſtawili a balífjho nařjzení očefámali, pos 
ručil. © Pražané nomomějít] tařé o nepřjteli změběrvffe, 
(mé fompanie měftflé, nab nimiž neywysſſjm ftrájním 
tebbáž byl Waͤclaw Kamfa, pod praporce neb pob foraus 
hwe poſtawili. Toho taťé čafu míjidní ſſtudenti, ktekj 
mohli zbranj mlábnauti, bo Karlomé kollege m ftarém 
meſtẽ baufně fe fefili, a wyſlawſſe něťteré 3 proftředlu 
fmého ř ſtaromeſtſtemu panu primaſowi, žádali bo, aby 
ge roogenffými potřebamí co neyſpjiſſe opatřil. © Dn pos 
anámage ubatnau gegich myſl, poručil záftupniťu měft= 
ſkeho firážného, aby do Domu £ čermenému Orlu tm žes 
lezné ulici, fbe Normberſth fupec Waltmann pět fet 
nomýh mufifetům měl, talé bo bomu u zeleného Kfiže 
m Zarmarce, fbe židé mufiřety a rozličnau poťautně 
ſchowanau zbraň měli, pofpjífil, zbraň wſſechnu wzal a 
bo Karlomé kollege fitudentům dodal; geftliby fe pal 
kdo proti tomu nařjzenj ſtawẽl, a zbraně wydati nedtěl, 
too aby beze wſſeho oblebu mězením opatřil. Zaͤſtup⸗ 
njk Dle tobo nařjzení 3 těh dwau mift ffeft fet a padejá« 
fe, z bomu pať Deboyſowſteho ſto muſſtetuw wyzdwihl 
a wſſechny fftubentům m té kollegi ſhromaͤzdeẽnym odwedl. 
Stenabále tebbáž bofpobdř ob černého Selena, fivého Čes 
mefla prowaznjk, dwa centnéče luntůto neb rozfěcugjcjh 
knotuw 3 fČlepu od zlaté Hwẽzdy mimo tu Kralowu fols 
legi néfti Dal: kterezto rofjať bneb na tom mjftě fložití 
a fitubentům zanechati mufel. 

Okolo ſedmé hodiny ráno, aby fe nepřátelé flavého 
měfta prajíťého taťé nezmocnili, ſtaromeſtſth umrověfj 
ftrážniř 8 gebnau fompanii £ bráně woſtſte proti Křišoros 
njťům 6 čermenau hwezdau Wogtecha mladſſjho Hada 
z Proſeẽe wyſlal; při kterezto bráně giz tehdaz ſſrank, 
ano i Jelezem okowany m té bráně wiſſtj hkeben neb 
mějše fpufikén, a brána taťé podftatnými ſruby zaftawe= 
na byla, aby Swedowé přeš moft bo ftarého měfta gjti 


nemobli. Po malé dmjli w menfijm měftě po wſſech 


ulicih fiřjlenj, bomům mytlauťanj, po ftřubáh a ziu⸗ 
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bich lezeni, rukau fpjnanj, č flarém měflu koͤwanj a mes 
Lité kwjlenj od maloſtranſtych midjno i ſlyſſaͤno bylo. 
Také tebbáž Swedowé 3 Nugezdfčé brány welmi buftě 
wygjdeli, negináče nef gafoby to menſſj měfto giz ob⸗ 
laupiwſſe, obtud s fořifij, 3 laupežj a 8 zagatými Pra⸗ 
zany fu polebnjmu map naběge byla, je brabu Pra⸗ 
ſteho neDoffanau — pryẽ poſpichali. Úle mimo mfjeďu 
naběgí opanomamffe oni ofolo hodiny bemáté moft před 
branau hradbu Prazſteho, taťé té brány i tohoto Erálome. 
ſteho brabu fe zmocnili, a 8 bafity pob Domem knjjete 
a Lobkowic bo ftarébo meſta Drajíťého z polomičného 
kartaunu prwuj ránu bo ſtaromẽſtſke celnice, druhau bo bos 
mu :Rafipara ftarffiho Šmenffelba apateťáře, a třetj 
bo domu Saffého proti foftelu towarysſtwa Jezjſſowa 
- učinili. Po těh třed nenadálýh ranád cozkoliw přeb 
koſtelem SKřížomníťům zemlugiciho lidu ftálo, wſſickni 
je rychle rozbehli. 3 toho trogjho wyſtkelenj poznátvas 
[o fe, že fe nepřjtel brabu Pražíťého i kraͤlowſté zbrog⸗ 
mice zmocnil, a wſſechny potřeby mogenflé opanomal. 
Tehdaiz arcibijfupa Pražítého, ©. Kimſte cirkwe kar⸗ 
binála Arnoſſta hrabě z Harrachu, take kralowſke miſto⸗ 
Drjjej i gine pány m menſſjm mẽſtẽ Praſtem Šmebomé 
gawſſe, ge podlé Ijbofti ſſacowali, koſtely i klaͤſſtery [aus 
pili, 3 cjſarſte Runft =- Komory wſſechny drahé wẽci, ta= 
ke 3 knihärny wſſechny knihy pobralí, zloſt nepřátelířau 
promozugjce, a wſſechny fořifti bo Swed poſlali. 
Generál Kolloredo, kommandant Pražílý, gemuž 
tancfiřaftná a zemi čefřé 1 cjfaři melmi ſſtodnaͤ přihoba 
byla přičtena, bym gefitě tehbáž welkym (nem obtjšen, 
fotma to lehkem oděru z mého bomu fErze winici a zas 
bradu fmau uſſed, £ břehu řeřy Wltawy přifjel a odtub 
bo noweho měfta na lobdičce přeplamen byl. On Rus 
bolf Kolloredo hrabě z Walſe, řádu ©. Zana Seruzas 
lemſteho, Rhodisſteho neb Maltefčého rv Eráloroftrvj čes 
flým meliťý přemor, GMC. a R, tegná me měced mos 
genffýh radba, nad gednjm fifjcem wogſta general, w 
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Čehád málečnýh wẽcj čjditel, mějť Pragſthch komman⸗ 
bant 2č. mfjemožně ta mějta-proti nepřátelům bágií, 
Edclam 'brabě Michna z Bacinoma w mém domẽ 
na Xugezbě poněťud nepřátelům gdporomal a brániti 
fe počal: wida míjať, že nepřáteljčé moci odolati nemůs 
je, bo ftarého mějta taťé před řeťu fimé utočifitě wzal. 

Tak hle Prazſté měfto, ačťolí menſſj, wſſak m gaͤdru 
neylepſſj, fpolu 8 hradem Pražířým bo rukau Swedſthch 
priſſſo; při gehozto opanowaͤnj generdí Königsmark 
toliko gednoho wogaͤka ztratil, a dwa ranění byli. Tki 
dní to menſſj meſto bylo laupeno, a mogácí drahé weci 
ša malé penjze prodaͤwali z gako geden wogäk prſten, 
Úterý za fjeft tifje tolaruw řjsflýh Byl ſſacowaͤn, pros 
bal za pět tolarům gednomu reptaru, Pterémuž 
zañ general Königsmark tific zlatým a dobrého foně 
bal. — Swedowe z bradu i z menffiho měfta Pražíříbo 
do ſedmi millionüuw wywezli bohatſtwj. — 
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8 Láz a Troie. 
Virgiliowy Aeneidy kniha JM. 
——— 
s. Binařiďého. v 


Wſſickni utichli kolem, a pozorni naň upiall pohled. 
© tůžťa otec potom Aeneas myfoťého počinal : 
Naramneé, Erálorono, weljs rozewẽjti bolefti ; 
Moc Eteraťo Trojſkau, a kraͤlowſtwi přežalofiné sů 

5. Rozbili Danaowe, tteraféž gá pohromy. tojbal, 

Sm gich i čáft okuſil welikau. J kdojby to ljče 
o Myrmidonüw, z Dolopuͤw, či z Ulysſa kruteho wogjnü w 
Se zdržel ob ſlzenj? gij iwlhkaͤ 8 oblohy padem 
Noc klopotaͤ, i zowau k poſpaͤnj hwẽzoy padaucj. 

10. Rej, poněvabě taforvá ti liboſt naſſe poznati ſtraſti, 
A m krätce truby poſlednj poſlauchati Trojſte, 
Ač bud té fe pamatky hrozj a hoẽem pozarajij, 1 
Woprawugi. Oſudem pohnání, a zemdleni tdíťau, , 1 
Popobotvé Dana, mnoho tet promakiwſſe oo. 

15. Kůň boře nápobobný umělofij Pallady boffčé -3 1.. 
Myftaměgi, gedlomými zabednjc deſtami žeára, - 

Dar za blahý nátrat to zowau. Za fe- voznafe poweſt. 
Wſſat bo wnitẽku loſem wybranj gſau zbrogneſ kegdmo 
Zamẽeni záložných do boťů, i wſſechny ty tvalné 
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20. Strenffe, i luͤno bylo branným naplníno woginem. 
Geſt opobál k widẽnj Tenedos, rozhlaͤſſena wyſpa 
Powẽſtj; bohataͤ, dokawad čj kwetla Priamſta, 
Zaͤtoka te gen, a netočrné ſtanowiſſtẽ forábům. 
Sem doplynuwſſe krygj fe Danaifiti na břebu puſtem. 
25. Mujme, že přihodným bo Myken fe torátili mětrem : 
- Wſſtecka tedy brahné fe fprofti Teukria bájné, 
Brány giž otwokeny, [ze topddzeť, i tábory Dorfťé, 
J prázbná toffaby mjfta, i břeh problížetí puſty. 
- Zam plufomé Dolópů, sbe trutý flan mjmal Achilles, 

30. Zamto [obj přjířam 3; tady čafté frodběno puͤtky. 

Gedni běfj fe baru shaubného Minervp panenſte, 
Dýromnému diwj fe koni; a děje Thymoetes 
Geg mezi hradby umefti radj, a umjſtiti na twrz. 

Z ftimě radil fnab, aneb tako giž los Kroje přináfjel. 

35. Než Kapys, a kdo) maubřegífjm: byli nabíjení ſmyſlem, 
Bus tm moře naftražený a lichý bar tento Danaiſtych 
Stácetí rozkazugj, neb fpáliti ob fpodbu ohněm, 

Neb prowrtaͤnjm lůna buté wyſtaumati fauty. 
Odpornymi plachá byla rozbmogená (uza faubp.— 

40. Witom, ble, barem fpromozen melifým a přede toffemi napřeb 
Laokoon 8 horní twrze pofpihd, a podle : 

Nefiřaftní, zařičj, ſmyſluͤ gſteli pozbyl Troiſſtj? 
Mujte že odplauli wrahowe? myflite, še prázen © 
Podwodu bar Danauͤ nẽgaky? Neznátež Ulpěfa ? 

45, M těchto dkewech bud zamčení gfau pokradmo Achaiſſtj, 
Buš na naffe twrze uftrogenj toto geft ufománo, 
Nahlednaut ſtawenj by 8 hůry fe bljšílof mẽſtu, l 
Bus tu gind left zafryta. | Nerěřtež foni Zeuřií; 
Cožťett geft, Dannů fe bogím, bary necht 1 neſaucjch. 

50. Domluwiw offtěpem ohromným, wſſi namáhage filu, 
Dn mbof a zafřiníené oforánjm potwory luͤno 
Miſſtẽ wrazil; tělo brněje, a zbkicha obraženého 
Pozwukowawfſſe buté ſtonotem fe ozjwaly kauty. 

A kdy božích by loſuͤw, matnych by nebywalo ſmyſluͤw, 
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55. (Pozbuzowalt ocelj Argolſt / prohnati ffrenffe,) 
Staͤla by Troja, i hrad Priamům defamábe by traͤwal! 
Než mezi tim ginocha 8 rukama ſepatyma na zaͤdech 
Paſtuchowe 8 welikm powykem ku kraͤli priwaͤdj 
Dardanſſtj, genj ſaͤm, ge nadegda, fe wolnẽ cizincem, 
60. (Tim aby naſtrogenjm pak otewẽel roji Adaiffým,) 
AGyznátmal ; muž myjſli drze, a botom © obogimu, 
Bubto boťdzati klam, či fet pobftaupiti giftau, 
Dydtima djwanj Trojaͤnfka ptiſpẽge míddej, 
A wſſady obhrnutá raubá fe gatemu o zaͤwod. 
65. Naͤſtrahy tež Danaů pozorug, a z gednoho zrádce 
Wſſecky zuey. 
Neb kdy neozbrogený, zaraziw fe na obwidu lidſtwa, 
Poſtanul, a zrakoma Šryčanů řady wuͤkol ſpatkil: 
Ah kteraka mně wlaſt, běbuge, kteraké moře teš mí 
70. Dárany dá? nebo co zbýmá nebobému mí pofléz ? 
Gežto mi fibla nenj u Grájů, a © tomu hnewnj 
Dardanowé krwawau dychtj mſtu myljti nade mnau! — 
Ten ftonot obrátil wſſi ſwewoli, weſſken i nátifé 
Potlatil. Optaͤwame fe geg, zkrwe čj-by pochqͤzel, 
75, © jmje pkiſſel, i by oznaͤmil, wẽemt omluwa mězní. 
On na to pak, ſproſtiw ponenaͤhle fe baznẽ, prondffi:- 
We wſſem, kraͤli, by cozkoliwẽk bylo, wyznati diſtau 
Prawdu woljm, aniž Argolſth ſwuͤg puͤwod upjraͤm. 
Dijw to; i necht by Sinoͤna lichaͤ byla naͤhoda bjdným 
80. Učinila, přece neučiní geg lhaͤtem a zrádcem. 
Seflli-že m rozmluwenj ucha tmého fe dotknulo něťby 
Gméno taťé Beloroie Palameda, a ffiřena ſlaͤwa 
Domě fti, gegš pob zrady barwau wuͤdci Pelaſſtj, 
An neradil © bogotvánj, bez viny, bez wſſeho práva 
85. Obpramití © ſmrti, ač litugj bo ted uſmreeneh3 
SDrůmobčí byl gd, gemu příbuzný pokrewenſtwim, 
Od robičů toyflén nebobýh fem 8 .mílťy počátťu. 
Blah žezlem dofarodb on wlaͤdnuk, a na fněmu frálít 
Wykwjital, my taťé nemalého gména i pocty 
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90, Miwall: gař ale sdrolftí: zamitého Ulysſa 
(Wẽec tatě porvěbomná) z tohoto froěta on zprotvozen byl, 
AB term žimot gá gſem truchliwy, a m nářetu trámil, 
Tagnẽ 1 bežtvinným horljwal nab druha paͤdem. 

Ni, blaub! gfem nemíčel3 'anobrž, by dopuſtilo ſſtẽſtj, 

95, Witẽz m ottorofřé že bych Argy zas ondy fe torátil, 
Pomſtiti fe ſlibowal, a drzau zdfíť uͤfty gewiwal. 
ubony mé prwnj to pramen. Wibdy nowymi Ulysſes 
Pomluwami mně poronhrožomal, a řeči obogetnych 

Rozſjiwal mezi (id, známau i zbraň“ wyhledaͤwal, 

100, %i klidu fobě nedal, až pať Kalchantem ochotným — 
Nej Č čemu gd weci bezběčné tady marně tvyčitém ? 
Což mefſſkaͤm? flegnáu-li méran wſſe měřjte Achaiſte, 
Doſti wy alž fInffeli 3 teby nebletež obrati pomſtu. 

Tot Stačan žádá, draze waͤm oplati Atreowei. — 

105, Wice tubjš prahnem fe bopátrař a doptati přjčin, 
Neztuffenj zločinů takowhch, a dptrofti Pelafřé, 
Baͤliw poťračuge klamawhmi to bágeti uͤſty: 

Čafto giz oſtawili Danaowſſtj Troji, a nafpět 
Se chiẽli brát a moli z dlauhe uſtaupiti wälky. 

110. K4 byti mohli genom 1 na wodach ale foptěcí bauke 
Powdy zbráníta gim, a na obdodě Gih ge uždfal, 
Zwlaͤſſt ale ze břetorvých fby dřem giz firměl urauben 
Tento fomoň, po celém nebí tealné baukili deſſtẽ. 

SD rozpačí Ewrypyla toěfimého fe tagati Föba 

115. Wyſſleme: ze ſwatynẽ truchliwau nefe odtuchu nafpět: 
„Krew cezena točtrům na fmjr, i umrtwena pantta, 

Než poprwé gfte břehů Ilionſthch doſſli Damaifiti : 
Nawrat též zjſkey fe krwj, Jiwotem fe wyßadey 
Argolffým." Ta kdyz fe k uffim lidu doſtala točité, 

120. Hruͤzau bed zarajen; i probjhal naffrze koſti 
Trtas ledový, koho los by dekal, koho by těl Apollo, 
AB tom zawily SStačku Kalchanta wẽſſtee wywädi 
A3 geto 6 powykem welikoͤm: gak wuͤli rozumẽti bojſte, 
Taje fe. J mmozi ukrutnau mi weſſtlli tehdaẽ 
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125. Xuřtedniťoton left, a tiſſj nahlſſeli pád můg. 
Dwepatero duj míčťp trwä, fe zbráhage. uktyt 
Wypowẽdi wlaſtnj nekoho prohlaſiti m obět. | 
Sotwa že paf krikem uflatoným Stačjna: poháněn 
Hlas vydal úmlumený, giz jertwau uflanotoj me, 

130. Wſſem to přidázelo woek; ſtraſt, giš kazdy fe obámal, * 
Raͤd wa cizj ramena frerfenau, fóm bezpečen, uzel, 
Straftný giž naſtäͤwal den: hotová moge šertma, 

Pražma fland, t čolem fěránj byl wjnek uchyſtan. 

Ač fmeti, přiznátmám fe, uffel gfem a pauťa urdid, 
135. X pře6 net temnau to roty blatiweho močálu E 
Gſem fe ſtryl, co zatim afi rozpalí k obplomu platy. . 

Giz teby wlaſt neuzkim milenau, ani čáfo mí tmjcee © 
Spatřití djtky drahé, ani žďdaucího mi otce | 
Snad fami obětorodní bubau, pobřjhu, pro autẽk 
240. Můg, a fplácena má mina ufmrcenjm nebožáteť ? 
Oẽ, pro bohy toznefiené, pro nebeſſtand prawdy milowne, 
Pro, zdali na froětě gefité gafá mezi líbí přebprod, 
Pro wẽru nezruffenau tě profim, politug trub a bjdu 
Stáramnau, polítug mimo záflubu bezwinu trpnau, — 
145,Balfaroffimu život barugem, hnuti fe ſlitowaͤnj. 
Saͤm mužorvi kruhy ndručnj, i toypjnatí těfná 
Pauta Priam poručj, ano bj gemu ta ſlowa toljbná: 
Kdos' koli, na kragany jtracené gij tojce nepomni, 
Buď naffinec: toliko mnẽ prawdu na duͤtazy powẽz: 
150.%Rač tu hrubého konẽ ſpauſſt wyſtawili? kdo⸗tẽ puͤwod? 
Co znamená? či to ſlib nábožný ? či € bogi naͤſtrog? 
Dořínul. Onen emičenec to dytrofti a tve lſti Pelaſteé, 
odmihna-blané přgjté oťomů £ nebes obloze, bláfá: 
Waͤs měčné gá oftvěty ted, tvaffi nezruffitelnau 
155. Wzjwaͤm metmožnofi, wäs drn, i býfy toražedné, 
Gimj gfem uffel, froécené weis wjnky, co Jertwa noſil gfem : 
Wolno mí bus ruffiti proflatau mí přifabu Grdjů, 
ABolnoř obřjci fe národu, a wſſe wyneſti tagemſtwj 
Gich ma gewo; mne tolaft, aní zaͤkon tojce neráže. 
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Čechách málečnýh měr] čjbitel, meſt Pražíťýh komman⸗ 
bant 2č. sofjemožně ta měfta-proti nepřátelům haͤgil. 
Ktáclam 'prabě Michna z WBacinoma m fmém domě 
na Augezdẽ poněčud nepřátelům odporowal a brániti 
fe počal: wida wſſak, že nepřátelířé mori obolatí nemůs 
še, Do ftarého měfta taťé před řeťu fimé utočifité wzal. 

Tak ble Prazſté měfto, ačťoli menffj, wſſak w gádru 
neylepſſj, ſpolu 8 hradem Pražířým do rufau Swedſtich 
přifilo3 při gebožto opanománj generál Königsmark 
tolifo gebnobo wogaͤka ztratil, a dwa ranění byli. - Tẽri 
dní to menffj měfto bylo laupeno, a mogáci drahé ročci 
ša malé penjze probámali; gako geden wogäk prften, 
kterh za fjeft tifje tolarům řjsftnh Byl fiacormán, pros 
bal za pět tolarům gednomu reytaru, Pterémuž 
zau general Königsmark tific alatýdh a dobrého foně 
bal. — Šmebomé z hradu i z menffiho měfta Pražíťébo 
do fedmi millionůrm wywezli bohatſtwj. — 
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3tbájza Zroje 
Virgiliowy Aeneidy kniha II. 
db, 
K. Minařiďého. R. dě 


D 
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Wſſickni utichli fotem, a posorní naň upiali pohled. 
© luͤzka otec potom Aeneas mypfoťého počínal : . 
Sáramné, kraͤlowno, weljs rozevočjti bolefti 
Moc Eteraťo Trojſkau, a kraͤlowſtwi přežalofiné va 

5. Rozbili Danaomé, tterafež gá pohromy tojbal, 
Sm gid 1 čáft okuſil welikau. J kdojby to ljče 
o Myrmidonüw, z Dolopuͤw, či z Ulysſa kruteho tooginůto 
Se zorzel ob ſlzenj? gij t mihřá 8 oblohy padem 
Noc klopotaͤ, i zomau k poſpaͤnj hwẽzdy padaucj⸗ 

10. Jej, ponẽwadj taťomá tí liboft nafje poznati ſtraſti, 
A to frátce truby poſlednj poſlauchati Trojſte. 
Ač duch té fe pomátťy hrozj a hořem pozarcji, -3 
Woprawugi. Ofubem pohnání, a zemdleni málťau, 
Wogwodoweẽ Dana, mnoho let promařiroffe — 

15. Kuñ hoke nápobobný umẽloſtj Pallady božífé -z 1.. 
Wyſtqwẽgi, geblomými zabebnje deſtami žebra, < 
Dar ja blahý naͤwrat to zowau. Za fe- toznafe poweſt. 
AB ffať bo wnitẽku lofem topóraný gſau abrogneſiß keadmo 
Zamẽeni zátožných do bořů, i wſſechny ty tvalné 
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20. Skreyſſe, tlůmo Bylo branným napínjno Woginem. 
Geſt opodál £ widẽnj Tenedos, rozhlaͤſſena tvýfpa 
Powẽeſtj; bohatá, dokawad čjě kwetla Priamſta, 
Zaͤtoka tes gen, a neměrné ſtanowiſſtẽ forábům. 
Sem doplynuwſſe krygj fe Danaifiti na břehu puſtem. 
25. Mujme, že přihodbným bo Myken fe rátili mětrem : 
— UVſſecka teby drahne fe ſproſtj Teukria bájné, 
Braͤny gif otmořeny, [ze topcházeč, i tábory Dorfťé, 
J prájbná wſſady mjfta, i břeh problišeti puftý. 
- Zam plufomé Dolópů, sbe kruth ſtan mjwai Achilles, 

30. Zamto [lodi přjjtam 3 tady čafté ſwaͤdẽno půtfp. 

Gedni běfi fe baru zhaubného Minervy panenſte, 
Obromnému diwj fe oni; a břjme Thymoetes 
Geg mezi hradby uweſti radí, a umjſtiti na twrz. 
kſtiwẽ radil ſnad, aneb tako giž los roje přindffel. 

35. Než Kapys, a fbož maubřegífim byli nadſſeni ſmyſlem, 
uš m moře naftražený a lichý bar tento Danaiſtych 
Skaͤceti rozťazugi, neb fpáliti ob pobu ohněm, 

Neb prowrtaͤnjm lůna buté wyſtaumati fauty. 
Odpornhmi placha byla rozbmogená (uza fauby.— — 

40.. Wtom, hle, bamem fpromozen toeliťým a přede wſſemi napřeb 
Laokoon 8 horní twrze pofpichá, a pobdle : 

Nefiřaftný, zařičj, fmyflů gſteli pozbyli Troiſſtj? 
Mujte že odplauli wrahowe? moflite, še prázen 
Podwodu bar Danaů nẽgaky? Meznátež Ulyšfa ? 

45, © těcýto dkewech bud zamčení gfau pofrabmo Amnifftj, 
Buš na naffe twrze uftrogení toto geft ufománo, 
Mahlednaut ftarvent by 8 bůry fe Bljšíloť měftu, l 
Bus tu sind leſt zakryta. Rerměřtež koni Teukti; 
Cojťeti geft, Dannů fe bogim, bary necht i neſaucjch. 

50. Domluwiw offtčpem obromným, wſſi namáhage filu, 
Dn mboť a zakkiwené ofornínjm potvory lůmo 
Mrſſtẽ wrazil; těročlo brněje, a zbřícha obraženého 
Pozwukowawſſe duté ftonotem fe ozjwaly kautp. 

A kdy božích by loſuͤw, matnýh by nebýmalo ſmyſluͤw, 


55. (Pozbuzowalt ocel) Argolfžé probnati fěrenffe,) 
Stílu by Troja, t hrab Priamům defamáde by traͤwal! 
Než mezi tjm ginocha 8 rukama fepatýma na zaͤdech 
Paftuchotvé 8 welikym powykem Zu Eráli priwaͤdj 
Darbdanffij, genž fim, ge nabegba, fe molně cizincem, 
60, (Tim aby naftrogenjm pať otewẽel Troji Achaiſtm,) 
Ayznámal 3 muž myjli drzé, a botoro © obogimu, 
Bubto doťdzati klam, či (met podſtaupiti giſtau. 
Dychtiwa djwaͤnj Trojaͤnſta priſpẽge mládež, 
Awſſady obhrnuta rauhaͤ fe gatemu o zaͤwod. 
65. Naͤſtrahy teď Danaů pozorug, a z gednoho zraͤdce 
Wſſerky zney. 
Neb kdy neozbrogeny, zaraziw fe na obwidu lidſtwa, 
Poſtanul, a zrakoma Šryčanů kady wuͤkol ſpatkil: 
Ah tterařá mně wlaſt, bẽduge, kteraké moře teš mí 
70. Ochrany bí? nebo co zbýmá nebobému mí pofléz ? 
Gezto mi fibla nenj u Grájů, a £ tomu bněronj 
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Dardanowé krwawau dychtj mftu wyljti nade mnau! — 


Ten ſtonot obrátit toffi ſwewoli, weſſken i naͤtiſt 
Potlatil. Optaͤwaͤme fe geg, zkrwe či-by poddzel, 
75, © čimše přiffel, t by oznámil, točemí omluwa mězní. 


Dn na to pať, ſproſtiw ponenáble fe bázně, prondffj:- 


Me wffem, kraͤli, by cožťolitvěť bylo, mpznati číftau 
Prawdu molim, aniž Argofty ſwuͤg půtvob upjrám. 
Dřjm to; t necht by Sinoͤna lichá byla náhoda bjdným 
80. Učinila, přece neučiní geg Ihdřem a zraͤdcem. 
Seftli-že m rozmluwenj ucha tweho fe dotknulo něfby 
Gmeno taťé Belomie Palameda, a ffiřena ſlaͤwa 
Powäẽſtj, gegš ped zraby barwau wüdti Pelaſſtj, 


An neradil k bogowaͤnj, bez winy, bez wſſeho praͤwa 


85. Obpramitt € (mrti, ač ljtugj ho tes ufmrceného: 
Pruͤwodẽj byl gd, gemu příbuzný pokrewenſtwim, 
Od robičů topflén nebobýh fem 6 waͤlky počátťu. 
Blah žezlem dofarodd on wlaͤdnuk, a na jněmu frálů 
Wykwjital, my taťé nemalého gmena i pocty 
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90. Miwali: gařř ale zaͤtdiſtj zawilceho Ulysſa 
(Wec tatě porvěbomná) z tohoto ſweta on zprowozen byl, 
AB temrm jlwot dá gſem truchliwy, a t nářetu traͤwil, 
Tagnẽ £ bezwinnym horljwal nab druha pádem. 
Ni, blaud! gſem nemíčel; anobrz, by dopuſtilo ſſtẽſtj, 

95, Wittz m otcorfřé že bych Argy zas ondy fe wratil, 
Pomſtiti fe ſUbowal, a drzau zaͤſſt uͤſty gewjwal. 
ubony mé prwnj to pramen. Widy nowymi Ulysſes 
Pomluwami mně powyhtrojowal, a řeči obogetnich 

Raozſjwal mezi lid, zmámau i zbrañ wyhledqaͤwal, 

100. Ni klidu ſobẽ nedal, až pak Kalchantem odotným — 
Nej V čemu gd tvěcí bezběčné taby marně vyčitém? 
Což meſfkaͤm? ftegnáu-li mérau toffe měřjte Achaiſte, 
Doſti wy giž ſlyſſeli; teby nebletež obrati pomítu. | 
Tot Itakan žďdá, draze waͤm oplati Atreowei. — 

105, Wice tudſz prahnem fe dopátrař a doptati prjcin, 
Nezkuſſenj zločinů taťových, a dytrofti Pelafřé, 
Bagzliw poťračuge klamawymi to bágeti uͤſty: 

Čafto gij oſtawili Danaowſſtj roji, a naſpẽt 
Se chtẽeli braͤt a molj z dlauhé uſtaupiti wälky. 

110. 86 byli mohli genom! na mobách ale ſoptẽci bauke 
Powdy zabránila gim, a na odchodẽ Gih ge uždfat. 
Zwlaͤſſt ale ze břetoroých fby dkew giž firměl urauben 
Tento fomoň, po celém nebi toalné bauřilí befité. 

AO rozpači Ewrypyla wẽſſtneho fe taͤgati Föba 

115. Wyſſleme: ze ſwatynẽ truchliwau neſe odtuchu naſpẽt: 
„Krew cezena wẽtruüm na ſmir, i umrtwena panna, 

Než poprvé gſte břehů Ilionſtych doſſli Danaiſſtj: 
Näwrat též zjſkey fe krwj, Šitootem fe wyßadey 
Argorftým." Ta kdyj fe © uffim lidu doſtala weſſtba, 

120. Hruͤzau bed zarajen; 1 probjhal nafkrze koſti 
Tkas ledotvý, koho los by dekal, koho by chtẽl Apollo, 
AB tom zatotlý Itakkn Kalchanta wẽſſtee wywidj 
A geto 6 powykem welikoͤm: gak můli rozumẽti bojſte, 
Taje fe. J mmnozi ufrutnau mí wäöſſtili tehdaj 
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125. Auklabnjkown left, a tiſſj nahlſeli pád muͤg. 
> Dimépatero dnj míčťy trroá, fe zbráhage. uktyt 
Wyipowẽdi mlafinj něfobo probláfiti to obět, 
Sotwa že pať fřiťem uffatoným Itatjna poháněn 
Hlas wydal umluweny, giz žerttvau uffanotoj me. 

130. Wſſem to přidázelo toděť 3 ſtraſt, giz kajdy fe obaͤwal, 
Raͤd ma clzj ramena ſwtſenau, ſam Bezpečen, uzkel. 
Straftný giz naſtaͤwal den: botomá moge žeréma, 

SPrajma fland, i kolem ſtraͤnj byl winek uchyſtaͤn. 

Ač fmeti, priznaͤwaͤm fe, uſſel gſem a pauta urdje, 
135. A přes nač temnau mw rofytj blatimého močálu sb 
Gſem fe ſtryl, co zatim afi rozpalí k odplowu platy, 

Giz tedy tolaft neuzřím mílenau, ani čáťy mě tojce 
Spatřitf djtky brabé, ani ždbaucího mí otce! 
Snad fami obětomání bubau, pobřjhu, pro autěť 
240. Můg, a fplácena má wina ufmrcenjm nebožáteť ? 
Oẽ, pro bohy wzueſſene, pro nebefjčany prawdy milotoné, 
Pro, zbali na froětě gefité gakd mezi lidmi přebprá, 
Pro věru nezruſſenau tě profim, politug trub a bjdu 
Náramnau, politug mimo záfluhu bezwinu trpnau. — 
145,Bnifarmffimu život barugem, hnutí fe flitovánj. 
Sám mužomi Pruhy ndručnj, i wypinati těfná 
Pauta Priam poručí, ano dj gemu. ta'flotva toljbríí : 
Kdos' koli, na fragany jtracené gij tojce nepomní, 
Bus naffinec: tolifo mně pratobu na duͤtazy powẽz: 
150.%ač tu hrubého čoně ſpauſſt wyſtawili?  fbo-tě půtvob? 
Co znamená? či to flib nábožný ? či £ bogi náftrog 2 
Dořínul. Onen ovičenet to bytrofti a me [ři Delafře, 
Zdwihna · dlanẽ přgíté oťomů © nebeš obloze, bláfá: 
Waͤs měčné gd oſwẽth te, waſſi nezeuffitelnau 
155. Wzjwaͤm welmojnoſt, was dry, i dyky toražedné, 
Simi gfem uffel, ſweͤcené wá8 winky, co Jertwa nofit gfem : 
ABolno mí bus ruffiti proflatau mi přjfabu Grajů, 
Wolnot obřjcí fe nárobu, a wffe wyneſti tagemſtwj 
Gich na gemo: mne wlaſt, ani záfon tvjce newaſe. 
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160. Dle flora ty fiňg gen, zachowaͤna roje! mí tvfru 


Pak zachowey, vcilí prawdu, a měc zbaliž obfrogi waͤjnau. — 


Čdta celá Danaů, počaté fpolu naͤdẽge wälky, 
SDallabinau gen fiála moci; kdy toffať bohaprámý 
Tydeowec, šločinojirůgcem bopromázen Ulpsſem, 

165, Dofmátné ze zbojnice gal fe unefti ofubné 
Palladium, a pobito firážnifp na tepně bořegffim, 
Udteátil pobobu ſwecenau, a božiho nemmáhal 
Winku panenfčého zbrocenyma fe blaňma bdotefnaut : 
Od boby té zpět udázeř a mjgeti náběge rájů 

170.Giž počala, mblela fila, boži de udolila pějzeň. 
To Zritonfa nemylnymi zgewila znamenjmi. 
Wetabote ledwa gegi flojen obraz, giſttild ohnẽm 
Plaͤpolawym upiatj zrakowe, a flaný fe po üdech 
Pot yřinul: ſama pak třiťráte fe země, podiwno, 

175. Poſtocila, pohroziwſſi kopjm, a třásíjí pamézau. 
Rychle mořem Kalchas fe ubyftati © autétu fíže, 
Argolfčau že nemůže branj fe Troje bobýti, 

Leč by nomý pro potaz fili bo Argu, a torátiti ſwaͤtoſt, 
Gij po wodẽ m baňatýd (polu gſau obtveglí tordbih. 

180.85 teby £ otcowſtoͤm po mětru fe dawſſe Mykenaͤm, 
Zbrog a bohy to průmob botugi, a po platbě fe náhle 
Zas taby wyſtytnau. Tako rozbral zazraky Kalchas. 
Zu-ble za Palladium, kaͤzani, za zlebčenu ſwaͤtoſt, 
Stavěli pať podobiznu, zločin by fmýřila mrfčý. 

185.%Mež proto nefmirnau tu ſpauſſt tak zweyſſiti Kalchas, 
A 3 dubowin floženau, až € obloze wyhnati fdzal, 
Nikterakau by nemobla branau bo měfta přigiti, 

Ni Trojſty umlumau ſtarodaͤwnj dránité národ. 
Neb fdyby ten bylo dar tvaffe zlehčilo rámě Minervẽ, 

190. Zkaͤza by tjm tvelifá (tež naň bozi kletbu tu bějre 
Obraͤtj!) Gryčanům, Priamowẽ i naftala ijſſi: 

Wſſakli waſſj by ruťau bo maffého fe doſtabe měfia, 
Wſſecka moci welikau fu Pelopowu Afia ſidlu 
Se priwalj, a naſſich los onen boſtihne potomkuͤw. 
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195. Tjm wtipem aukladnym Přímopřifešního Sinoͤna 
Lez wetena; lzemi, a nuceným přeťonání my pláčem, 
Gichz ani Tydeowec, ani. ſäm Larisſſan Achilles, 
Bog ni deſitilety, ni tifje nepřemoblo fordbům, 
Yčež t tomu gefitě giný wẽtſſi diw a hruͤzy plněsffi 
200. ©c přihobdj aebobým, a neopatrné zmate mofli, 
Laokoon, lofem určen kläſt Neptuͤnowi žertrou, 
při ſlawnich tura oltářjh walneho zabjgel. 
Ai-ble tu ob Tenedy na flíbné hladinẽ wodnj 
(Bjče to, žafnu pofub) nenadále fe m oPrefu walnem 
205. Dma pljši hadowe, a ta pofpolu fu břehu pili. 
Naͤdra gegich fe pnau nad močfčé prauby, a bějmy 
Krworude firměg] to peřegich, a po tůni fe brahný 
Aijťne zadek, hřbety ohromnymi winau fe Potaučí, 
Wimikne gefot zpěněným gezerem. Giž bojpěli na břeh, 
210.% zraky gifěřjej i Črroj i napauſſteli ohněm, 
A třepamým gazykem ſwoge ljzali uͤſta fičjcj. 
Prchneme, bezdufini pohledem. Dřimým oni pádem 
S Laofoontu měří, a dwé gebo bříme roženců 
Poſpolu ti plazorvé obgawſſe, owjgeli autlá 
215. Gich těla, a nebobsý uhryzauce fe páfli po uͤdech. 
© brañmi famého potom na pomoc gim přifpěgecjho 
Uchwacugj, truby obrojaj brommými a dwakraͤt 
A půli chopj, dwakraͤt otočitofje ohon krku wuͤkol 
Zupenatý, myfofo hlawy popnau shůru a ffige, 
220.Xč rukama zfauffj on rozdrhnauti ty uzly, 
Giž talowem, černým £ gedem mage winek ukalen, 
A hrozné fpolu fe bročjdám pozdwihne wolaͤnj. 
Tak bučenj znjwaͤ, poraněn tdyž jertwẽ ubjhé 
Byť, wyraziw toporu 8 fjige ſwé ránu negiſtau. 
225. Giz pať oba brafomé fe hokegſſj zbožnící pádem 
Odgprchnauc, fe hrámu fruté Zritonfy zamjtj: 
Gi eu nohau fe pob ofraublau ſchowagi zde pawezau. 
Tehdy normá fe wſſechnẽm nám byla wedrala hrůza 
AB obromená prſa; 4 pratvenoč, še dle zaͤſſuhy Zdrán 
8 
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230. 3a bd Laokoon, ponẽ?wadz bubu zafivěceného 
Tknul fe hrotem, a fopjm obroájným zad fonč prohnal. 
Obraz m teyn by weden byl, a tjm fe Mřínervina přizeň 
Biffala, oblaffugi. 

Tehdy my zed tmybořjce otetočeme obraby měfta. 

235, Wſſecko čile k tomu bjlu fe má. Koni pob nohy oblé 
Waͤlce fe podwrhugj, a kolem krku toazby Čonopné 
Obtabugi. | Štaupá nefifaftný přes taly uͤſtrog, 
Braňmí těžeť, | Můťol pacholjci a běmčata autla 
Hymny pěgi, a rufau prorazů fe dopiditi dychtj. 

24 0. Wegde onen brozitín a famého fe botoleče měfřa, 
Otčino, měfto boži, oͤ Iſium, a to bogi flaroné 
Ohrady Dardanowy! čtyryěráte fe na prahu brány 
Baffatvil, a čtyryfrát zbroge brinkot z utroby zazněl. 
Pkredce fe pachtime: bluffi gfauc a pomámení ſlepei, 

245. Na brabě poſwaͤtnem ftanorojme tu oblubu zloſtnau. 

O přifiti nehodě Kasſandra oterořela roroněž 

Ufta, božim.tvebenjm ale oflyffená wzdy u Zeufrů. 
Chrámy bobů nebozj, dimž poflebnj den ufauzen, 
Slawnẽ celé fpolu ozbobugem ratoleſtẽmi měfto. 


(Pofračománj. ) 
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Učené zběieťy z ciziny" 


I. Sbirta. 


1) © půmobu Slowanki, Snamenitý ſpi⸗ 
ſowatel náš, p. Pawel Joſ. Safakjk, wydal mis 
nulého léta w Budjně m Ubřjh na ſwetlo ſpis doſti ob⸗ 
fjirný m němecďé řečí pod nápifem: „Uiber die Abs 
funft bet Slawen, nad Lorenz Surowiecki.“ Müuzeme 
w prawdẽ öjci, je o půmodu Slomanů gefitě nikdo P 
duͤwodnẽ neffaumal, ani tať gabrné nepfal, gako p. 
farjk náš, Ze to neučinil mateříťau řeči naffj i — 
toho mu, za známými okolicnoſtmi gebo, žádný 3 näs 
nezazlj. Ale geſt rvěc melice jádaucj a potřebná, aby 
ffaumanj geho i mlaftencům naffim po čefjťu me známojt 
umedeno bylo. Snad že nám bude možná, pojtamiti o 
tom Do čafopifu tohoto bubaucně aěco obfijrněgfijho. Ny⸗ 
nj gen to ro kraͤtkoſti řečeno buď, še podlé přejměbčenj po 
Šafařjťoma, kterhzto wſſak ob Suroměďého na mnoha 
mjſtech $ bobrým wedomjm odffupuge, — Slomané wiſi⸗ 
ční ob nepamětnýh čajů w Guropě ofedlj, fami febe nas 
zjwali Srby, Šteréšto gméno ob Rekü, podlé způfobu 





*) pob timto naͤzwem hodlaͤme budaucné w čafopifu pobámati pp. 
mlaftencům zpraͤwy učené z ciziny, zwlaͤſſtẽ g oboru Hiftorie, 
ftatiftity, literatury a Zráfoumy, kterhchzto fe tythz w cizoga 
zyẽnhch knihaͤch a daſopiſech nowhch oj 

* 
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gid, na Srmsaty, Srbsaty, přetmoťeno bylo s 
ob národů plemene řeltflého a germanfiého půmobdně nas 
ziwäni fau mffudy Wendowé, Windowé (Indo⸗ 
we); neyſtarſſij tebn Sarmatomé i Bendomé před 
narozením Kriſta pána byli pramj Slowané; ba i nás 
todomé ilyrfitj, Zriballomé, Korallomé a Kromyzowé, 
(či raděgi Srbalomí, Gorali a Krimičomé), též adriat⸗ 
ſſtj a galſſtj čí belgittj Mšendorwé, byli tak řjfage ra- 
tolefti téhož mene flomanfiého, Puwodnj mlaft Slos 
wanü m Europě byly Karpaty. Ne wſſickni míjať nás 
rodowé, fteré ſtakj zeměpifci a biftovifomé me ftarém 
Sarmatffu popifugi, ſlowanſté frme byli; a rozdjl ten 
kteth p. Šafařjř mezi nimi činj, nám fe zmláfitě bofos 
nale podařilý býti zdá.. 

2) Wárodomé afiatfitj. © půmobu a přjs 
buzenſtwj národů europeyſtch gefitě poſawad mezi učes 
nými wſſecko urownäno není: tjm vočtíjj haͤdky, anobrš 
wetfſf newedomoſt panuge o národed aſiatſtoͤch až pos 

Dnes. © Přede dwẽma lety teprro počal flamně známý o⸗ 
rientaliſta pan Klaproth, mydámati m Dařjži, m Čes 
či francauzfřé, ffaumanj má hiftoriďá o nárobrd aftat- 
ffibh, (Tableaux histořigues de I Asie), Pterážto 
mnoho fiětla o tom předmětu poffotugj. Tataki a Mos 
golowé podlé něho gen dwẽ ratoleftí téhož Úmene gſau. 
Hunnowe ftařj nebyli ani Mogolomé ani Kalmyci, ale 
Šinnorvé, a tubjž bratři Ubrů i Avmarůj též Kazarowe. 
Bulgaki poroftali ze fměfice Finnů či Óunnů 8 Uigury. 
Dneſſnj Oěfetomé gfau prý též co ftařj Alani, a t. d. 

3) Cherofefomé, Gefitě před třibceti lety 
počjtání Gherofefomé m půlnoční Americe mezi diwochy; 
nynj malý národeť ten, aš z 15,000 duſſj záleženjcí, 
gij praci migficnařů anabaptififErh a moramffnh bra= 
těj negen fů řeftanfřé mojře obrácen, ale i taf mgbělán 
geft, že ze 70 ofad gebo aš 500 dětj do fifol chodj, ze 
téměř tofi iďní Cherofeforvé řeči angliďé roguměgjce, we⸗ 
řegnau biblioteku, muſeum, knihtiſtaͤrnu, ano i nowiny 
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Pajbý týben to řeči cherokeſte i anglicke ſpolu wychqͤzegj⸗ 
cj (vob titulem Cherokeſth Samolet) magi, dteré vodis 
ly Cherokes fraganům (mým wydäwä. 

4) Metlenburfťo. Že m Meflenburífu me 
ſtkednim měťu Slowané obýmali, ktekj potom poněmče« 
ni gfau, geft můbec mědomo. Hiſtorii těhto Slowanu 
6 melifau pilnoft) fepfanau až po r. 1225 wydal přes 

de dročmu lety m Berljně pan K. Ch. F. z Lützow, 
GWVerſuch einer pragmatiſchen Geſchichte von Meklenburg), 
a ziſkal ſabe ſtrze to u Nemcü ſamhch pochwalu, ackoli 
— k dobrému ſtarych fraganů fmýh proti Nemcum 
raní. 

5) Wzbělanoft me ovace. Geden 
z neppomějtněgffih čafopifů francauzſthch (měbc] o Fra- 
ganed fioých, že ze wſſech dwau a třidceti milionů oby⸗ 
watelſtwa kraͤlowſtwj Franffého gedna polomice gid mes 
ſerz čjfti neumi 3 z dřubýd ffeftnácti millionů lid) je pls 
ných demět defetin, t. g. afi půl patnácta millionu nečte 
nic než breviáře, a ſnad i falendáře. Mezi oftatními, 
kterychzto zwjdawoſt fe o něco ddle mztahuge, mnohem 
wetſſj djl ſpokoguge fe něřterými nowinami anebo bid⸗ 
nými romaͤnky. Lidj wyosſſjho wzdelaͤnj počjtá fe gen 
nẽkoliko tífjců w zemí, a i mezi temito prý málo fe gich 
nagde, kterychzto duch ro kjſſi wedomj a nauk ſameet 
nau mocj nad obecn) obor myſſlenek wynikä. 

6) Lidnatoſt Ewropy. Na rok 1827. poči= 
tá pitný a učený fpifomatel, p. ©. Hasſel m Euro— 
pě obýmagicjh 213,713,403 lidj, a to fice we 57 flás 
tib, na 155,341 mjled čtverečních aeměpijnýh, z nidhi< 
to náležegj: 

1) R u ft éřiffi m Europě 75,164 mil, 48,808, 6000byw. 
2)Rakauſké říji 12,147 —,81,941,304 — 
3) Srancauzfté — 10,086 — 851,844,428 — 
4) Angliekfe — 5,555 — 21,383,219 — 
5) Prufté — 5,014 — 12,204,000 — 
G) Španielfté — 8,446 — 11,411,924 — 
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T) Turecké čjífi 10,005 mil, 10,188,000 obym, 


8)Meapolftém 1,987 —  7,121,740 — 
9Njzozenſte— 1,196 — | 6,059,566 — 
10) Swedſte— 18,736 — 38,801,714 o. at. b. 


Mezi těmito obywateli počjtá 104,856,606 kato⸗ 
(j?ů, 56,457,462 evangeljtů, 47,546,091 řeďé ejrkwe, 
3,124,500 mohammebánů, 1,728,844 židů. Wog⸗ 
ſta dormá fe m Curopě ro pofognýh čafjh afi 2 millios 
ny, we máltáh ale rojce než dwognaͤſobnh počet. Wſſi⸗ 
- dní ftátomé ewropeyſſtj fpolu počjtagj vočnjů přjamů 
1,617 milionů zlatych, magj ale take bínbů meřegnýh 
13, 446 milionů, mezi nimiž řjíje anglickä ſama 8,854 
mill. dluzna geſt. 

T) Lidnatoſt ginhch djlü fměta. B X 
ftí počítá týž fpiforoatel na 817,035 mjlech 480,936,965 
duſſj, z nichzto 181 milionů náleži £ řjífi Ejnſte, 45 
milí. k Sapanffé, 112 mill. ofau poddanj Angličanům, 
12 mill. Rujům, 11 mill. Zurfům, 6 mill. Rizozemčas 
nům a t.b,— Wafrice na525,139 mjleh čímes 
rečníh 109,571,000 lidj, z nidšto afi 4 miliony Tur⸗ 
tům gfau podbanj: — B Americe na 676,761 mj⸗ 
leh 40,048,844 obymatelů. — B Auftralii na 
157,917 mile čtoetečníh gen 2,688,000 lidi; w pos 
lárnjh pať zemjů, na 71,010 mjled čtverečních dokonce 
gen 24,050 lidj. — Počet tedy -tento celého pokolenj 
livffého na zemi dává 846,782,210 duffj, — 


Pokradowaͤnj budaucnẽ. 
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Litetní zptaͤwy. 
3 Praby, 12, ledna 1829, 


K welikè Újtofti mffedh měrných mlaftenců voznefla fe obe 
fřj bnů truclimá poměft o nenadálé fmrti ctihodného veterána 
wſſech literatorů čeffnd a ſlowanſtch, důftogného pana So- 
fefa Dobromffého. Umřelt na počátřu léta tohoto, ben 
tři trálů, m Brně m Morawẽ, kamz za literárními aučely fe 
by! zabral, £ do Golomauce geti minim. Ztráta muže tohoto 
pro wlaſtenſtau literaturu geft nenahrabitedlná. plř obe 
padefátí let za wuͤdce a za rádce wſſem, kdo 8 hiſtorij a 8 li- 
teraturau gať čeffau tať i flotoanffau wuͤbec fe objralt ; me 
ffaumanj gazykuͤ flomanffýh založil fám epochu nowau. A 
rojjať zaͤſſuhy geho negen w učeném fmětě, ale i ro obecném 
divotě we mall vvětíji byly, než aby zde počitány byti mohly ; 
a tať i šaloft nafje formutitročafji geft, nešli fe Lčití dá, 

„ poſlednich ofoličnojted ziwobytj gebo zdělugeme fe na 
pojpéh 8 mlaftenci ſwjmi tau zprámau, Čterau od učeného pa- 
na Dom, Kinffého z Brna náš p. Hanka obdrzew, nám 
Ť tomu cjli půgčil. 

TO Brně 8. 7. ledna 1829. 

„An fe ranní bobau od ſweho přiznimce, ſwob. pána 

3 Mundy wracugi, šalofimá mne ohromila zpráma. Cechy, 
Slowenſtko ztratili měera £ 11, hodinẽ ráno okraſu fmau, na: 
fieho bůftognýho Dobrowſkeho. Dne 17. profince jem z Wi⸗ 
dně přiražil; 18. mne a prof. Wolného nawſſtjiwil, pak po 
nawſſtjwenj p. Biſtupa, mého bomalého chowance to genes 
rálním feminarium, d. 19 u fEroroném obědě m mém poťogi 
neyſlaoſſi drojli (mého žimobyti w gebo přáteljčém, rozmarném 
a učeném rozmlaumanj fem ztrámil. Nemohl fem fe doſti 
nadiwiti mtipu, rozſudku, paměti, ba i zraku ctihobného ſtar⸗ 
ce. Druby Den na to byli fme $ prof. Wolnym, kanownj⸗ 
fem Nieringem a ginými £ ftolu p. Biffupa pozwäni: a wſſak 
přilešitoft proň pojlaná — u wzdälenych Bratři Miloſrdnoch 
fe byl uhoſtil — prázdná priſſſa. Naſtydl blätiwau ceſtau 
ſem a tam chuͤzi konage. Wſſak brzy okkaͤl, tak že bo Ray⸗ 
hradu wygeti mohl, kde fe milý Peſſina 8 nim teſſil, © némuj 
fe i ginhm čajem na nekolika bn ſtrogll. A) nowh rok, pro, 
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důzemi fe utemácel, tať že mu pro zanjceni plicj žilau puſſtẽ⸗ 
no bylo. Umẽenj lekatfte wſſak nefpomáhalo. Wolny geg 
ſwaͤtoſtmi opatřil, fím tofjať fi bobinu přeb ſwau fmrtj pos 
flební pomazání myžádal. Tẽzce fu pronefjenj fivé poflednj 
můle priweden byl; o čemž o wſſem SBolny objjirnau zprá= 
mu ©. Gycell, p. hraběti Frant. z Šternberťa bá; gd fem na 
wenku zdržomati fe mufil. Patnäcte let gefjtě fi nebožtiť ži- 
mu býti hodlal: Na mé pomzbuzení minilí 1, še nechage trub: 
noh recenfj a půteť, běh ſweho šimota ſpiſſe, w němi wſſe⸗ 
likä poznamenání mého ffaumánj, též wence pocty fwýd 
přátel a t, b. floži. Ofub gináče dtěl. © kyzby gemu ge: 
tě rok byl popřán k wywedenj tobo šdmyflu ! Mirnẽ faudil 
o ſwich zemřelých otpůrcich, ruky podaͤwal žímým, prawdy 
bágiti mjnil, bytby i oblibenj potmeſſilci gl wzdorowali. Od⸗ 
pocijweyj 8 pokogem!“ 

Až potud wlaſtenſt náš p. Kinſth. W ptiſſtim nẽkte⸗ 
vém ſwazku daſopiſu tohoto bohda bude nám lze podati wla⸗ 
ſtencuͤm zpräwy ſſirſſj o ziwotu a fmrti nezapomenuteblného 
Dobromfřého, 





AB tědto dnech wyſſli ro Praze na ſwetlo zbdtvna oče= 
kaͤwanj „Staři letopifomé čefiti““ eb r. 1378 bo 1527, čití 
pokradorwanj m froniřidh čeftých Ptibjka Pulkawy z Rade⸗ 
nina aneb Beneſſez Gořomic, péči a nářladem frál. Čefřé 
Společnofti Rauř ze ſtarÿch ruřopifů wydane, a flaušici za 
třeti dil zbirky nẽkdy od F. W. Pelcla a ©. Dobrowſteého poz 
čaté, pod näzwem „Scri přores rerum bohemicarum.“ Dil 
tento pauze deſthektiſtu přichyftal a předmlumau i fritifomí 
tíž poznamenänjmi opatřil Grant. Palackh. Obfabuge 
mnohé důležité zprámy 3 XV. i z počátťu XVI, wẽku, fteréž 
geſſtẽ nikdy tiſſteny nebyly; PA dnemenité šlomfy neznámé 
poſawad kroniky rymormané z XV. ſtoletj, kterau p. Dobrow⸗ 
fčn £. 1827 bní poneyprw m gebnom rufopifu Kapituly Wy⸗ 
ſſehradſke nalezl. 34 naděge gfauce, že komu hiſtorie naffe 
wlaftenſtä milá geſt, řažbý £ tomuto diſtemu pramenu gegj= 
mu fám pofpjffi, opaufitime balfji o něm zmjnku. 

Ziteratura nafje čefií m těchto poſlednjich létech téměř 
wſſecka bo č afopifů fe utekla; nebo fromě muſeynjka foho= 
to počjtá fe gich mni paterg, gezto m minulém létě dwa 
fe ku pkedefflym pripogili. Theofo gickÿ kaſo pis, pob 
ochranau knijſecj arcib. Aonfiftoře, nevěilesfji mezí nimi ziwot 
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gewj, a bobbá po mffeďa budaucj léta w aučinnofti fmé fe 
zdrží. Krok, od prof. Prefla wydaͤwany, nemydází ſi⸗ 
ce m určitém čafe, ale obfahem fropm, owſſem májným, mezi 
daſopiſy náleži. Vřijtel mládeže, ob děfana Zieglera 
ku poučenj zwlaͤſſtẽ učitelů ſſtolnich čtortletně hotoweny, taťé 
ffetrnofti wlaſtenſte zaſſuhuge. ©. Ztnba, fpifomatel Praz⸗ 
fén nomin, mydamá 8 nimi fpolu faždý týden geden arů 
tař nazrmanndh „Rozlid noſtj,“ obſahu neprojce popifného 
a rozpraroného, Dobře wybraneho, a wſſak mlaftencům giſte 


mmohem ušitečněgífiho 1 přigemněgífiho, kdyby p. fpifoatel 


nomotěnjm m řeči čejé o něco fErorončat fobě počjnal. Po⸗ 
fléze m polomici minulého léta zarazili pp. Ratnolt a 
Hybl fpolu tmdennjť pod nápijem „Gindya Nynj,“ ob- 
fabu neywjce proftonárodního, Rozličnoftem p. Lindowym pos 
bobného, 8 mnohými ryfinami, —— wſſak bodeyzby čí= 
ftěafii byly), w čefitině doſti zprámné, Pfraͤlibychom, aby 
wſſickni čafopiforvé tito fu proſpẽchu wlaſtencuͤ a literatury 
najji fe hodně dlauho udrželi, gelifož žádný z nibh brubému 
nic newadj, alebrz fažby fimé zmláfitní pole má, fteré fobě 
- vozbělámati uložil. © Binyb zagifté fpifů duͤlezithch pořjdýu 

m Čechách na ſwelto wychäzj, an fnihfupců, Pteřjšby naflá= 
dati chtěli a mohli, nemáme, a knih tiffaři, gafo pan Po⸗ 
fpjífil a panj Getterlomá, tafé ne wſſe mobau, coby rádi chtẽ⸗ 
li, giž mnobé obětí mlaftenfřé literatuře prinesſſe. 

A5 pojlebním ſwazku Kroka páně Prefloma neydůle: 
zitẽgſſi add fe nám byti, gakoz i neyhognẽgſſi geſt, co prof. 
Antonin Sungmann doň položil, totiž „Kratkh obſah 
nábošeníhoj pohanftého u Šlomanů, zwlaͤſſtẽ u Cechuͤ,“ a 
pofračomání m geho „Elowẽkoſlowj“ čili m anthropologii. 
Seupjráme, že p. Sungmann welikau pitnoſtj o náboženftroj 
naſſich vobanjčpd pradedů zbjral, ale přálibychom byli, aby 
nekdeyſſich bobů pruſtych a litewſtch byl do mythologie flo= 
manffé neromifil, z tobo proftého duͤwodu, že ftařj Pruſſané 
a Zitroané nebyli národ ſlowanſty. Mezi báfněmi m tomto 
ſwazku podanými mynifagi, gak obyčegně, páně K olláro= 
to p znělťy. | 

Prof. W. Klicpera 8 počátťu tohoto rou, gafoš t 
w minulých létedh, opět Dramatičým Almanachem nomym 
tolaftence fmé potěfjil, a negen pilnoſti ale i bůmyjflnofti ſwé 
we wſſech třech fufih tohoto ſwazku hogné duͤkazy dal. Bo⸗ 
benž fe mu libilo, m bubauciů dramatiďýd hrách ſwych wet⸗ 
ffi zprárnofti gaf grammatiďé, tak iſtyliſticke můbec ffetřiti ! 


— 
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Se zwlaͤſſtnim potěfjenim oznamugeme tařé wlaftencům 
vým nomau fpiforvatelfyní čejřau, Marii Antonií, 
řádu fm, Alzbẽty m Praze, od fteréšto minulého léta utěfjená 
poměft pro mlábež zenfčého poblami na fmětlo wyſſla, pob 
naͤpiſem „Myrrhowh Wěěnečeť, ancb Utryenjm přidázi fe Č 
blašenofti.“ | Sloh gegi geft plynný a nenucený, čefitina paf 
čiftěgíji nešlí.u mnoha fpiformatelů naffich. Zaͤdäme frbečně, aby 
etihodná ſpiſowatelkynẽ na tař chwalnẽ počaté ceftě t Dále pofra= 
čomala a mšby gefitě wẽtſſj dokonaloſti ſtrze živé a gabrné 
gednáni w běgih fropch Dofici fe fnajila. © Knih takowhch, 
gařoré ona pfati počala, (nebot 't Seraffa tufjim ob uj fes 
pldna), my roždy gefitě 8 potřebu nemáme, : 





Dimablo čejtťeů 


Ob 28, záři až bo fonce tofu 1828. 





Zachowage plán a pořábeť w třetjm ſwazku tohoto čafopifu tu [os 
ni famoroolné určitý, o prowozowaͤnj deſtch fufů a oper, ddlffj bá= 
wati zpraͤwy fobě umjnil jem, což fe teš ob odemmčenj diwadla čes 
fčého až po fonec roty 1828 fldti má. | O budaucjh predſta⸗ 
wenjch, fterdito obyčegné až © 16. mági fabagi, w třetjm ſwazku 
tohoto čafopifu, tim způfobem fmůg referát fčoto tve dwẽ fřegné puͤt⸗ 
ky rozdẽliw, mluwiti hodlaͤm, a fice tau mjenoftj, fteré fem lon⸗ 
fčebo roku ffetřil, © Miloronjfům dimadla čefččho 8 radoſtj i tona 
vědomí bámám, že náš meletvážený wlaſtenec p. Antonjn Müller, 
profesſor čráfoměby na wyſokych ſſkolcich pražíťýh, m němeďém ča= 
fopifu pražíém: „Die Unterhaltungěblátter“ o prowozowaͤnj nẽkte⸗ 
rýh kuſuͤ a oper deſtͤch welmi žanjmatvé pobírá zpraͤwy, ocené= 
ni báfnjtů a herců obfahugjci, a tjm t ty, fteřj deſte diwadlo nena= 
wſſtẽwugj a naſſj řečí znali negfau, na pokroky bimabla naffebo 
pozorny činjs ga dej ač frdečné přigme djky. 
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Steyfřal fem fi m mém lonſtem referátu, že fe naffe bimable 
fpiffe k horſſj nešít € lepfjj naflonilo točcí, a letos 8 rabofij zwẽ⸗ 
fšugi, že fe zwlaͤſſt co fe tufů dotykaͤ zdokonaluge, a je horliwoſt 
ředitele p. J. R. Sftépánta najit naděgí © zbofonalení dulſſj⸗ 
mu filj, Opera oponomala ſwau fiarau flórou, a za gegj potes 
waͤnj nám přičinlimoft bruhého Čapelního miſtra, p. Fr. Sſkr au⸗ 
Pa, zpẽwei a zpětoěpnémi ochotnẽ podpororoaná ručí. © Přederofijm 
aje buš nám dowoleno, ofobp naffeho diwadla uweſti, z čehož fe nás 
de pojnati může, gak balečo zbačení mnohich fufů fe jadati (mj. 
M tufed wyſtupugi, ze fřutečných herců: pani Orau, 
Sſimek, Sſmiller, Strafatý a Smoboba. Z berců z odhoty: 
páni Drſſtka, Hart, Juner, Srapinffý, Negedlh a Pleháčet, 3 
panen, ze ftřutečným berečeť : panna Allramowa. 
„ Bberečeť zochoty: panny Kofomí, Midlfčí (gindy Ho⸗ 
letkowa) a Sfiroblomá, | M operád zpimagi, ze ffutečs 
ných zpẽweuͤ divadelních: paͤni liner, Dodhorflý, Sfimef, Stras 
kath a Swoboda; ze zpěmců zodfoty: páni Chroft, Drſſt⸗ 
fa ftarfij i mladſſi. Z panj: panuj Podhorſtaͤ, z panen: pp. Raus 
delfomá, Knjßowa, Podleſtã a Sfuleomí. M běcťýh ofobdý 
woftupugi: malá Roffromá a Sſtẽpankowaͤ. M operáh hory, 
to gegicbšto čele p. chormiſtr Theimer, chwalnẽ ſwe zaſtaͤwagi mjs 
fta. J repertote naffeho diwadla letoš rojmmožen 1) třemi fufy 
ob W. Klicpery, gichj naͤwy: a, San za'chrta dán, b. Loupež. 
c. Kaßdy něto pro wlaſt, na gegichzto promození brzté fe frbečně 
těfijme. 2) půmobní zpětoobrau : Dibřid a Božena ob Joſ. K. 
Chmelenſkeho 8 budbau ob Fr. Sſtraupa a 3) 8 gebnau přelože= 
nau ob S. Machatka: Wliadimir Fujže Nowogorodſte, které obě gij 
prowozeny byly. — Než, tes gij k měcí famél — 

Dne 28. zaͤtj b. v. počalo fe kadowani her deſtych 8 puͤwob⸗ 
nj wlaſtenſtau dinohrau w 6 gebn. ob J. W, Sftépánta: O b⸗ 
Ceženj Prahy ob Sſwedü. Upamatugj fe p. čtendět, co 
fme o zbařllém prowozenj této bry to loni prawili; —— to famé 6 
tenfráte w celku o nj platj. Na ní 6. jana niiledewala: Pos 
dina Sfwepcarftd,zpěmohra w 3. gebn. přeložením ob WP as 
báčťta 6 bubbau ob Weigla, wujſto ofrafa nafíj opery, panj 
Podhorſka (melina) wffedo okauzlowala gak hlaſem neplibeznég s 
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ffim tak i hrau rozmilau, ofobu mlabé milugjcj Sſweycark y autle 
zcela obrazjci. Pkrednaͤiſſenj gegj prwnj arie bylo to neywyöſſj, co 
fe ob zpẽwkynẽ žádati fmj, bylatẽ s citem hlubokym a 6 neoby⸗ 
degnau umẽloſtj zpjwaͤna. | Jajlaužila to plné mjte přítojtánj hluẽ⸗ 
né celého publifum pří wyſtaupenj a blafité tleſtinj po fažbém od⸗ 
ſtaupenj. Danna Sfulcomá (Sertruba), zpẽwactka nab mjru pilná 
a obecenfima ffetřjej, t brau 1 zpětoem wynikla, což i o p. Dobhota 
ſtem plati. S potěfjením fme p. Strafatého (hrabě) poſlaucha⸗ 
li, a $e zaljbením znamenáme, še £ we bře způfobnofli bofahuge, 
Dodey fi gen p. Št. mice mujnofti, a gifté přemůže fetrmalofij 
obtjžnofti fe gemu příčiej. © MB ofobě Richarda a Wodake p. Mis 
chaleſiho tať brzo neošeljme, nebo zbe byl p. M. famá frbečnoft, 
Než p. Jilner doſti uměle zpjwal i bed, a za zbařílé toproebenj ſwe 
ofoby dtvály zaſſluhuge. P. Sſimek (zprámce) ſweho předbdhůbce, 
kterehobychom pro neznaloſt naffj řečí bez boleſti ošeleli, daleko přes 
fonal, a gfme tomu poroběční, že geg ted daſtẽgi než gindy zamẽſt⸗ 
fmanébo tvidjme, an 8 huti a bedliwoſtj na ſwych úlobáh pracus 
ge, a tvýbornau deſtau weyſlownoſtj nabán geſt. Zwlaſſtnj mes 
feloftj byl tentoPráte p. Smoboba (Pawljk) obdařen. | Nebylo gls 
ſtẽ žddného to bimadle, kdoby mu byl nepřál, byltẽ ob počátťu ak 
tu konci žímá komika, a © takowym ofobám ge gaťo zrozen. Dne 
12. řigna byly dány dwẽ půmobní fraſſky, fažbá to gedbnom 
gednánj, prtoný pod nawem: Mefelobra na mofté ob MB, 
Klicpery (ponepprto) a brubí: Beraunfté toláče ob Sftés 
pánta. O druhé, gif přeb mnoha lety wyſſle, a na glnýh mjs 
ſtech ocenéné frafice nám nic, než o prowozenj doſti zdakilem řjet zbý= 
tod. | Danna Aliramomá ſwau úlohu beblimě wywedla, což £ o p. 
Swobodowi a p. Krapinfčém plati, Oba fmé charaktery ſſtaſtnẽ 
proneſli, chwalu obecenftma celého magice. Danna Michlſta (pos 
ſlice) m oſobaͤch tohoto brubu fe zaljbiti může, a © ufpofogenj nas 
femu fi počjnala 3 nefroap ale tať tuze 6 řeči a buš bebliměnífi na 
wyſlowowainj o ffefném ſſow. To famé platí o ní to ofobě 
chmelakky we frafice Klicperowẽ. Co fe hry a mimiky tykq, 
fme 8 p. Brinfem (Sfnadadra) zeela frozumění, tolifo za to más 
me, že toldče tve mýgemu 10 bltaměgí, bez urczky wſſak způfobnos 
ſti diwadelnj, giſti měl, gaťo to lakomci dělagí, niťoli ale 8 ta= 


125 © 


kowau rozwahan a tať zoͤlauhawym prichutnowaͤnim, ga? on to čís 
mil. Co fe toffať řečtí tyťd, tvády deſte ucho uražené býtá, čes 
mušby nad bedliwẽgffj nazpaměť učení wyhowẽlo. Klicperowa 
frafifa: Weſelohra na mofté, myffla teprwa m gebo diwa⸗ 
wadelnjm almanadu na rok 1828, a pan řebitel J. R. Sſtẽ⸗ 
páneť zafluhuge fprameblimé djky, je nám tak brzo tuto nomintu 
podal, a od gebo horliwoſti dá fe okekaͤwati, že nám bry 3 letofinjs 
bo almanadu ro pratodě pěťně též záhy podá. Pro  mafopuftby 
fe zwlaͤſſt weſelohra: „Staždy něco pro wlaſtꝰ hodila, Čterá geſſtẽ tu 
přebnoft bo febe má, je geſt kaͤratelkynj nynẽgſſich mramů, 
noněgífiho © fečnomání a gemnofipaničťomdní, an ja nynẽg⸗ 
ſſich čajů fažbí frepčoma dcera noſem krautj a twau neyhla⸗ 
wněgíji nepřjtellynj zuͤſtane, geftli gj na potřánj ruce nepolibjě, a 
-< nebo gi alefpoň gmenem +„flečinfo“ neubobřjš, gařož fi i teč taždá 
fotiačta gemnofé panj prezdjwati Dá, a jddného muže tojce ze flas 
wu mějifřého nenj, ale fažbý „Herr von“ nazimán býti chee. Než 
nawratme fe © naffj frafice, tterá zcela originálnj, čeči diwadelnj 
wũbec frogumítelnau pána a fiřaftné pracowaͤna, nápady fomis 
ckymi nazwice nomými nabína. Zwlaͤſſtẽ zbařilá feéna ge ta, 
kdyz Sikos, žebratvofti zaufalý, bo wody fEočiti dce, a ryby £ pom= 
ſtẽ molá, Pbejto m prambě p. Swoboda mifirně wynikl, gaťož i ta 
fcéna, koyz fe toffihní, by ſnaͤze fmrti 3 běl uffii, na moſt pofabj, 
| prro ſtogice. Sebiné-to bychom přeli, aby pobábřa, giž fi učitel 
tak dlauho lamu [úme, a tak pozornoft u publifum toje a toje o⸗ 
1 fěři, ptekwapugicj, a co neptojce možná, komickä byla, tak gakeſi 
paradoxon. Tjmby fonec welmi mnoho zjffal. © Publikum 
dodb ſmiſhu ani neuſtaͤwalo, a to pro fpifomatele i herce podala 
bofti tvelťá, ba neprvětífi. -Danu Swobodowi tvýborné po boku 
ftdí pan Krapinſty, přebce bychom geg rabfji byli ofobu učitele, a 
p. Dleddčťa dmelače předjřamomati widẽli, gať to giž určeno by⸗ 
lo, wſſak pro zaneprázdnění p. Dlecháčťa fe zmẽniti muſelo. P. 
Sſimek (učitel) uměl ſwau úlobu fice dobře, ale tato ofoba fe pro 
ného pána býti nezbá. Tento charakter žďdá na mnobýh mis 
ſtech wẽtſſj pathos a tim gakeſt fnaženj fe májným učiniti. Pan⸗ 
na (wlaſtnẽ panenfa) Sſtroblowäͤ ge giž dofti chwalnẽ známa $ 
před ftarootvánj dẽckych oſob, a rádi gi to těcto oželjme, dudeli nám 
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w kadẽ milotonic to, co naͤm na předefilém mjfič byla. © Dala naͤm 
£ tomu bnefinjm predſtawenjm nadẽgi, ana čeč i bra i mimika weẽt⸗ 
ffjm dilem zdakile byly. Teſſili me fe welice na 19, řjgen, tbeř- 
to Don Juan prowozen býti měl, pro nentoc nenabálau panj 9ob= 
borfčé ale bylo bíno první gednánj a ťonec brubého 
te zpẽwohry: Střelec kauzelnjk, a velmi profiřebné gen 
wywedeno, pač Jafněžená datrč a Haſtroö, to wſſe 
ob J. N. Sftépánta, O těáto promoženih gij na ginych 
mifteh mluweno; tolifo o p. Sfiroblomé (Frantifſka) a p. Kra⸗ 
pinffém (učitel) něco pobotťnuto bud, Eteřižto, ač teprm ben před 
branjm ſwe ofoby přerozali, pány Smobobau a Plechackem chwalnẽ 
afauce podporomání, k mífeobecnému zaljbenj hralt. Nedey fe ale po 
Sſtroblowaͤ tleffánjm obecenſtwa omámiti a nemyfliš nab, že giš 
berečťau ge boťonalau ; kdo tať fmenffli, tozby mezi profiřednjmí 
oſtane. Wijdné to přigetj bud gj oftnem k pofračomání na této 
chwalnẽ naftaupené draͤze, a © dalffimu fe tozbělávodní z gen tjm 
apůfobem fe gegi hra ftane oblazeněgíji, gen tak ff deſt wydobude, 
a chwälu obecenſtwa zaſlauzi. Kdykoliw gi p. Swoboda gaťo 
milownjk po boku ſtaͤti bude, wzdy to ofobádh, gako dnes, 8 pros 
ſpẽchem wyſtaupj, proto že gegj autla mladoſt tať ſilnẽ bo oka nes 
padne. SKonečněhy © přání a £ uwarowaͤnj dneſſnjho ſpeſſni⸗ 
bo obfazení a aginačení ber ušitečno bylo, aby p. Podhorſtÿ a p. 
Podhorſta w fažbé opeře zamẽſtknaͤni nebyli, aby, čbyž fe kdo z nich 
tozítůně, giná zpẽwohra fe bátí mohla, atať opery od gegich zdra⸗ 
voj toliko nezámifely, fice fe neubogjme, aby naſſe zpẽwohry fivé 
ftaré čejině bobyté flámy neztratily, | W neděli na to, bne 26. 
řigna byla u profpěh p. Podhorſteho a gebo choti prowozena zpẽ⸗ 
wobra we 3 degſtwich: Wladimjr, knjje Nowo gorod⸗ 
ſt, přeložena ob Dřadháčťa, 6 hudbau od Bierey. Hudba ge 
darefteriftidá a toýtečná i tert zanjmatvý, a ob p, M. dobře a 
hudebnẽ zčefjíténý. © Panj Dodbhorfčí (Rogneda) zpímala 8 celau 
ljbeznoſij fiřibroblafu tvého, a zroláfitě to 1, gednaͤnj arii ſwau 
8 welikau bravůrau přednáfjela, a neméně -tm oftatníh oddelenjch 
wſſecko okauzlowala. P. Podhorſth (Wladimjr) brát i zpiwal 
chwalitebnẽ, a rolády gebo gſau zcela ohlazené, ro nichž on, gafež 
i celau obebnofij (tvého hlafu wynikd. P. Strafatý (Dobrjn) gať 
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we hře tať £ toe zpẽewu zbaťile ff potjnal, a ží) charakterowée gſau 
pro něho neywhodnẽgſſſ. © p. Illnerem (Rohnobor) fme byli 
zcela ſpokog eni. Pani Drfftfa ffarfji (Jaropolk) a Ehroſt (Daffbo) 
gſau začátečnící, teby přilně pofuzorodní nebušte. | P. Krapine 
fth němého Bdpora wybornẽ a w prawdẽ predſtawowal. Zwlaſſtẽ 
šaflubuge pochwaly geho gednaͤnj w 1. dẽgſtwj, an premeyſſlel na 
proftředef k oſwoboʒenj Izjeſlawa, a pať m 2. dẽegſtwj při haͤgen 
Rognedy proti Dobrjnomi, kde oddanoſtj uctimau, gjž meč Dos 
Brinomi myražený podámá, celau naſſſ buffi zadvěl. © Ant. Sflé= 
pínťoma zaflubuge za chwalne prowozenj Izjeſlawa tveřegného po= 
botťfnutj. | Dne 1, liftopadu byl din Don Juan Mozar⸗ 
t uͤw, přel“ od Sftépánýa, kdejto me pannu Kralowau (Bera 
bna) welice pohreſſowali. Don Ottavio byl panem Chroftem a 
Berljna pannau Kaudelkowau obſazena. Pončmadž panna K. pos 
mepprvé na čefťém diwadle wyſtaupila, a, ač futečná berečťa něs 
meďí, pro neznaloſt dokonalau naffj řečí, 8 bmogj těžťofti zdpafiti 
mufela, a ponẽwadz ofoba Dttavia pro začátečn; fa welice nefnads 
ná geſt, nechceme žíbného z nich přijné poſuzowati. Dne 9. li⸗ 
ffopadu: Korytané m Čečích, puͤw. činohra ob Sſtẽpaͤnka. 
Prwuj mjfto náleží p. Krapinffému (Jan Straženířý). Tato ofos 
ba a hrabě m Loketſtem zwonu náleži mezi geho neylepſſj podánj. 
Miſtrnẽ fi w kajdem wygewu počinaf, a pochwaly gaflaužené za 
trefné proneſſenj celého harafteru fi bobol. | P. Allramowa za ge 
aj pilnoſt a ffetrnoft k obecenftou uznání zaſſuhuge. P. Swo⸗ 
boda (čezníďý udedlnjk) miláčeť deſteho publifum, a pro letofint 
zwlaͤſſtnj pilnoft to učenj nazpamět ftonh úlob zwläſſtnj chwaͤly 
boben, tať příně hrál a gebnal, še fe na geho wÿſtup toždy faždý 
tẽſſil. O po Plecyáčťomi (Jakub) gižš mluweno m loni, a dnefinj 
přebjřatvení lonſt⸗ mu fe zeela wyrownalo. Pilnoſt a Idfla © měcí 
p. Graua známa bofři, a toproedenj harafteru Auſtewnjke (gehož- 
toofoba panu ©, arci ne zcela přiměřena) dmalitebné. | Maͤme 
ale za to, jeby fe wſſickni ntrifantomé p. Sſmillerowi nechati mẽ⸗ 
(i, to kterichſto on newſſednẽ wynikäa. P. Sſmiller a oftatní u- 
ſpokogili, až na p. Drſſtku ml. (Samepf). Ařetediné a tvepřečné 
mluwenj ge prwnj cnoft Fažbého herce, a ta mu ſchaͤzela, ač © os 
mluwenj p. D. to fe fmíčeti nefmi, že dnes ponepprmé wyſtau⸗ 
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pil, a ofoba Kameyka rytjře gij ctolčeného herce jdbá. - Dne 16. 
Hftopabu oznamomala na wſſech rozjh welika červená cebule: $ u= 
bebnj dramatictau Wſſelidehochut! tv profpéh p. 
Svobody, tbežto fe tufp toffeligafé, chuti a trogiho nářečj, totiž 
čefřého, němedého a tolafřého prowozowali. omážimeli, že Cech 

mimo broč hodiny to dny frodteční a nedělní, a gefitě $ mýminfau 

fforo pěti měficů, ſwau čeč naͤrodnj na diwadle mýgeti mufj, nebu⸗ 
be nám to giftě žádný za zlé mjti, koyj pojme, je (me mnohé 
teptánj, proč fe toffeďo čefřy neběge, zaſtechli. Oſtatnẽ, že pan 

Swoboda wiſecko 8 uměním ufpořadal, neylepſſich herců nẽmeckych 

© fimé podpoře pozwal, a zwlaͤſſtẽ, že cjle ſweho, Lažbému bofli znaͤ⸗ 

mého, to plné mjče doſaͤhnul, giž před ffončenjm fe 8 njm faž= 
bý ſmjtil. Neywjce wynikl — což fe arci i fluffelo — ou fánz. 
Ouvertura ob Würfla ze zpẽwohry: „ber Rübezahlꝰ byla tať mýbors 
ně. promwozena, je po nj toffeobecné tlefříní náflebotvalo, | Ra to 
náfleboroaly wgewy z třetího děgfhví truchlohrp: Pramaͤti (čefép) 

t niž fobě p. Swoboda (Sarmjr) pannau Kochowau (Berta) 

bobře gfa podporomán, hlučné pochwaly ziſtal. P. Binder zpjval 
kavatinu ob Raimunbeho wlaſky ropborně, a. topteolán, | Pak ko⸗ 
zaͤcke Pas de deux od p. Šeigerta a panny Aufforop č fpofogenos- 
ſti tofjed) tancotvdno, což i o inbianfiém groteskſolu p. Feigerta ke 
konci třetjho gednaͤnj platij. Sceny že zpěmobry „ber Vorſatz von 
$olbein“ gfau pro Quodlibet trochu dlaubé, a nepméně k uſpokogily, 
ač paní Binderora 8 melifau chutj a umělofti hrála, © Prwuj -ods 
bělení fe flončilo finálem z opery: Dwẽ feftry z Prahy, fde pon 
Sobota (Mates) za jenſtau přemlečen, zwlaͤſſtẽ komickym fe ſtal. 
Druhé obbělení počalo fe overtůrau a uͤwodem ze zpẽwohry: Fauſt 
od Spohra, to Fterémito p. Straťatý (Fauſt) a p. Ilner (Rara= 
chow) foým předmětům doſpẽli byli. Neywjce ale še wſſeho ro= 
šelmáli obecenſtwo: Scenen und Arie aus bem Lufifpiele: Die 
bürgerlichen Brüder, fde p. Šeiftmantel (Poldl) wſſecku záfobu ſwe 
výborné komiky odewkel. Geho monolog z truchlohry, gegš pan⸗ 
ně Allramowẽ deklamowal, ge pamětí hodný, gafož i ob ného zpi⸗ 
wand arie. Sebnohlafně byl myroolán. P. Schikaneder a po 
Allramowa geg dle moznoſti pobpotomali, | Ra to byl dwog⸗ 
zpẽw z Rubezahla od p. Podhorſtée a p. Podhorſteho 6 welikau číz 
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Pocan a přigemanofti předndífen. | Dat naſledowaly mýftapy přes 
oděné Kauzelné fletn · I ty fe libily; po niýšto aril wlaſkau 
od Mercadante panj Ernſtowa co nepmýborněgí zpjwala a wywola⸗ 
na, £ záměrce: ADýftupy toe Ómězdě z Aljny, m nidhí panj Pod⸗ 
hoeſta, panna Sfulcowa, pp. Schikaneder a Swoboda ffeobecného 
podmálení fe ſtali aučaftní zaflauženě. © Dne 23. (iftop, Weſe⸗ 
lobra na moftě, frafffa mw 1. gebn, ob lícpery a Dům- 
na ſilniei, frafifa o 1. geda. ob Kotzebue přeloženjm W. A. 
Krameriuſa. © Slicperomé wÿborne frafice gif mlinveno, 
A trubé nehrubẽ malné a na umobýh mijſtech germanismp naple 
něné wſſecky 3 ofoby, totiž: ©. Sftroblomá, a pp. Srapinffý a Spod 
boda wynifii. Diwadlo bylo nemalně naplněno. Dři této přilejím 
tofti bus mí příno mé mjnění zkuſſenoſtj ztwezene peonefií, Ga fe 
čefté diwadlo brage fem pozoromal, že malé kauſky welmi ztjdka lid 
bo dimabla Udfagj. Neywice plnj dímablo opery, a z bufů zroláfitě 
wlaſtenſt⸗ původní činobro, Toho důlaz nám balí: Blanjk, Lo⸗ 
ketſtj zmwon, Oblejenj Prahy od Sfmegbů, a Korptané m Cechaͤch 
Nepochybugeme, je znamenita báfeň Klicperowa San za chrta dan 
(o gehojto bezkem promozenj ſlyſſjme) nenehd diwadlo prázné. P. 
Klicpera náleži. mezi nepplvdněgífi deſte ſpiſowatele, a hodnotẽ pos. 
znamenéni, je on famogebiný tojce původních tufů diwadelnjch (es 
pal, nejli wſſickni oftatní ceſſtj (plfomatelé dohromady, a 8 fedečnofij 
fažbý wlaſtenec geho přičinění a záfluby welike uznímá. J weſe⸗ 
lohey napínjmagi diwadlo, koyz celý weker wyplnj. Neywiceby ale, 
dle mého poͤnj, národní lokalnj fraſſta diwekuͤ nalaͤkala, a wtis 
pem mramy, čílí lépe nynẽgffj nemrawy kaäragicim, mnohý uſltek 
přinefla ; a geſtliby fe ktetj (piforvatelé u pracowaͤnj tofálnjh fras: 
fřeť urodzati měli, — bytiby to deſſtj. Ginj nárobormé magi tvice 
diwadel, a tať fe u p. lokälnj rojdeníšá frafita w Drájšaneh tak 
ijditi nebude, a na opať, a tať fepfinj nelo kaͤlnj bry fe fpiffe 
fovému tworci odmění. Ginak to ale u náš. My pifjeme bez jis 
ſeu, a foboby © fplforoduj aurl sacra fames hnala, tenby hlas 
dem uměel | my pjífeme gen z laͤſty © volafti a © měcí, my mame tos 
tito gebo Diablo : tedy ge hodno i pro ně talifo pfáti, a obměna, 
totiž (pofogenoft obecenſtwa giftěgífi, Sljbena eb wzaͤcneho Klicpe⸗ 
ry takewd lotdřní frafita pod nájmem Giblomačťa, a giſto že fe 
' 9 
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negayljm/ čbož- píné diwadlo pPífiibugt. AO. INep. Mea tr nejez) 
 dmiže nowogorod ſte, zpěrovhra we 3. geda. přtí. cd. Ma⸗ 
dáčta Dne 6. proſinee byt din: Šriboljn -činohra w 6. 
gedn. přel. ob Sſtẽ pank a. Dawne (me giß tak $baějlého proe 
wozenj newideli, a tim patrao geſt, co debẽe wedene a čafté aus 
ſſty aukinkugz. P. Swoboda (Šridolim) wecelem: obſahu fmé hey 
byl: výštečný,:a takowoᷣ, gak fi geg bájnjt myfliti moh « muo⸗ 
betit chwaltebnẽgſſi, než (nur geg nedávno to němeďé deto bře wi⸗ 
dẽti. Diubetým citem, a newinnau fedečnoftj,: njj fodé -čeči pronía 
ff, tažbým melice pohnul. Uzníno tej geho ſuahent, a negen pa: 
dencE druhého gebnání 8 p. Dledáčťem (Felzek) ale I na konci se 
wěřemi vepwolén. | P. Srapinffý (hrabě) brát d meliťau eprator 
bovefti .a gednqaͤnj gebo neſlo na čele ráj pilneho ſſtudewaͤnj, což t 
0.p. Plechatkowi řečeno buď, a m prambě náleži Felgel mezi gebo. 
neylepſſj wywedenj, a zwlaſſtẽ dnes byl ſamd frdečnofĚ n fameftatr 
naſt w celém ſweͤm počinánj. | Panny Kochowa (Helend) a Nie 
ramowa (Lultgarba) bedly, gať gij ob nich wědětí (me. zmolit, 6 
lndſtj a doſti chwalnjm bofaženým daraťtená ofab gim fněňor 
nád.. A c*atnj 8 ſpokogenoſti wſſech hráli, Den nato 7. pro- 
fince byla. promvojena zpěmobra:, Střelec faugeblnjů. pěst 
pb J. R. Sfčřpinfa. Hudba od Mebra. ©. Dodhorfšá (Es 
bunfa) to modlitbě fašbau duſſi pabnula. a pochwala celý weẽer gb 
proájaná 3 neyhlubſſihe [rdee pochäzela. P. Sſultowa (Angne 
ka) negen zpěvem ale i gednaͤnim uměle wynikla. J oflatvj — 
chwalitebri. Ponẽwadj p. Drſſtka ſtarſſj, ofobu Liborpyna nafmap: 
ptewzel, vádí geho chyby zde a ondy patrné promjgime, ale. 6 gex 
ba hlaſem negſme a nemůžeme býti ſpokogeni. Nebylli dues 
we Wladimjru chraplawy, 8 tjjj fe by gebo. hlas pro trmoriftu o⸗ 
bladj. Dne 14. profince: Dldřih aBožjena, zpẽwehrn we 
3 děsfí. ob 3. 8. Ehmelenſtéeho. Hudba ob Gr. Sſtraupa w. 
profpech p, Sſtraupa. O ceně tertu, a hudby až něfbo. gis- 
ný fvůg ufubeť pronefe, kdoby fe obeceuſtwu nejttanněgiři gbáí. 
P. Pobborfší (Božena) gafož i po Sſulcowa mífeďu rovaatos 
zu přlnojř na jpěm, a hlučné tlefhíní gům daſto ſpoko⸗ 
genoſt oberenftma gewilo. P. Dodborffé (Olbřih) gaťež i p. 
Strafatý ($ořin) a po Illner (Domardb). byli na ſwem miſte £ 
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brau i zpěmem zmamenitj. | Remálo přifpěl p. Swoboda (3latoě) 
k obrvefelenj obecenfima a mffcobecného zalitení fi gjffal. © Dan 
Defitta mlabffi (Milerjn) dnes ponepprrvé wyſtaupil, a přiflibus 
ge dobrého zpẽwee, až gehe krew trohu uchladne. Has geho ge 


vaſnb přivočtimů, Dne 81.'Don Juan OR ozdr rákto,- spějbo s 


bra přel. ob 3, R, Sſtepaͤnka. Wöbornẽ byl prowozen. P. 
Knišoma ponepprivé to ofobě Jerliniy woſtaupila, hrau i zpěmem fi 
chwaͤly wſſeobecne bobrta, amo we dwogzpẽwu 6 p, Podhorſtᷣm wy⸗ 
wo laͤna. Priſlibuge pro budaucnoſt bobrau, zpẽwkpni; mẽg ſe ale 
panna Snjšoma na pozoru we fortě a filnýc roládáh, by gegi 


hlas w otrauhloſti zůftal 5 a giſtẽ nánt tozby waßenau: Bude zpěs 


mačťau, Dne 26. opaťomána zpěmobra: Drbříd a Befi- 


+0. Dne 28. Jolanta, krälowna Gerujatemftá, 


Vnvhra w·4 gebnárij od Jřeglerá, přeložena ob 3. R. Sſtẽ⸗ 
pánfa. Prowozena byla tato činohra s welikau pilnoſtj. Ney⸗ 
mýtečněgífimi fe ſtali panna Kochowaͤ, páni Krapinſto, Swoboda 
a Grau, gafošto hlawnj oſoby této hry, ač tmffiďní oſtatnj chwal⸗ 


Atho pobotínucí zaflubugi. Pan Hart wyſtaupil dnes ponepprimé 


to oſod? můdce templářů, a newſſednj ſchopnoſti pro diwadlo zge⸗ 
wil, tak že m kraͤtkem čafe mezi prtonj naſſe hetee — budeli gi⸗ 
nát pilný — nälejeti bude. D hraͤch ob roku 1929 daných, (bs 
daucné dalſſj dáme iprawy. 


J. K. Ch m e lenfkb. 
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nejnevijee, čbež píné diwadlo Fiſlikugl. AO. l Nep. ha tri seje) 
lmjjze nowogorod fér, zpěovýra we 3. gedeh přel. ob. JE gn 
dáčta Dne 6. profinee byl dán: Fribol in :činobra we 6, 
gedn. přel. ob ©ftčpání a. Dawne fme giß tak sbašílého pram 
wojenj netoibělí, a tjm patrno geſt, co bebře wedent a daſte zAats: 
ſſty aukinkugz. P. Swoboda (Fridei in) to cel⸗mobſahu mé hey 

byl týbtečný,:a takowy, gak fi geg baͤſnik myflití mohl « muo⸗ 
bei chwalttebnẽgſſi, nej (r geg nedäwno to námeďé této bše nix 
bětt. | Habekm citem, a newinnau fedečnofti nij fodé:čeči. pronio 

fe, Zajbými melice pohnul. Uznáno též gebo fanjení, a negen po: 
Benet. druhého gtbnání 6 po Plechackem (Felzek) ale ( na konci se 
wjřemi meytolén P. Krapinſty (brabě) bedí 8 welikau eprator 
dowoſtj a gednqᷣnj geho neflo ma čele ráj pilncho ſſtudowaͤnj, což č 
e.p. Pledháčťamí řečeno bus, a m prawdẽ náleži Feigel mezi gebo. 
neylepſſi wywedenj, a ztoláficé dnes byl famná fedečněfĚ n ſamoſtat⸗ 
naſt 1 celém fivém počinánj. © Panny Kodowi (Prlend) a Ke 

ramowa (Eultgarba) Doály, gak gij od nich wideti me. zeplit, 6* 
| páínofti a doſti divatným bofažením araltená ofab gim froéčos 
nýd.. 3 catní © ſpokogenoſti wſſech bejt. | Den nato 7. pro- 
fince byla. prowozena zpěmobra:, Střelec fangeblnjí. přel. 
od A. R. Sfipánta. Hudba od ARróra P. Dodhoriší. (Zí= 
bunfa). to modlitbẽ faždau, dujjí pobnula. a pochwala celý wečer gie 
proázaná 3 neyhlubſſiho frdce podázela, | P. Čfutroma (Anyn⸗ 
fa) - negen zpěvem ale i gednaäͤnim uměle sopnilia. J ofřatnj. 
dmalitební. | Penčeabě p. Drſſka ſtarſſi, ofobu Liboryna nafmap, 
ptewzal, rádi geho ©pby.zde a ondy Hatrné promigjme, ale. 6 ge⸗ 
ba blefem negíme a nemůžeme býti ſpokogeni. Nebyli dnes a- 
we Wladimjru $raplamy, 8 tjjj ſe tby gebo. hlas .pro temoriftu o⸗ 

babi. Due 14. profince: Dldřlý aBořena, zpẽwohra we 
3 digſt. od 3. K. Chmelenſteho. Hudba ob r. Oſtraupa we. 
profpéch p. Sſtraupa. D ceně tertu, a bubby ať nikdo gi= 

ný ſwuͤg uſudek pronefe, kdoby fe: obecenſtwu neftoannágiři sbál. 

9. Pobborfčí (Božena) gafož i po Sfulemen míjeďu tuynato= 

HE pilnojř na jpěm, a hlučné tefkíní gům daſto fpofax. 
penoít obegenína gewilo. 9. Podhorſts (Oidřid) gafoš i p.. 
Strakath ($ořin) a p, Illner (Domardb). byti ma ſwem miſtẽ i. 
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brau i zpẽwem znamenitj. Remálo přifpěl p. Swoboda (Ziatoě) 
k obrsefelenj obecenſtwa a mficobecného zalitenj fi gjffal. © Dan 
Drſſtka mladffi (Miletijn) dnes ponenprvé wyſtaupil, a přiflibus 
ge dobrého zpěrote, až gehe krew trochu uchladne. Has gebo ge 
-gáfný a přivětimů. Dne Bl.Dot Yuan Mozárrůto, spějdos 
hra přel. ob J. N, Sffépánta. Mýborné byl promožen. P. 
Knjšoma poneppewé to ofobě Berlirip woftaupila, htau i zpẽwem fi 
chwaͤly wſſeobecne bobyta, mo we Drvogspěmu 6 p. Podhorſthm wy⸗ 
wo laͤna. Priſlibuge pro bubaucnoft dobrau zpẽwkyni; mẽg ſe ale 
panna Knjzowa na pozoru we fortě a filných rolaͤdaͤch, by gegj 
Blas m očraublofši zůfřat 3 a giftě nám wzdy Todřěmat bude zpěs 
mačťau, Dne 26. opaťomána zpěmobra: Oudrich a Bog i⸗ 
a. Dne 28. Jolanta, kralowna Geružalemffá, 
Ohrofra.to'4- gebntánij od Zieglera, -přeložena od 3. R. Sſtẽ⸗ 
pánfa. Prowozena byla tato činohra Stelifau pilnoſti. Ney⸗ 
mýtečněgffjmi fe ftali panna Kodomá, pání Krapinſto, Swoboda 
a Grau, gakoßto hlawnj ofoby této bry, ač i wſſickni oſtatnj chwal⸗ 
ného podotknutj zaflubugi. © Dan Hart wyſtaupil dnes ponepprmé 
To ofodě wũdce temýlářů, a newſſednj ſchopnoſti pro diwadlo zge⸗ 
wil, tak že wekraͤtkem daſe mezi prtonj naſſe hetee — budeli is 
naͤt pilný — onáležetí bude, O bráh od tofu 1529 danÿch, bas 
daucnẽ dalſſj daͤme oh 


S. R.Góm elenfté, 


(182 


Sprámy o zboťonalotání telaftenffého Muſeum. 


(kigen, Ziftopab a Přofinec 1828.) 





přjípřvřy na penězích, 


S menffiam ročnímu přifpimání na hotowoſti fe zapſali: 
Dan Joſef Wallis, jubilomaný c. k. kragſty ſekretaͤt m Piſtu:; 
Pan Šteboř Zeithammer, doktor tv mudrctij a c. k. humanitat. 
ni profesfor též m. Piſtu, a p. Jakob Rechfeld c. k. gpmnafis 
alni profečfor w Gorici, < 2 


Pkiſpẽwky m materali, 

ro zbirku rud a ſtamenẽlin: od p. hraéte Webny ně 
Úteré zwläſſtnj ruby, Jiwcowé blati z gebotvé bory, Od p. Aloi⸗ 
ſta Mayera, c. ©, horniho rady to Přibramí: kadu rofilinných 
otiftů z famenouhelnih dolů w Geringu m Tyroljch. Od p. M. De. 
Intonjna Stolce m Teplici: ſtorodit ze Sas. DO p. Aut. 
Mikſſe, ſſichtownjho ředitele na Dřežině, a ob p. Jana Straffle 
ta, ſſichtmiſtra oběnidého: dwẽ trodby rožličnýh bornatin. Od 
P. Jana Sollera, duͤchodniho w Rabnícih: | aupiný eremglář 
welikeho trilobitu Tesſinſt Ho (Schloth) z Gince. Ob p. Kle⸗ 
menta Steinbergera, obchodnjika m Praze, nẽkolik eremylášů 
ejnomé ruby z Krupky. Od magifiratu měfta Teſſma w Sletu 
dobře zafomaný třenomní zub z balený čeliftí fEamenčiého ſflo⸗ 
na (mamuta). Ob p. Dr. Löhnera: dwa obvčegné a geden 
zwlaäſſtnj buffonit, tvjce glosfopeter 3 planfřé opuky u fify, 4 
tří zuby ſtarého noſorojce (Rhinoceros bicornis) ; Rojtoď 
du Praby, 

pro jimočifinau zbirku: ob Geho Exc. Franuſſta hrabẽte 
Šternberta « Mandreſcheidu, lelka (Caprimulgus euřopaeus) 


G-ména pp. Předplatitelů: 


na brubý roční běb 1828, 


(Sakkoli fme fe fnažiti, nebylo wſſak (ze boftati gména wfed 
py. Předplatiteiů na roť 1928, a Jaͤdoſt naffe na řoncí minulého cos 


" čejho běbu proneffená na mnoha mifteh ejlpffena tpta. — Přálibys 


dom teby, aby gak py. Předplatiteré tat ĩ vy. 3biratelé gména zde 
nyní wypuſſteͤna ajpoň na r. 1829 nám oznámili), 





hb 


A B Čedád. 


$raba, 
Dan Jan ſwob. paͤn z Aehrenthal, viceprefibent u zemiějh 
práro kraͤl. čefťého. 
— Srant. ſwob. pln 3 Afifelbu, paͤn na Troii. 
— Frant. Ladiſlaw Eefakowſſtÿ, peſtaun. 
— San Če tný, pofludač filofofie. 
— Sofef Četný, tněz cirkewnj. 
©. Kn, M. pan Wacltaw Leopold, rotjř Ghrumčanfé 
i Preſt awlk a Chlumdan, tnjže arciblſtup Prašíšk, 
Pan Joſ. K. Ehmelenſtö, doktor obogich prám, 
©. Excell. pin Karel hrabe Chotek z Chotfoma a Wognjina, 
nervyšíji purkrabj kraͤlowſtwj Ceſteho. 


| Pan San grant. Chudek, ztauffený likarnjk. 


— Sof. Dešfauer, toeliťý Lupec, 

— San Dirnběď, tnibtupec, 2 exempl. 

— Joſ. Dobromffý, mýbor fpolečnoftt deſt. Auſ. 
— E B. Enders, knihkupec. 

— Joſ. štyč, boftor obogih prátu, 

— Joſ. Halla, fupec. 

— Wäclaw Hanka, bibliotetíř wlaſt. Muſeum. 


Pan Ant. Hans girg, pofluhač prám. 
— Wat. Pamelta, pofludač filofofie, 
— Jun Theobald Gelb, boftor m (éfaříhoí. 
— San Jeno Hubatka, mäſſtenjn a (éťarnjť, 
— jan Hoͤbl, forreftor. 
— Jin Jenjk, rytjř z Dratřic, c. k. beytman tve mogfftě. 
— So. Jungmann, c. £. prof. na gymnaf, ſtaromẽſtſtem 
— Ant. Keller, vicepurkmiſtr měfta Prajſteho. 
©. Ofvje. pan Rudolf Pnjše Kinfén ze Wchynic a z Fetoma, 
mýbar (polečnofti wlaſtenſteho Muſeum ač, 
Woſ. uroz. ſleẽna, Anna brabinfa z Klams Martinic 
- "Dafft. pan of. Ant. Köhler, melitý Miſte Krijownicky, teýs 
bor ftamů kräl. Ceſt. zč. 
Dan Jan hrabě Krafomfřý z Kolomrat, toybor fpotečnoftí, 
— Hynek Kom m, ufeblý měfitan. 
— Joſ. Krau 8, tnihfupec, 6 exempl. 
— Ant, La gler, farář na Smichowẽ. 
—- Bun Lang, c. č, abjunít auřabu ztrawownjho. 
— Jan Marz a fpnomé, kupectwi. 
— Jan Miechura, doktor obogich prám a zemſtö advofat. 
— Maxim. Millauer, t. k. prof. na V ſſtolaͤch, ged⸗ 
natel a wybor ſpoleẽnoſti. 
— Sí. Mrniak, maljř. 
— Ant. Muüller, c. k. prof. äſthetiky na tyf. ſſtolaͤch. 
— San Rabberný, pán na Chotowinẽ ꝛc. 
— Kajetan Rabberný, c. k. direktor gobernialnj regiſtratury. 
— Jan Negedlö, c. k. radda, profešfor řečí a literat, čeffé, 
— Ant. Netmafpl, ufeblý mẽſſtan. 
— San Neruda, měfičan a přifedici pří hrdelnim právě, 
— Waͤclaw Netwal, hoſpod. radda knijete arcibiſt. Prajſt. 
— San Frant. rytjě z Neuberka. 
— Mart. Budiſlaw Neureutter, knihkupec, 7 eremyl, 
— Jan. Eug. Nowaäk, fooperator u ©. Mikulaͤſſe. 
%, Oſwjc. p. $ridr. tnjše z OettingensMallerftefn. 
an Giti Ran Deffice, pofludhač theologie, 
— Nof. Petrowec, pojluhač filofofie. 
— (Emerich Petkjk, provifor na Strahowk. 
— Rtarel Waͤcl. Pinkas, ob, prám doktor a zemſto advokat 


Wyſ. bůft. pin Frant. A3 A Niky Ajzotſty, ſuffragan arci- 
biſtupſtwi Dražiřého, 9*F 
Pan Plechaͤdel. 
— Bincenc Pradſſt v, preſes arcib. ſeminaͤke. 
— Jan Smat. Preſft, c. © prof. na univ, Prajití, 
— Theod. Ouadraf, pofludač theologie, 
— Jan rotjč 3 Rittersberka, c. k. heytman te wogſſtẽ. 
— Filip Schütz, praͤwnj řádu tříjomnideho, ; 
— Joſ. Schutz, magifirátnj radda. 
— Joſ. Schwarz, uſedloͤ miſſtan. 
— Mat. Šimát, farář a kanownjk ſtaroboleſlaioſt ß. 
— Ant. Sliwka tytjř ze Sliwic, pán na Solnici, 
— $rant. Jan Swoboda. c, k. gymmaf. profešfoy 
— Martin Swoboda, protokolliſta u hrdelniho přáma. 
— Waͤclaw U. Swoboda, c £. humanit. prof. © 
— Frant. Steiger, mag. chirurgle. k 
— Jef. Steinmann, profešfor, mýbor ſpoleẽnoſti. 
— Jan Stẽ panek, fpolubiteftor ſtaw. diwadla Praʒꝗſt. 
G. Excell. pan Frantiſſek hrabẽ zSternberka⸗Mander— 
ſcheidu, neywoöſſſ komornjk kral. Eeſt. ꝛc. 2"eřemyl. : 
©. Črcell. pan Kaſſpar braběz Štern erka, preſſdent fpolečno: 
ſti wlaſtenſkeho Muſeum 2č, - | | 
$nn Leopold hrabẽ z Stoll berka, c. k. gubeth, ſekretcüt. 
— Joſef Štětt a, poſluchat filoſofie. | — 
— Waclaw Jan Tomá ffet, umẽlec hudebnj. 
— Jan Tom] tet, poſſluchad téfařítej PE 0 
— Stunt. Boj. Lomf a, akcesſiſta u c. ©. aučtárny, 
— Jan Weitlof, pán na Staffu a Neměřjeký, : 
— Karel Minařiďý, ceremoniář tnjšete arcib. Pojď, 
— Eugen hrabě 4 Webna. —— ara ste so 
—. San 3 Immermann, auřednit. c. © meňegné Bdhotvnn, 


⸗ 


Bibliotheka knjjecj Fürſten ber ſt a. — —— 
Bibliotheka knjzecj Lobkow ſtaͤ. jh 
Stál. Čefid: ©polečnofi Otaut, | : 


Slavní Magiſtrat hlawnjho měfta Praffkeho. 
Prajítá ſſechtickã Redfource, : 


1. Bertunfe. : 
Beraun: p. Joſ. Ant. Sevdl, dělam and ſpoleknoſti. 
Březomé Gory: p. Waͤciaw Dýbáneť, boblišíte při hornjm 
wodnjm ſtrogi. 
Hakowice: p. Joſef Malijk, deẽkan, arcib. vikak. 
Lodẽnice: p. Jan Girkowſts, lokaliſta. 
Praſkoles: p. S. Ture čet, adminiſtrator. 
Ptibram: p. Frant. Gabulka, Caplan. 
gZdice: p. Frant. MBonbdřid, kooberator. 
— p. Mart. Sedl aͤk, expoſit. 
Zebrat: p. Bogt. Negedl ý, běfan. 
; 2 Boleflanffo 
Bakow: p. Ant. Durdik, faplan, 
Boleſlaw mladá: p. Jas AB ladyta, magifiratný rabba, 
== | ftará: p. Joſ. Horčiíce, faplan, 
Dobrawice: p. Joſ. Müller, kaplan. 
Sibuň: p. Ant. Marek, farář. 
Markwartice: p. Frant. WBetefinjf, farář. 
Mnidomé Hradiſſtẽ: p. Waͤclaw Syteš, kancelliſta. 
Nimburk: p, Zoͤch, dekanſth adminiftrator. 
Rochpratice: p. Ambrož Tepper, farář. 
| 3 Buděgonfo. 
Buděgopice: pan Jan Kůrnec, rektor bifě, femindte, 2 erempí. 
Srerenthal: p. Karel Ortner, lokaliſta. 
$lubofa : p. Frant. Sweſtka, fancelářjřý, 
Teyn nab Witawau: p. Dat. Woſſähl jk, katechets. 
Popěftj Brod: Klaͤſſter Woſſebrodſtö řádu Ciſter.ienſteho. 
4. BydJo wſto. | 
Bydjow: p. Mat. Kmaſnikka, magifiratný radnj. 
Branna: p. Joſ. Wiromit -SK rdl, fapian. ; 
Doříce: Knihowna viťařítej Petrowickeho. 
— Parnij Anna Pelifanoma, direktorka. 
— p. Waͤclaw Zahradní, faplan, 
Kalna: p. Frant. Wepda, farář, 
Kopidlno: p. Grant. Al. Wacek, dekan, aud ſpolekn. 
Mkicna: p. San Kepka, farář. 
- Bužec : p. Waͤclaw Branfow ffý, faplan. 
Staré Hrady: p. Karel Proft, flábel, 


, 3 Čaftamfto 
Taflaw: p. 3. Dlabek, fupec. 
— 3. Ant. Kubát cihorný fabrikant. 
Kacow: p. Leopold Dubačeť, farář, 
Nimedý Brod: p. Wit Daničeť, c. k. gynmeſ. peefeft. 
Polna: p. Ant. Kolarſtoͤ, kaplan. 
Prawonjin: p. Joſ. Slanina, faríř, 
6 Ehrudim ſto. 
Bohdanec: p. Jarota Langer, prátonj. 
Vudiſlaw: p. Sof. Motreně. 
Etrubim: p. Jef. Liboſi. Ziegl er, běřan, aub ſpoͤleẽnoſti. 
Litompfftle: p. Mnoh. Walter, poſluchaẽ theologie, 
Mikolowice: p, Waͤclawm Emman. Hrodlieka, kaplan⸗ 
Miadocow: p. Waͤclaw Nowak, kooperator. 
Poličťa : p. Sebaſt. Hunẽwkowſkty, purkmiſtr. 
— p. Ant. Hagek, kaplan. 
Proſeẽ: p. Ant. Rap m, dekan a bifk. vikak. 
Aderas: p. Šrant. Reymann. 
7. Hrabecko. 
Hrabec Krátomé: bibllotheka uſtawu theologickeho. 
— p. Jan B. Derbalek, miſſtenin a kupec. 
— p Waclaw Klicpera, c. k. humanit. prof. 
— 3. Joſ. Ko haut, ptaktikant při hedeln. prámě, 
— p. Jan Hoſt. Pofyjffil, impresſor m Praze 
a m Hradei Králomé, aud fpolečnofti. 
— — p Karel Sadet, učitel blatonj ſſtoly. 
Čoftolowice: p. franc. Rapmeann, bífan, 
Dobruffťa: p. J. Ev. B. Hapelka, kaplan. 
Grulich: p. Frant. Pleſtot, prámuj. 
Satoméř : p. Waͤclaw Pelikan, kaplan. 
Naͤchod: p. Joſeph Wpflimir Ludwijk, kaplan. 
Prepichy: p. Alobs Bach mann, farář a tagemnik vttešítí 
| Trebechowſtkeho. 
Rychnow: panj Magd. Dobr. Retikow a. 
Ttebechowice: p, Waͤclaw Wich, faraͤk, 


S. Saužimfřa 
Aukenlowes: p. Waͤclaw Wewerka, fapfan, — 
Černý Koſtelec: p. Joſ. Hanſel, bami, 
Gilowé: p. Joſ. Weraͤtko, kaplan. 
Hruſſice: p. Wogtih Kramerius, foPdifita, 
Koljní p. Katel: Hwſſek, tněz cirkewnj a peſtaun. 
Somorný Hrádef: p. Tad. Settelain, = — 

Lisſa: p. Schol z, kaplan. 

— p San Ubljk, praͤmmj. 
Onbřegom: p. Materna, kaplan. 
Plañany: p. Joſ. Kam peljk, piſtaum 
Poſtupice: Do Joſef O nb. váť, dekan. 

9. Klatowſto. 
Auboẽ: p. Klein, farář, 
Breſtowice: p. Jan Aug. Tiebl, dẽkan a biſt. vikak. 

— p. Jan Bob. Rott, magifirátní radnj. 
Domajlice: p. Waͤclaw Gaia, magiſtratnj radda. Z 
Sodlin: p. Šrant. Such ÿ, farář, ROA 
Stanẽtice: p. Bogtčh Sfiman, irář, - 

10, fitoměřivko.: 
Hoſſtka: p. San Hanauſek, farař. 
Kreſeyna: p. Waͤcl aw Gr olmus, epoſit. 
11. Botetfřo. 
Faten Wary: c. k. poſſtowſtö auřad, 
12. Plzenſto. 
Htzeñ: p. Wogtech Sebláčet, c.k. profetſor, činný aub: ) (pos 
* tečnofti, 30erempl. 
Kralowice: p. Jan Gindrich Marek, faplan, 
13. Pradenfřo. : i 
Běemice: p. Wäclaw Linhart, fy ciefeoní 
Piſek: p. Řehoř Zeithammer, cd- ké pob 
Rožmitál : flam. Magiſtrat měfifty. 
Worljik: p. Joſ. Sláma, kaplan zjámedďý, 1“ po 
14. —— 
Hoſtjn: p. Kriſtien G ryčeť, lokaliſtal P 
Lochkow: p. Joſ. Brzorad, pán na Lochkewẽ. 
Peruc: p. Joſ. Hauſar, farář, anb —— 
Raudnice: tnižeci Lobkowfkä dibiňotéta. 


—R - - 


Weilwary: p. Wacian Want, — 


-4 


z p Wat. rt, taylem O 2 


Slonice : p, Bál, — pilař tontrbučaj, | ; ; 


Ehufnite: p. " —— farář a biſk. vikak, 7 eremyt. | 
Hokepnjk: p. Leop. W. Préchaͤzka, mẽſtſth ſondikus. 

Sřeč: p. Leoo. Toͤc, dẽekan, dud fpolečnofil, 
Pacow: p. Vincen S embera, právní 


i : 25. Tabo r ſto. 


Pokaͤtko: p. Wogtẽch Jakeð, kaplan. 
Yelbřímom: p. Frant. Mabet, břťam a bifk. vífář. 3 erempí. 
Ratibořice: p. Jan Gijch a, knjj. Sſwarcend. početmebauci. 


B. WMorawẽ. 


Brno: ꝓ. 3. ©. Gaſtl, tnihfupec, 4 exempl. | 
— pš. B. Sfrépničta, c. ©. bankaͤlnj adſesſor. 

Blučin: p. Waͤclaw Cechorod Ye ffina, farář, 15 exempl. 

Batelom: p. Grant. Kefner, miftr kowaͤrſtoͤ. 

„šamny: p. Liberat Promberger, lokaliſta. 

Mikulow: p. Frant. Turin fřý, praͤwnj. 

Bhoř: p. Karel Da peč, lokaliſta. 


C. 7 Rařaufjů. 


Mjbeň + ©. Excell. pan Sranfiffet hrabě Zibfftetn tý E- 


l 
E 
PD 
o 
a 


F n o k 


Kolowrat, c. k. ſtaͤtnj minifir. 

P. Eugen hrabě Černím z Chudenie. 

p. Frant. Xav. Smětectý z Černěčtc, c, k. ffutečný 
brorffh rabba, dtreftor c, k. tagné domownj, — 
a ftátní- fauceláře, 


- p. Šrant. Brauneč, pefluchet prám 


p. Jan Emm. Doležáleť, umělec bubebnj, 3 exempl. 

p. Arnofit hrabẽ z Harrach⸗Rohrau. 

p. Wäclaw Jonáš, kandidat theologie, 

Knihkupci: Grant. Zenbler 3 exempl. Moͤrſchner de Sas 
(per 2 erempí, 


Gmund: p. Wenceſlaw Bartunét, orýni, 


/ 


D. © Hýřjd, 


ubjn: p. Mortin Pamutjat, aučednit u kral. mfffobeřiej 
zabbp. | 
— p. Jan Koiš, atcešfifta u ted. mjffobrijci tabby, 
Kešmart: Spoleknoß flowenffá na evang. Lyceum Sejmarčém. 
Sw. Mituláš : p. Kaſſpar Šejérpatatý, 
Nameſtow: p. Dig. Mabán ſt v, faplan. 
— p. Ign. Weſelowſtÿ, barwjr. 
Néja: p. Sſtepan Hamulja k, taplau, 
Romý ſad: p. Pawel Joſ. Sfafačit, prof. 
Peſſt: p. Samuel Gujnal, tapec, 
— p. Jan Gerfel, advokat. 
— po Jan Kolláe, tazatel cirkwe evang. foto. 
— p Sam, Watě stowfčý, učitel ffčoly ev. foto. 
Preffpurek: Společnoft ſlow. na ev. kyteum Prefpuriřém, 
— Aunihkupectwi Onbě, Sſwaigra. 2 exempl. 


E. W Dalmatffu. 


Báběr: ©. 2, p. Joſef Jom k, arcibiſtup. 


— p Eduard Griez be Ronfe, c £. praktikant u kragfk. 
auřadu, 


— p Rubricius, c k. policeynj fommiěfař, 
(F. © Haliči. 


Lwow: Kubu dz Milifomftý, knihkupee. 
Bochnia: p. Ant. Liſſka, c. £, 8pmnaf. ptrefekt. 


G Bcizině, 


Wratiſlaw: W. J. Korn, knihkupec. 
Muichow: p. Var. ſwob. pén d Brepberta, kraͤl. baworſe⸗ 


miniſterialnj radba, 





a) Soefie: s S o 


 D v Čo 
čatorije (potečnofii olaffenfého Mufeum, 
Penn vočnj $ěj. 1837. Aggeě, 14. 


ab 2 Biennky U 


4, 


' 3 o < 
R .+ 





J. Sfavá sen literatita. — B 


— 


1) Dar: ſtatsteſte piſut: p o Čtnibestost o oje ef 
lé bubdiny, Swap. I. ſtranta 17. 

2) Pjſeñ ftarožitná o poſtawt á ťatojdy lidſthch fr. 9.: 5 

3) Gtedročefté miíoftně vjíně ze XTV. © XV. — IV; 3. 

4) Sprámo Ttebonttiho póvpěněpo I 1ie2. “ -č 


b) Prefa 4; 0 O 


4) Demjt pofšá tráte Gitjho in je štanftéme o- 
wi XI, léta 1464 wyflanýá. I. 40, 303431 © 

2 Pana Smila Flaffky z Richenturta — pějflowi ej. 
HRA.: - bp 7777—— 

3) Sromnánj dau nevftalé „přešažení jelnac 190.: F00C 


4) Pſanj čefčá cifaře Sigmunda, | na —— Daně huſttebeh 


do Eech poſtana. IT. 88. 
5) Woͤtah 3 kneh M. Pawla Prahy, Bibto t —D— a; 
HI. 113. IV, 90. 
6) Mit. Juriſſide přanj tu kraͤli derdinandowi I — ně; 
ſta Kofetu £. 1532. II. 7Ti. 
7) Waneene tažení Faboričh bo Uber 1. 1423. IIT 115. 
8) Mater Xerborim.. Seyftacf. ſlowuſk 8 deſtmi glosſa⸗ 
mi. IV, 69, 
O Mýpifpi; paměží pána Vikul. Dakickcho z Heſlowa IV. 7 
10) Přjioby t běginám wlaſtenſtom IH. 59. TV. 23. 


II. Romwě báfně, 


a) Půmobnj 


W. Sebláčeťa Mas] Čažie "R flatvným gmeninaͤm 
©, M. Gifaře Štantifma L Swaz. I. ſtr. 9. 


8. C acwhaͤrer řed; ballaba. T. 12. 


J. K. ˖Eh nd ebéntÉh : 4 Wönec ú-prffien, ballada. TK, 48. 
2) Bahrabniť a ré radoſtj. IV. 60. 3) Zneltkv. IV. 62, 


J. Kollár: 1) Rapiſr 15. 2) Bněto £ Slívy 
Decełe. TIT. 3- by edihdog, bd í rolptawta. V. 59, 
F. © Čelátomfřý: Kwjtj. IT. 92... 
hor by ada váooáná ší PE veta 
tie, . oje . 
5, 94 Mi de Aarah pehen w. BK.. 
p A, Rgšta: Brěiho p p S Sealbatg. 1.68, 


„ ČEČE Uciné „ořání po Anten bono, JBiromášýmu, s Res 
myjjte. HI. 89. 


M. A, ©w060ba: p Nawarow, — 105. 


naše ate obočí ark 
b) — ot J < 3 
de, pnofiiyg 011 RE NENKOE: 


4) Od ©. g. Madáčta: 1) de mat | x 21. 
2 Opinbaslídi Deyňujiý vojtěepapiío plný. FEE B8. 


nqud — Y 
) Ob  Šmoboby; 1 Dothmir a Čt o 
čepec "6 — aš dnůdera, II. 20, .2) Kaͤſſa a 
Biwog, di Borvěfií wěfoftavé, od téhož, IV. 106, . p) Piſeñ o 
peſſednjm faudy (Dies, irae). II. 30. A) B. Jatoba Benedet⸗ 
ú Tudertinſteho zpěm o pohrdaͤnj ſwetem. III. 64. 5) Tehoj 
dpěto — 0 Matce bojj. botefné (Stabat mater), AW, 95. 


3) Mb S. D. Albia Atbnula elegie. TL 68,71. 


Ji —8 


—— (A unplittey ení, Brantilne) AT 111, 
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e Šon — * 


J. Starodeſt a tesař : A — 


(“ 


a) We werſſich. je Z po 


3 
1 A 


1) Krát Premyfl Ottokar a Zám?ě,. Spepaamnä⸗ 
nimi J. Dobromfřého. Swateb E. ſtraänka 53: -7 
2) Žaloba na Gufity. Difeň afi ob-y. 17. IL. 70. 
3) Alexandra čeffého úumfcmé nempbarl, (Brada Bes⸗ 
foma a Nabatzanowa nab dění tralem Peſtom). MM, 


84. IV. 109. 7— 
4) Nowomanjgelüm. Báfen —2** 1682, III, 
97. 
b) Proſan: Č 4 f 


» Haͤgta z Podětine no čejšé řím vosí ob 
n © 1413, I. 20, 
2) Datffi mýpifo z paměti pana aRitutáfe Dačitréhe 


Hefſltowa. I. 39. IL 81. IHL 250. : 
-3 —— genih 0. pawta Prahy, čečeného Š [ds 
„£ 101, 


4) Waͤctawa Bičťa naučení ku kraͤli Wiadiſſawo⸗ 
wi, kterak ſe magi ſſikowati güdnj, vě i wozy. II. 12. 
5) Měfterá pfanj pana Píclame WVitta b Čenotva ob r. s 

JL. 25, 





6) Raba trátí Glřimu o zlepffenj kupeetwj w Čeháh. III. 3. 

7) Pſanj kreaͤli Giřimu z měfta Biterbje l. 1461, TIL 24, 

8) Bíclama Brezana Rofenberffé kroulkh trárty a 
ſummowni wýtah ob r, 1600, IV. 39. 


A. * báfné. 


a) 9 mobní: 
mb 


F ogt. Negeblý: 9 Zyř čtvrtý 4 baͤfnẽ hrdinſt di⸗ 
tofar, E Jic ©) Jpěm třetí z banẽ Wratiſtaw. TV. 10. 

J. K. Chmelenffý: Dá wlaſt. Sſeſtero zpěmů tozměs 
tem indiďým. I 3. 

Magdalena Dobr. Rettigoma: Dtus me zučís 
kaͤch. L 72. 

Sm. Bi Sfimto: Okus Bífnj metriďýh. L 77. 

© dcl. Alicpera: Kataři u $olomauce, Zlomek hiſto 
EMRÉ cchev II. 20, 

— Turinſt 6. Nowe bífně, TL. 76. TIL. 100. 

K. S. Sfuaidr: Ddměna laͤſky, we dwau zuẽlkach. II.78. 

se Samarýt: Swatba. | Petřífenj. II. 79. 

A, Binačictý: 1) Garo, léto, gefeň a zima. Rohan 
a Milina, romancj. III. 46, 2) Šantafj při platbě ode Zdaͤko⸗ 
wa F Mortitu. KV. 102.. 

W. X. Swoboda: Karlůtw mor, balada. I 45. 

J.?. Zomjčet: Baͤſnẽ. III. 103. 

W. P. GStat srůg. UI. 107, 

W. — Kwjtko na hrob Helenẽ —* 3 Detros 
hradu. IV. s. 

: Kollaͤr: Znělty © Slávy Deeke. IV, 99, 

J. Holáfet: 9. Binceflamomi Urbanomi vytjší se Sſtu⸗ 

fleru, bfřapu Brněnftému, IV. 107, 


b) Přeložené:; 
t B. Hanta: Alomaty 3 epidé bájné Wlaſta ob K. E. 
Eberta. HL 39 





' + 


3 £ Gomelenfřý: Ofmero měleě, 3 polſtcho Ab. 
Wiďtnviče, IV. 3. ZA 


IM. $opify. Homějst. 


a) Pawodnj: 


J. Dorčice: Přjzemné okolj Staroboleflatofiď, I. 63. 
8. ©. Sftépničta: 1) Krwawa fivatba, JIL. 64, 2) 


Pobřed. TY, 35. | 
b) Hěetožené: 


Pomahopifp ob Waſhingtona Irvinga: 1) © potvaje Jas 
Bend, IIC 53, 2) Sofie mefnj. KV. 29. 
Čtyřj ſproſtnj bramjní, 3 inbiďého. HII. 71, 





Topografickã merdila, po čefřu: poomolání bytů po. ted⸗ 
lowſtwi deſt / m. DD —i— ILL 124. | 





IV. Keckaͤ literatura, 


Vlatonowa rozmluwa Fedros, aneb o kraſe. Pfteloſena od 
S © L 107, III. 111. : 


V. Ceſta literatura, 


| J. Dobrowſtb: Rojličnofti w exemplaͤkjch Dladochn 
Barth. Paprockého. II. 119. 

X Jimotopifu tněje Sana Aupicktho, ſpiſowatele čefžého w 
XVI. ftoletj. I. 104, | 

Polední můle p. Jana Mathiaͤſſe ze Subetu, profesſora 
nětby aťabemie Prašíří, II, 115, 

Pofubet: Ooběílam, tvagěbie me diana grdníní 0b M- 
Klicpery. IV. 120. 


VE- ví ori 


F. Palaďý: 1) Wyplaͤnj o dobytj Konſtantinopele ſtrze 
Turky I 1453, 1. Si. 2) O ndlečním, uměni Čehů w XV 
foteti, II. 3. 3) © tofu narojenj Kriſta póna, IL 4. 4) 
sul Ludwik a řeč čejří, IV. 114, 


VI Ziwotopiſy. 


J. ©. ©. $amwelta: Ziwot pana Bonaventury Nitra, 
prelata Rayhradſteho. II, 49, 
S.X.MBacet: Adam Rodowſtÿ rytjč z Huſtikan. IV. 80. 


Vm. Bla ftenfřé uſt awy. 


Gednaͤnj Společnofit wlaſtenſkiho Muſeum to ffefiém toffes 
obecném shromáždění dne 26, března 1828, II. 95, 

Bprámy o zbofonalomání naͤrodniho Mufeum L 128, IL 
139, JIL. 139. IV. 140, 


IX. 8prawy mlaftenfté. 


Siterní sprámy: 1) 8 Mtoby, NÍ. 131. HT. 182. 2) 
Be Stomanffýd Uber. IL, +27, III. 137. 3) Dbſah námešěíto 
fpifu měfičného fpotečnofti wlaſt. Muſeum m Čebáh na rot 1827. 
L 133. 4) Romé tniby čejší, I. 142, H. 143. OI. 143, IV. 142. 

Diwadlo deſté. Ob J. s Ghmelenfřého. HL 117. 
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VE GSiſtorice. č 


4. Pataďy: 1) Myplánj o dobytj Sonftaniinopste fkrze 
Turky I 1453. 1,81, 2) O walednem, uměni Čehů m XV 
ftoleti, II. 3. 3) © tofu narozený Kriſta pána. IL 7. 4) 
Stál Ludwik a čeč čejří, IV. 114, 


VN Ziwotopiſy. 


S. ©. B. Hawelka: Ziwot pana Bonaventury Pitra, 
prelata Rayhradſteho. II, 40. 
č. X.Wacet: Adam Wobomířý eptjř z Huſtikan. IV.89, 


VIL. Wlaſtenſté uſt awy. 


Gebnaͤuj Spoleẽnoſti wlaſtenſkeho Muſeum woffeſtem toffe= 
obecném shrotnářdění due 26, března 1828, II. 95. | 

Bprámy o zdofonalománj naͤrodniho Muſeum I 128, II. 
139, ILL, 139, IV. 140, 


IX. 8prawy mlaftenfřé. 


Siterní sprámy: 1) 8 Mtaby, IÍ, 131. OT 182. 2) 
Be Slowanflýh Uber. IT, 427, M. 137. . 3) Défab něnařeto 
fpifu měfičněho (polečnofti tolaft. Vufeum to Čebáh na rot 1827. 
L 133. 4) Romé knihr čejšé, I 142 E143. I, 143, IV. 142. 

Diwadlo čejět, Ov S, 8 Gómelenfřého. III, 117. 





M. eẽ a Titeratura čefčá. 


m3 Sungm B; O klaſiẽnoſti w literatuře wabec 6 
wlaͤſſtã deſtẽ. I. 2M. 
F. Palactý: M Ptjſpewko tu dosſarium řeči čefté, L 
68. 2) Dlus — wemncleg flloſofice, obzwlaͤſſtẽ kraͤſowẽdnẽ. 
119 103. —— 


IV. Hiſtorie. 


J. Dobromfřý: 1) Slowauli Slotvamé ob ſlaͤwy, čili 
ob ſlowa? I. 80. 2) Tech neb C Čedomé. odkud tak ſlugi? IL 3. 
3) Plareci u Dallmila, gatý to národ? I 123, 
E, Palactý! Winftenffé dějiny. 1) Dobytj Prahy fErze 
Gitiho 4 Poděbrad 1. 1448 a geho přičíny. MI. 37. 2) Domáci 
roibroge a waͤlky to Čedád po dobytj sa IV. 9, 


V. šilofofie. 


= Palackyÿ: Sráfomiba, čt o fváfe a umřuj, — 
prtonj. : L 86. EL 9, A Ů 


VL Známo? přiroby, země a národů, 


W. Gebláčet: 1) Zlomky 3 popříni cefty bo Řezna I, 


1826 mpťonané, II. 91, EI. 120. 2) Podiwné miběnj (Fata 


SD organa w Cechaͤch). L. 100. 

W. X. S.: Ponaufẽnéè zbirky, o zemi. IT. 112, 

F. P.: Přehled rozličných národů a náboženítmi na zemi. 
EL 121. 


VII. Wlaſtenſté ufia my. 


Čefté národní Muſeum (geho hiſtorie). I. 113. 
Hiſtorie c. k. wlaſtenſte bofpodáříře fpelečnofti w Čehád. 
(3 němeďého daſop.) 


A 


Oetnán] fpotočno it wlaſtenkcho Sřsírdt, te pátém tofftos 
becném shromáždění dne 28. břejna I. 1827. a) Pkedneſſenj 
gednatele Max. Millaura. | b) Seč prefibentů“ Hraběte Kaſſpara 
$ Šternberta. 1JK. 14. c) Staw fpotečnofí pěť tém s$romářs 
*— seajm U. 1887. JIL 17. 


⸗ 


VII. Slaftenſte — 


1) 3prámy o zdokonalow ainj s. Wu feum. II 133. UE 

136. VL 133. 

2) - zpraͤwy: a) Recenlj bigteri⸗ Učeratury Čeftí, wpb. ob 

J. Jungmanna. I. 132. IT. 144, IV. 137. b) Kret, 

dil druhý, čáfiťa druhá, ITI. 140. c) Oznámení sowébe 
čafopifu pro deſto⸗ flomanfčé katolick⸗ duchoweaſiwo. IV, 
140. d) Rom tniby čejřé. T. 136. JI. 148. IV. 141. 
e) Naͤtladem čeftího národního Muſeum wyfité ſpiſo. I. 140, 

3) O diwadle čeflém, I. 127, IT. 139. - 

4) 3 nomin Pražítýh. I. 123. Ryfoté fifoly Prajſte £ 125. 
Kraͤl. čefťá ſpoleẽnoſt nauk m Praze I. 126, 

5) Bména pp. Dředplatitelů, I. 141. II. 140. I, 144, 





8 zaͤwitku: ©íomo: © mlaftenchm od rebažtora. IV 145, 
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a rauſnateho fofola (falčo lagopus). Ob p, Bobuttnfiého, forſt⸗ 
snifira knjhete Colloredo⸗ Mansfeld m Dobřiffi, měj hlawu 6 parohy 
nemecně woroſtloͤmi. Od Črc. Panj hrabenky z Kotomrát, rozené 
hrab. Kinſté: dwẽ Erabicočefšých rafomin. Od p. hrab, Chriſtiana 
Waldſteina, wyepanau mlabau bjlau lak, DD P. Frantiſſta Daubka 
to Praze, nedaͤwno ſttelenau liſſtu. Od c. ©. marſſalowa lieute⸗ 
nanta Karla hraběte Kinſteho, na zanſtwj Fichtenbaſtem ſtkele⸗ 
ného bileho ſrnce. Od p. biſkupa Oříntera, z Kodaně m Dan⸗ 
fu dwẽ melrybi uffi. 

Pro roſtlinnau zbjefu : od p. Auguſtiaa orby, hromaͤdku 
leſtnauci bẽtawinky (Polyporus lucidus).. . p. Schürera tus 
též baubu, nalezenau u Pieěfteina. 

Pro knihownu: od p. braběte Tita Dzialonſteho prwuj 
bit gebo Ablor naicelniejſzych inaſtzadſzych Rymotworcoͤw polſtych 
$ wieku XVI. 1 XVII, m Poznaniu 1827. Od o. p. Dra, 
a <. k. fonbifa wyſokoͤch fiťel, p. Antonjna Feyertaga, Univerſal⸗ 
Lexikon durch Jebler 1737. m 67 bili fol. Ob c. £. heytmana, 
pana Sana rýtjče 3 Rittersberfa, Oty a 1Otý ſwazek gebo Bios 
gtapbien der ausgezeichneteſten öſtr. ©, k. Feldherrn. Od p. Aloi⸗ 
fia Ant. Sſtepaͤnka, doktoratu m letatſtwi dekance, Dissertatio 
de Notavomylitide w Pr. 1828, Od p. Ant. Borroſſe knih⸗ 
fupce m Praze B. X. Gerle Bohmens Heilquellen. Leitme⸗ 
riz 1829. Od p. Oiřjho Peſſice, arcibiſtupſtͤho alumna tov Pra⸗ 
ze: dwa ſtarſſi wlaſtenſte fpifp. | Od p. Staniflama Zaupera, 
c. k. gymnafialnſho prefesſora m Plzni, třetí oddělení geho Ho⸗ 
mers erlaͤuterte Odyſſee. Od p. Kaſpara Fejerpataky m Udřih, 
tři tifitěná čejší kaͤjanj Mathiaͤſſe Blahy. Od J. U. Dra a 
zemſteho advokata p. Jana Miechurp m Praze: dwẽ wlaſten⸗ 
ſte kaͤzanj z liſtinnoͤmi přjlobami z přebefitého měťu. Ob p. 
Jana Hawelky, kaplana w Dobruſſce, kaͤzanj o wyſtawenj notvé4 
bo chraͤmu fivatopolffého na hoře Oreb u Tkebechowic, 6 wyobra⸗ 
aenjm tohoto rámu, Od myfoce důftogné knjjecj arcibiffupfčé 


| tonfiftoře pražířé, třetj ſwazek čafopifu pro katholicke buchowen⸗ 


ſtwo. Od p. Schalbachera, knihkupce we Widni, Prisciani Car- 
mina Vindob. 1828. Ob p. Waͤcl. Guarda Mutticha, taiſeciho 
tobanffého tněhmedauciho te Swiganech, Wuſſinowu vytáme 
poblé Skrety, přebflamugjci Binbřiha Walbſteina 6 gebo 24 ſyny · 


48k | | 
1717 Pio jbjitda rudepií: od Jana Tebld, dřfkma břefforote 
ižho, Glaubensbekewenus 1568. Od P. Kaſetana Stabbernée 
yo c,- Az "biteftova“ ptíbárntaíhý (dítoteny ne Praje, knlde odnewo⸗ 
waͤnj Rady Maloſtranſteho Magiſtratu' z XVII. tělu. Od p 
Gitjbo Peſſice dwa tulafteníčé eukopiſo. Praplačením Dea, e. t. 
"gomnaffatního profešfoča gatož- 1 Viceſyndika a fetoptfče wyſokvch 
iſedi, p. Joſefa Ottenběrgerá, zhotoven "byl pkepis ob níšo fepfas 
né biftótie prajířeho úřabemidého Zegionu $ počíttu nyněgffiho 
m — | 
i yro zbjtťu liſtia: od rogfoce duͤſt. p. Wogtẽcha Fahmicha 
opata Aeflojčého, 15 potvrzených přípifů 3 ffarých půwodnich 
piítin, z tamnj ttáffterný ſpiſowny. Od p. W. E. Mutticha, 
woͤhoſtni liſt na pergameně ob l. 1683. 
1. Pro zbitku minci: od těhož p. Mutticha, prajířý groě 
Kraͤle Jana, a cizozemſth ſtaro tolat. OD p. Waͤclawa Grol⸗ 
mufa, iokaliſty kreſſinſtedo, Ó ſtarhch graſſu, meji nimiž diva. Čes 
jé. Od p. Joſ. Blahy, ffarý francaustý měděný penij. DW 
p. Lemy Humpolce 2 francauzſte mebaille a 2 méběné mince. 
Od Geho tnjšecí Miloſti, Prajſteͤho pana arcibiſtupa Waͤcla wa 
Leopolda pl. tit. obě geho medallle naſtaupeni, a ſice na bíffup= 
ſtau ſtolici Litomẽkickau, malau zlatau, a arcibiſkupſtwi prajíého 
wetſſj ftřibrnau, Ob p. Grant. Lauſchmana, kancelliſto ſluke⸗ 
nowſtkeho, dwa welike dobře zachowané brakteath. DO p. pros 
feslora Frant. Bočťa w Brně: 2 ſtribrné benáry deſteho wewo⸗ 
by Swatopluka. Od p. Karla z Hellp, lékaͤrknika m Praje: 
D6 rozličných medaillij a mincj, mezi nimiž pět čimítvá a nět 
ftříbrnýh. Od přifpěacího auda a gběratele p. Winc. Chr. 
Hudſſe, dẽkana m Haidẽ: ſſeſt ftarýcdh ſttibrnoch, meji nimiž to⸗ 
lar, a ſedin cízozemířýh "měděných minci. Od p. Vinc. Krei⸗ 
biga, obchodnjka ro Langenowẽ: 6 nowöch ſttjbrnöch kraͤlowſt ich 
portugalffýh mincí. Ob p, Jana Klaina, magiftratnjho taby 
to Haidẽ: ſtarau anglickau ftřjbrnau minci. 
Hro zojtku pečetj: ob p. M, ©, Mutticha 130 vojličnýh, 
iwẽtff)m dijtem ſtarhch orfffů pečeti. Já 
-Pro etfnografičnu zbirfu: vd flamné, ku poffatoenj U 
Ehramu wydwijenẽ ho pamítniťa nebožtjťovví c. k. polnjmu šbrogs 
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i , 

mštířeu $raddšt Sterony mn Stollorebo viftometnté Tě- P. wogenſte 
foinmisfi, se Železné litiny zbotomený mobeli tohoto pamaͤtn jka 
we zmenffené miře. Od P. Ant. Šreudiga, pražíťého magiſtrat⸗ 
nibo raddy, ftarau dwognäͤſobnj lautnu. Ab pražjšího « £. offis 
Ciala ſtaͤtniho tněhodržiteljími, p. Joſ. Slaͤdka, ftarožítnau fes 
feru.. Od p. Dra.. Ant. Feyertaga 2 welike architektonicke mufitte 
ni obrazy wlaſtenſteho umẽlce Martinia Henevogela 3 Lito⸗ 
měřic 1759, 


Oy oo 


Romé tniby čefté 





1. Caſopis pro fatotiďé duchowenſtwo. 
Wydawaͤn přilpjmáním mnoha duchownjch a učenýd můžů 
od Čnišecí arcibiſkupſtẽ pražšé fonfifioře. © Prronj roční bed, 
fmazeř čtvrtý. © W Praze 1528 m tnjšecí arcibiſtupſte knih⸗ 
tiſrarne r ð. ſtr. 497 — 664. 

2. Krok. Wekegnÿ ſpis mwmffenaučný pro 
rozdělance národu čeffoflomanýtého. Wydäwän 
přifpivánim mnoha učenýh mlaftenců od Jana Smatoplufa 
Preſla, Doťtora w lekarſtwi, c. k. meřegného profesfora při: 
rodopiſu a ředitele c, ©. přirodorvny na myjofyd ſſkolach pražs 
plynů p brubý. Cafita střet. © Praze 1828 m 6. ſtr. 

41 — 

3. Ginby a%Roni, nebo: Zbjrka obrazů pamětí hob= 
avá ofob, rěci d přiběbů 3 minuloſti i přitomnoffi, s připo= 
genom popfinim i ginhm rozmanitým wyprawowaͤnim. Wy⸗ 
danjm Karla Rainolda, wedenjm Jang — (Poſawad wy⸗ 
filo až Do 20 numer 8 ryfinamt). 25 Praze 1928, u S. 


Voſpjnuua w4. 


4. J. K. Chmehenſkeho: ptořid a — zypẽr 
wohra me J. degſtwich. Hudba od. —— kraupa. 
= Praze a Hradci Strálotoč 1823 w 

5. Waͤclawa Slicpern: p ený dramatickhch 
her na rof 1820. Yátý roenjk. Obſah geho: San za drta 
Dán, dramatiďá baͤſen tve třed debfránjch. | Zaupež, Drama m 
pateru gednánj. | Každý neco pro 'rolaft, weſelohra m ged⸗ 
nom gednání. W Praze a Hradci Králomé 1829 m 12. 

6. Rorte-Untonie Myrrhowh wenetek, aneb: Utr⸗ 
penim přidájzí fe Ť — W mt a m“ Králové 
1828 Iw 8. fr. 130. 


6) Rada tráni Gifimu o zlepffenj kupeetwj m Šedé. III. 3. 

7) Pſanj kraͤli Biřimu z měfta Biterbie (. 1461. JIL 24. 

8) Báclama Brezana  Rofenberfři  tronitý trátly a 
fummownj wýteh ob r, 1600, IV. 39. 


IL Rowé dáfnč. 


a) Půmobní: 
L LOK 


8094. Regeblý: 9 Ape čtvrtý 4 báně $obinfčé Dr 
tofar, E Vi ©) Jpěm třetí z báfně PBratiflam, IV. 10, 

J. 8. Chmelenfčý: Má mlaft. Sſeſtero zpěmů tozměs 
tem intiďým. L 3. 

Magdalena Dobr. Rettigoma: OQkus me jněls 
kaͤch. L 72. 

Sm. Wil. ©fimto: Okus baͤſnj metriďých. I. 77. 

SB dc. s Kataři u folomauce. Zlomek Me 
Váté Etaobug.- II 

Fr. — Nowe baſnẽ. V. 76. IH. 100. 

K. S. Sfuaider: Doména laͤſky, tve dwau zuẽlkaͤch. II. TB. 
3J. W. Kamarit: Swatba. Potäſſenj. II. 70. 

S MBinačictý: 1) Garo, leto, geſek a zima. Kochau 
a Milina, romancí. III. 46. 2) Šantafi při platbě ode Žbátos 
wo P Butity. AV. 102, 

28. X. Swoboda: Karlůw war, ballaba. IL 43, 

5. 2, Tomjdet: Báfně. ILI, 103. 

W. P. Siait můg. II. 107, 

W. Ponta: Kwitko na brob Helenẽ —&— Bera 
hradu. IV. 8. 

J. Kollár: Znělty © Slávy Deeke. IV, 90. 

3. Goláfet: 9. Winceſlawowi Urbanoti rytjří ze Sſtu⸗ 
fleru, biſtuyn Brnčnffému. IV. 107. 


b) Hřeložené: 


t B Hanta: Jlonty epidé báfnč Wlaſta ob K. E, 
Eberta. IL JA 





* * 


Se K. Ubmelenfřý: Dfmero zuelek, 3 polſtcho Ab. 
Wiiflnviče. IV. 3. | 


II. popiſy. Powrſti. 
a) Pawodnj: 


J. Porčice: Přigemné okolj Staroboleflatofěť. I. 63, 
6. ©. Sftépničta: 1) Rrmamá fivatba, II. 64, 2) 


Pobřeb. TY, 35, 
b) Pšeložené: 


Pomahopifo ob Mafbfngtona Irvinga: 1) O powaze Ja⸗ 
dienů, III. 53. 2) Koſtel weſnj. KV. 29. 
Ctytjj ſproſtnj bramjní, 3 inbidého. NL 74, 





Topografickã moralka, po čejřu: promolánj bytí po. tebe 
lowſtei čejžém. Ob —i— IL 124. | 





IV. Fecka literatura, 


PMatonoma rozmluwa Fedros, aneb o kraͤſe. Ořeložená ob 
S. ©. L 107, NL 111. 


V. eſta literatura, 


| J. Dobromfčt: Rozličnofii m eremplářih Diadechn 
Barth. Paproďého. II. 119, : | 

K Jimotopifu tněje Jana Aupicktho, ſpiſowatele čejšého w 
XVI. foleti. I. 104, 

Poflední máte p. Sana Mathláffe ze Oubetu, profesora 
měťtby afabemie Pražířé, IT, 115, | 

Pofudet: Sobřílam, tragětit we členu gronéní 0d MB 
Aláepery, IV. 120, 


VE „iozie .. 


. Palackh: £) Wyplaͤnj o bobyti Sonflantinopote ſtrze 
Turky 1. 1463. 1, Si. 2) O málečním, uměni Čehů w XV 
ftoletj. II. 3. 3) O tofu narozený Kriſta pána. JL 57. 4) 
srát Ludwik a řeč čejčí, IV. 114, 


VI Šimotopify. 


S. ©. B. Hawelka: Ziwot pana Bonaventury Pitra, 
prelata Rayhradſteho. II, 49, 
č.U.WBacet: Adam Rodowſtp rptjř z Huſtikan. IV.89, 


VIL Blaſtenſté uſt awy. 


Gednaͤnj Spoleẽnoſti wlaſtenſkeho Muſeum to ffeflém tvffes 
obecném sbromájdění due 26, března 1828, II. 95. 

Gprámy o zdokonalowaͤnj naͤrodniho Přufeum I, 128, JI. 
139, II, 139. IV, 140, 


IX. .Sprámwp mlaftenfřé. 


Biterní zprámy: 1) 3 Mtabo, U. 131. HT. 182. 2) 
Ze Stowanffýh Uher. II, 127. IT. 137. 3) Dbfab něneého 
ſpiſu měfičného (polečnofti tolaft. Ou feum tm Cechaͤch na ro? 1827. 
L 133. 4) Romé tniby čejté, I 142 EL 143. DH. 143, IV. 142. 

Diwadlo čejět, Od J. 8 Gómelenfřého. HL 117. 


TH. dběč a fiterutura čefčá. 


3. Junzwann: O klaficnoſti w literatuke wübec 6 
avlálitě čejřé, I. 24 -. 

č. Palacty: 1) Ptiſpẽwko tu dlosſarium řečí čefté, I, 
68. 2) Otuě a — filoſoficke, obzwlaͤſſtẽ — 
11 103. “ 


IV. Gifto vie 


3. Dobromfřé: 1) Slowauli Stotmané ob fámy, čiti 
od floma? I. 80, 2) Cech neb Cechowẽ odkud tat ſlugj? IL 3. 
3) Plawci u Datlmita, gaťý to nárob? I. 123. 

1 E Palactý: Miaftenffé dějiny. 1) Dobytj Prahy ffrze 
Gitiho z Poděbrad I. 1448 a geho přičiny. III, 37. 2) Domácí 
vogbtoge a waͤlky w Čepád po dobytj Prahy. IV. 9, f 


V. šilofofie 


F. $Halartý: Sráfoměba, člíl o Šráfe a umfuj, hi 
prronj. L 80, IL 9,. 


VI Znaͤmoſt přírody, země a národů, 


M S ebláčet: 1) Zlomky 4 pepſaͤnj ceſty bo Řezna (. 
1826 myfonanč, II. 91, HII. 120. 2) Podiwné miběnj (Sata , 
Morgana m Čedních). IT. 100, 

W. X. S.: Ponaučné zbjrfv, o zemi. IT. 112. 
F. D.: Přehled rozličnýh národů a náboženíltej na zemi. 
IL 121. 


VII. Wlaſtenſté uſta wy. 


Eeſté národní Muſeum (gebo hiſtorie). I. 113. 
Hiſtorie c. k. mlaftenfčé hofpobáříže fpalečnofti w Eechaͤch. 
(3 němeďého daſop.) | 


Bebnán) Mpotočnojí wiaſteukcho Nufetn, tr pátént wſſeo⸗ 
becném shromáždění dne 28. března [ 1827. a) Předneíeně 
Bebnatele Bar. Millaura. b) Keek preſident braběte Kaſſpaca 
5 Šternberta, IH, 14. c) Staw fpotečnofí přť témí sýcomáke 
* gegm!. 1087. = 127,- 


— 


VII. Wlaftenfte — 


1) Zpraͤwy o zdokonalowaͤnj — Muſcum. JI. 133. M. 
136. VI. 133. 

2) — zpraͤwy: a) Recenſj bitteri⸗ lUteratury Ceſte, wyb. ob 

3. Jungmanna, I. 132. II. 144, IV. 137. b) ref, 

dil druhý, čáfifa druhá, IIX. 140. c) Dinápeni nowéhe 
čafopifu pro deſto⸗ flowanfčé fatoliďé duchowenſtwo. IV 
140. d) Romi tniby deſté. T. 136, JI. 148. IV. 141. 
e) Naͤkladem čefřeho národního Muſeum ropfjié fpifo. I. 140, 

3) O bimable čefťém, I, 127. IT. 139. - 

4) 3 nowin Prajířýh. L 123. Woſoké fiťoly Pražířé I. 125. 
Král. čefťá (polečnoft nauk w Praze I. 126, 

5) Gména pp. Předplatitelů. I. 141. II. 149. JIL, 144, 





K záměrtu: ©lomo © mlaftencim od rebařtera. TV 146, 
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a rauſnatbo fofola (falco lagopus). Od v. Bobutinfiého, forfis 
ani ffra kendete Solloredo s Mansfeld w Dobrifſi, frnčj hlawu 8 parohy 
nemeenẽ woroftlými, Od re. Panj hrabenky z Kolewraͤt, rozené 
hrab. Kinſte:: dwẽ Prabicečejšých rafowin. Od p. hrab. Chriſtiana 
Waldſteina, wycpanau mladau bjlau laň, Od P. Frantiſſta Daubka 
m Praze, nedaͤwno ſtrelenau liſſtu. Od c. £. marſſalowa lieute⸗ 
nanta Karla hraběte Kinſteho, na nanſtwj Fichtenbaſtéem ſtẽele⸗ 
ného bitého fence, Od p, biſtupa Müntera 4 Kodaně mo Dans 
fču dwẽ telvybi uffi. 
: Pro roſtlinnau zbirku: od p. Auguſtiaa Kordy, hromaͤdku 
leſtuauci dětaminty (Polyporus lucidus). Od p. Schürera tu⸗ 
téj haubu, nalezenau u Pirkſteina. 

Pro knihownu: od po hrabẽte Tita Dzialonſteho pewn 
dit gebo Zbior naicelniejſzych inafrzadſzych Rymotworcoͤw polſtich 
$ wieku XVI. i XVII, m Poznaniu 1827. Od o. p. Dra, 
a <. k. ſyndika wyſokoͤch ſſtel, p. Antonina Feyertaga, Unlverſal⸗ 
Lexikon durch Zedler 1737. o 67 bjlih fol. Ob c. k. heytmana, 
pana Sana rýtjče z Rittersberka, Oty a 10tý ſwazek gebo Blo⸗ 
graphien der ausgezeichneteſten oͤſtr. ©. k. Feldherrn. DD p. Aloi⸗ 
ſia Ant. Sſtepainka, doktoratu welékarſtwi čeťance, Dissertatio 
de Notacomylitide w r. 1828. Od p. Ant. Borroffe knih⸗ 
fupce w Praze W. X. Gerle Böhmens Heilquellen. Leitme⸗ 
riz 1829. Od p Gitſho Peſſice, arcibiffupfřého alumna to Pra⸗ 
ze: dwa ſtarſſj wlaſtenſte ſpiſh. Od p. Staniſlawa Zaupera, 
c. £. gymnafialnſho prafesſora m Plzni, třeti oddelenj geho Ho⸗ 
mers erläuterte Odyſſee. Od p. Kaſpara Fejerpataky m Ubřjh, 
tři tiífečná čefá kaͤjanj Mathiaſſe Blahy. OD JI. U. Dra a 
zemftého abvoťata p. Sana Miechury m Praze: dwẽ wlaſten⸗ 
fčé kaͤzanj 3 liſtinnoͤmi přjlobami $4 přebejitého wẽku. Od y, 
Sana Hawelky, faplana w Dobrufice, kaͤzanj o wyſtawenj nové 
bo chraͤmu ſwatopolſkeho na hoře Oreb u Trkebechowic, 6 wyobra⸗ 
zenjm tohoto chraͤmu. DD wyfoce duͤſtogné knjjecj arcibiffupfčé 
konfiſtoke pražíté, tẽetj ſwazek daſopiſu pro katholicke duchowen⸗ 
ſtwo. Od p. Schalbachera, knihkupce me Widni, Prisciani Car- 
mina Vindob. 1828. Ob p. Waͤcl. Euarda Mutticha, kajßeciho 
robanfřého tněbmebaucího we Swiganech, Wuſſinowu rytian 
podlé Skrety, predſtawugjcj Binbřicha Walbſteina 6 geho 24 ſyny · 


PRO“ MOOV > M S 1 - - bond 


a | | 
.Pro 1ójeka rufepifň: od Jana Tlebla, 'břhna Sřeffoote 

o, Glaubensbekenenus 1508. | Ob P. Kaſetana Nadherich 
Bo e e. direktora půibernialnj (lítotony w Praze, knihn obnerwos 
waͤnj Rady Maloſtranſteho Magiſtratu' z XVIL witu. Ob pm 
Biřjho Peſſiee dwa wlaſtenfte čufopify, Propugten jm Dra, c.. 
gomnaſtalnjho prefedfoťa gakoz i Bicefynbifa a tetopifce távfofodi 
jo, p. Joſefa Ottenbergetá, Thotomen byl ptepis vo nkho fepftis 
né biftótie pražíteho' akademickeho Legidnu 3 potdtku nvnigffh⸗ 
mý, 
: Pro bjeu uͤſtin: o toffoce dů. p. Aš ogtěcha Fahnricha 
opata Beflmfčeho, 15 potrorzenýh přjpifů z flarýh půmobníc 
Hiftin, z tamní táfiterní ſpiſowny. Od p, B. E. Mutticha, 
woͤhoſtnj liſt na pergamenẽ ob l. 1683. 

Pro zbirku mincj: od těbož p, Mutticha, pražířů groẽ 
Rrále Jana, a cizozemſth ſtarh tolar. Od p. Waclawa Grol⸗ 
mufa, iokaliſty kteſſinſteho, 5 ſtarhch groſſu, mezi nimij dwa čes 
jé. Od p. Joſ. Blahy, ffarý francauzkh měběný peniz. Od 
p. Lewy Humpolce 2 fräncauzſte medaille a 2 měděné mince. 
Od Geho tnjšec Miloſti, Pražíčého pana. orcibijFupa Máciama 
Leopolda pl. tit. obě geho medallle naftaupení, a ſice na bíffup= 
ſtau ſtolici Litomẽtickau, malau zlatau, a arcibiſtupſtwi prajftého 
wětff fiřibrnau. Od p. Frant. Lauſchmana, fancellifty ſſuuke⸗ 
nowſteho, dwa welike' dobke zachowane brakteaty. Od p. pros 
fesſora Frant. Bočťa w Brně: 2 ſtribrné benáry keſteho wewo⸗ 
dy Swatopluka. Od p. Kasla. z Helly, letkarknjka w Sraže 3 
26 rojličnýh medaillij a mincj, mezi nimiž- pět čimfévý a pět 
dě Od přijpěvacího. auba a zběratele p. Winc. Chr. 

ubffe, dělana m Haidd: ſſeſt ftarýh ftříbrnýd, meji nimiž to⸗ 
lar, a febm ezozemířýh "měděných minci. Od p. Bine Srti« 
biga, obhodnjťa to Langenowẽ: 6 nowoͤch fiřibrných kraͤlowſt ch 
portugalſtch mincí: Ob p, Sana Klaina, magifiratnjho tabp 
to Haldẽ: ffarau angliďau fiřibenau míňci. 
7 ro zbíttu pečeti: od p. W. E. Mutticha 130 vojličnýh, 
tvétijjm djlem ſtarhch otiffk peťetj. 

Pro ethnograftckau zbirku: vd flamné, ku poffatvenj u 


Gmi tvyztotženého pamenjea nebojtjkowi £. © polnjmu zbrog⸗ 
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: 0 

maſtru $raběst Hierony m Kolloecbo váitemstnté v. P. wogenſte 
fommitfi, se: železné litiny zbotomený mobell tohoto památnjta 
we zmenffené miře. Od p. Ant. Freudiga, pražítého magiſtrat⸗ 
nibo rady, ſtarau dwognaͤſobnj lautnu. Od pražjčeho © £. offis 
Ciala fátnjbo Eněhodriítelíimj, p. Joſ. Slaͤdka, fřarožitnau fes 
keru. Dp p. Dra.. Ant. Feyertaga 2 welike ardyiteftonidé mufiroe 
ni obrazy wiaſtenſkeho umẽlce Martina Úemevogsa 3 Lito⸗ 
měřic 1759, 4 p 09 K 
n a 


Romé řniby čefté 





1. Čafopiš pro katolické duchowenſtwo. 
Mydáván přifpimáním mnoha duchownjch a učenýh mnjů 
oo tnišecí arcibijtupiké pražíšé fonfifloře. © Prwuj roční běh, 
ſwazek etwrth. W Praze 1828 m fnjšecj arcibijťupjče knih⸗ 
tyťarně rv 8. ftr. 497 — 064, ; 

2. Krok. WBeřegný ſpis mífenaučný pro 
mzdělance nátodi defkoſlowanſtého. Wydäwän 
přifpiroáním mnoha učených mlaftenců od Jana Smatoplufa 
Preſla, doftora mléfařiiroj, c. k. wekegného profesfora při- 
rodopiju a ředitele c, ©. přírodorwny na myfotyd ſſtolach praj= 
ftyd. Dil drubý. Caͤſtka třetj. B Praze 1828 m 8. ftr. 
341 — 480. 6 — — +. + . SM 

3. Ginby a Nyni, nebo: Zbjrfa obrazů pamětí bob- 
ný ofob, wecj a přiběhů 3 ninulofti i 'přitomnofti, $ pripo⸗ 
genom popfiním i giným tozmanitom myprárovmáním. | Wy⸗ 
Danjm Karla Ratnolda, medenjm Sana Gybla. (Dofarmad wy⸗ 
filo až do 26 numer 8 rytinami). W Praze 1848,u © 


Poſpijſſila w 4. 


4. J. K. Chmehenſkeho: Oldkich a Bogaze 
wohra rve 3. dẽegſtwich. Hudba od. S. Frant. Skraupa 
3 Praze a Gradvi Krälowe 1828 m S. fr. 56, 

5. Báclama SKlicpern: Almanach dramatickhch 
ber na rok 1520. Pátý roenjk. Obſah geho: San za chrta 
bán, Oramatiďa bdfjeň me třed gednaͤnjich. Laupez, Drama m 
pateru gebnánj. Každý něco pro 'mlaf; wefelohra m ged⸗ 
nom gednání. W Praze a Hradci Králomé 1829 m 12. 

6 Worie-Unfonte Myrrhomý'měnečef, aneb: Utr⸗ 
Řoste 6. fe © blaženofti, 3 Pze a Hradci Králomé 

w PAE: M 
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7. Sertpterem Beru Bohemiearma Tomus HR 
Staři letopifomé čefitjobr. 1378 do 1527, čili pofračo= 
mání ro fronifach Přibjťa Pulkawy a Beneſſe z fofomic, z ruko⸗ 
vifů faryd tvydané. Petj a náťladem fr. čefté fpolečnofř 
nauk. M Praze 1820, u J. ©. Poſpjſſila m 8. ftr. XVIII. a 540. 

8. Smiſſe niny aneb rozličné fpifty £ byftanbe pfa= 
nj. Od Wogt. Sohage, kaplana w Chufnici. M Praze 1827 
U Joſefy Šetterl. 12. fir. 78. 

9. Zahowámání fproftého mogáťacit trál. 
přávty, přelož. ob Zraňla, praporečnifa a pobočnilh temu 

rona z Palombině N. 36. W Hradci Seilomé 18209. 
w 8. ftr.5l. © č — — 

10. Knijka oměrád zemſkch. Od kierkho kaſu 
miry a měření zemſte to krälowſtwj deſtem ſwüg začátef ma: 
gi, I. 1617 fepfand od Simeona Dodoličého z Vodoli. W 
Hradei Králomé 1828 m 8. ſtr. 59. 

11. Kniha ſwatého Jana Zlatouftého: že 
fábný nemůž uražen Doti od giného, než fám od febe. Do 
Rehore Orubého z Selenj přeložená a [ 1501 ponepprmo my- 
daná. Praze 1548. 

12. Antonina Čermáťa, býmelého faráře Gets 
manicého, pojléz Dolnoaugezdſkeho, Nedẽlnich čázání dil drubý, 
E Hradci Králomé 1828 m 8. 

113. Fr. $ryče Homilie aneb Myučomání lidu kreſtan⸗ 


ſteho při rannjch flužbad Božích dle wykladu fm. Gvanges . 


um na wſſecky neděle a flamnofti Paͤnẽ. Dijl bruby, m ars 
cb. knih. 1828 w 8, - 

14. přiležitoftná řeč Dudomní oznomu ſtawẽ⸗ 
nj běbitoreniho dramu Boziho Zěla na Winici, gináf na hoře 
Dreb m Trebechowicjch, Čterau fložil a m tamním ramě farnim 
o meproční pautt na prmní neděli adventní r. 1827 mlaftencům 
fvym předncíl San Hawelka, faplan Dobrušířy. © W Praze 
1828, mo arcibifřupfté fnibtiffárně. 8. (© ropobrazením tébož 
ftarvěti fe magiciho hrámu.) | — 

183. Danna Kreſtanſkaͤ. Knjšťa topučomascí a 
moblicí pro Danny, Pteréž fe gejitě fwẽtu na odpov, Kriſta ráj. 
Praci Antonina Stranftého, učitele näbozenſtwj na ciſ. kräl. 
©Gymnafium m $radci Kralomé. | B Praze a m radci Kras 
tové u 3. ©. Poſpiſſila w 12. ſtr. 268. 


RKedaktor Frantiſſek Palacki. 


piſmem Jana H. Pofpjfila, 


bh 


— 

















« 7 -9 
4 se == sd 
"a 


SA 



























ve 92 
Ly Wiaſtiſſaw a Reklan. Hiſtorickh w es f * 
ſti zpẽwjch ob Sofefa K, Ebmelenſtẽho 8 £ 
2.) Kwitj ob Frant. Lad. Čelaťomfřého © © « «++ 23 
3.) ©rbfřé nárobní pifně,-ob téhof. + + + + 36 
4.) Báfně ob Frant, ©fjrae + « + + + © + 31 
5.) O pranoſtikäch a falenbářjh čefřýh zwläſſtẽ 
w XVI. ftotetj ob Grant, Spalaďebo „ 33. 
6.) Sigmund ſwobodnh pán z Ugezdu, powẽſt 
Bkeznic od A. W. Swobodd. 68 
7.) Baͤgky ob J. Langera, -< « « 70 
8.) Dwẽ ftavé pjíně, wyd. ob W. Hanky. « 80 
» Kraͤſowẽda, čili o kraͤſe a uměni, kniha druhaͤ, 
-ob Frant. Palaďého © « « 82 


. 





ÚK 10.) Dobytj Prahy ob Šmebů ©. 1648. Ob knẽze 
* Sana Beďowfřého « « + + + + 99 
BY 11.) Břáza Troje. Virgiliowy Aeneidy čníha JI. 
č ob K. Minařidčjo + « « « + * 
JEJÍ 12.) Učené zberky z cišíny. © « + +74 + + 
o 13.) fiťernj dprámy z Prahy. + e 4 * « - 


14. ) Dimablo deſté. 0 o 4- o . 4 o 0 
15.) Zpraͤwy o zdokonalowaͤnj wlaſtenſtého Muſenm 
10.) Stomé: knihy ee s leo. og l O — 
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fpolečnofii 


wlaſtenſkeho Mu 


Tretj vočnj běb, 
Swazek brubý, 








Č a fopi8 
fpolečnofti 


wlaſtenſtkeho Muſeum 


m STechaͤch. 








DTretji roční beh. 


Swazek druhý. 


4 -OŘ 
——— — — — — 
T Praze, weknihkupectwj © ©, Calve. 
1829. 
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3SZnělfa 


na weleſlawny den zrozenin Otce nárobu deſteho, 


Frantiſſka, 


cijaře Rakauſteho a kraͤle Cechuͤm welmi milého, 
12. unora, 1829, 


n. 


Ragſta zdře opět oſwitila | 
Tento přeblašený fitaftný ben, 
Kteryz pauze k požehnán] gen 

Nebes dobrota nám, připratvila, 


| Čedie dnes cel oſlawila 
Zrozeniny kraͤle drahého, 
Prala gemu wſſe, co blahého 

Příroda w fivém lůnu tonttvořila. 


Atožby, telebrabý Otče! Tebe 
Dlauhd léta Bůh ním zachowal! 
Wſſe Ti bobré, blabé přálo nebe! 


Buͤh, genž Srálem nám Z č darowal, 
By Tẽe dlauho ſlaͤwau wẽncowal, 
O to profi kaͤſdh z Cechl nebe. — 


Zena Dobromila Retrigowa. 


1* 


Room é bá fn ě 





L Od I. ©. Marka. 





1. Starého pěvce ſurt. 


Chladny wjtr wẽge po hřbitově, 
Luͤna z ſſediwch mrakuͤ topširá, 
A ſtary pẽwec ſedẽ na rowẽ 
Struny harfy zpuchkelẽ probjrá ; 
U radoſtnem widẽenj 
Na nedefřé ſtiepenj 
Plaſſe zraky ztrbané upjraͤ. 


Hle to očjd obeň garý mu plane, 
by rozpomjní na mladoſti léta, 
Na ſwe pjME Ttfre-wžnomané, © 
Na rabofii, na Jaloſti fročta z 
Zu fe taubau plamennau 
SDětoci prfa mušfřá bmau, 
Po měbém mu líci flza fane. 


Tauha ta 2 bratfim bo bímním táhne, 
-Oem be břjmagí u weknem miru. 
Duch po wlaſti nab hwẽzdami prabne, 
Chtě fe mocně wytrhnauti z tvjru : 
Ai tu fe mu rožební, 
A on filu poflební 
Sbéře, a diwoce bo ſtrun ſaͤhne: 


„O ty harfo má! gen geſſtẽ gednau 
Zwuk wydey mi ljbeznẽ plynauci, 
Než mi zcela ſmede ljce zblednau, 
Než uprchne z těla fjla mraucj. 
Tys mé jely flýchala, 
Sdyš mne zrada ftjbala, 
Tobẽ taubu ftoěřil ſem horaucí !* 


„Doprowos giž poflební mau pifeň, 
WBěrná přitelťpné blafu mého! 
Tobẽt známa mfjeďa flaft i trýzeň 
Srbce, čafto bolně zflamaného. 
Sny miloſti blažené, 
MBybechy ftvětu tagené, 
Obogi fem ſtryl bo lůna troého.“ 


„Ach wy kraͤſne, kraͤſne fny mladofři ! 
Sladké geſſtẽ mi tve zpomjnanj; 
Genž ſte ſlauly praudem mé radoſti, 
Prtjtinau nynj zas mého lkaͤnj: 
Ach we čjffi wyẽſſich kras 
Daufäm zas uzřjti was, 

MB růžozdři ragſteho fitánj! —" 


Cótabný tojtr tone po běbitotvé, 
Zůna z ſſediwych mraťů tovšjtá, 
A flarý přívec ſedẽ na rowẽ 
Na bafnauci bročzbu zrak spjeá — 
Harfa pukne ob žele, 
Praſtnau firuny fpudřelé, 
X ſtary pěvec w pěnj umjrá — 


o, Utěba w tefm rtedlnoſti. 


Kdyl nademnau mračna taͤhnau 
Neſſtẽſtim obtěžťand, 
Prſa bolem proflaná 
Darmo po ulewẽ prdhnau : 
Tu obrátim zrak bo tonffe, 
A to tom moří blanfytmém 
Sato flora čtu fi tiſſe: 
Widyt ginä geſt gefitě zem! 


Stbyž na ſwẽet fe z blizka djwam, 
Widy garý mne pogme bněto z 
R fedci wſtupuge mi krew, 
X tu fmutné drojle mjwaͤm. 
J profiinám ffalbu fíamnau, 
Wida enoft we fpolťu zlem; 
Wſſak tu hlas fe ozwe zamnau: 
Widyt ginaͤ geft geſſtẽ zem! 


XG nocí dlabné Fbyž ſlzjwaͤm 
Nad mé laͤſty mobplau, 
Twack od žele unplau 
Darmo přeb měficemt fErýmám : 
Bbí fe mt Je verby černé 
To fi prawj wſſeptu fivém < 
Zas fe fegbau dufje točrné ; 
Neb giná gim kwete jem! 


Když lichá fe maudroſt fměge 
Pkrepiatemu ffjlenj, 
Že zde to marném kwilen 
Nad bomnělau tvinau wzege: 
Mune neztováti ſlowa mylná, 
Gindť přáno w frdcí mém; 
Neb m něm tojta ziwe filnd, 
Že giná geft gefité jem. 


Nuje ſwete, fmobný ftočte | 
Wſſech twych nebogim fe šlob, 
Zchwaf mé tělo to čafný hrob, 
Duffe pro budaucnoſt Emete ! — 
Kde nezagbe flunce gafné, 
Wẽẽeny mág fe zelená,- 
Wygewj fe mé fnp Bráfné: | 
Zam ujřim tě, wlaſti má! 





IL Od Sam Godry, 


1.3nčířy 


Neykraͤfnẽgſſi nabe wſſecky kraͤh 
Kraͤſa, ana to ſrdci přebýtod, 
Srbce fličnoft na tmář rozfirá, 

Před zrádcem pať netvinnofii tí fi; 


alatoplné ſwemu ženci klaſy 
A liliotvé ruce nefjmd, 
Sluffnẽ užit barů proſjwa 

Ziboplpnnými žítoofší hlaſy: 


Stála tvelebného hodná trůnu, — 
AB přivozertofiŘ rozená lůnu, 
Tato i nade mnau panuge, 


Neznalo ſwobodne frbce pofub, 
Kdo nade ftvobodným fraluge, 
Gaky čihá na mladicttví ofub, 


(So ge to za moře, ano plobí 
Perly zlata mmofjem fEvoftněgffi, 
Nad září flunečnau fěmělegffi, 

Steré lůno ty klenoty vobj? 


Perly tyto brahotenné wodj 
Po kragi moře, ſtla gafněgffi, 
Ptirody rozkoſſe plodnegſſj; 
Ra mau dlañ ge poſléz ono hodj. 


More to, té oko; ſlza perla; 
sDošme, budeme fe plawiti, 
Čluneť tu, tvejlo a to ruce berla; 


Ram ta platoba po tom moří webe? 
Dna fi zná ceſtu nagjti: 
břehu frdce tweho nás přitvebe, 


Giny fobě wlaſkau zemí wolj 
Se traͤwenj ſweho Žimota, 
Až fe na ſtalinẽ firofčotá 

Zitj geho lobj na dwẽ poly s 


Afrikanſte ginckhe můřatí 
Do taujebnoſti paut zamotá, 
Tomuto fe fměge puſtota, 

Onen kwapij cwaͤlem na wech holÿ: 


Dé pak ſroce ten krag fi libuge, 
Nad kterym twuͤg pohled [affatvý 
Berlau kras ſwych a ctnofij panuge; 


Kteremu fe kragi nebofidmd 
Sliẽnoſti, tmé fličnoft poftatop 
A welebnoſt gemu tobo bátnd, 


Oko mé bo ſtweloſti flumečné 

U mytrienj gſa toyffoči, 

Do mob ſwẽtel tam fe zamoči, 
Aby wẽci (patřilo fEutečné s 


Blaudij po ném tu a fam toffetečné, 
Pak tma rázem geho obočí 
We měrném ſpiknutj obtoči s 
Slunce patřit tať ge nebezpečné : 


Mila Seſtro! Pbyš na tebe blebjm, 
Rownẽ co na září flunečnau, 
Bleſtem twyich kraͤs zaflepený fedjm s 


KAdo ramj, nech boleſti zabogi, 
Střelu wytrhni zpět málečnau, * 
Ač z mraͤtot bud k ſwetlu fe připogí. 


Kdyby mi celého ſweta zboži 
Sfiěbrá nebes ruka popřála, 
Teẽ paf mémtu frbci obňala: 

Chubý budu; wiſſe nic. neofoži s 


Kdyby důboba me du pobnoží 
Giným fitičeného zahnala, 
č pať mému frbcí oddala: 

Naͤhoda ta tofjeďo mí přiloží. 


Bohatý Bez tebe, gſem ubobný; 
© tebau 1 w nepmětjji Audobě 
Budu wſſechnẽm boháčům po 3 


Wjce gſi než celé země nlatné 
Gak pať mohla tm gedné ofobě 
Prjroda tak býti marnotratná? 
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(So, i na tě nemoc číhá Blebá? 
Tweli w pauted fivaftné choroby 
Bizu wzjti magi ozdoby? 

Ne, to nebe, ne, to Milek nedbá. 


Geſtli bauře lednjch zimnic ffebá . 
Se na ſtaͤnek buffe rozalobi, 
Moc fi gen nab tělem ofobi, 

Duda fráfy pať ruſſit nehledá. 


Duda mětfii gfau než těla kraͤſy, 
Wſſelikych zbamené pẽknoſtj. 
Peti chci po wſſecky daſy: má gſi! 


Pakli duch twuͤg 8 tělem fe rozdiogi: 
Puͤgdu tam za tebau 8 radoſtj, 
J gá pabnu mečem fmrti 1 bogi. 


7. 
Föbus bámá žalofimé fynuti, 
Ceſtu díauhého bne fonage, 
Odkud přiffel, opět bo ráge 


Nawraͤtit a zpẽwem utidnauti, 


Srbce a bud Vduge a ſmutj, 
Še miny na fobě nemage, 


3 růjomého mufi fe ráge 
Braͤti bo věčného zahynutj: 


ABečer: přiffel, ſlunce w moče pablo, « 
Bmařené flunečnau horkoſtj 
Sroͤce še zemdleným tělem ſwablo; 


Nikdy wſſak na tě nezapominíí, | 
Oſtatnj we této čajnoftt 
Slowo geho bube: Sofefina, 
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2.Oti. 

Lzete, še na naſſſ zemi 
Nenj nebe blahého; 

D tom dvěma fe fluncemi 
Twar přefivěběj kajdeho. 


Slunce tato gſau dwẽ očí, 
Děj tráfné dẽwice, 

M fterýh nebeja fe toči, 
Pozemſty rág magice. 


Slunce, oťo nebeš, zplaſſj 
Nodẽnj genom mráťotu ; 
Milendino oťo, trašífi 

Swẽtlo bámá žimotu, 


M giſtticjm miloſtj oťu 
Duſſe 3 těla wynikaͤ, 

Rozpauſſtj fe  fizotofu, 
Čibagic na mladjka. 


Oči, oči! top zreablo 
Eiſte frbce čiftého ; 
Nad komby mafie netvláblo 
Swẽtlo ducha gafného ! 


We ods widjim waͤlku weſti 
© těíem ducha přifného, 
Slaſt, radoſt a rozkos kweſti 

Ziwobytj zemſteho. 


Wy gſte diamanty kraͤle 
Nepwyöſſjho na zemí, 
Genj to fivé mocí neffonalé 

Wſſemi wlaͤdne frbcemi, 


Lino! tvé očí gſau nebe — 
Nu, co bude ſrdoce twe? 
Óm! toočjd twych zíjm ſaͤm febe, 
Pak tvé frdce bube — mé, 


ŘÁD 
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Im. Od J. Bamenictébo. 





1. Weder. 
(Dle Schillera.) 


Bohem to geſt, kdy Pol mẽſſce 
Hwẽzd prokmituge na tifice, 

O ftvé kdpz [p tělefa 

oči fe, a zem nekleſa. 

Bohem — orel kdy mraky delj 

S wyſoſti pyfſnẽ bolů kelj, 

A opět k flunci wzletuge. 

Bobem — kdy witr lupen fiřefe, 
Kdy derwik na lupenu bne fe, 

SB čertojíu žiroot foluge ; 

Tiſjce praubů to něm fe walj, 

Ste zas plowau derwjci malj, 

Kde zafe duſſe pracuge, 

A dcešlí Ty, Dane, krew uſtane; 
Tuẽ třjblo orlů hned kleſciwa, 
Tut wẽtrem liſtj neſpadaͤwaͤ, 

X hudeti praub preſtane; 

Krotj moře ſwau bauři ſtraſſnau, 
Pochaͤzj derw a hwẽzdy bafnau I 

O dẽwẽe míči — Fe dále neydrobnegſſich tworuͤ 


Plowaucjch mořířém we oboru, 


Nepkiſſlch žibným zrakem tv getv, 

Němý ge hlas twuͤg wraucj zpẽw! 

Ntež £ trůnu powzneſes ſwaͤktjdla w mále, 
Dtážný zrak tmůg blebět bude bále, 
Angelſtaͤ harfa zujt bube tí ſtaͤle; 

Nenjt toečer tam toje, nenj tam tma, — 
Zam Pán a Wěčnoft ffblo mí, 


2 Čím to ge? 


Gak poklidnẽ měfičet 
Po obloze plyne; 
Hwẽzdy gako ſeſtry ſwe 
ABůťol ſebe wine: 
Čim, Ó frbce, čim to ge, 
je ty nemáš pokoge? 


Po gezerní Blablně 
Klidnẽ Iabuř plotve, 
Podkimugj w ofiťáh 
Hrawj wẽterkowé: 
Čim, Ó frdce, čim to ge, 
Ty še nemáš pokoge? 


Wljdnẽ holub celuge 
Holubici milau ; 
Wlaſſtowicka uťogi 
Swau rodinku čílau : 
Čim, 6 frbce, čim to de, 
Zp še nemáě poťoge? 


- Dnem £ noci zdpafim 
Stále toe rozhrogí 5 
Co mne ginbp těfjilo, 
To mě nepoťogi: + 
Čjm, ad) frbce, čim to ge, 
Že ty nemds pokoge? 


Slawik wm naffj toolffině 
Sobě nařjťámá, 

Btrátu brabé famičéy 
Tamo oplařámá : 

jm, d frbce, tjm to ge,- 

de ty nemáš pofoge, 
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IV, Od J. Pil natt a. 


4, Hlas po Slaͤwii. 
We Widni 1826. 


Zardiß fe hanbau, Pbožťotí Prdbeji 
3 Hrámů materffýh Jertwy cišjů bobů 
Hognis, neboftogných podjíu 
Na ſwẽeta wlaͤdẽ de Swantowjtem! 
Syn Slaäwy negſi, zhaubu neſoptili 
Pod Zaͤbogem twj na wrahy předťotvé ; 
Bry zraͤdy ged trapné pro rány 
Otčiny chyſtali, plémě zlofiné ! 


Twe tvý Tuiſton poklony obcizií, 


Nabmul hrdoſtj té proti naͤrodu; 
Nezwiz Lumjra ſwym, a neztviš 
Swym geho, genz fÉrze žábu a fmrt 


Ba ſwedka prawdy ſlawnẽ ge poſwẽcen. 


Nechlub fe Ojřjm, neb kdokoliw byli 
Buš fititem otcům, ofmětau bud, 
Bus třnulí cit warytem ſlowanſtim. 


Stjn ſwuͤg nepopřeg ljpa ti koddechu, 
Než priſtrachem brož, geble co truchliwaͤ, 
Kdyz m nrdťotáďh nočních fe Brátje 
Proftordlafá to ſſumu tagně aupj. 

Ohlas hubebný to frbci neozwi fe, 

Genžby © rabofiným ge wzbuzowal ſtokuͤm, 

Zuni wſſak, co kwiljcj toe hrobce 
Obražená hrana ob ztudlýh zdj. 


Prchni! zbe bydla ſweho nemáč, taby 
Štinná oljwa fpautala u wẽenec 
miru fivatému bratry lepfſi. 
Smili bo hyzditi nemběť vftrý ? 


. 
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Co drjš? nezirdě ffipy gegid zrakaͤ? 

Neb neſtrafſj tě mračna gegi čel, a 
Hrom gich blafů ? neb Tras nečti 
Bleſty tí na hlawu gich še pěfti? 


Prchni bo puflýh Lybie dalenin, 
Kde oſſkliwa ſañ, ſwe tlamy rozſſklebjc, 
Sí peſtugicj ſlunka me twat 
Ged z gazplů trogatych wypljwaͤ. 


Hrob twůg po tvěčnofř nerdi fe ruͤjemi, 
Než wyſtrahu chkeſt naplozené z prahu 
Trnj a bodláči, koy pautnjk 
Neznage brob © nému fe pribljßj: 


„Daͤle, pro Buͤh, troč bíle poblaudity 1 
„Huige zde nereběť © wlaſti a národu 
J pob. zemi froau zloſt gewicj, 

oBrádně bode znenaddla chodce. 


S raganům 
m Praze bne 9, undra 1824. 
Wlaſt a řeč bus, bratěj, naffe heſlo, 
Byť naň meč ſwuͤg hana tafila, 
Bráby korauhew fe rozwila, , 
Awſſe to bázní £ gegim nohaum kleſlo. 


př 1 ſſteſtj tam náš kamſi neflo, 
Kde čnj Saraonů mobyla, 
Ztamtud wlaſt ač blafo ropfilá: 
Prawda filné gegich bube weſlo. 
Necht aloft waſſe, zaͤwiſtnjci, bořj : 
Obrašte náš fopců obory, 
Pked nimiž fe Himalaja fořj, 


Nechat bofahngj nebes trámů ; 
Wzhuͤru! ſtawme boro na boty < 
Toĩ nám ſtupnẽ k wzdẽlanoſti hrámu ! 


x 
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IV, Od JI. Pilnácřa. 


4, las po Slaͤwii. 
Se Wjdni 1826, 


Zardiß fe hanbau, Pbošťolí kraͤdejj 
3 chraͤmuͤ materſkijch Jertwy cizich bohů 
Hognjẽ, nedoſtognich podjlu 
Na ſwẽta wlaͤdẽ še Swantowjtem! 
Syn Slaͤwy negſi, zhaubu nefoptili 
Pod Zaͤbogem troj na wrahy přebťotvé ; 
Bry zráby geb trapné pro rány 
Otčiny chyſtali, plémě -zloftné ! 


Twe koyl Tuiſton poklony odeizil, 


Stabmul hrdoſtj tě proti nárobu 3 
Nezwiz Lumjra ſwoͤm, a nezviž 
Smým geho, genz ſerze zaͤhu a fmrt 


Ba fročbřa pratody ſlawnẽ ge poſwẽcen. 


Nechlub fe Sjřjm, neb kdokoliw byli 
Buš fititem otcům, oſwetau bud, 
Bus třnulí cit warytem ſlowanſtym. 


Stjn ſwuͤg nepopkeg ljpa U koddechu, 
Než prtiſtrachem hroz, gedle co. truchliwaͤ, 
Kdyz to mrdfotád nodnich fe klatjc 
$Proftordlafá to ſſumu tagnẽ aupj. 


Ohlas hudebnÿ to frbci neozwi fe, 

Genžby © vabofiným ge wzbuzowal ſtokuͤm, 

Zui wſſak, co kwiljcj toe hrobce 
Odražená brana od ztuchlych zdj. 


Prchni! zde bybla ſweho nemáč, taby 
Stinná oljwa fpautala u wenec 
K mjru ſwatemu bratry tepfří. 
Smili bo byzdětt nemběť vítey 2 


Co díjš? nesiváě ffipy gegich zratů? 

Neb nefirafij tě mračna gegich čet, a 
Hrom gich hlafů ? neb Tẽkas neřjti 
Bleſty ti na hlawu gich se pěfti? 


Prchni bo puftýh Lybie daͤlenin, 
Kde oſſkliwa faň, ſwée tlamy rozſſklebic, 
Gi pẽſtugicj (lunfa me twaͤt 
Ged z gazyku trogatých wypljwaͤ. 


Hrob tmůg po wẽenoſt nerdi fe růžemi, 
Než wyſtrahu chkeſt naplozené 3 prahu 
Trnj a bodldéj, koy pautnjk 
Neznage hrob k nému fe přibljšj: 


„Daͤle, pro Buͤh, troč bíle poblaubiiy 1 
„Hnige zde neroděť £ wlaſti a návodu 
„aš pod zemi ſwau zloſt gewicj, 

Zraͤdnẽ bode znenadála chodce. 


Kraganünm. 
M Praze bne 9, unora 1824. 


Wlaſt a řeč bus, bratři, naſſe heſlo, 
Byť naň meč fivůg hana tafila, 
Bráby korauhew fe rozwila, 

Awſſe tv bázní P gegim nohaum kleſlo. 


Byť 1 ſſteſtj tam náš kamſi neſlo, 
Sde ční Šaraonů mobrla, 
Btamtub mlaft ač hlafo toyfjlá: 

Prawda filné gegich bude weſlo. 

Necht zloſt waſſe, zaͤwiſtnjci, bořj : 
Obražte náš fopců obory, 

Před nimiž fe Himalaja řečí, 


Nechat doſahugj nebes trámů ; 
Wzhuͤru! ſtawme bory na hory < 
of nám ftupně k mzbělanofti drámu! 


MN 
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3. Jima, 
ES Praze bne 21. febna 1824, 


Labe flogi3 (tiny roztrhané 
Plazi fe ob toho topolu; 
Miſto liſtj w gebo wrcholu 

Sklo fe ſſalnẽ mjhá modrotkane. 


Tak tam temně luna to nebi plane, 
Oſwẽcugjce ptikrow pábolu 
Bjlý, pob nímž břimá pofpolu 
Sem a Weſna, až zas ſlawnẽ wſtane: 


Gako tm hrobce mrtwoͤm lampa ſwitj. | 
Wſſe kdyz trne zimau wmraziwau, 
Prſa má přec zraucj plamen citj; 


Wſſſe fbyž klidno, neklid nme dohání, 
Abych wʒchopil myſl blaudiwau, 
Hledal hwẽzdu gegj to nebeg bání, 


4. Näpiſy. 


Chrám fpramedinoffi. 
Hradci Králomé 1822. 


Aſtraͤin rám proměnit w malomocnici; těmět : 
Wſſickni m knẽzſtwu gegim na hrabiwoſt ffonagi. 


Růže 


Ramtéž 1822, 


SRůže kwẽt tvytrtvá kraͤtkau bobu: ta kdy wyprchne, 


Ruͤgi nadarmo hledas, bodne holé tě tenj. 
(3 authol. čeďě.) 
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Selantfy m řrogi čefťém 


Od $r, L. ČelaPoroffého, 





1. Weminná pomſta. 


Syatvbjnka. Hle, brahá Růženfo! zde pkinaͤſſjm 
tobě dwẽ gabljcka, zralá gſau a chutnaͤ; pohledni genom 
na gegich kraͤſu! — taťé gſem wybrala z celého foffjčťu 
neypẽknẽegſſj. 

Ruͤzenka. Děťugí ti, rozmilá! tyf o fažbý wi⸗ 
dek fe zbělugeš še mnau. ato pěťnoft a ty tmářičty! 
tat bezťýh gableť gſem neriběla měru daͤwno. 

Swatbinka. X pomyjli fi: plný, orýomatý 
koſſjtek — 

Růženta. ©e gjíti bylaby měčná ſſtoda. Hned 
půgdu a poſtawjm ge na mifnjčeť pro ozdobu, 

Swatbijnka. Schowala gfem taťé něťolit pěts 
něgífih bo ffatů. Techto ale gen okus; pro ſchowanau 
ti ptineſu giná ; nebo plný, plničťý tojijčeť, až fe frdce 
fmálo, gfem gich doftala, 

Růženša. tož paď ti meble obẽtowal takowh 
wzaͤcnh daͤrek? 

Swatbijnka. Dwſſem mzdený geſt daͤrek i ko⸗ 
ſſẽcek wzaͤcnh; ale ob koho gſem ge doſtala, — to kj⸗ 
ci neſmim. O, tobych mnepoměběla, a kdybys mne 
nevjm gať profile. 

Ruͤzenka. fat aá fe projití nebubu, ale 
(nabno fe domyſſjm — 

, 2 
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Swatbinka. ©, nedomyſljs fe, holubinfo zla⸗ 
tá, nedomyſljs! 

Ruͤzenka. Wedlé čety kdy chodjwaͤm, tam Pbe 
gſau bohaté Lipanowy ſady, tam gſem zrowna tako⸗ 
wá gabljcka na ſtromẽ widela. Otze ,¶— 

Swatbjnka. Myſljs, že gſau ob něho? 

Rüzenka. O tom nenj ani pochybnoſti. Ty 
wjs, gak gſme wẽera ftogjce tamto za buftým kkowjm 
o něm mluwily; tys geg chwälila tořele: co, geſtli 
on náš za fřominamí poſlauchal? a zagiſté za ſrdeẽ⸗ 
né wychwalowainj dnes tobě obětormal darek. 

Swatbijnka. Pro mfjeďo tě profim, — geſt⸗ 
li on náš ſlyſſel! za celý měfje bych fe mu bo oěčj 
pobjmatí nemohla.  Dřiznám fe ti wſſak upřjmně, že 
giſtotnẽ nerojm, od koho mi byla gabljíťa m řofjjitu 
dodana; že -ale nenfpjfje od něho — tofbyh faudila 
fama. | Bylo to. ročera pozbě meťer z; měfjčeť ſwitil 
gařo rybj ofo, a mně gakeſi podimné zdání ufnauti 
bránilo. © Ragednau fe pob okny na zahrádce něco za= 
ſſuſtne; gá za chwjlku mftanu, dj<ám fe, — je pat 
gſem hned 3 poſtylky neffočíla! — ble, fofjjčeť plný 
pěťnýh gablek wiſel na mětmičce roftauciho pod oknem 
bezu. © Rěťbo prámě za plůtťem fe ufrýmal, a mně 
fe abá-— mně fe zbá — 

Růžena. Že to byl Lipan, Gaälbych fama 
myſlila. | 

Smwatbinfa. Zahljdla gfem tolifo klobauk, 
chuͤze wſſak byla, gako gebo dhůze, “ 

Rüzenka (pro ſebe). Gakto láfla diwné we⸗ 
ci widj a ſlyſſj! : 

Swatbinka. Zepak mlábencí tolik rabofií to 
vozněcomodní zwẽdawoſti naſſj nalezagi! řdnby mně faa 
mé byl gabljčťa bo ruťau podal, mněby byl — před 
tebau, Růjenťo, toho netagim, — muẽby byl geſſtẽ 
gednau tak milý gebo daͤrek. 


10 


Rüzenka. To ge arci nemálo těffj, Pdnž fe, 
gim pobařj zwedawoſt naſſi rozbrážditi. | Upoſlechni 
gen mé rady, a gak mjle fe 8 njm ſegdes, wyzwj⸗ 
Deny z něho dytře: uwidjs, že fe ti rád přizná. Ty 
wjs, na letofinim gaře, gaťý gſem bimofrájný měnec 
gitra gebnoho na nafjem nalezla ofnu. © Dironě gfem 
fobě*myflila, kdoby geg tam afi byl položil * — Ney⸗ 
(pis můg Drahowin! Také gfem uhodla. Nedala 
gſem mu pokoge, a nebala, až fe mně příznal, je pos 
lozil měnečeť za oťno. 

Swatbjnka. Zo tě gať náleži bobně přelbal! 
hahaha! 

Rüzenk a. Proẽkby mne přelhámal? (Stawjc 
fe nleknuta) Myſljs (nad, žeby nekdo giný —? 

Swatbjnka. Ba arci, ba arci že giný. Smaͤ⸗ 
ti fe tobě mufim, ty lehfoměrné běmče! (máti fe tos 
bě mufim frdečně, | Zen wenetek — baba! měnečeř 
gá mila fama, a fama za oťno položila, Twüg Dras 
howjin! ano, tmůg Drahowjn! | 

Rüzenka. Wodmádilfo! (ří Dní fe na tebe 
bněmati budu, | m 
Swatbinka.  Óněmen fil Tys myflila teby, 
še ge měnečet od Drahowjna? 

Růženfa (šertomně). Ty myfljé teby, že gſau 
gabljíťa ob Lipana? Smáti fe mufjm, ty lehfoměr= 
né běrče ! (máti fe tobě mujjm frbečně, Twuͤg Lis 
pan, ano, twuͤg Lipan! 

Smatbinfa (zarašená). X ob fobožby byla? 
s .Růženfa. Zde podjwey fe na tomto firomě 
roftla ta přeťrájná gabljčťa 3 mčera pob tmečer gfem 
ge trhala, a můg Drahomjn plet fojfjčeť, Do něbož 
afem ge položila. | : | 

Swatbjnka. Ty fiibilfo ! po tří dny fe na 
tebe nepodjmám, a neobpuftjm ti bo neydelſſj fmrti 
tobo žertu. © Gablka ale wezmu, a'$e firáně bo wo⸗ 
vy zahazjm. i 

25. 
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Ruͤſenka. Učiň tať, zlatinřát poplomau po 

wodicce grorona k domku rozmilého Lipana. (3pjwa): 
„Wzala gab'ko, wzala bivě, 
Puſtila ge po mobdě,“ 

Swatbinka. Ty mne gefitě ſwym nelaffamým 
tovfmjmáním teprati začjney! 

Wůženta. Sljbjſſli mi, če fe po (ři bny na 
-mne bněmati nebude; teby tí pomjm, je mlabý Lipan 
tať frbečně, tař roraucně, tať náramně bo tebe zamilos 
waͤn geſt — 

Swatbjnka.: Ba owſſem, on fe tobě 8 tjm 
froěřil ! 

Rüzenka. Mně ne, ale mému Drahomjnu. 

Tak mlumily pojpolu djwky zamilomané, a na us 
bobřenau gebna drubé dala poljbenj na zapomenutj ne= 
minné pomfty. 


-0 2 Hadi ſtudanka. 


aubolj traronatém, oměnčeném folem ſtinnhmi bu⸗ 
ky paͤſſa fe ſtäda dwau paflýřů, pro ſwüg ljbeznh zpẽw 
w celém okoij neyznamenitẽgſſich a uměgicjh též z pis 
fifal labobně (aubiti zwuky, až fe i Ozwena me ſtränjch 
radoſtj ozzwala. Prámě, bozpimalí ftřidamé fmé pjfně, 
fedjce u ftudánfy w fijnu huſthch gamorů, fonž flarý 
Milota 8 vorfjlu £ nim přidázel, chtẽge uhafiti zjjen z 
čerftmého jidla. © „Ptjgemnẽ gfte zpjwali, gonáci, mlus 
- twil č paftořům, že gfem fe u podímenj nab zpěmem mas 
ffim naboťe zaſtawil málem žjšeň fmau dapomenuvo. 
Zwukem pififal waſſi ch oltjwaͤ ſrdce, gako mečerním toěs 
ttjckem unawenj ženci,“ 

Priklekna ſtakec na käͤmenk fřubánce a fegma klo⸗ 
buť ffiroťý 8 hlawy, obnul fiřechu do cjpů, a nabjrage 
dlabné mobičťy zjzeñ bafil. Gako krjſſtaͤl tento pra= 
men fe femenj, a ſtudenoſtj nenagdete pobál gemu roros 
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ný; a přebce tať mnohými lidmi pofub potoěra mlábne, 
je fe pob ztrátau žímota bogj napjti (e 3 této ſtudanky.“ 
Paftýř. A proč fe bogi? Myt taby fažbičťý ben 
piwaäͤme, a gíme zbrámi a ohebni, gaťo fby ginby. 
Druhý paftýř. Xnoj a fmáli gfme fe ondyno, 
foná náš včelař, gba oťolo opratobomě napomjnal, abys 
bom z pramenku tohoto nitbý nepili. J proč? tázali 
afme fe: on ale neroěděl žádné doftatečné přjčiny nám 


poměbiti. 
Milota. Což nemjte, paftýřomé, že flubánfa tas 
to gmenuge fe babi] ftudánfa ? ) 


Paftýřomé, Tak gj fami čiťáme, ale proč to 
gmeno má, newjme žábnýj nebo m celém tom ofolj ges 
fitě gſme baba ani nemiděli. 

Milota. Poflyfite tedy: náš otec, byliť gſme ge⸗ 
fitě mali pacholjci, nám čafto wyprawowal přiběh ten, 
a pro celý fmět nebylby fe 3 této ftubánfy napil. 

Pofadim fe ftařec podlé paftořů na fámen mětřým 
medem poroſtly, gal fe mypramomati bále: 

Ba zlatýh ftarých čajů, (tenfráte fe arci ledacos 
pobloného přihodilo) — zdržomal prý fe m naſſem kra⸗ 
gi, a obzmláfitě w této ſtraͤni podiwnh bad, gakych afi 
podneš málo me fmětě! Na těle měl prý luviny přes 
Eráfných mětamvýh barem ; co wſſak při něm nepbimněgs 
fiibo bylo, že na hlamičce nofil zlatau forunfu.  Žábs 
nému fice, kdo nedal ho na pokogi, neubljšíl ani za máť, 
a paftýřomé čafto rojdali geg u této ftudánfy. Tu brs 
30 bo gafné moby fe djwal, gafoby fe nad ſwhmi bars 
mami a ozbobau radowal; bržo zas we wſſelikych fos 
taučjh po trárvě fe ſwigel, anebo po ſtromech fe zaweſſo⸗ 
mal. O polední drmjli neyſpjiſſe na wrſſku ro řapličce (pás 
mal, rozložen na obřitýh fluncem cíblách, a kdyz ſſun⸗ 
ce 8 ořen fapličťy fefilo, zaje to firání bylo geg wjda⸗ 

ti. Dlauho wſſak tyto jmé hry nefropil; nebo brzy fe 
zachtelo tamhle na blizťu bydljejmu ſadaki, šterý toho 
bironého haba čafto pozoromal, geho zlaté korunky. Po⸗ 


mjbagi, že hadowi tomu nabe wſſecko bjlá bariva fe pros 
tiwila; takze, zahljdnulli by bjlau plenu na dẽewẽatech, 
giz zdaleka na autěť fe daͤwal. J užil tedy ſadak té 
iſti, a rozproſtkew to faplici na podlaze bjly ſſat, rychle 
odtud fe odebral. Nez, gaké bylo gebo podiwenj, koyz 
druhého dne 6 uſwitem přijjed uwidel na mnobo fufů 
apřeráženého baba, a na bjlém fjatu floženau leſtnau⸗ 
ci fe forunfu. 

X čož dělal 8 podiwnau tau forunfau č tázali fe 
" paftýřomé. 

Milota. Co 8 nj dělal, holečřové, newim. Ale 
nepochybně je gi nekde draze prodam napotom 1 še ſwau 
robinau panfťý wedl žimot. | Wice ho giž w tomto kra⸗ 
gi žádný ani ofem nefpatřil. Od té boby ale nazjwa⸗ 
li tuto flubánfu babi, 1 báli fe blaubo, ano i po dnes 
gefitě mnozj fe bogj 3 nj piti. Blábomj! powjdagj 
totiž, že 3 tobo přeráženého baba toliť gedu wyteklo, 
še i fem Do tohoto temence naběhna modu nezbramotau 
naplnil. Ufazugi pofamábe na ftráni ſtrujky, po kte⸗ 
rýh gedowatina tekla; což nic giného menj, než wi⸗ 
moly, které moda fněhomá bolů na gaře fe paufitěgici 
bělámáz a protož může gebenfažbý fměle napíti fe $ 
praménťu toho fřifitálorocho. 

Ljbila fe powẽſt z dawnych čafů paftýřům ; ftarý 
pař Milota opět do (iváně fe ubjral. 





8. Přitel lidfky. 


Seogic u okna mladá Ludmila, a chowagic fynáčťa, 
klepala naͤprſtkem na ofno, aby upoťogila pláč gebo. 

Sama mffať taužebně po cefté k zaͤmku pobližela, očeřá= 
wagjc manžele mého z měfta ; nebo fe giž k mečeru (bys 
lowalo, a Sarmil gj byl ſljbil okolo páté hobíny fe nas 
wraͤtiti. Ragednau to auwozu fe zdvihá prad, a než 


h 
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ſe nabála, flar] rteznámý gejbec před bomřem, a ſtokiw 
č řoně za ffobu u dmeřj geg umazuge.  Ulefnutá, gas 
koby něgaté neſſteſtj drahého potťalo chotẽ, myffočila 
Ludmila ze fmětnicky ; ale gezbec zowokile gi pozdrawiw, 
tařto fe gal tázati: Nenjli prawda, zbe byblj flarý ma⸗ 
tř Blazenſt? 

Ludmila. XÓ, milý pane! zbe byblil — 

Cizinec. X neoftává zvjce? Bylo mi řečeno m 

bljzkem měftě, že pod záměem wygeda aumozem naleznu 
famotný bomeť 8 zahrábřau, a tu že obyt gebo, 
: Dobry muž ten giž fe přefjdlil tam, kde obplata 
bogná geg očelámala za bobrotu gebo, bj Ludmila, ſlzy 
adftěrťau fi utiragje z oci. | Muzi ale neznámému, ge⸗ 
mužto dřjroe vadoft fe giſtkila z oči, nagebnau fmuteť 
potábl ljce nab zprámau trudlau, J mlumil bále na 
tamičťu brnomau před domem fe uſadiw: 

Daͤwno tomu, co umčel £ 

Ludmila. Ra gaře minuly dwa roky. Sbe w 

„tomto domku po mnobá léta ziwot ſwug m poťlidu traͤ⸗ 
pil; nebo gen gaťo we jnách je pamatugi, gfauc tebs 
báž djtě, dyž fe m kragi nafjem uſjdlil. Ode mífeho 
fibu mo celém okolj byl milomán, a neprojce gá wyle⸗ 
vvám pro něg ſlzj 8 manželem mým nebof on gediný 
geſt puͤwodem naſſeho fitěftj a naſſj blaženofti. Tauzj⸗ 
teli, milh pane! o gebo chwalitebnem ziwotẽ něčeho fe 
bozměbijti, teby mám ci o tomto bobrodincí wyprawo⸗ 
wati; nebo nabližim, je i mám ztráta geho na frbci 
težj. | 

“ Cizinec. ©, gen wyprawug, Dobrá jeno l wy⸗ 
prawug; i mému on frdci geſt bljaťy. 

Ludmila fedla wedle něho 6 djtětem na říjně, a 
wyprawowala dále: Geſſtẽ gſme byly Děti, fdnž gfme 
ſem kdomku gebo dobjhaly; a gak mjle náš bobrý muž 

widaͤwal, ned náš zamolam do zahrädky, budto kwj⸗ 
tim, anebo rozličným pobělil omocem.  Čafto gfme i 
vo této ſwetnici u nohau geho brámaly, co on zatim pil⸗ 
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ně na napnutim plátně rozliene kraͤfne obrazy malomal. 
Laͤſtu tuto © bjtřám podrzel bo poſlednj chwjle žimofa, 
a raboft byla fe pobjmati, koyz kolem djtkami obřlopen, 
budto vo zahrábce febámal, toffeliťé Eratobrojle 8 njmi 
promáděge, aneb bo poli ge modjmal, au potůčtu z nas 
řezaného fit klobauky a koſſjcky pro ně fplétámal. Ten⸗ 
trát byl neyſpokogenẽgſſj, fonž malým djtkam potěfjení 
gaté způfobil, a rabomal fe fám gaťo ojtě. Mnohem 
amjce, nežli rodičů foph geg milowaly, a byloli mu fby 
bo měfta gjti, tu giz na půl ceſty mu mftřje roybjhaly 5 
neboť 8 prázdnem nikdy nepřidázel, a fažbé nafaupenýs 
mi břičťamí podělil, © Wne ale ob bětiníhví přede wiſe⸗ 
mi milowal, a gefitě gako myprofilé Děroče rád u febe mj= 
mal. | B ffeftnáctém vocer gfem ofiřela; niťby nezapos 
menu na onen večer, koyz 1 fizád na této lamičce we⸗ 
dle něho gfem feběla, nemagje přiteljčťa pob ffjrým 
nebem, from Boha a geho; kdyz afem ſlowa plná útě= 
by a napomjnánj z uft gebo poflaudala. 3 tobo ča= 
ju fe ftal mým druhhm otcem. Brzo na to fi mne zas 
milowal můg nynegſſj manžel, ale robičormé gebo, Dos 
zwẽdẽwſſe fe o láfce naffj, rofjemožně mu abraňomalí ; 
bylať gfem chuda, a on fám mnobo na zbyt neměl. Tu⸗ 
bych byla řlejla pod tjzj utepenj (mých, kdyby ctihodne⸗ 
ho nebýmalo ftarce, kterh ze toffj, film fivé mne pofils 
formal a pokogil 8 bubaucnofti přizniměgffj. Ale brzo 
i této podpoty oſud mne hrozil zbamiti, a zbawil Čoneč= 
ně. Dwẽ léfa tomu, co těžťá nemoc odránce mého na 
lůžťo uwrhla. Dnem nocj gfem u něho feběla, za ſwa⸗ 
tau powinnoſt flužbu tuto měrnau fobě pořládagje. Dnem 
noci gfem fe modlila o zahomání ziwota gebo, ale Dán 
neojvjel prosby mé a ſtaretek uſnul poťogně na mich 
rukau. 

Tok (Tj gj abrafiomal wyprawowati bále, leč přes 
mábala fe a tjffila ſroce, aby cizinci geſſte neykraͤſnẽg⸗ 
fi řmětinu 3 wence dobrych ſtutkuͤ rozmilého ftarečta 
podala. J mlumila bále pláč utagiwſſi: „Ma (meter 
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bíném (Agfa byla gěfitě pěče gebo lidi ffafinými činiti, 
Go gebo pohřbu nalezena geft poſlednj vohle, ro Pteréša 
to mne wſſj pozůftalofti dẽdickau uftanomil. S gať 
boleftným a * raboftným frbeem gſem tu fitěftj mně 
připravené cjtila! — Welaͤſces mým Garmilem mně 
wjce pkekajeno nebylo, a nedlauho potom neyſſtaſtneg⸗ 
ſſj gſem ſe ſtala manželfau. * 

Cizinec. O můg otče! gaťý to obraz žimota 
tmého! gaťá žeň tmá na nebefjh, genztos tolikery blas 
denofti na fmětě tomto rozſjwal! 

S podiwenjm patřila Ludmila nů cizince, 8 podi⸗ 
wenjm patřil i Garmil, kterh fe byl Ču konci manzeldi⸗ 
na wyprawowaͤnj nawraͤtil, a oba gednohlaſnẽ zwolali: 

Gak? my gſte ſyn ten, na negz ftarečeř tak daſto 
zpomjnaͤwal, a gegz buð m dlabné zemi, bu me rolnád 
moktſtch pohřbena býti fe bomnjmal? O, teby mezmě= 
te ftateť, na Žterý ſwetẽgſſj prámo máte — náš Bůb 
dobrotiwh neopufti; neboť gfme wzali požehnánj 3 ru⸗ 
kau muže bobrého, 

To fe, libé míli, neftane, odpowj přmětitvě cizi⸗ 
nec; ſwatat geſt mi wule otce mého, aniž mi třeba na 
ugmu fitěftj waſſeho fe obohatiti. Dalbych mffeďy ſwe 
ſtatky za gedinfé promlumenj 6 brabým otcem a za po⸗ 
zehnaͤnj z rukau geho. Geſſtẽ mi proťašte ſluzbu a Dos — 
webte mne £ hrobu gebo. 

Wedli gſau bo manželé ť hrobu (vého bobrobince. 
Ceſtau gim mypramomal, gať hned z mlábi těřamá myſl 
na flužbu mogenffau geg hnala: gak mnohými přjhos 
bami až bo Ameriky fe boftal, a nynj po přetrpenj taf 
mnobý nejnázi, zafe bljzťo ofce mého Dny jmé trás - 
witi fobě umjnil, wydobyw fobě cti a gmenj m dalekem 
ſwẽetẽ. 

Priſſli zatjm na ſtrownh weſth hkbitow pob zaͤm⸗ 
kem lezjcij. Blizaucko zdi fe zelenal hrob muže ſpra⸗ 
wedliweho, kolem rozličným kwjtjm obſazen. Priklekli 
wſſickni k tmarmému obydlj, — ſlzami kwjtj na 
hrobẽ přemilého otce, 


1. Bat ſſtaſtno -muži zwolal mladý Blaženítů, ge⸗ 
muž blahojt lidſta na ſroci ležela z; pozdní potomkowe 
Jehnagj prad gebo, a fizami toběčnofti zalémagj kwitj 
nafázené na hrobě Medetného! Gat filafiný můg otec !* 
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Wrogené k večerní muzice, a gij i wjnek upramený 
magic běžela Baruňťa bo zahrady, aby kwitj na fytíč= 
ku fobě za ňadra natrhala; ale w nowẽ zrozené garo, 
(bylof to prroního máge) teprm lijſtky zelené 3 gegih 
vůžičet wyluzowalo. Nalezla gen nẽkolik rozmitýh 
narcjzkuͤ, fu fterým příbala něco zelených wonnych Pvě= 
fineť, a otočimffi ge niti za ňádra zaftečila. 

Gat hezkau kyticku přidyftalaš pro ſweho hocha, 
řterý tobě dnes w noci ty kraſne máge wyſtawel o⸗ 
zwala ſe za plůtřem Wijtena, giž chwjli na ni fe djwa⸗ 
gie. Od prmnjů lef byly tyto dẽwẽaͤtka nerozdjlného 
frbce, a gebna před druhau nechowala tagemſtwj žádné« 
bo. 3 wefila £ nj bo zahrádřn, a obě fe pofadily na 
fedačťu pob rozkwetagjcj gabloň. 

Wijtena. Gak ge panenřa hrdá, gaťoby jábná 
kraͤſnẽgſſjch mágj nebyla doftala ; ba arci, tať mjlo rů« 
Jowymi a mobrými tfanicemi po celém měftečťu neměs 
la žádná ozdobené, gaťo Baruňťa. Powẽziz mi paf, 
zlatinkaͤ! fbo myftaměl ty pěťné mdáge, a čjš tať nas 
gednau opanomala frdéčťo ; nebo z celého ſauſedſtwa ſe 


mne děmčata neuſtaͤle doptaͤwagj, mědauce, ze ničebo 


„přebe mnau netagjwäs. 
Baruňťa. Kterak tmy mné tenráš! ano ſama 
tobo neymenfijho wẽdomj nemám, kdoby — 
Wijtena. O genom ſtrywey! tmá =- tvář 
a té zaraženj bofti tě proztazuge. 
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Baruffa. Mj, že ničeho přeb tebou netagjim, 
a ſamabych — ale nemyjli, že gſem tak změbamá — 
ſamabych rába zwẽdela, kdo ro noci wyſtawel maͤge. 

Wijtena. Tedy oprawdu newjs? leč předci tak 

negaké dumnẽnjcko — 

Saruňfa. Od bůmněnfy £ prawdẽ býmá čafto 
bdaleřá ceſta. 

Witéna. Ulefpoň mně poroěz, ob fohobyš měla 
fy máge neyradẽgi wyſtawené? Nebo, měř, mnoho geft 
mládenců, řteřj ſtrauſſenhm oťem 'na tebe pobljbámagí, 
a neywjce oči r neděli před foflelem na tobě přiťauzles 
nich aúftárod 3 běročátřa zaš pří tom m meſtecku ney⸗ 
wjce barmu mění, ſlyſſjce wſſudy a wſſudy o fráfjné 
Baruñce mlumiti, 


Baruka. Lichotilko! tenkraͤte zapominagic na 
ſwau obyẽegnau upřímnoft wẽtſſj děláš měci, nezli gſau 
ſamy ro fobě. Ale za to gächci upkijmnẽgſſij býti, geſt⸗ 
li fe mi ſwatoſwatẽ mlẽeliwoſtj zamážeš. 

Bitěna. Blázinfu ! wjdyt gſi přefěbčena, 
še coťolim mně fby ſwetjs, gakoby to do ſtudnice pu- 
ftila. © Genom mypramug! © 

Baruũka. Wäẽera gſem fe doflehla, že něťbo 
před naffjmi ofny máge myftamiti hodlá — 

Wijtena. M fbo ge ten něšbo? Honem mlum, 
fice nedockawoſtj — 

Baruňfa. Denžiž mně břjme mymlumiti, a 
potom powim. Dnes wm noci gſem fi přebemzala nefpa= 
ti, by fe zcela ubezpečila. © Bylo fforo přes půlnoc, 
a při neymenſſjm zaffufténj gaťo frnfa gfem byla 8 po⸗ 
ftýlťy u oken, ale po řaždé gſem byla oflamána; ko⸗ 
nečně zamknulo fpanj moge oči, a ráno wſtanauc 8 tas 
boftj gfem patřila na pěťné máge, ale nerába gfem bys 
la, že mne fen o přejměbčení připramil, 

Mjtěna. Sbož to měl býti? — ſe, roz⸗ 
milaͤ, upeypati nepotkebuges. 
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Barufifa. S nu: ale fágno to buď, a mezi 
náma. —- | 

Wijt?ẽna. Gen pať poměz! 

Baruňťa. Melt to on býti, o němž gfem ti ko— 
liťráte powjdala, že gejt nevonačegíjj mládenec to telém 
okolj. 

Wjtěna, Gak? můg bratr? — (fifáblimě) S 
holaubku, to fe meyljs; ont ftaročí to noci na Strano⸗ 
„mě máge. Ale což tať bledneš, — co fElopugeš oči m w 
ňádra? Snad gfi fe, ubožátťo, neťogila tau marnau 
naděgí, že on tebe miluge * — — | 

Obě za drojli potrmaly m mlčení. Barufñce ſtu⸗ 
bem a tjſnj frdečnau hnedle ſlzami oči poházely, a Wj⸗ 
těně fe 3 černých očj fmála radoſt nad podařeným žertem, 
Přetrhla ſama pať mlčení mluwjc: Doſt toho, neci 
tě rmautiti tojce ; roěz teby, za twau frbecnoft fe tobě 
přiznám, že bratr můg fázel máge pob tmým okenkem 
tm nocí, a je tě wraucnẽ miluge. 

Tu ofřála zaſe Barufifa a radoſt nomá fe diwnẽ 
mifila š pozůftalými ſlzami m ofu. Tak probhljdá flus 
neẽko ſtrze tenke mraͤcky na báge a palauťy, tať folés 
bagj roětřjiřem honẽné wlny 6e fpanilau podobau gebo. 

Chtěla mlumiti a kaͤrati püjtelkyni z poleťání, fDyž 
prámě Mjtěnčín bratr bo zahrady pro Baruũku gij mys 
zaͤdanau ob matinfy na mečernj weſeloſt přiházel, a 
tagemſtwj tať ſwatẽ mezi běrčátťy zpečetěné giž půls 
ggewnẽ fe ufazomalo, fbyž Baruňťa po prvonjm tanci 
ſwau čytičíu m zabrádce umitau z áder miláčťoví 
wzjti dowolila. | 








9 aměti pana Pamla Korky z Korfpně, 
jnamenítého můbce čeflého w XVI ftoletj.*) 
Ge ftarého rukopiſu). 


Pan Sorfa, n. 1522. 28. Junii. Brzo fem byl dan 
do ſſkoly bo Přibramě, potomna Karlſſtein; tu ſem fe 
če p. Bechynowymi ſyny učil, Odtud, nebylo mi deſet (et, 
ořolo 1582, dán fem byl fe dworu cjſ. Ferdinanda. 
Tehda Črál mnobé gjzdy a meliřé bo okolnjch zemi čís 
nil, aznamenitý dwuͤr měl, takze fem, byro pří tom dwo⸗ 
ře 3x% léta, mnoho bimnýd wecj zhljdl. © Potom fem fe 
boftal bo Morawy; byl jem rok u p. z Kunomic, pobe 
fomořiho. 

Potom fem fe zafe boffal te dworu, byl fem zaſe 
rok pří dwoke; m tom pať bylo tazenj bo Uher (pſalo 
fe léta 1586 — 1537) a frál Ferdinand m Linci býti 





F) Pan Pawel Korka, eytjř keſth, a znamenitý tvůbce mogenfřh za 
panowaͤnj Zrálů Gerbinanba E, MRarimiliana IL a Rudolfa I. w 
Šedá, pozuſtawil po fobě mnobé bůtežité paměti o žímotu fivém, 
o přjbězidh vpd na mognád, i o wſſelikhch dẽginaͤch měťu fivého, 
fafagici od r. 1536 bo 1693, Pamẽti tyto brzp po gebo ſmrti 
sw gebnu knihu febral pan Ladiſſaw Zeydlic 3 Schönfeldu, gehoj⸗ 
to tolafinj rukopis domá fe pobneš m Raubnici, m biblíotéce knj⸗ 
Jecj Lobkowſteẽ; obtub to poddzí, še tu brzy pan Korka fám o ſo⸗ 
bẽ, brzy zaſe pan Zeydlic o něm mluwj.  3prámy tyto tim mětífi 

cenu bo febe magi, že ob zřufjeného bogoroniča měťu XVI. podá: 
zegi a tubjž 1 čafto faub trefný o tedbevmé waͤlkaͤch a wudcich 


wogenſthqh pofytugi, F. P. 
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ráčil. © Tu obtud bal fem fe po mobě až bo Wjbně, a z 
Widnẽ opět gel jem Š něgařým Bawokanem po mobě 8 
knechty až do Oftřeboma. Tu fem byl málo něfterau 
© nedělí při Ómoře biffupflém, biffupa Pawla; filný broůr 
měl. 8 Oflřehomu znamenitá fragina náležela; mes 
fnice melifé, a mnoho mějtečeř, 6 winohrady, ale if 
němu tať mnoho deſätkü rojna, by we dne m noci teřío 
čepem djra coby mohl palec mftrčiti, za Čonečnau měc 
fem flýcdal, žeby newyteklo bo roka. 

Potom táhli bufaři proti Turku, a něco fnedtů, 
a Španielomé, na mýbor čiftýd mužům. ©. Laſty byl 
neywysſſjm. My fme táblí po zemi, a tak fme byli gas 
ko profi bolegffjmu Belehradu w Rácih. B tomítas 
mody. -Byli tebdáž bobře 8 frálem naffjm, a tať nám 
bali odpuſſtenj. Gá pať wzdy bufarů fem fe přidržel. 
Byl fem u něgaťého pana Martina Willa; potom do⸗ 
ftal jem je na Tatu zámeť (něgaťý Bornemišja byl na 
tom zaͤmku); odtub fem gel 6 něgaťým Balafiem žáťem 
£ geho přátelům, kterhchz on dámno nemiděl, mateře, 
bratři, ſeſter ſpch; a tu fe rabofině mjtali, neb byli 
od Zurřů zajmání přeb něťoliťa lety, i tu fe zafe ſhle⸗ 
bali. Byl ſem 8 nim na říáfiteře, ſlowe Sha? ; bljz⸗ 
fo obtub geft zámeť na welitem wrchu, ſlowe Dregl, 3 
mjle ob Budjna. 

Toho raſu a tech let — taženj bylo proti Wey⸗ 
bomi, gináť čráli Janowi. Mohl miti feál náš bobráu 
ſmlauwu 8 ním, ale zle Němci radili, 

Toho čafu, koyz ſem w Uhöẽjch byl, oženil fe kraͤl 
Gan Weyda; 3 přinejli mu kraͤle Polſteho deeru na Bu⸗ 
bjn. Aſi za čtyry léta, dokud ten kraͤl Ran jim byl, 
byl bobrý pokog ro Uherſté zemi; a byli tehdaz Uhẽj 
ſilnj a mocnj, mohli m Uhtjch febrati wjc než 40 te 
- gjsdného lidu. 

Leta 1537 bylo filné tajenj bo Uber z Cech, i z 
Styrſta, i Bladům ; o Kocian byl neproněfjjm heyt 
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mattem, ale pro páá ginj bo nedtěli poflaudati, a 
ta? fau poražení; ač Kocian ugel, p. Slik ugel, p. Un⸗ 
grab ugel, Uhtj ugeli, Gebomé utrpěli, 

Toho čafu, kdyz fem gá byl m Ubřjů, zabil hra⸗ 
bě z Serinu toho Kociana na geho wlaſtnjm zaͤmku. 
Ciſth to byl heytman ten Kocian, mnoho kraͤli Ferbis 
nandowi platnych ſluzeb učinil; potom byl m wezenj na 
Wipni; dobyl fe z wezenj z Wjdnẽ z zámfu; a tak tus 
ffim dtěl fe mítjti, dtěl Zurfu flaužiti, a proto geg aus 
kladnẽ hrabě z Serinu zabily bál fe, aby Turka opět bo 
Uber nepčirmeb. 


Pſalo fe léta 1589 — 41. Byl tehdaʒ anamenitý - 


ſgezd a [něm kjſth m Keznẽ; byl tu.cifač Karel, Fer⸗ 
dinand frál Čefťý, turfirfitorvé a ginch mnobo tnijat, 
brabat a rogličnýh národů. Tejz fem tam byl, dtěge 
tahnauti šcjjařem £ Alkairu. Dan San Dedpně, byw 
gá 8 ujm tam, ten mi neradil. Gel fem s njm zaſe $ 
toho jněmu, dfěge táhnauti [. 1541 ť haufu, ftevý les 
žel u Budjna, tojce než 35000 mýborného lidu; kte⸗ 


výáto lid wſſecken od Turka poražen byl, ſttelba pobraͤ⸗ 


na a Budjn wzat. 

Hned na brubý rok 1642 bylo znamenité tažení 
bo Uber ze wſſſ Kjſſe k Budjnu ; tahli ſtoro celé léto. 
Před Peſſtem fe položili, Dobýmali, a nemohli nic bos 
byti; nýbrá pán bůh dopuſtil na ten němeďý lid pyſſnij 
znamenitý. melilý mor, takje tpětli a z muſtrownjch 
regiſter wyhledali, že než. t Widni zafe přitáhli, naſſlo 
fe je 25000 knechtü branného lidu pomřelo, co pať gis 
nýĎ znamenitých lid) ob reitarů,-—— ob té boby filněge 
ffjbo baufu němeďého nikdy fem nemiběl; bufarů ges 
fitě tebdáž bylo 25 tiſjc; furfirfit Branbeburýřy byl 
neywysſſjm heytmanem nad tjm lidem, a mnoho ginýh 
knjzat, brabat m tom tažení bylo. Mic nepromebli, nýs 
brz zamedli. Dan Jakub Trukſas zabit. 3 druhé fira- 
ny Dunage mělo táhnauti roje než půl mogffa £ Bus 
bjnu: nedtěli ob febe a a od wody; potom nic nedowed⸗ 


li. Bylo to znameňité wogſto a hlučné, že fem gať ziw 
potom tařomého libu nemiběl. Wſſecko w fmětlé zbro= 
gi. Až potom před Ingolſtadem (I. 1546) tu též broě 
melifá mogfťa. Potom brzo minuly fimětlé zbroge, 
Béta 1543. Bylo meřegné tažení z Cech i zalných 
zemj bo Uber frále naffebo.  Sá fem fe tonpramil, mas 
ge 5 fonj a 26 brábů. Přitáhnauc £ Prefipurťu, leželi 
fme tu nekolik neběl, a nic nebomebli; i táhli fme zas 
bomů. Služba byla mýborná. Sám frál Ferbinanb 
wytaͤhl až bo Preffpurfu 3 melifé znamenité wogſto měl 
3 ed, 3 Morawy, ze wſſech zemi č tomuto kraͤlowſtwj 
přillufieajcjh, z Rakaus bolnjh i bornjh, 4 Kranſta, 
z Styrſta, 4 Tyrolu, z Polſty Kofáťů, roje než 80,000 
wſſeho libu, from Uhru. 25 tom paf leženj, fdyž (me 
fe wſſickni ſtrhli, aft pátý den, to gíž bylo po ©. Waͤ⸗ 
clawẽ, tařorá melitá prſſta na náš ubobila a brozné 
roelité porětřj, je fe země třdfla, a wſſecky (fany pobos 
řilo 5 a to trmalo tři dni pořád. © Wnoho fonj zimau 
poměřelo ipěfjjh. Ga fem febomyflil: gel fem 8 fvýs 
mi fonmí do lubu, a tu fme meliťý oheň blaubý zaběs 
lali, a foně i fami fe zbřimali. Widauce to ginj, též fe 
ga mnau mnobo gich wyprawilo. X r tom zaščifté ča« 
ſy byly a welmi teplý podzim. Tu fme fe pať zafe bos 
bře měli we wſſem. Toho čafu dobyl Turek Oſtkehoma. 
Stěgaty Salamanca Wlach geg zradil a wzdal. 
L. 1644 umřel pan San z Korfpně, otec p. Pawla. 


GBudaucnẽ bále.) 





Zlomek Evangelij fm. Sana. 
Neyſtarſſj památťa řečí a literatury deſke.) 





Terchlwo zagiſté geſt to, že ſtarozitnau literaturu 
naſſi po deſſkaͤch od fnihařt na wazbu rozřezanau ſhle⸗ 
dámati muſjme. Mnohá frájná báfeň tať zohawena m 
kauſtu fe nám uťázala, dadauci nám midětí co fme mjmali, 
nerojm rjceli ť žalofti firaceného, aneb k radoftnému přis 
pamatomání zahomaného. Arci fe pořjděu fby co tafos 
mého wyſtytne, kdo ale gaťo gá žádné popfané perga= 
menomé deſſky, ano i za deſſtami připeroněnj ſtaré maz- 
by bez prohlednutj nenedámá, zwlaͤſſt foo při knihow⸗ 
ná a fpiforonád činiti magj, po tifjceru marném pros 
bliženj přece nekdy na zrnéčťo uhoditi mufi, kterez roffe= 
o to probhljšenj raboftně mynahradj. Tak nynj Důs 
ftognému panu profešforu Schönbekowi m Buběgomi: 
cjh tři zlomky epickych poefij z počátřu 14. měťu pfané 
w gednom farním archivu nalezené bo rukau přífjli*), tať 
mým pormzbuzením wratiſlawſth bibliotheřář pan Hoff⸗ 
mann z Fallersleben na befice zlomek prorofa Daniele, 
nepdámněgíjiho polſteho přeloženj, nalezna mně poflal, 
tať opět i gá na fníze Disciplina et Doctrina Gym- 
nasii Gorlicensis, 1595, gen pro geaj deſſty Čaupené, 
fragment tento Evangelia fm. Sana fem nalezl, kterÿz 
zde ſrownaͤn še čtyrmi rukopiſy, třemi prwotiſty a ſlo⸗ 
wenſtim přeložením dle oſtrozſteho mydánj (1881) měre 
ným fnimřem (facsimile) flabu. Dle pjíma i ſtarozit⸗ 
nofti gazyka nebude nejbobno m 10, aneb 11. měť to 


*) Blomly ty, gež pan profesſor nárobnímu Muſeum občtomal, to 
Budaucim ſwazku toměfitény bubau. 
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položiti. © Bormát fe zbá býti buď guart aneb malé folio 
rve dwau flaupcih pfán, z niž r fpogenofti tři z Fažbé 
ftrany, dole wſſak i 8 textem uftřižení, fe zachowali ; tedy 
půldruhého liftu, neboť Čtrortý flaupec též uftřišen geft, 
Po fragih připfány gſau Concordantiae ť. p. XII. f 
merffi 9. Io. XCVIIII Solus, k werſſi 12. Io. C3 me. 
CCVIIII; ms. XCVIIII; lu, CCXXXTITI Ze. Ze zůftat« 
tů těchto na celoft faubiti geft arci welmi nefnadno: 
evangelium ſw. Sana dle pořádťu bibliďého geſt ẽtwr⸗ 
tým mjftem, pročež fe Matauš, Marek i Luťáš giž přeb: 
pořládati mufj. Ze to tať nazvané perifopy f, g. ne: 
delnj a fmáteční evangelia přeš celý roť býti nemobly, 
dokazuge to, že prámě kapitoly a werſſe zlomku naſſe⸗ 
bo m takowihch perifopád fe nenachaͤzegj. Zuͤſtanauce 
tedy na tom, že to fníha wſſech ẽtyr evangelij byla, na 
celý Romý Jáťon hádati nebudem z přjčíny té, že náš 
zaͤdné znaͤmky oſtatnjho čtení nowozakonnjho nebofilo. 

Ra ſazawſté benebiřtjny, gez Koſmas me pfanj roz⸗ 
liẽnijch knih chwaͤli, hábátiby fe mohlo, že ge k tomu 
ſnad ſptjznené přeložení ſſowanſte powzbudilo, ackoli 
fe toto 8 podepfaným vulgatnjm tertem zcela fromná: 
rá, a gakzby fe kazdy giž 4 pkedlozky ex, a, ab, ttevéž 
ro ſlowanſtem afjpoň ro tědilo werſſich wzdy ot dány 
gſau, zde ale ex=iz, i toliřo a, ab« ot položeno geft, 
nercili fbyž fe pomášj, že málo které ſlowo, tať gako m 
nyněgíhů přeloženjh to famo, a fpntar zcela rozličná 
geft, přejočdčiti mohl. Ale i latinffý tert, gakz wpo⸗ 
onamenánjh ufázáno, něřterá ſlowa Bulgaty opauſſtẽ⸗ 
ge a giná příbámage nechhlj fe m témž ani f keckemu 
ani £ flowenffému, 

Prawopis tohoto zlomĚu geft tak proftý, gako fe 
pofub m neyftarfijh pjſemnoſtech a liftináh nadázi: o 
platj též za k, a -před e, i nekdy za č, přeb ginými kla⸗ 
deno geft roždy ch za č. Za naſſe noněgfjj h pfáno 
geft wzdy 3, ah za nyněgffj ch. a £ widy profté x; 
da Š i ga Ž pfáno geſt mžby s, neboť s tolifo před t pras 
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rý zwuk pobrželo, a z pfáno za zi za s. Gen m cis 
sim flomě fonagoga y fe nachäzj. Mekke č neb ie, ia, 
iu po fauzroučce, pfáno geft proftým e, a, u, a gako m 
latině ae čafto e geft pfáno, tať též ftaročejřé ſſirſſj ia, 
nynegſſj 6, pfáno geft buď ae, buď ea, a- nepčaftěgí ez 
roelmi wſſak pochybugi zeby ge Šedhomé nofomým zwu⸗ 
fem gaťo Poláci, ač něfteré prámě m těh miſtech fe nas 


chäizegj, pronáffeti měli: byl to neyſpjſſe o něco ušífj 


zwuk nez ja a ffivffi nežli je. Čjm mjce fe Cechowé fu 
konci 12ho a z počátřu 18ho weku še ffivábffpmi mí: - 
loftnými zpěmci (Minnefánger) feznamomali, tim mice 
aroučťy neobyčegné množití počjnali, tať je giž cscz, 
Čechz, 8szz, Šssch, ishi, u-W, ano i hpany mjfto 
pani pfali, a gefitě na počátťu 14ho měťu něřteři pjfas 
ři nemotorného pramopifu tohoto zproftiti fe nemobli. 

3 přiloženého ſnjmku miděti geft způfob pjíma, teh⸗ 
degſſj vozoělenj roerfjů a ſſirokoſt flaupce, neboť m tiſtu 
zbe nemohauce tyftačiti takowmi proti fobě poftamený= 
mí řábťy, rozdělili jme ge pokudz ſmyſl neplépe bopaus 
fitj. Tak gaťo & čafto též proſtked floma geft, tať fe tařé 
N melmi čafto proftřed floma nadázj. Dlaubé £ a bolů 
problaužené r wſſudy ftogj, a zbe m fifitěném ofraublé s 
gen z nedoſtatku dáno geft, poněmabi negfauc giž ujjrvá> 
no ro nomém tiffu, w fafáh fe nedojtámá. Skraͤcenj wel⸗ 
mi ařjdřa a fforo ftegně 8 latinffým užito geſt, a fice: dr: 
deus-bg- bog, dm: deum-bg: boga, di: dči-bu: 
božiu, Dne: domine-pe: pane, gne: gojpobine, gos 
ſpod nie, ihſ: iesus, xpr: Hrifluš, Nro: Mostro - Nmu: 
nafjemu, au: autem, mf: meus, ilrt: ifrael, p: 
pro, propť: propter, gd: guod, W: nt, 

Pro ujjetření mjfla rukopis ob [1422 gmenugi a., 
ob 1426:b,,ob 1440:-c., ob 1462+d.,tijftěný Nowh 
BZáťon 0D 1475 se., Prazſtau biblj 0D 1488 s£., a Ruts 
noborfiau ob 1489 =<., Slomanffé přeložení dle oſtroz, 


fřého mydánj 1581 s (foto, 
dá ' W. Hanka. 
3* 
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: XI. 3— 12. 

..5o, mastí : ..00.+ maſti. 
uece se jeden 4 ABece s že jede 
izucenic jego iz učeniť jeho, 
iudas scariothis Judad Skariotis, 


. jense beseiei predade 


cemu ta mast neprodade 
ze zatrista penaz 

i nene dana hudim 
recese ze ne iaco 

o hudih zlusase iemu 
nese iacose zlodei bese 
jmeski imaia 

ze jese zlasezea nozase 
recese ihs 


' neha.. jeie at u den 


pogreba moiego zhoua iu 
hudebo imate zzobu 
menese neusegda imate 
poznase dau mnog 
iziudeu jese tu iest 
ipridehu ne iha „dle“ toli 
nese abi lazar uideli 
ieise uzerezi ot mrKuih 
poznahuse cnaezi popsti 
abi ilazar zabili 

ielise mnozi pron 

hodahu iz iudeu 

i uerihu u ihs j 
nazaiutrese dau mnog 
iense pride kednu zlaunu 
pda zlisahu 

jaco pride ihs hicrosolim 


jenže bteffe jej prebabe : 

5 čemu ta maff neptodabe 
fie za tri ſta peniaz, 

i nenié bána hubým? 
6 veče-že fe, ne jako 

o dubýh fluffáfie jemu, 
nege jaťoše zloblej břeffe, 
ta 

e ježe e ſiea noſäſſe. 
7 Reče-še Jeſus: i 
nechaite ieie, ač w beň 
pogreba mojego ſchowa ju. 
8 Chude⸗-bo jmaͤte s fobá z 
mene-že newſſegda jmáte, 


9 Požna-že daw mnog 


iz judew, jeje tu jeft: 

i pridechu, ne Sefufa-ble toli, 
neže aby Lazar widiell, 
jej-še wſtreſi ot mretwoͤch. 
10 Pcznadu-že kniaezi popfři, 
aby i Lazar zablít: 

11 jeli-že mnozi proň 
chodiachu iz judem, 

iwierichu w Jeſus. 

12 —— daw mnog, 
jen-že pride fe dniu ſlawnu 
gba floffahu s 
jako pride Jeſus Hieroſolim: 


„9 gui erat eum traditurus, a-e genž miegeſſe i 

iže chotiaše jego predati. 5) deneriin. a-e — — 
egenis, a. chudym neb nuznym b, nužnym c. dutym. 6) perti— 
nebat ad eum a. b. ptiſluſſeſſe niemu c. d. by gemu peče byla. 
loculos, a. b. d. e. mícfiťy £. mieſſce g. pytlity (£. g.) a ty wie⸗ 
ci — ea quę mittebantur, a. b. d.e, řtevéž gim poſielachu © 
pofielany bywachu, £. g. barmany byly, 8) pauperes enim o us 
fitčno semper, 9) cognouit, flom, razumie. 10) zučuaucčent. 
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XI. 13 — 24. 
iahu Iorozli palmini 13 Jachu letorofli palminy, 


i idehu ustr& iemu 


„1 uolahu zpaza 


blagozlouen iense ide 
uime gňe cral isrl 

i nadide ihs ozle 

1 zede nane 

lacose pizano iest 
nerodi baki ze doi sion 
ai cral tuoi ide 

zeda na grebeti ozlini 
zego ne .... 


iaco zlisahu iei 

cinuc ze zname 
pariseise rehu czobezim 
uidite iaco nice nepcinihom 
ai mir uez po nem ido 
behu bo pogane 

náeri iz nih 

ise ustupihu abihuze 
poclonili u den zlauů 
zise pristupihu o pilippu 
iense be otbáchsaidi galileg 
1 prozihu iei r. cuce 

pé hcemi ihs uideti 

ide pilipp 

i rece andreiu 

andrei paki i pilipp 
recosta ihu 

ihs otuece ima 

reca pride godina 

at ozlauize zinchlouech 
ueru ueru prauu uam © 
ach zreno sitno 


i tbehu wſtret jemu, 

i wolachu: fpafa, 
blagoſlowen, jenže ide 

to imie goſpodnie, kraͤl Iſrael. 
14 J nadide Jeſus ofle, 

i ſede na nie, 

jaťože pfáno jeſt: 

15 Nerodi baeti fie bel Sion: 
at kraͤt twoͤj ibe 

ſedia na grebietí 'ofliní, 

16 fego Ne... 


18 Sato ſlyſſachu jej 

činiuc fe známe, 

19 Parifei-že rehu £ ſobieſim: 
widite jako níče nepročínihom ? 
al mír wes po nem (de, 

20 Biehu-bo pogané 

nieteri iz nich, 

ije wſtuͤpichu, abychu ſie 
poklonili to deň ſlawen. 

21 Si-že priftůpihu t Pilippu, 
jenže big ob Bethfuiby Galilee, 
i proſichu jej, rekuͤce: 

pane, chcemy Jeſus widieti. 
22 Ide Pilipp, 

i reče Andreju: 

Andrej paty 1 Milipp 

tefofta Jeſuſu. 

23 Jeſus otwece tma 

refa : pride godina, 

ať oſlawi fie ſyn člotoleč, 

24 Wieru, mieru prawiu mém, 
ač zreno žitno 


— — — —⸗ 

a-g moflehu, myjlili, filo. svieščaša. 13) acceperunt a. B. d. 
e. wiiechu, ©, maali, £. €. nabrali, floro, prijasa — osanna 
benedictus, a. ſpaſa fonu bamibomu, b. d. e, fpaš ny požehnas 
ný, ©. f. g. ſpas náš dobrořečeny (f. g. chwaly hobny). 19) ad 
semet ipsos, flom. k sebie — nihil proficimus, a- S. 
neprofpiémimy, flow. nikajaže polza jest; náé přetlabatel ſlownẽ 
to bal: nepročinihom. 24. amen, amen, c. d. o. wiernie, wier⸗ 
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X. 24 — 35. 

padsí u zemu padſſi to zemin, 

umrelo bude i umrelo (ne)bubes 

ze zamo ostaní fe famo oſtanet. 

achli umrelo bude Ačli umrelo bude, 

uele ploda prineze = tvele ploba prinefe, © 
cto Jubi dusu zuoiu 25 Kto liubi duffu ſwoju, 
. preda iu preba ju: 
1 cto nenauidi t kto nenámibí 


duse zuoje u zem 2u&e buffe ſwoje to fem ſwietie, 
u siuot uecen strese iu to žimot miečen ſtreje ju. 


ach cto mne zlusi 26 Uč tto mnie flůji, 

mene zledui mene fleduj: 

i idese iezů laz $ tbleže jefum jdz, 

tuti zluga moi bude tuf i fluga mój bube, 

ach cto mne pozlusi ač fto mnie poflůšt, 
ocesti iei otec moli počefti jej otec méj, 

Nine dusa moia 27 Nynie buffa moja 


zmucena iesti i ce recu ſmucena jeſti. 1 če refu ? 
otce zpasime iztei godini otče fpafi mie iz téj godiny. 
aproto prideh utu godinu a proto pribeh totu godinu. 


otce ozlaui zuoie ime 28 Otče, oſlawi fmoje mie. 
pridese glaz z nebe pribe-že glas 8.nebe: 

1 ozlauih i opkiozlauu i oſlawich, topiety oflamlu, 
dausé iense stase.,,, 29 Dam-že jenže ftáffe.. 
.... umzrŠci 0 ov'e umrieti. 

otuece iemu dau 34 Otmece jemu bato : 

mi zlisahom izzacona mo ſlyſſachom iz zaͤkona, 
iese xps bude u ueki ježe chriſtus bude u wiekp: 
i caco ti desi i kako ty dieſſi, 

dlesno uzuisiti | bležno wzwyſſiti 

zin chlouech fm domieč? 

cto iest zi zin chlouech — Zto jeft fij ſyn člototeč ? 
recese im ih JO Reče-že im Jeſus: 


nie f. ©. giftie, gittie, floto. amin, amin — Nisi granum fru- 
menti a. b. ač zrno obilné, c-g. pffeničné, flow. pšenično, též 
a. b. c. chybnẽ: umře mjfto neumře. 25 perdý, a-g. strati, 
ffow. bogubit — custodit, a-g. ofiřičhá, lom. schranit, 27 sal- 
vifica me, a. b. d. e. fpag mie, ©, fpafena mie učíň, £. g. mys 
frooboĎ mie, ſſow. spasi mia. 34 manet, a-g. oftámá, flow. 
prebywajet — oportet, a- g. mufi, flow. podobajet. 35adhne 
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F 


XII. 35 — 42, 


- iesce malo zuka 

u uaz iesti hodete 
donadse zu&klo imate 
at temi uaz nepostigu 
i cto hodi umah 
neuesti camo ide — 
Donudse zu%klo imate 
- uerite uzusclo 

at zini zula ieste- 

ze mleui ihs 

i otideizcri se ot nih 
kegdi se taca znamena 
cinese pred nimi 
neuerihu uen 

abi rečh esaie 
prorocoua naplenila ze 
iuse rece Gňe 

cto uueri zluhu ňmu 

i rame gňe 

comu zeueno test 
Procese nemosehu ueriti 
iaco opeti xece esalas 
ozlepi bž oci iih 

i oturedi iih zredce 
at neuida ocima 

i nerozumeiu zredcem 
i obrata ze i zgolu ie 
Ze rece esaias 

iegda uide zlauu iego 
1 mleui onem 

ueru obaco i iz cnazeu 
mnozi uerihu uen 


——— — —— 


jefiče málo ſwleta 

to máš jeſti; chodiete 
doniad- ze ſwietlo jmáte, 

ač temy máš nepoſtiguͤ: 

i kto hodi wetmach, 
newieſti amo ibe. 

36 Dontudže ſwietlo jmáte, 


wierite to froletlo, 


ať fyni ſwietla jeſte: 


- fe mlemi Jeſus 


i otide, i fÉry fie ot ni, 
37 Kegdy še taťá znamenia 
dinieſſe pred nimi, 
nemierihu weñ; 

38 Aby reč Eſaie 

prorokowa naplenila fie, 
juje reče: Goſpodine, 

kto uwieri ſluchu naſſemu? 
i raͤmie gofpobnié 
fomu zieweno jeji? 

39 YPročeže nemoſechu tvieriti, 
jako opiety rete Eſaias: 

40 Oſlepi bóg oči jih, 

i otwredi jich fredce, 

ař nemídiá očíma, 

i nerozumieiuͤ frebcent, 

t obraͤtiä fie, © zgoju je, 

A1 Se veče Eſaias, 

jegda widie ſlaͤwu jego, 

i mlewi o nem. J 
42 Wieru obako i iz kniazew 
mnozi wierichu veň: 


modiců lumen in nobis est-a-d. gefiče [malé frotetlo (o. málo 
ſwietla) geft u waͤs, ſlow. ješče malo wremia svviet jest u was — 
ut non tenebrď Uos conprehendant, a-g. aby was tmy nezachwaͤ⸗ 


til, flom. da čma was neimet. 38 H 
reuelatum est, a-e. a ramie pánie 


(brachium důi Cuž 
fomuž zieweno geft (giný 


fp8. moc pána), flom. i myřca gospodnía komu otkrysia. 
40 excecauit (příbámá deus) oculos eorů, a. b. d, oſlepila zloſt 
oči gich, c. e. oflepil oči gich — ꝛanem a-g. atd uzdrawil, ſlow. 
iscieliu jch. 42 uerumtamen a-g. ale wſſat, ſlow. obačeubo— 


U 
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XII. 42 — XIII 2. 


a pro pariseiae 
nepriznahu 

abi iz sinagogi 
neuiuregli ze 
milo .. huse 
zlauu chlouechu uaco 
neseli zlauu bů 
lhsse uolase 

. i rece 

cto ueri neme 
neue ... 


zuditi bude 

u pozledneisi den 

iese iaz 

izzebezi ne mleuih 

a iense pozla me otee 
zam mne zapoued dade 
ce uzrecu i ce uzmleuu 
i uede iese zapoued iego 
sluot uechen iesti 

lese 1az mleuu 

lacose rece mi otec 

taco mleuu 

predednem zlaunem pasce 
ueda ihs 

iaco pride godina iego 
abi presel iz zego zuka 
cotcu ieli 

mi..uase zuoje 

iise behu u zuke 

do concae miloua'ic 

i uecera ucinena 

eda diabol 

iuse pozlase u zredco 
abi predal ici 

iudas simonou scharioti 





eicerentur, a- e. tptorjení, £. €. tvybndní, 


a pro Pariſeiaet 
ne priznachu, 


aby iz ſonagogy, 


newywregli ſie. 

43 Milo (wa)chu je 
ſlaͤwu člomieču wiaͤce, 
nejeli ſlaͤwu boziuͤ. 
44 Jeſus-je wolaͤſſe, 
irede: 

kto wieri me mie, 
netve ... 


48 Suͤditi bude 

to pofledniejíji deň. 

49 Jeje jaͤz 

iz ſebeſi nemlewich, 

a jenže poſla mie otec, 

fóm mnie zápomied babe 

če wzreku, i če wzmlewiu. 
50 J wiedie, jeje zaͤpowied jego 
Jiwot wieden jeſti, 

jije jiz mlewiu, 

jafoje teče mi otec, 

tato mlewiu. 

1 Predednem ſlawnem pafce, 
wieda Jeſus 

jako pride godina jego 

aby preſſel iz ſego ſwieta 

B oteu: jeli 

(milo⸗)waͤſſe ſwoje, 

jeje biechu w ſwietie, 

do koncae milowa je. 

2 J mečeria učiniena, 

jeba diaͤbol 

juže poſlaͤſſe w frebce, 

aby prebal jej 

Judaͤs Šimonóm Sýarioty : 


í ſſow. izenani, 
2 $ cena facta, a-d. a fbyž by mečeře připramena, £. g. a tovž 
wečergeli, flom. a dativem: iwečeri bywši— cum diabolus iau 
misisset in cor a. c, £. ařbvž diabel geft puſtil, b, d. e. g. wſtuͤ⸗ 


I 
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XOK 3— 9, XVI 2830. 


ueda iese use 

dade iemu otec uruce 
i iese otbá uide 

i cbů ide 

usta otuecere 

3 losi rizi zuoia 

i eli uze páznicu 
prepaza zae 

potom pusti uodi 

u umiuadlo 

1 poce miti 

noze ucennicom 

i uiterati paznicu 

iuse be prepazan 
Pridese csymonu petra 
i rece iemu petr gňe 
ti mi miesi noze 
otuece ihs 

i rece lemu 

ce laz cinu 

ii neuezi nine 
uzuezise potom 

Tece lemu petr 

ne umiesi mi nogu.. ueki 
otuece iemu ihs 

o.. Mnu , 
neimasi chaesti zemnu 
rece iemu symon petr 
gé ne tolico... 


3 Wieda ješe wſſe 
dade jemu otec m vucé, 
ijeje ot boga tvyjde, 

i © bogu ide: 

4 mfla ot mečere, 

šloží rizy ſwoja: 

i jeli wze paſnicu, 
prepaͤſa ſiae. 

O Potom puſti mob.. 
w umywadlo, 


i poče moti 


nože učennifóm, 
i wytierati pafních, 


sjúše ble ptepafn, 


6 Pribe-je £ Čímonu Petru. 
úreče jemu Petr: gofpodine, 
ty mi myjeſſi nože? 

7 Otwece Jeſus, 

i rede jemu: 

če já; diniu, 

ty newieſi nyni, 
titviefi-že potom, 

8 Reče jemu Pete: 
neumyjejji mí nogů u wieky 
otmece jemu Jeſus 

(ač tie neumyju) 

nejmaͤſſi čaefti se mn. 

9 Reče temu Šimon Petr; 
gofpoblne, netolifo.. , 


po odftřišenj geſſtẽ mesi tjm dwa lifty aneb 8 ſlaupeũ chybj: 


opi ostauuiu zu& 

i idu cotcu 

recu iemuucenici iego 
ai nine iauno mleuisi 
i porecadla nicakego 

ne desi nine uemi 





28 Oplety oſtawuju 
i ibu k oteu, 

29 refů jemu učeníci jego: 
ai nynié jawno mlewiſſi, 

i porekadla nikakego 
nedleſſi. 30 Rynié wiemy 


ſwiet, 


pil m frbce, flom, diawolu uže wložiwšu vy srdce. 6. Dein- 
de misit aguá in peluem, a-e potom pufti (f. £. natil) moby 
bo mebenice, flom. potomnže wlija wodu w umywalnicu. 29 
ecce nunc palam logueris, G prouerbium nullum di- 
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XVI. 30.— XVI. 3. 


lese uezi use 

i netreba iest tobe 
abi cto te otazal 

u ze uerimi 

lese ot bá ulsel jezi, 
otuece iim ihs 

nine uerite 

ai pride godina 

i use ide 

lese rozpreneteze — 
jedé kišdo u zuocia 
i me zama ostauite 
j nelezum zam 

jese otec zemnu iest 
ze mlenih uam 


atibiste umne pocoi imeli 


u zuce dauene imate 
a douerite lese iaz 
zuitezih zuku 

ze mleui ihs 

i pozduisenima ocima 
unebe rece, 

otce pride godina 
ozlaui zin zuoi © 
at zin tuoi ozlaui te 
iacose dal jezi iemu 
uladu pl&i abi uze 


* jese dal jezi lemu 


dast iiin sinot uechen 
Zese jest siuot uechen 
abihu poznali te 





jeje wieſi wſſe, 
inetreba jeſt tobie 

aby kto tie otázal? 

to fe wierimy 

ješe ot boga topffel jeſi. 
31 Otmece jim Šefus: 
nynie wierite? 

32 al pride godina 

$ uže ide, | 
jeje rozprenete fie 

jeden fýždo to fvoja, 

$ mie fama oſtawite: 
i nejefum fám, 

ježe otec de mnů jeſt. 
33 Se mlewich mím, 
atibyfte to mnie pokoj jmieli, 
to fmietie daweniée jmáte: 
a bomierite, ješe jáz 
ſwitiezich ſwietu. 

1 Se mlewi Jeſus: 

i pozdmíženýma očima 
to nebe, reče: 

otče, pride gobina, 
oflatot fpn ſwoͤj, 

at ſyn troj oſlawi tle: 
jaťože dal jefi jemu 
tládu pleti, aby tvfe, 
ježe Dal jefi jemu, 


daſt jím žimot tolečen, 


3 Se-žt jeft život wiečen + 
abychu poznali tle, 


cis, a-g. nýnié ziewnie mluttš a přijlomié žádného nebíčš, (Toto, 
Re nynia neobinujasia glagoleší i pritča nikojeaže neglago- 
leši. 32 ut dispergamini unus guisg; in propria, a. b. že 
: fie rozprchnete bo fmé fraginy, c, bo ſwé wlaſti, d. e. bo vý 
Žragin, f. ©. © ſwm miecem, flom. da razydetesia koždo w swo- 
ja. 33 pressuram habeatis a-g. nátifť miétí budete, ſlow. skor- 
bni budete — uici mundum, a-€. přemobí (em fvět, for. po- 
biedich mir. 2 carmis, a-e. nob fažbým tielem (f. g. čloměřem), 
omnis geff 1 nafjem zlomku spufiténo. — aby míře jeje bat jefi 


- 
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XVI. 3—6. XVIIL 13.—16. 


zamego bá uerna 

i iegose pozlaliezi 

lihu xpa 

iaz tea ozlauíh na zemi 
delo doconah lese 

dal iezi mne k cinenu 

3 nine ozlaui me © 

ti otce uzebe zama 
ozlauu 

iuse imeieh preue 
neseli zu&S bese 

u tebe 

obiaznouah ime tuoie chl., 


I priuedehu iei 
canne preue 
bese bo test caipin 


famégo boga wierna, 

$ jego-še pojlal jefi 

Jeſu Chriſta. 

4 Sáz tiea oſlawich na zemí: 
dielo dokonach, ježe 

bal jefí mnie k dinieniuͤ: 

5 i nynié oflatvi mit 

ty otče u febe famta, 

oflavmů, 

juje jmiejeh prewe, 

nežšelí ſwiet bieſſe, 

u tebe. 

6 Objaſniowach imie tvoje čí... 


43 3 priwedechu jej 
k Annie prervé, 
Dieffe-bo teft Katpin, 


jense bese papesem lŠca togo jenže bieſſe papejem léta togo. 


besese caipa 

iense zuk dade iudom 
jese uimete 

iednomu chlouecu 
umrái pro lud, 
zledouase ihs 

simon petr 

idrugi ucennic 
ucennicse bese 

znam papesu 

$ unide zihm 

u zen papesinu 

Petr se stase 

u dueri une 

uinide se ucennic drug 
iense bese znam papesu 
i rece duernei 








14 Bieſſe-je Kaipa, 
jenje ſwiet dade judoͤm: 
jeje wymiete 

jednomu elowieku 
umriẽeti pro lud. 

15 Steboma-že Jeſus 
Šimon Petr, 

i brugý udennik. 
učennif-že bieſſe 

znám papešu, 

i wnide s Sefufent“ 

to fiéň pape inu. 

16 Petr-je ſtaͤſſe 

u dweri wnie. 

topnide-že udennik drug, 
jenže bieſſe znám papeju, 
i veče dwernej, 


jemu, dalt jim, zbá fe boti dyba, ponfmadz aby conjanctiv ž6s 
bá: bal,aneb poněmabí čaždé ut přešládá at, teby ať wſſe — baft jim. 
14 gui consilimm dederat iudfis guia expedit, a- g. genž 
radu bieffe bal zidom že geft užítečno (d. potčebié), lom. dawyj 
judom swiet jako une jest; přeťlabatel náš wzal expedit w 
prronjm mýznamu: wymetent. wymate, wymotaͤ. 15 discipulus 
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XVIKN. 16—2. 
i uuede petr. * i umebe Pete, 
recese petru 17 Reče-že Petru 
pozelnica duerna pofelníca dwernaͤ: 
nuse ce i ti iz ucenic nuše če i ty 13 učenlf 
lezi chloueca zego jefi dlowieka fego ? 
rece on neiezum ceče on: nejefum. 
Stahu se hlapi 18 Stadu-je chlapi 
i zlugi u ugle i ſlugy u uglé, 
i zgreuahu zea i zgrewachu ſiea 
iese zima bese ješe zima bieffe: 
besese znimi i petr bieffe-že 8 nimi t Petr 
stoia i zgreuala se. ftoja, 1 zgrewaia fie. 
papes se oťese iha 19 Dapež-jže otieže Jeſuſa 
o uceniceh iego o uteniciech jego, 
i o uceni jego i oučení fego: 
Otuece iemu ihs 20 Otmece jemu Jeſus: 
iaz iauno mleuih zuku jäz jawno mlemih ſwietu: 
jaz usegdi úcah jáz wſſegdy učah 
u synagoze i u hrame to fonagože, £ to drámie, 
idese usi iudeue tbieže wſſi judewe 
zhazahuze ſchaͤzachu fie: : 
i uzeriti nemleuih nicego 1 mffryti nemlemid ničego. 
ce me tesesi 21 Ce mie tiejeſſi? 
tesizea teh tiezi fiea tiech, 
jse zlisahu tše ſlyſſachu 
ce mleuih im če mlemih im: ' 

, ai ueda oni, al wiediaͤ oni 

iese reieh iaz jeje rejech jdz. 
zese cda rece 22 Se-že kda teče, 
jeden.. ristoiaceh zlug jeden priftojaciéh flu 
dade 0.. babe... P Ad 





aů mypufiténo Ile. 18 Stabant autě serui $ ministri ad pru- 
nas G calefaciebant se guia frigus erat, Vulgata: ad prunas 
guia frigus erat, et calefaciebant se, a. h. e. y fta$u fluby 
a uřebnici u uble nebo zima bieffe, c. d. flupy a flužebnicí, £. ©. 
flujebnicy a paholcy, c. d. f. g: nebo ſtudeno bteffe, flom. Stoja- 
chuže rabi i slugy ogň tworše iako zima bie. 20 G in oc- 
culto locutus sam mihil a. e. a fěrnti (b. wſtryſi, c. d. £ r 
talnie) fem nemluwil nic, flow. ĩ tai neglagolach ničesože. 
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3Zkaza Troije. 
Virgiliowy Aeneidy kniha II. 


Od 
K. Binařiďého. 


IDofončenj. 


250, | Než mesi tim otoči fe nebe; 8 moře fe přitvali noc, 
Drábným obláčje fijnem zem a baͤni nebeffau, 
S Kamy Myrmibonům. Na zdech porozefiření Tewkri 
Wuͤkol umlkli; ropot zmocnil fe mblýh gegih audům, 
J pluge na brannýh Argiwſté wogſto forábjh 
256, Db Zeneba, me přitvětímém klidu Luny tagemné 
K poměbomému břehu: | plamenem dala kraͤlowa praͤwẽ 
Los znamenj, a bohům nemljdbnýh ſaudem ubhágen 
Zaͤwory paf bororvé a Danajčany, šatořeny m [ůně, 
ABymfne potagmo Sinon; a fomoň gich rychle wypauſſtj 
260. Otmořený. 3 tvybutého fe wyprawugj dubu rádi 
Wogwodowe Sthenelus, Thesſander a zůřim Ulysſes, 
Po prowaze ſpuſtjc fe dolů, Akamas fe Thoantem, 
Peleowie £ Neoptolemus, před nimi Machaͤon 
A Menelaus, ſaͤm též toho uͤkladu kuͤgee Epeos. 
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265. Do mẽſta přitefau pobřjžena tve (ně a tojné ; 
Strážné pať pobigj, branami fpolu ottmočenými 
Oſtatnj bruhomvé přiraší fe © záftupu přátel. 
Byltẽ to čas, koy prvý lidu ufidlému počjná 
Poklid, a bozſtwa barem fpánj přigemně zatvjtá, 
270. An me fnád, fmutný, ap, zbál fe před očima Hektor 
Byti mi přítomným, a pláče wylewati bogné. 
Gak kdy krwj a prachem byl ufáíen, a spřešenými 
Koñmi tlečen, na nohau odutych gfa otějmí přirázín, 
Ach, gak byl zohawen! onomu 3 cela negfa podobný 
275. Hektoru, gení oběnj uťořiftim Achyllowo Eráčer, 
Neb Frykſty paufititval oheň na foráby Danajfřé! 
Bebrána brada, krew po wlaſech mu chlipěla feblá3 
Raͤny pať obnazowal, gichž byl bez počtu fotem ab 
Otcowſtich doſtal. © fím fe břjme Jaloſtnẽ 
280, Zdal mlumiti © refomi, a fmutným tájati nářťem: 
Oſwẽto Dardanoma, fEaloperoná zaͤſſtito Tewkruͤ, 
Stbež tak dlauho gſi problémal? z kych Hektore fončin 
Zadaucj ptichodis? že tě predce po tak mnoha přátel 
Ufmrcenj, po taťýd [opotáh občanfima 1 mẽſta 
286. Uſtalj fpatřugem | gafomá zarmautila gafný 
Pohled tmůg nehoda? k čemu pať tyto zirati raͤm ? 
On na to nic: mne geſſitnẽ fe taͤzagecjho nemeſſkaͤ; 
tež wywodiw je hlaubi prſau ſwych potozbechy těšte : 
Prchni, rozenče boži, a fe, bj, tomu šdnětu wyrwi! 
290, Wrah na zdech panuge, tozneffend w rum Troja fe řiti! 
Wlaſti, i dáno-tě boft Priamu! kdyby Pergama mohla 
Haͤgena Býř prawicj, byla tau by zahaͤgena daͤwno 
Gen fimátofii a ſwe tí povaučj Troja Penaͤty: 
Wezmi tyto průmobce lofů: gim ſtan wyhledaͤwep, 
295, Šlamný gegš zaraziš, zábludné plawby dokondiw. 
To rce, a fím ruťama fpolu tojneť, a Beftu welebnau 
A měčný pak oheň ze ſtaͤnku ſwateho topnáffj. 
Wſſak mezi tm hoře rozličné rozffjřeno měflem, 
Wice a tojce take, ač otcowſt famoten ſtcil 


ha] 
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300, Andifům bomoto, a firomotejm byl po ſtranẽ zakryt, 
Rozlehal fe lomoz; zbroge bljše borážela hrůza, 
Be fna tršeň čile ke fiřechy neprověfjjmu wrcholku 
Doſpẽgi, a ſtanu tam 8 upatými fu pofluhu fmyfly, 
Gat kdy ze zůřjejh chomoluͤ na pošitén fe čjtj 
305, Bleſt, anebot horním rozwodnẽna byftřina praudem 
Drby tebá, ofenifité trhá, a práci bobytťa, 
A firžené lefy odwlekaͤ: na flále pahornj 
, Remědomý, gedenj zaflýchage, paſtucha žafne. 
Tot teprtvé zrada mi zřegmí, a zgetvno Danajčan 
310. Naſtrajenj. Giz Deifobowo fe rorum ſulo bráhné, 
Wulkanem fplenčno, ſtawenj; gij w obni i faufeb : 
Ufalegon ; na wodaͤch Sizejſtych lefine fe záře 
Hlaholenj prontfá a mogenfřé potrubowaͤnj. 
Zbroge fe matně chopjim, neporodším, abrog-lí co platma : 
315. Leč mětffj fraziti © bogi zaͤſtup a přifpětí na hrab 
„© přítely, plápolagi fmyflomé. | Powahu wztek a litoſt 
Uchwacugj; flatoná přípabá mí fmirt na bogiffti. 
Ap tu wſſak Panthej, ffipům fe wytrhnuw Achajſtym, 
Panthej Otryowec, knẽz Foebuͤw na hrabě hornjm, 
320. Winky werukau, zmožené bohy, a wnuka fwého malého 
Wijkne 8 febau, a během bezduſſnÿ fe břehu pábj. © 
Dantheji, fam fe klonj ta toéc? ky hrad my držíme? 
Zebra to gá wyſlowil, kdoyz zalfage on tak opáčjz 
Poſlednj ben, a nezroratný glž prikwapil uͤrok 
325, Darbanie! Meta po Zrojaned, Ilioͤnu, 1 bátoné 
Zemřrorvičů flámě! tofje to <Suppiter odneſt w Argy 
Newljdnyhl Punugjť tve planaucím měfté Danajíftj. 
Obromný ſtanowen tve profiřebě tepna, toplémá 
Sbrognofie tůň, a Sinon tozfitoá zápaly, tojtěz 
330. Nufměfjný. Branamí druzi otroočenými brnau fe, 
Gichz ze Myken niťbý bo tolif nepřifflo tiſjcuͤw. 
Obfazené giž mocné bržj ulic aužíny wogſtem 
Náčeným; oftrý wytaſen meč, a býťa fe leffne 
Ke toraždém botormá Giž ledwa ſtraͤge fe u bran 
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335..8 odporu odwazugj; abovugi gen, flepě fe bágje. 
au Otrpotce řeči a božím fynutim gfa pobádán 

Wrhnu fe pať te plápol a bog, Čruta Lam mne Erynnis, 
Samže powyk mne tvolá, a lomož © nebefům fe nefauci. 
Ke mně Rifej fe druh přírazí, a po něm tw bogi flamný 

340. Aepyt, a pať Hypanis a Dymas pří měficotvě září. 
Z £ nafjemu přípogi ſe boku; i Koroeb garobugný 
Mygdonowic, genž za dnů těh do Kroje fe praͤwẽ 
Priſtẽhowal, plana nefmyfinau fu Kasſandke miloſtj, 
A tchaͤnu Driamu £ pomoci přifpjffil a Frykſtm. 

345. Nefifafiny, an týftrajnau newẽſtinu toč fftbu 
Neſlichal! 
Pkiprawenẽ wida pak ge a oftražité k bogowaͤnj, 
Tau k nim počnu řeči: Ginoſſj, ač marna tu ſidej 
Chrabrota, než, dceteli w poflební obhodlaného 

350, Bog protoobit (k gafomému běží wſſe to konci, míbjte : 
Chrámy a pojmátné oltáře opuftili weſmẽs 
Siž bobové, gimi kwetla ta řje3 čjm měfto horauci 
Haͤgiti možno 7) — mřemež, utorhauce fe bo fičedu bitwy! 
Spáfa tatě zmožený, nigafau očeámati fpdful 

355, Tak frdejm ginodů bugarofti dodaͤno. Drawj tu 
Gak wikowe, gež, gakby flepé, rogbrdjběna we mhlu 
Černofiebau wypudj hladowoſt, a 8 gjeny ſuchhmi 
Oftamená čeťagí ſſtẽñata, ſtrze zaͤſtupy bitců 
Kraͤcjme wenepochybnau ſmrt, a k poftředu meſta 

360. Béřeme dob, Noc černa dutým náš ſtjinem objmá. — 

Sbož by krwe prolitj nocí té, kdo wyẽjtati měl by 

Wſſech pobitých, a ſtraſti ony kdo wyrownati pláčem? 
Mäẽſto bočj fe toalem, panowawſſj po tvěťy brábné. 
Nefčetné mnojſtwj bylo vůzně rožeftřeno mrtwych 

365, X4 po drahách, po bomjd, 1 po zaſwẽcenÿch též 
Bozſtwu prazih, Necedj wſſak krew fami nemítění Tewkti. 
Nẽkdy take zmoženým udatenſtwj to frbce fe wraͤtj: 
Witẽzi též padagj Danať, Wſſady hruͤza, a ljté 
Baufalſtwi, tofjady gij bylo gen fmeti zitatí obraz.: 
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370. Prtonj fe, bráhnom Danaů oborem bopromázen 
Androgeos manẽ nám nahodj, blaud! myſle že bružní 
Gſme zboromé, prowolawati ſaͤm bůměrně počjná: 

Poſpẽte fobě muži! Gakowym gſte prodlémali pozbním 
Wähaͤnim? Druzí bátono fořifti nofj ze planaucí - 
375. Dergamy: wy 8 tvyfoťých teprwe ſtaupaͤte fordbům? — 

Wykknul; a náhle — neboč nepobáno mu odtuchy doſti 
sPřimětimé — poznal fe rorahem zafinupena byti: 
Prekwapeny trnul, a ſlowo na rtech a krok zarazíl zpět. 
SPrámě gafo w bobamém kdo trnj hada mjmo nadánj 

380, Tiſtne o jem fe opjrage, a zdeſſeny pať ubjhá 
Stopž afinalý krk onen pozbrvihna zloſtnẽ nabýmá:. 
Androgeos negindf užčením poběfjen zpět uchaͤzj. 

Tu tm ně toražimě, branj buftau zafljčení wuͤkol, 
Wſſecky ge netvěbomé toho miſta a náhle užáflé 

385. Potřeme. Prwujmu fftéflj fe nadslilo djlu. 

Rab pokuſem zbařílom bugarý zapléfje Koroebus: 
O druhowe, wece, fam če fpáfe ofázala ceftu, 

Ram te přízníma nám kyne náhoda gjti, fe deyme. 
Sftjty tu proměňmež, značné fi ofobme Danaiſtyÿch 

390. Ozbrogenj! kdoz left, čilt chrabroſt u wraha mážj? 
Zbrañ ſami nám podadj! — Kka chocholnau na hlawu ſaͤzj 
Prjlbici Androgewu, a značnau ozdobu ſſtitu 
Nawljka, a meč Urgimfiy © boťu fobě připjná. 

Takto Rifej i Dymas a po nich fpolu weſſkera midbež 

395, Raͤda činj: fažbý dobytau fe opáffe kokiſtj. 

Wſſak beze přízně bobů mezi Argiwſtmi těťáme, 

A mnošítvj ftoddjme fečj, potťatofie fe nočním 

Čafto ſſerem; mnojſtwj Danaowſtych feffieme k Orku. 
Gedni fe rozprchugj fu přiftamu a. £ břebu pjlj 

400, Bezpečnému 3 ginj, mrzej baͤzliwei, kradau fe 
K potmornému koni a tm známém lůně fe zamknau. 

Nez proti můli bobům nezaklaͤdeyg bůměry člomoeř ! 

Ay⸗-hle tu ze fivatyně mlečena Priamowna panenfřá, 
Ba wlaſy rozwinute, Kasſandra z chraͤmu — 


K mn kod 
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405, Darmo tu pozdwihuge © nebefům ona oči planauci ; 
Oči, neboť těfná dlaně autlé tjžila pauta. 
Nefnefe pobledění to, puzen £ Utofti Koroebus: 
Neywẽtſſj fe bo tjíně wrahuͤ zaufanlimě wrhne. 
Wſſickni ho nafledugem, huſtymi hrnauce fe braňmí. 
A140, Zdet poprmé 8 toyfofé ſtrechy chraͤmownj pofuti gfme- 
Střelbau od přítel. | Prejaloſtne naftalo wrazſiwj, 
Pro twaͤrnoſt oruži a klamné obleky Grajfiť. 
W tom Danas, dẽwy odtrzenjm rozpálení zloſtj, 
Ze tofieh ſtran fe na náš obořj, neylitẽgi Ajax, 
415. Béž oba Atrewſſtj, t Dolopfčé tvefifero mogffo. 
Odpornj fteraťo wetrowé Pdy tve tojru fe (ráži 
Do hromady, Zefyrus, Not a pofpolu Ewrus, Eoiſtych 
Aprámce fonj: zaſſumj lefomé, zpěněný fpolu zůři 
Arézubcem Nerej, a hluboké moče ze dna popauži. 
420. Ap tí taťé, gež my před tim tve mraͤkotẽ noční 
Podwedenẽ bonili, a celým gſme ſtihali měfiem 
Se zgemugi3 a prwij amamé ty fftity a lebťy 
Spozorugi, s twätj znamenawſſe hlas nepodobný. 
Zaͤſtupem obřlopení gfme nynj. Neydtjwe Koroebus 
425. Penelowau zbe před oltaͤkem bohynẽ zbrogomocné 
Slefne rufau; tam ipabne Nífej, genz býmal u Tewkrü 
Neyſprawedliwẽgſſj, a to flufiném neyſſetrnegſſj. 
Ljbo gináče bohům !— Zahynau zabití obe přátel 
Teéz Hypanis a Dymas; ni tmá tebe, Pantbejí, welka 
430. A pádu nebránila nábožnofi, ani winek Apolluͤw! 
Waͤs rumy Sitďé, a brobní zápaly přátel 
Wzjwaͤm, že při zkaͤze waſſj ni fiřelby nemjgel 
Gſem ni bogů 6 Danap! emo los kdyby byl mi uſaudil, 
„Byl byd pad? na bogifiti mečem! — Ap odlaučení obtub, 
435. Ifitus a Pelias se mnau, z nich gißj wẽkem Ifit 
Waͤznẽgſſſ, Pelias paf mbíý; poranẽn byw Ulysſem. 
K Priamomu náhlým powpkem gſme wybjzeni ſidlu. 
Náfiné zde pothkaͤnj, gako nikde by pütky 
Aje nebylo, a ginaͤ po meſtẽ nezuͤtila tražda, 


— 
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440. Bog tak nejErocený, a. Brajfřé © teynn tefauci 
Spatřjme firogenau na dwere borájeti Jelwau. 
Zebkiny přiftatugi če abem ; přebe bméčmi famými 
Po ftupnjh fe trudj; lewicj ſſtjtem proti ffipům 
Naſtawenom fe tepgis pramici dytagi fe o řimfy, 

445. Dardanfiti ale naproti nim fiřechy a krowy tepna 
A měže odtrhugj; těmi fe, fronu zaͤhubu zřice, 
Nábljej hotugj až bo fmrti bágiti brañmi. 
Pozlacenaͤ břevna, féroofiné tyto ozdoby předěhy : 
Wywracug;, a druzí zafe doͤkami obnaženýmí 

450, Pruchody oftražugi, a w buftém zaͤſtupu brání, 

Duch fe tu můg zotatvj, © pomocí ſpẽti frálotou byblu 
A zmoženému lidu ſwizegfſj přifilp Dáti. © 
Tagno hploř popraži, a meřeg a průdob obecný 
Priamowe obyto fpogtagic, tvrata ob zadu prájná 

455, Nepřátel, kudy fe, dokawaͤde ſtaͤwalo řjífe, 
Andromeda nebobá bez pruͤwodu brámala čafto 
K příbuzným, k dědu Aſtyanakta malého wodiwſſi. 
Doſtanu fe £ nepropěíjjmu ſtrechy wercholi, odkud 
Tewcerſſtj neboj) neplatné haͤzeli ſſjpy. 

460. Kolmá ſtaͤla tu měj, neywyöſſj nad ſtkechu teyna 
Se hwẽzdaͤm zowijenaͤ, odkud bylo tefičeru Troji, 

J přiftam Danaů, t Achajſty zirati tábor. 
Obflaupime folem $ fodhory, kde wypaͤtiti ze (pon 
Snadno fe deſty Daly; z wyſokoͤch wywracjme gi fibel 

465. A flácjme bolů, Za 6 febau toleče náhle padaucj 
Břjeenínu s rachotem, a Danajfšé na bluťy ffiře 
Wrhne fe. Nej druzí poſtupug. Ani fámen ani druh 
Střelby ginh mezi tjm nepřefjtané. .... 

Na hlawnjm poptaží u famé giz ſinẽ fe Pyrrhus 

470. Rozpjnaͤ, brnění kowaneho fe bloͤſkage leſtem. 

Gak kdy fe bab na fit prodere, zlým diwẽ fe Beylim, 
Gegž za zimy mrazimé ffřehlého (Erpvala země, 
X flety prámě ſlojj, omlazen gſa a derſtew a fličen - 
Hladky stáčjmá zadek a zbroišená proti fluncí 
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475, Ptimo prfa wzpinaͤ, třefa vozfftépetýmt Jehadly. 
© njm filný Perifas, a zpraͤwce Achyllowa koñſtwa 
Ozbrogen Automebon, 1 Skyrſkaͤ wefifera mládež 
R teprtu ženau, a mzbůru eneci polu hlawnẽ horaucj. 
Saͤm paf.onen to čele gim mlatu chopẽ fe, pewné 
480, Roztáži praby, a fotvaná fodhorem torata páči 
Be ftěšegi 3 dubomí proſekaͤwaͤ bkewna i petvné 
Zaͤwory, a probělá ffirofého průbledu okno. 
Wuitẽrnj pať fe domow, i bráhné fjně počáši, 
Byt Priamům fe poťáže, pradároných bydla i trálům s 
485. J branný fe ſtaͤti widj líb na prahu prioním. 
Wuitẽ ale tepna fe hluk přejalofiný a bẽdowaͤnj 
Rozlehaͤ; nepzáze duté jem hokekowaͤnijm 
Balfámá ſtawenj; fe zlatým fe pláč nefe hwẽzdaͤm. 
Ufiraffené tẽkagj proſtrannoͤch matky po chodbaͤch: 
490, X celugjce drží u bytů ſwoͤch obgaty ſlaupy. 
Pyrrh zběběnau obořj fe filau 3 gij zaͤwory bále 
Ni ftrážní nemohau obolař, Hne fe brána začafté 
Obrajená, a mypáčenů ze fičjegí wrata pabnau, 
Sila fi ceftu razj; tetrhnau a firářce pobito ffe 
495, Předněgífi, ofabj Danaowſſtj pruͤchody wogſtem. 
Tak fe ni praub winami zpěněný, kdy fe bráze protrhna 
Rozlige, a mým odporné porazj haté tojrem 
gůřiej po lukaͤch newalj, ač ftába t dlémy 
Odwljka přes wſſecky roli.  Sím foptětí zčel gfens 
500. ABražbu Neoptolema, zřel Atrewſtée na prahu bratey. 
Saͤm Hekubu, a wiſech ſto doti, Priama fpolu zčel gſem, 
S oběti gegš byl zaſwẽcowal, pofemáceti oltář, 
Manjelſtych padeſaͤte loži, tato daͤla potomſtwa, 
J ſteny naͤdherné zlatem a bobptými koriſtmi 
505. 3řitili gſau ſe. Danaj laupil, co uffetřeno ohnẽm. — 
Snad fe, gaťý byl oſud Priamuͤw, ſpolu wyptati bedláš ? 
Gak míle pád on meſta widel bobytého, a tepna 
Wozťotané popraži, a nepřjtele po fiředu fióla : 
Daͤwno giž odwykla ramena wſſak barmo opjná 
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510. Kmet brněním, dtvěge fe flarobau 3 a opáffe fe marným 
Rownẽ mečem, a bo tjíně torabů fmrti to nuftřety Čráčí. 
Pod ffirým nebes oblaufem na projtoře tepna 
Byl holemý oltář ; nad nimž fe svabůru popjnal 
Wetchy ſtrom lawrowh, a Penáty fijnem owigel. 
515, 3beř Hekuba i rozenky gegj, obẽtnicé wuͤkol, 
Gak pkede černoffedau holubikky krygice fe bautj, 
Wedle ſebe, podobizny bobům obgawſſe, zaſedly. 
Wſſakt onano Priama zbrogeného mládeže braňmí 
Bablédbnauc: Ubohÿ choti, koͤ hroznÿ tě pobcidal 
520. Aumyſl, paͤſati tau fe branj? nebo fam fe Jenes? bj, 
Nic platná tafotoá-tě pomoc, ní taci-to na ten čas 
Hägitelé; nic, fám kdyby můg byl přjtomen Hektor. 
Sem poodegdi radeg; ten ndě bude hrániti oltář, 
ČI fpolu těž zahynes. — Ze ttau to pronešfji bo přigme 
525, Wedle febe, a na pofivátném kmeta ſidle umjſtj. 

Ay, taby wyſmeknuw Pyrrhowẽ fe wrazdẽ Polites, 
Priamowuch⸗ to geden ze ſynuͤw, ſtrze ſſipy a bitce 
Chodbami drahnymi příprád, a krwaͤcege puſtau 
Dogde na fiň, a ranau fe za nim (jtů žene Pyrrhus 

530, Napřašenau 3 giž gij zachytj, a fopjm ho probobne, 
Pohledu ledwa bofjel robíčů, před gich zraky prámě 
Pokleſl, a 8 hognau-to krwj buffi rychle wyléwal. 

Zu Priam, ačťoli giž ſwau zkaͤzu fe Bližítt zjral, 
Snéfli to del nemoba, bněmu g aní hrdla neffetřit: 

536, Necht za zločin taforvý, wywolaͤ, za tu odwahu ljtau: 
Stětby bozi, fprameblimě-li čin taforý nebe faubi, 
Doftogné mběty tobě dadi, a flufinu ti určj 
Odmẽenu, ang bonutil mne na záhubu mého plozenco 
Patkiti, a wrazdau zohawils tyto otcowy ljce. 

540, Ap ní onenno, gebož ty [šeš fe plozencem, Achylles 

Ke wrahu tak fe chowal Priamu, wſſak praͤwa 1 prosby 
ABěrné byl ffetrný ; k pohománj mrtwinu ondy 
Hektorowu mí topbal, a bo kraͤlowſtwj mě provázel, 
To promluwiw ſtaredek, pohodj bez důrazu oſſtẽp 
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545, Nebrannh; genž odražen ob ztoučného kowaͤn/ 

Marnẽ wiſet zůftal na wypuklem pupku pateézp. 
Pyrrhus pak: Zmwěftug to mneble, a otci mí poſlem 

Peleowici budiž! Gemu mé tvffe ſtutky obatoné, 

Pyrrhowo odrozenj mu taŘé toppotojdatí pormí! 

550. Ted ale zemři! — To prohlaͤſiwek obětnicí totjíne 
Starce trnauciho, to krwi bkednaucjho fonotvfřé, 

Ba tolafy pať lewicj uchopj, pramici foroolefčný 

Napkaͤhna, ro ledwj mu po gilce frutý ponořj meč. 
den pofléz byl ofudb Priamům: lofem uftanotom mu 

555, Tento řonec. | Uzřelř i planauci Troji i pablé 

Pergamy, nab tolifýmí-to wlaſtmi a národy něťby 

Slawny Aſie trál. Kdeſi tlj on na břehu bezduch, 

Od ramenau hlawa obfečena, tělo bez gmene, mrtrvé, 
Nez tehbáž poprwé děfná mne hrůza pochaͤzj; 

60. Žafnu, neboř napada podoba přemilého mi otce, 
Ant ubitého ranau taby rownowẽkeho gfem uzřel 
Pauſſtẽti kraͤle jiwot; napadá mi Kreufa ſamotna 
A mybřtě obydlj, napadá los Jula malého. 

Ohlizim fe tolem, fbož 8e mnau zůftali paͤtraͤm. 
565. Umblent giž wſſickni mne opuftiti, če fiřechy budto 
Stáťati břjme bolt, či nemocní fe oddalí ohni, 
Gaͤ toliko zbýmal gebíný, an na prahu Veſty 
Se fmitať a m tagném pofrabmo fErýmati fible 
Tondarowau (pařim ; ſwitu gafná záře na ceſtẽ 
570, Dámala mi, znaky gá též wuͤkol ſtaͤle otáčel, - 
Newljdnoͤch na febe, abořené-to pro Pergamy, Tewkruͤ 
J mſty tak« Danat, hnẽwu manjela offameného 
Se ſtrachugic, flegná hubitelkynẽ wlaſti i roje, 
Strýmala fe, a nenaͤwidẽna to ſwatyni zbe zaſebla. 
575, Wraucj zgitkili fe fmyflotvé, a hnẽw mne pobjzel 
Pomſtiti otčiny páb, a zlodinſtwo poťárati přifně, 
Ta (nad Spartu blahá a zbráma Mykeny bědičné 
Spatř, a to dobyté kraͤlowna ſlaͤwẽ (e wraͤtj? 
Manjele uhlédí, dondw, otce a matfu a ditky, 
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580. Ilionek dawem a Frykſtoͤm promobjna komonſtwem? 
Boplby mečem proklaͤn Priamus, a ſpaͤlena Troja? 
Bylby krwi tolikraͤt Dardanſtÿ břeh fe potjwal? 
Nikterak! Ač mýtečného gmene nikdo neziſtaͤ 
Treſtaͤnim ženy, ač nedoboͤwaͤ ſlaͤwy fi witẽz: 

585. Zahlazenjm ale zloſtnice té, fonanau taby pomſtau 
Chmály fi boflaužim a prahnaucj ducha mého 
Pomſty plamen uhafim a popel nafptim fraganů ſwich. 

Takto přemjtage zůřicj fe po ni ženu myflj, 
Kdyß mi tať ofloněná, gaťomé zrafu mému fe nifóp 

590, Nezgewila, mflěje přiffla a temno ozářila gaſnem 
Mäaͤtt lepd, patrná bohyně, fráfná a telebníí, 

Gat bohomé to nebi gi fpatfugi. © 3a ruťu mne chopiwſſi 
Zaſtawila, a to vůšennými pronáffela úfty : 
Spnu, gaťý tebe bol © nefrotné zlobě ponaukal ? 

595, Proč zůřjš ? tam o náš fe trvá pouchýlila péče? 
Dějm-li fe nefhánjš, flarobau kde mdlého gſi otce 
Oftamil Anchiſa? žitea-li twä gefitě Kreufa 
A dlapec Aſtanius? Geſwſſecky kolemkolo Graijſſtj 
Obřličugí plukowe, a by má nezabdgila pfie, 

600, Giž by ge bušto plamen čí nepřátelířy zahubil meč, 
Tyndarowe nebudiž obporna ti ljce Lacenky, 

Neb Paris obmiňvmán; nepřjzeň gebno nebefitan 
Wlaͤdu tu rozbila a wzneſſenau wywraͤtila Troji. 
Patki, nebot weſſken, kteraky doſawäde fe ptjkil 

605, X mole oſlabowal zraky tobě, a mrakotu wuͤkol 
Puͤſobil, oblak odegmu nynj. Ty fe matčina nedtěg 
Rozkazu bdť, a gegj ble fe říditi wuͤle newaͤhey. 
Tam, kde widjs rumy rozmalené, a ſtäly ode ſtal 
Odtrjene a malem prach ſmiſſen, a dým fe waljcj, 

610. Neptun hradby bořj; tamo walnym záflaby zezlem 
Trezubatom píči, a celé to mẽſto obe dna 
Rozmjtaä. Spkedu tu Skeyſtau rozljcena Juno 
Bránu drzj, a tvolá ſpogene obe pijſtawu twogffo 

Ojbrogená brnẽnjm. 
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615, Baſſty a obraby téj, Tritonſtaͤ, poblebt, Pallas 
Obſadila: w mraťu oflončna třeje mocné Meduſau. 
Sim pat Otec Danaům drabrofti a (jly dodaͤwa 
Prjzniw, a fánr bohy Darbanotvé proti Troji pobjžj 
8 autěťu měg fe, fpnu3 trudy marné giž giž ufončí, 

620, ©4 fe neobbálje bomebu © běbnému tě fjblu. 

To řťaucí to huſtau obalj fe mráťotu noční. 
Ptijzraky topfěptugi fe diwe, mocnofti nebeſſtan 
Newljdnich rojanům. « + + + 
Tehda wſſak fe mi to ohnt celé gij zbálo bynautí 

625. Měfto, a bo bna fe rojruffomař Neptunoma Zroja, 
Praͤwẽ gako fby gefen wěťorofilý na chlumu přifrám 
Pjlau pobřezaný ffiročín pobetjnačí vdzp 
Wraucj tefničané pjlj; glž ftále' fe býbe, 

Obražený fe tor otřáfd, i točttve 4 liſtj; 

630, Až ranami přeťonán poflebnjm gefitě ſe ozwe 
Praſkotem, a z fořenů toprorácen k pobu fe býli, 
Seftaupjm, a bojim prowodem mezi ohněm a bitcí 
Ceſtu fonám. | Zbraně uftupugi, a plamen fe ubobá, 

Kdyz pať gfem- © wekegim domu otcowſteho fe doſtal, 

635, X © predkuͤw obytuͤm, roditel, k němu gd fe byl ubral 
Prwujmu, a do hor geg uneſti přebe wſſemi žabal, 
Bbrábá fe -to bjdném wyhnanſtwu po záhubě roje 
Träwiti déle jiwot. Wo genom, toece, gimžto mladiſtwa 
Krew we žiláůh, a gará to bogné ſwe boftatě Bla 

640, By fe poťufte ugjit! ... 

Neb kdyby můle bohům byla, bych taby bdle žím i 
Tohle by fiblo byli mně uſſettili. Doſti, a přiliš 

/ Gedno widẽt dobytj a fe bočťati zaͤhuby meſta! 

O gdẽte, tu mne ležet nechagjce rozlučte fe $e mnau! 

« 946, ©Smrtebinau ruťa ránu mí dá, | Smilugef fe nabe mat 

Wrah lupu žábauci. © Snefitelna-tě pohřebu ztráta ! 

Daͤwno nenámiběný nebi barmo mařjm taby léta 

Od boby té, co nebefifati Otec a kraͤl Itborolábný 

Powẽtrnjm dotknul mate fe bleſtem a obněm opaͤlil. — 


57 


650. Takto fe prohlaͤſiw zůftal, gať bějme nepohnut. 
Mě my fizice bo žďbáme, manžeta Kreufa, 
Afkantus, i celý náč bům, by bo záhuby neſtrh 
Wſſecko 8 febau, a lofům nutným fe opjrati nedtěí: 
Odpirci, a na témže trwaͤ zámyflu a miſtẽ. 
+655. | Do zbroge zas ſe wrhu; m boří tom zahynauti ſi jábám. 
Neb Eterafé porady, kteraké mi zwuͤle pobáno 2 
Gaͤ že by byl 8 to wyneſti nobu z bomu bez tebe, otče, 
Tys moflil?  neprareoft-li tu oteowa úfla pronefla? 
Geſtlije wuͤle bohů, ničehož zachowaẽ z tobo meſta; 
660. Geft-li gich ufneffeni, připogiť te Troji bynaucí 
Tẽ fpolu a wſſe twe; ſwrti této oterořeka brána ! 
Náhle krwj Priama dbrocený wyſtytne fe Pyrrhus, 
Genz fona před rodikem a při oběti morbuge otce! 
Ad! proto, máti lepá, proto-li mne. gſi wyrwala ffipům 
665, % plamenům, wraha bych domu ſweho u proftřed, abych Je 
Aſtania, ſpolu otce a též manželťu Kreuſu 
Gednoho paf me druheho krwi zbe umetmena fpatřif ? 
Bbrog mi pobepte, zbrog! na pofleb zowe ben přemožence! 
Bpět Danaům mne wydeyte, nové nme ohledati pufite 
670. Sauboge1 Aſpoñ z náš žíbny bez pomíty nezagbe I — 
Poznowu paf fe opáfji mečem, a fftjtu fe chopẽ 
Prowljkaͤm lewici, a fe tven 3 domu rychle ubjraͤm. 
Nez, hle, tu na prahu dot přítvinauci fe Le mně, nohau mýd 
ODbojmá, robíči pnauc toůči malého Jula. 
675. Poſpjchas-li umějt, tedy bo wſſeho náš polu trhní ! 
Než zkuſſenec⸗li klades něgaťau gen bo zbroge čáťu, 
Tento zahagiti hles obytek. Komu fivého Jula, — 
Otce i chot, twau druhdy zwanau, komu mnedle obeozbdě 2 
Tjm⸗·to celé ſtawenj hlafitým naplñowala nářťem, 
680. K wyſlowenj diwny koyz níble fe zaͤzrak utázal, 
Neb mezí naͤruejm a před očíma otce i matky 
Nad wrchkem temene fpatřjno Julowu bebřau 
Bářiti gafně kader, a měťýd fe dotykati wlaſtuͤ, 
A ſtraͤnj fe folem nefffodný pljšiti plápol. 
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685. Šďfnauce firahy my chwẽgeme, fifáfáme horaucj 
Aíftice gebo, a wodau zázračné ohnẽ bafime, 
SB tom otec Anchifes u plelinj E obloze pobleb 
Pozdwihna, wzhuͤru £ nebejům dlanẽ popne a bídfá : 
Mocný Suppiteče, zbali profba gaťá fe ti libj, 
690, atři na náš gebiné! naffe-(t wſſak bůměra hodna, 
Dále uděl pomoci fivé, Otče, a potwrdi zázraf! | 
Sotwa že to promlutj ftarečeť, radotem nenabálom 
Hrom zabučj na lewo, a po mrátotě 8 oblohy pablá 
Hwẽzda, wlekauci pojde, ſe s bogným harcuge Bleffem. 
695. Rab ſtkechy neywyẽeſſim wrcholem ſpadlau my gi pofléz 
Gaſnu widjme za Idejſtm fe ſtrywati haͤgem, 
A značiti ceſtu; fovětlá pak táhla fe brájba 
Dále za nj, a folem ffirofo krage býmalí ſjrau. 
Rehbáž pať přemožen vobitel fe zwwihne a wygda 
700, Ben moblj fe bohům, a fmaté fpolu bmězbě klanj fe: 
Siž neprodlémám ! gdu, i, kamkoli fážete, půgdu, 
Otcowſſtj bozi! raňte domow, wnuka draňte mi mého! 
Waͤſſe to geft kynutj, we waſſj moct zůftane Troja! 
Uſtupugi, fpnu3 gij tě prowazeti dele newaͤhaͤm! 
705. Domluwil; i ſlyſſeti w ſtawenj gij praſkoty ohnẽ 
Siněgffi, a bljž 6 plamenem priwalj fe i horko. 
Muedle pal, otče milý, moge na plece klaͤſti fe neblí ! 
B naflonjm ramenau; nebubeř mí za těžťo to bějmě ! 
Kamkoli wrhne fe los, ſtraſt nám bube obřma gebna 
710. Oběma gebna fpdfa take. oblé mne Sulus 
Puͤgde malý; choř má bude Erdčeti däle za námí. 
Wy ſluhowe, co weljm, ffetrnau pozorugte to myſſj. 
3 meſta wyſſedſſe šočite pahor, moblárna tu bámná 
Ofiřelé Cereři ; ſtrom cipriſſowh pne fe blije, 
715, 3božnojtj předťů byw uffetřen po weky brábné, 
Rozličnau na toto ſtanowiſſtẽ fe fegbeme ceſtau. 
Otẽe, ty neš fmátofti to rukau a Dendty bědičné s 
Sí 3 boge wyſtaupiw krwaweho a toražby nebdroné 
Neſmjm gid fe botýcí, boťab fe ziwÿm zafe praubem 
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720. Seomnat. - +... 

To říu, a na fělončné paf ffjge a na plece mocné 
Raucho na wrch a platvau lwowu daͤm proſttjti ſi Půží, 
A naložim břemeno. Na to fe © boku mému Julus 
Prilne malý, a krokem neſtegnhm otce promásí, 

725. Chot gbe podal za nmau, Stráčime to mráfotě nočnj. 
A mne, gehož niťbý bufté nezarážely ffipy, 

Ni přeb tjm Grajowé fražení to ffiťu na mne tefauci, 
Zeas tažbý dech wětru děfi; ffum liftu dinj mue 
Wozpačitým a bogácným o průmobce a tjži, 

730. Gijz tu bráně fe přibljjjm a wſſech fe domevffijm 
Sprofitén býtt nehod, tby £ uffim nenadále boráži 
Wäetſſj ſtaͤle bupot Eročegů, a fe djmage bo tmy 
Naͤhle otec: Synu, pokkikuge; ſynu, prdní, fe bljšj ! 
Leſtnaucj kowy zahližim, a fftity plamenné! — 

735, M té auzkoſti, nerojm, gakowé nepřjznimo boſtwj 
Smyflů mne zbawilo zbějfených, Neb gak fe tu na kwapnẽ 
3 cefty Elonjm a z poročbomé fe dráhy ubjrám, 

Ach běda, odňata dot mi Kreufa! lofem-li fe prámě 
Baffamila, ceftau-li zblaubila, či mbla fi febla, 

740. Gifto nejm, ni fe tojce newraͤtila pohledu mému ! 
Jpět fe nedjwage, že ztracena, dkjw neznamenal gſem, 
Až na pahor Cerečin T bámnému my fiblu ſwate mu 
Dofpěli, Zam teprwe, kdy mffeďo fe feffio, gedinka 
Schaͤzela; tam pobřeffjme gi průmoděj, ſyn £ manžel, 

745, Ach! tomu gd že libj a bohům miny té nepřičital | 
Seb co krutẽgſſiho pří zkaͤze meſta gſem ujřel ? — 
Affonia, Anchiza pať otce, Denáty Trojanſté 
Ukrygi tu ro poboli, a ge přátel firášť obetozbám 3 
Sam fe bo mẽſta tovacim, ſtwaucjmi gfa bramí opdfán, 

750. Obnowiti toffeliřé nehoby, a progiti fe chyſtaͤm 
Troji celau, a to ffanc šíot opět bátt newaͤhdm. 
Nepdřjm fe £ brabbám, k temnému průdobu brány, 
Odtud gfem wyſſel, obrátim, a filepěge po tmě 
Byſtẽe okem ſtihaͤm, a fpatře ge, Dále fe béři, 
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755. Hruͤza kolem, ba famé ticho noční ſmyſly ugaſa. 
Odtud zpět © domowu, zdali tam zas obrátila chuzi, 
Poſpichaͤm. Danaé weñ withſſe wylaupili weſſken. 
O Jet oheñ hltawy, k neywyöſſſj baͤni fe wẽtrem 
Dowleke; rozmáhá fe plamen; jhatva k obloze ſoptj. 

760, Potračugt; © Priama hradu fibcinjmu dochaͤzim. 

Gij tu také prájných w Junoninẽ hrámu po dobbád 
Strdinjci zwolenj, firafing-to Ulisſes a Phoͤnix 
Laupeze oftřehugí. Sem odewſſad poklady rojfřé 

3 plápolamýh topbrané ſwatynj, oltáře boží a 

765, Gmotné čiffe z ryzího zlata, k tomu ſſatſtwo Fořiftné 
Priwlekugj. Po čabád paholátřa i matky uždjlé 
Stály Čolentt, + + + « 

Až fe pak odwqiw hlafitě powoldwati toe tmě 
Naplňorval gſem draͤhy fřiťem, a Kreuſino gméno 

770. Bármutťem filjčen zas a opět marné prondffe. 

Kdyß bez fonce těťím obypty prohledaͤwage měffa, 
Nefitafiný tu ftin, a famé pobobízna Kreuſy 
Mým wygevj fe očím, obyčegné poſtawy wẽetſſj: 

Ga fe brozim, mlafomé fe geži, hlas to hrdle mi waͤzne. 

775. Toſt mi takau ona počne mlumau odgimati bazeñ: 

Což marné tať a neſmyſline fe boleſti podaͤwäs, 
O dott neyſladſſi? nikoliw bez wuͤle nebeſſtan 
Daͤlo fe tak. Odtud tě promázett daile Kreuſe 
Wolno nenj; toho ſaͤm nedopauſſtj toldbce Olympa. 

780. 2 bínuhém zápolení moře tvalné brájditi tobě, 

Než © zemi Heſperii příplugeš, mezi polmí bobrými 

Naͤrodu Lydſteho kde tidhé wede průlety Thybris. 
Tam blaho tobě nowe; tam trůn, choti tamže wyziſtae 
Kraͤlowſtau; po milé teb neťroří tvjce Kreuſe. 

785. Widyt ani Myrmibonům, Dolopům ani fibla brbého 
Sí neuzřím ; Grajſtym welitelkaͤm ſlaugiti negdu 
Dardanka, ſpolu Venuſſina neweſta.. 

Nej mocná mne robičťa bohuͤw to té zdržuge wlaſti. 
Zdraw teby Buš, a miloſt zachowey obapolnu plozencí, 
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790. Tau fondiwſſ řeči — ač gfem ſlzel a mnoho gj “ 
Kjci — mizí co fljn a fe rozplyne wẽetrem. 
Trikraͤt gd zkauſſel ruce wuͤkol otočití ffjge, 
Trikraͤt marně rukau ugatá pobobízna mi prehla, 
Lehkym mětru dehům, či fnu těfatvému pobobna. 
795, Tak noci gd ztraͤwiw ke druhům obedéří fe nazpět, 

: Průmodčjh met tjm zbe naddzjm m nomě pribywſſich 
Náramné £ podiwu mnojſtwij; zde muži, taby matky, 
Tamto gará mládež, lid bjdnýh wyſtẽhowancũ. 

Seſſli fe je wſſech ſtran, mmě fřatťem i frdcem ochotní, 
800. Be tterafau-foli tolaft ge dtěr bych před moře weſti. 

Siž 8 torholů wyſoke poftaupic bennice Idp, 

Gitro přímebla 8 ſebau. Wogffem prahy měfia Danajfiti 

Obfazené brželi; k pomoci nezbývalo čáťy ; 

Dál tedy gfem fe bo bor, naložito na fe otce, ubjral. 


Rěco o pobočenj 
k ſnabnegſſſmu rozhodnutj otázťy : 


Sám nebo nemám pkiſtaupitiſt gebnoté w Čes 
ch aͤch, tterá pogifiřuge a nabražuge fffody 
obném způfobené? 





ye náleži poblé fmn učinfů mezi neypřjgemněgfi, 
ale taťé neyſtraſſliwegſſj ufazn w přjrodě s hlaronj ge- 
bo rolaftnofti, ſweẽtloſt a teploft magj, bo fe půmabu a 
wunady, že dřjm na něm, než na libém ujmimánj milofts 
né matťy s utědau ſpotjwagi oči fogence, a je, ſpogi⸗ 
wſſe tyto rolaftnofti gefitě 8 gebo blahočinnými učinťy, 
neyſnaͤze blud těd pohanů promjgjme, ktetj fe ohni če © 
Joroaftrem*) řlaněli. | Wyfročjli wſſak obeň ze ſwich 
mezi, tuť ničeho nenj coby gebo ſtraſſliwẽ vuffjcj G mas | 
Čjej moci obolati mohlo. © Sama moda, uhlawnj ohně 
nepějtelfyně, zamefičáli fe pramý das £ geho ufrocenj, 
malomocné to pará uftupuge, ano rozwzteklenh gebo 
plápol a hlad gen ziwiti a drážditi fe zdá, | Sef to bi: | 


*) Boroafter neb Berdufit obnomil ſtarhch Perſſanuͤ náboženíhmi, 
nařjbim mezi giným, flunci a gebo na zemi pobobě ohni, fe Blas 
něti. Ziwot gebo pabá bo měťu Konfuce, činfřého mubrce a os 
praritele náboženítmi, a Daria I., genž po ufmrcenj Sfenda⸗ 
bata za kraͤle perſſanſkteho aš 521. roťu přeb naroz. Kriftomým 
wywolen byl, 
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wadlo £ uſtryutj, an fe ffamenj obném gegmuté gebnjm 
plamenem ro fauř rozpauſſtj; ale ſtraſſliwegſſj geft to 
pobjmánj, kdyz měfto nebo celá meš gebnjm plamenem 
bořj 5 kdyz oheň měže, řofteln, Domy, fopťy, ftodoly a 
ftáge w podironé rydlofti džjrá ; ſtrechy (mufným prae 
ffotem bltáj oťny i dwekmi to nepřjjtupném praudu 
ronráži, průdudh a nomý pokrm hledage; kdyz witr, 
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tá, a nemoha plamen, afpoň tyto na zdaͤlenẽgſſj ſtawe⸗ 
nj přenáfii. 

Zaťormé podjwaͤnj geft toliko Neronum*) bez hoře 
neyboleſtnẽgſſjho (náffeti možno ; čloměf ale 8 nepovus 
feným citem, buď že by wſſednim nehodám febe nepodda⸗ 
něgffj byl, ten zagifté nad pobobným bimadlem bledne, 
tene, a byř mu famému obeň tjm neymenſſjm nebrozil, 
fu pomoci chwaͤtä. Komuž taťé možno neměřnauti při 
ſtraſſliwem profřiťnutj: „Dořj!? Lid z domů píitoměé 
avybjhá, lom] rukama; ſlze lefnutjm zaražené množí 
hoře; tu matfa m němé zaufalofti jmé nemlumně pos 
hkeſſuge; tam otec onýmácený flatečef udrániti žádas 
ge, flepě S nim na druhé firaně £ plamenu neb ť zlos 
věgům běží. — X co teprw.za diwadlo ſtawj fe přeb 
oči po wyhokenj! Protimný čmud oznamuge zdaleča 
zhaubu obné ; pobaurané, očazené zbí, přeb nekolika hos 
dinami gefitě přibytřomé jlabřé blaženofti Domáci, nynj 
bez žromů, bez oken a bez dwerj, wyſtrkugj z pobořenés 
bo ſtropu oftřižítý fomjn, gaťo na wýftrabuj kde prs 
ré ftoboly, tam přehořelé až £ zemi obílj gefitě chwijl⸗ 
fami pofuřuges wyſaͤzenj bljž domu ffromomé neſlibu⸗ 
gj pro opálenj žádného roje omoce ani dladu; obywa⸗ 





*) SPoroěbomoť, že Aero, cifař, chtẽ fi ziwẽ přebftatiti, gak afi Eros 
ja bořela, Šjm zapátil, a pozdẽgi to zanjcenj na čřejtany 
ſwalowal. 


04 


telé pak fami, an gegich udráněný dobytek zatim jis 
mau i hladem mořený ſwjm řvánjm Drůzu množ, blau⸗ 
bj pomateně, čeho fe dytit neměbauce, * | 

Rač ale m Čeháů, o nibž dobře napfal náš — 
bobužel! blaubo fe zamlčugicij — Polář me fmé ceſtẽ 
bo Wlach, že w kazdem ftolet] zeela wyhokegj*) — zhaubu 
obně popiſowati? Wʒzdyt nenj gednoho krage w Čedhdý, 
w němžby fe faždbým rokem wjce méně obňů nezňalo, 
a mnozi z čtenářů tohoto liftu jnad podnes ty rány zas 
celené nemagj, gež gim nebámné wyhokenj způfobilo. 
Koliť ohňů bylo m poflednjů defiti letech gen meřegný= 
mi lifty w Čechách oznámeno, a foliť opět tě, genž 
aní m obecnau známoft nepřijili! — 

Tak čaftýmí obněmi řoyž gfau Čecdhomé nawſſtẽ⸗ 
roomání, a kdyj toliť bolefinnů nájledřů z pobořenj fe 
wyhrnuge, měloby fe myſliti, je nebube to žádné zemi 
tať aučinlimýd proftřebřů proti ohni © nalezený, gaťo 
u náš. Skoda, prý, učj opatrnofti; nefitěftj bámá mý- 
firabu, a gen ptářům fe nefměgem, že tam opět ſwaͤ pjs 
ſtlata ljhnau, fbe fe gím mloni toybrala. — Naleza⸗ 
git fe w ffutťu zwlaͤſſt m něťterých deſthch měftáh rý 
borné připrary © baffenj ohné, ano i po mfjh, kde aus 
kadowe řažboroční propjgení obecních duͤchoduͤ neprobljs 
šegi, (blebal zaſjlatel, že je na zaopatření flřjtačeť a 
tofijřů přijně dokrakuge: ale obolagj tyto fmutné přjs 
pravy famy ſſtodaͤm tať zhaubného žimlu ? — Bubik 
| pilně náboba 8 wodau pod faždau ſtkechau domána i 

doſt giné wody při ruce, ſtacj to famo k obrorácenj o⸗ 





") Toto ttorzení neplati fice o fašbém gebnotlimém miſtẽ w Eechaͤch, 
an mnohé fnab přes půl brubé ftoletj obněm zafaženo nebolo: za 
to ale myhoři giné w pěti dwacjti lete třiťrát, Zaſjſlatel pas 
matuge fám befateré wyhokenj to ožoli ffefti hodin ga pět let 3 fus 
bjá prawdẽ pobobno, že za fo let tolik ſtawen] wyhoẽkj, kolik gich 
w Čeáh geſt. 
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bňomé pohromy, k nahraženj ſſtod ohněm ſwedenych? 
Buď fi tařé lidu hognoft £ haffenj pohotowẽ: ge ten gis 
ftotau poftačugici, je přec celé mjfto obněm ſtraͤweno ner 
bude? Dokonce koyz fe newj, foo fe čeho dopiti máz 
kdyz lid niřdby £ haſſenj ohně, gako bos 
goronjť f bogi cmičen*) nebý máj fdyž m pos 
deſſenj obecném fažby má fe £ poraučenj, žádný £ pos 
flaudhánj? Gſaut to owſſem famé nemybhnutelné při 
praton, a projpjmagj mnoho, dofud fe oheň walnẽ nes 
rozmohl. Gak mile fe ale rojtr m plamen ropeřj, a 0s 
beň na mjce ftranáůh fe zajmá, tu fe gij prmé ubějje= 
ného lidu zmocní ſtrach, zmátenj ; wetſſj djl dá fe na 
autěť, hledage udrániti ſweho, a paufitj ftrafilimému 
ziwlu molnau uzdu wſſecko maně a fmahem zijrati. 

Ač tedy připratmn © haſſenj ohňů ſwau platnoft 
při malém obní magj, a giž za tau přjčínau žádná obec 
nemělaby naͤkladu jeletí, nimi fe negen doftatečně opa⸗ 
třiti, nýbrá ge taťé mezdy m upotřebném ſtawẽ zaho= 
wati: gfau přec při welkem zanjcenj či m prudkem o⸗ 
hni nepojtačitelné, a co neptrudhliměgfjjho — romnagj 
fe ljfům nemoc toliťo ulebčugicim; geajmu mfjať přj= 
chodu a ryhlému namrácení nifterať nebrání, © Neda⸗ 
ajli pať bezpečnofti proti ohni, udělugj gefitě méně nás 
braby po mybočení, kterhchz mwěcj prámě nepmětjj] geft 
potřeba, | 

Bezpečnoft proti čerftmému a prubřému zanjcenj 
může fe, from opatrného zaházenj 6 ohněm, gen tim 
dofáhnauti, budauli nefbořitelná ftamení 
ſtkechami ne fnabno zapalitelpýomi—afbe 





(4) Sebytoby fnab neprofpěfino, aby fe obytvatelé fažtěho miſta něs 


kolikraͤt za rok to haffenj ohně na flepo emičíli,  Byro gif čaftěs * 


at při baffenj obňů, widẽl fem wſſudy, že ſſkodliwh nepokaͤdek has 

fičů neywic obtud poddzel, fe gební neměběti kam fe poſtawiti, 

a co 8 febau č haſſenj wzjti, druzi če ſtẽjkalkami zachaͤzeti neuměl. 
5 
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boft málo možno-i počjoěu čí opodál gebs 
no ob brubého ftaměna, čDe paf tonemožno 
afpoň přičtau (abj proti obni) dráněna. Dos 
kud fe i tam, kde Doft ge molné proftory a nefhočitels 
ného ſtawiwa, gen 3 Dřjroj famého a tať 3 tějna ſtawẽ⸗ 
ti nebvánj, gakoby fe gedno ftatoenj u druhého ohrjwa⸗ 
ti tělo; boťub fe naffe přibyty takowau krytinau o⸗ 
patřugi, še, kdyby fe do nj po dwau leteh za telfého 
parna gen fřjflo, hned chytnauc, gafo. traud, gebujm 
plamenem zahořj: dotud nepřeftane náč ſſlehati boleſt⸗ 
ná metla obňů menſſjch i wetſſich; aniž fe zacelj rány 
po gebnom ropbočenj, an nám ohniwẽ aardělá obloha 
opět giná pohořenj změftuge. 

Wle £ tařomému ftamění geft mnoho peněz potřebi, 
kterez i ten človočť těžce nabofpodařj, genž od daͤwna 
na ftaroční myſlil; fbe ge ale mezmau pobořelj, gimá 
from fpálenifité čafem ſotwa gebiný fiat na těle zü⸗ 
ftámá, neřťu, že po robhočení, an mnozi flatvégj, čes 
meflnjcí i ſtawiwo býmá bražffj, než kdy ſtawj geden. 
Staměti na dluh? Ale bludy geft těžťo oplácetij nes 
nj fe wzdycky u koho wydluziti, Dofonce geftli ná domě 
giž prmé zámady byly, a from fpálenijité po něm 
žádné nezámadné giſtiny nenj. Staměti tedy pauhau 
pomoci dobrodinců ? Když gedno nebo dwẽ ſtawenj wy⸗ 
hořj, tut půfobj fitěbroft bobrobinců diwy; ano lidjčé 
frdce nižábnau bjdau k gučínlimému ſmilowanj tať mocs 
ně pohnuto nebýmá, gako pohokenjm: geftli ale oheň 
celau obec pohltj, tuť toffegis okolnich obymatelů pos 
moc neymýš k tomu ftačuge, aby neyblizſſj nauzí a hlad 
ufrotila. Tak bez čerfhvé a doftatečné peněžité pomo⸗ 
ci kdyz tu ubobý pobořelec ftogj, nenj diwu, je, ſpama⸗ 
toroam fe z neyprudſſiho hoře, a počna opět o budauc⸗ 
noft pečlim býti, po odflizení začazených obarťů a tus 
mu, buď gen chatrẽ fi wyſrubj, ohni přiftupněgíji, než 
bylo ſtawenj prárě pálené; nebo ſpaͤleniſſtẽ z půlbars 
ma prodá, a nedochowage dětem oteowſt eho Donu, (mus 
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tně fe 8 nimi w nágem klidj. Ten ofub by geg ale zas - 
gifté nepotřal, i pomalu by negen mýftamnoft auhlebná, 
ale i bezpečnoft proti ohum m celé zemi fe zmábala, 
kdyby hneb po myhořenj poftačitelná peněžitá pomoc u 
ruťy byla, kterauzby fe z popele a rumu předefilého opět 
nomé nezaͤpalnẽgſſj ſtawenj wyzdwihlo. 

Nuze! praͤwẽ tuto přežábaucí pomoc pobámá kazde⸗ 
mu, kdokoli fe £ nj přirotěli a © náhradě opratougjcí 
mýminíy wernẽ mybdršj, Gednota čefřá,nabhra= 
zugjciſſkody obněm ſwedené. Bylat giž před 
něřterým rofem ob ſlawného zakladatele nafjeho národs 
njho Muſeum roeřegně oznámena, i laffatvoftj Seměpás 
na, genž wſſemu dobrému tať rád pomáhá, miloftirvé 
fbroálena, Gegj auřadní oznámení a ohláffenj článs 
tů zářladníh naplňuge zagifto ſrdce upřjmného wlaſten⸗ 
. ce, gemuž fažbý pokrok obecné blaženofti tu nepčittěgífi 
rozkos půjobj, wraucj žádofti, aby žádného Čecha neby= 
lo, genžby kraͤſnh záměr té Gednoty mlaftenflé ſwau 
neuznaloftj a nepodjlnoſtj zlehtowal! 

Awſſak uſtaw ten gakkoli blabhočinný a w zemjch 
okolnich ob mnoha let zamebený iaučinlimý, geſt přec, 
wygjmage měfta, Čechům nazwjce neznámý, a tudjž gas 
ko kazda nomota jmůg odpor nalezne.. Mám čí nes 
mám přiftaupiti © té gednotě, genž flibus 
ge fifoby ohněm fmedené fmýmaudům nas 
hraditi? — Takowau otázřau fe zanáfij giſtẽ neges 
ben Čech, protož nefaudjm za zbytečno, něco © gegimu 
fnadněgffjmu rozhodnut zbe nawrhnauti. 

Čloměťa maudrého způfob. geft, že ždbné wẽci bějm 
nezawrhne, aniž ſchwaluge, dokud gj roffeftraně neroze 
mážim, buď za zlau nebo za bobrau, buď za fifodnau 
nebo za profpěfinau neuznal, Tudyt i tuto gebnotu 
fám gen poffetilec a zpozdilec bez poznání ſchwalowati 
nebo zamrhomati může. — Ze pak gednota privé zmj⸗ 

něná fama fe aukadnj ceftau a wekegnẽ w známoft umás 
dj; je fvůg zamjněný aučel i m kterymi bo 
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doſahnanti žádá, famů zgeoně 1 fmětle a bez obalů 
rozwinuge; z peněz Do gegi rukau ſwerenych fažboročně 
aučty ſlozj; a je fonečně s miloſtiwm ſchwälen jm ſa⸗ 
mé wlaͤdy kſwim kraganuͤm prichäzj: neſe tjm famým 
ráz ſſlechetnoſti a ronitěnj dobroty m čele, kterauz fe 
žádné podnifnutj myťázatí nemůže, genz foliťo poťauts 
nimi ceftami fe plazi, jivé záměry gen 00 půl a fo ge⸗ 
fitě tagemné rozhaluge, a bo očj fe téměř pobjmati bos 
gj. — . Stači teby — fbe toliť zeronitěnjdh znamený za 
Dobrotu naſſeho uftarmu ruči — gen to k lepfijmu pos 
znánj gebnoty dotknauti, je, počitagje mezi ſwmi před: 
noftami muže o blaženofi obecnau welmi zajlaužilé, 
giž tjm famým f Důměrnofti zbužuge, a zaměřugic 
netoliťo fičoby obněm fmebené nabraditi, nýbrž 1 to⸗ 
mu nefitěfti přebegjti, negen mffeďy bobročinné uſta⸗ 
wy, genž na pauhé ulebčení fEutečného giž neſſteẽſtj 
wychaͤzegj, ale i giné téhož druhu gednoty prewyſſuge, 
řtevé w cizozemſtu týž fice aučel magj, a mfjať na 
zwlaͤſſtnj potřeby Čedů, dle wyſtawnoſti, ſtawiwa, ře= 
mefinofti 4 peněžité mobomitofti, ohled neberau, a tu⸗ 
djz gako ffat pro náš neměřený, nefErogený, doljhati 
nám nemohau. © Reřťu, že gednota nafje, magic přeb 
očima wſſecka pramidla a zářladní článřy pobobnýh w 
cizozemſtu uftamů, coťoli to ni Dobrého, a Čechům us 
žitečného, to, gfauc gako poſlednj, pobržetí, a cokoli ſſtod⸗ 
ného, neboftatečného, a pozděgt tolifo nefnadnau opras 
wau toproržitelného, hned na poťátťu mylaučiti může; 
a je £ ſwemu řjzenj, krom uřábnitů u hlawnjch kneh 
a pořlabníc, ſchwalnjch gednatelů neužimagje, welmi 
fEroroný näklad potřebuge. | Což zagijté ſtwoſtnä ged⸗ 
noty wlaſtnoſt geft; au přilijjný nářlab m čjzenj čí 
zprámě taformého uftarou to málo leteh ſtraͤwj tos 
V a folitby £ náhradě znamenitého poboření 
ačilo, 

Geſtli pak celé mnitřní i wneſſnj zřizenojt gebnos 

ty tař geft způfobená, že wſſem zadoſtem, které fe koli 
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u dobrého podniknutj flufině diniti mohau, neuhnutelnẽ 
doſtogj; geſtli aučel gegiho ſnazenj fám o fobě tak ge 
kraͤſnh a blahotinnh, ž še nemůže u wẽcech lidſtych a čas 
jnýh čloěťu nic hrubě pěťněgffiho za cjl položeno bý= 
ti: widj fe naproti proftřebřomé, gimiž gednota fiého 
aáměru bofáhnauti žádá, na prawdaͤch tak gednoduchych 
a patrnýh a ſprawedliwych počimati, že to gebinté gen 
dirono fe zbá, proč taťomý uſtaw teprm na naffe léta 
čeťal, a ne radẽgi z let nepamátnýh náš doffel ? 

Gož ge patrněgfjiho, gaťo to, že wjc lidj taťé wj⸗ 
ce může“ Go fmětlegfjjho nad to, že libem můbec ſnad⸗ 
něgi ge frencar pohkeſſiti než zlatý, a je ſtotiſjc kreyca⸗ 
rů obe ſta tifje lidij, pkee o patnáct fet a wjce zlathch 
prewyſſuge tu fummu peněz, na fterau fe fto ofob po 
zlatém, ne bez těžťofti, ſtlada? 

Go fpramedliměgffiho, než tém m neſſteſtj pomocně 
fe propůgčiti, Úteřj fe Dámno před mým nefitěftjm zawa⸗ 
augj, mé neſſteſtj fvau pomocí mně ulehčiti č — 

Gaffoli paf fama tato tonitřní i zemnítění bobros 
ta naſſj gednoty doft mocně mábj gegjh frájnýh záměrů . 

a záflub nerozpatithm priſtaupenjm ſe bautaſtniti; ne⸗ 
midi fe zafjlatelí přec na ſſtodu, i na to oči obrátiti, 
gať fe až potud pobořelcům dělo. Beloſt, prý, neplépe 
na černém fe obráží. 

Gitelné a tofjeho bobrého ta? gemné frbce Cechu 
nezatrordj fe orofjem ro žábné uzkoſti bljzneho, boťonce 
tedy při pohočenj rábo fu pomoci dmátáj to wẽdau⸗ 
ce pohořelct, brali až potu wezdy k bobročinnofti mých 
fraganů utotiſſte. Nez gak nepoftačitelná ge ta po- 
moc při znamenitém pobočenj ať nebjm kterakom 
prámem £ tomu m zemi Dobře zřjzené, ro Čteré faždý 
bům a weſſkeré mjíto © celofti patři, gako aub F tělu 
nebo článeř £ řetězu, gen neyblizſſj pobořelýh faufe« 
vé přidázegí, aby č nimi dopůl wyhokeli! Sbaž mos 
bau ti ami nahraditi, co plamen na přibytejh ſtraͤ⸗ 
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wil? Sbaž čafte. giž tim přeš ſwau možnojt necinj, 
opatřice neſſtaſtnjky pohořelé gen prronjmi tělefnými pos 
třebamí, odẽwem totiž a potrawau? — Štačj to ale 
k uřogenj potřeb, genž nynj pobořelé tlačjs an gim 
negen ochraͤna (bázi, ale i záflama to Čemejie a ob⸗ 
žimě proziž Magj fe tedy odebrati bo ffirého ſwe⸗ 
ta, fonž nepbližíji prameny ſſtedroty wyſychagiji? To 
ge lehko kjci ; ale geliž pať rownez tak lehaunko 
opuſtiti ditkry, manzelku, připramy © nomé obzi⸗ 
mě? — Nenjli ceſta daleřá tařé 8 mnohými utratami, 
a gifté 8 melifým obmefičáním čafu, gehoá hobiny nikdy 
tak brahé gařo po wyhokenj nebyly, fpogená ? 8da; 
nemá zdálená cízina fié nefitaftné na bljzťu, ktetj fe 
aj zdagj polohau gaťo předmět ſmilowaͤnj roptázání 
býti? Zdaz nenj fe co báti vopějteť, pochybnoſtj o pras 
woſti ronfměbčenj, nebo frátřého: „yd tě neznám? 
„papir toffeďo štrpjs“ „pomož ti Bůh !* 

Tudjj fe ftámá, že pomoc, gišto miloſrdenſtwj pos 
bořelcům podámá, prámě od těh Do cela nebo 3 welike 
čáfti udmácená býmá, kdo nic nebo nepatrně toliko za⸗ 
njcenjm ztratili; am zatim pobořelci neyneſſtaſtnegſſj 
bušto pro ſtud, buďto pro neroyhnutelná zaměfinánj 
vw prronjh neděljh po ohni fmého pohořelifjíč ant 
na hodinu zbáliti fe nemobauce, prameny milofroenfioj 
giž wyfdlé nalezagj, a pauze natu pomoc omezení býs 
wagj, níž fama wläda zbjrati meli, nebo ſſlechetnaͤ mi⸗ 
loſrdnoſt lidſta uřabům pobaželců bobámá, — Tudj⸗ 
fe ale taťé flároá, je mnoz ořelci, nalezſſe fitěbré 
ruce ga pyvnjh neděl fmé zbirky, ten lehťy rvýděleť ft 
oblibugi, deg tak lebřo, ga? nabyli, umarnugi, aniž 
fe wje č ſwym předefjlým žironoftem nawracugjce. 
Anohá řemefiná a filná ruka byla giž tau fitébrotau 
poruffena a obecenſtwu na wzdy odňataz ano prámě 
tato wynoſnegſſj žebrota po tonhoření přiláťala zlotřis 
(6 duſſe (fmutné to poblaužený !) £ famému žbářítoj I— 
Maͤ tato z mnobýů firan nebezpečná, celofti fjEoblis 
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má, pohořelchm i nepobořelým faufebům neymýš obtj⸗ 
dná, potřeb a melifofti ſſtod nic neſſetkjcj a můbec nes 
giftá i nepoftačítelná pomoc na rozlehlém proftranfhvj 
človoěčjho rozmyflu mezdby tau gedinau bivězdau zůr © 
ftati, k njzby utrápenj pobořelcí fivé uſlzené očí 3 mé - 
bjdy upřeli? Jtemá nikdy odftrančna býti ta přjlešitoft, 
Zterá fajboročně toliť jebrátů nabělá, gegiů ftud Do 
poflební giſtry wyfaukaͤ, nohy £ běhání zocelj, ruce 
fu práci zochromj, frbce neopramitelně porujfj, ano i 
E paličíhoj zaroddj? A nenj, fbofoli fe zbrábá £ geb= 
notě zprwu řečené přiftaupiti, wlaſtnẽ zdržomatelem tés 
to naťažlimé přiležitoftí, Fterá bez toho doſt dlauho 
m Čeháh fmjřepila! | 

Nepkechdzj tu hokegſſj otázťat „Mámli čí nemám 
přiltaupiti £ gednotě té“ mlafině m tato floma: „Smjmli 
či neſmim bez odpomidání před Bohem P gednotě té ſe 
nepřipogiti £* 

Nebude wſſak, fboby přizdramém rozumu neuznaͤ⸗ 
mal, že pomoc, kterau wlaſtenſtaͤ gednota pohořelcům 
udělj, onu náhradu, genž fe až potud 3 milofrdnýd 
ſedej řinula, aš tak melice prewyſſuge, gať wyſoko gis 
ftota paubau nadẽgi preſahd; ale za to obdmagj fe mno« 
aj, je fe prámě tau giftotau náhrady počet ohňů a ge⸗ 
gich vozšjramá gjizliwoſt rozmnoži; neboť prý fami 
djlem wlaſtnjci bomů, nemagjce fe z pohokenj melťé 
ſſtody obámati, nebubau 6 ohněm tať opatrné zachaͤze⸗ 
ti; djlem libfří bezbožnoft a mſtiwoſt, newidauc přeb 
febau, žeby wyhokenjm nezabogítelné rány bljínému 
zaſadila, nenagde tať mocného odporu, na fferémby fe 
rozrazila, Dřjro než ſwuͤg peťelný umyſl zapálenjm my: 
wede; nikdy, prý, fe ale při zanjcenj pogifftěnýh přje 
bytřít ani obymatelé fami, aniz faufedé tať učinlimě o 
zhaſſenj ohně nezaſadj, gaťo fe to až potud ffámalo, — 

Zato bázeň zbá fe na oťo bez zäkladu nebytí 
než zafilatel fe domnjwaͤ, že fe fpjs počet ohňů gedno⸗ 
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tau wlaſtenſtau umenffj, gať toho negak gif prmé byl- 


botřnul. | rordfomati fe tu bo budaucnofit nic nemů= 
žes an Büh zmlájitnjm zgemenjm ani toho neoſwitil, 
kdo ob nyněgfiča teprm změtíjené množítej ohnivý 
požárů nad oblohau Ceſtau predpowjda, aniž toho, 
fbo fe mladiſtwau naděgj opogiw, žádným mice ohňů 
obávati fe netuſſj. Nez to ge gifté, je rv těd afpoň mj⸗ 
ftech, Pdefoli gednota po mybhořenj moftaronoft zřjdj, i 
aniž i rozſſjtenj obňů fe obtjjj; a še wlaſtnjci Domů, 
gſauce £ gebnotě přimtělení, famým eẽtwrtletnjm přjs 
fpěmřem na pohořelé, boft čafté a Důtřlimé napomenus 
ti boftanau, is ohněm opatrně zachdzeti, (čehož až pos 
tub tať zhuſta nebylo) i fobě obapolně — faufed faue 
febu — dohljzeti, aby přjípěmřů počet je nemnožil. — 
SBylofby fe owſſem co báti, žeby mnohý zlomyfimý 
wlaſtnjk bomu, mage datrné ſtawenj, (nab jím ge 
zapálil, gen aby k nomému přifjel, kdyby měl © dau⸗ 
fánj, je náhrada ſſkodu šterpenau přemoífi; g wſſak 
této brozné šcejtnofti lidſteho frdce gebnota wlaſten⸗ 
fčá maudře wyhowẽla; anna negen zlomyſlné mlaftnjfa 
zanjcenj, (Pteréž přjjné zťaufice beg roýzradby a (res 
fin na žháře neugbe) z náhrady docela molučugej (as 
mé neopatrné 8 obněm zadházenj, kdyz fe hned po dy- 
cenj obně poťřif nedělá, ugmau nábrady fpramedlimě 
trejtá: nýbrž £ odjtranění tak láťarmé wnady po ſtu⸗ 
tečném pobořenj ne celau fifodu, genž fe obněm flala, 
nýbrž tolifo mětfjj djl nahražuge, ano ani to nebopuftj, 
aby fe kdo wetſſj cenau £ nj přirotělomal, nežby ſtu⸗ 
' tečně pobořenjm strpěti mohl; aniž přirmtělence giné= 
bo ubezpečení přigimá, | Zaťomá opatrnoft zahradj 
zlomyſlnemu a zifludtimému bezbožnítu mfjeďen wy⸗ 
pleb F woͤhke, a züſtawugjc doſt přičin, kterhmi fe 
ſroce i ruce k Daffenj zniřlého ohně pozdwihnau; (geli⸗ 
řoj nepkeſtane oheň nikdy nefitěftim býti) -— odgjmá 
bafičům fpolu fu zaufalau myſl, genž fe gich gindy 
pří obní, zkaͤze wſſeho, nemybhnutelně zmocnila, a fas 
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mým krikem, rukau lomenjm a mlafů pitomým ſſku⸗ 
bánjm mjfto vozmyflu obecný zmatel“ u haſſenj půfobis 
Ja. — 60 fe ohňů ze mfly nebo z laupežimofti zalo⸗ 
zenych týťá, nejm oprawdu, proč by fe gednotau mlas 
fenffau rozmnožili? Mſtiwoſti přirozenoft ge dychtenj 
po ztáze blišného, čím zkaͤza mětífi, tjm mſta fladffi, — 
fen tedy neprověfjj ftupeň mítimoftí, kterh gen zkaͤzau 
ouplnau celé mohowitoſti blýžného prmé nabažen býti 
mohl, a tudy gen č ohni ſahal, nenagbe m obní žás 
daucjho proftředťu a plného uřogení wjce, anna nábhras 
ba gednotau pogifitěná gebo záměru ſtogj t ceflé ; pros 
tož kohni nefáhne, — prámě gako mrah, myĎázege na 
ziwot bíjžnému, a bomnjmage fe gedem opatřena býti, 
hned nim zamjtne, gak mile fe přejměbděj, že mjfto Dos 
mnělého gedu, nefifodný toliťo (jE bljšnému byl podal, 
Rownẽz tať laupeziwoſt, fíerá prmé gen proto ohně 
gařlábala, aby za obecného zmatťfu a zběfjenj — 34 
těmito záclonami na otemřené očí — nepomfijmnutá, 
fmělegi a bezpečněgi laupiti mobla, rozpočitá fi brzo, 
že gegj lotrowſtwj žádného průdobu toje nenagdej anna 
naděge budaucj náhrady obymafelům bořjejho miſta po= 
zornoft celau. a poročbomoft uhágj, aniž gím ro pitos 
mau zaufaloft sťlejnauti dopuſtji. Ginak myflim, je 
mílimým a laupežimým žhářům ne utrpnoff, ale ſtrach, 
eby £ prozrazení a fprameblimému potreſtänj nepřijíli, 
obeň a dautnáťy z ruřau krautj. — 

Nokoho zdržuge na rozpacjh, zdaz má Nes 
bo nemá £ gebnotě přifiaupiti, ſtrach, aby fe přjípěros 
fy na pohořelé přiliš nerozmnožili ; o to mw těhto nes 
peněžítýd čafih arci wěc 8 pomyſſlenj. Nez kde wez⸗ 
me tentýž penjze na nomé ftamenj, fondy letoš wyho⸗ 
řel, kdyz fe bogj febrati fEroroný přjípěmeť požádané 
náhrady? Owſſem fama gebnota nenj $ fo, neznagic 
bubaucnoftí, uftanomiti na wlas welikoſt přijpěmřů; 
ale to ge patrné, že čim fe toje aubít £ gednotě při« 
totěli, o toliťéž fe přjípěmly při flegném počtu ohňů 
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umenffjs že almujny, řteré fe fažboročné pohočelým 
uběluaj — fdyby gen fměla lemice měbět, co pramice 
w tom oblebu činí — (počítané mo pramé ceně, geſtli 
me trojce, giſtẽ tařé méně nemnnáffegj, než tyto přjs 
ſpewky; že toto ptjjſpewky ſtutkem milofrbným býti 
nepřeftámagj, boťonce u těd, genž 8 ohněm opatrně 
zachäzegj; je fe náhrada ſprawedliwẽ a tém m neps 
wetſſj mjře rozbělj, ktetj buď neywẽetſſſ ſſtodu trpěli, 
a podlé toho neywjt přifpjmagiccmu pomáĎati je za⸗ 
waͤzali; kdezto prwée almužna fnad gen podmobujtům 
na poruffenj frdce, na marnoft, na farban a pitj, nebo 
zatrorgelcům, genž ſami nikdy nefitějtjm bljžného rojs 
čilení nebyli, udělena býmala. Kdokoli to pomáži, 
neobfiraffj fe negiftotau přijpěmik: ale, problédage 
k mému dobrému 1 © nezifitnofti gebnoty, utrhne fi, 
kdyz třeba, na kazdé zbytečněgífj toploze, gen aby přj= 
ſpewky, gaťéťoli potřeba rozměři, 1 čaš zapramiti 

užili fe fbo proto m fmém zbráhanj, če nes 
rej, zdaz koy fám té náhrady potřeben, wezdy tolifo na 
giné přifpjmati nemuſj; tomuf poblé pjíma: „Blda 
nimému odpowjdey blaznímě“ připomenauti flufino, 
ge taťé newj, zdaž po prwnjm floženj fmého číyráros 
ſſoweho přiípěmĚu na gebnotě dwau i wice fet zlatý 
nápraby pohleddroati nemufj. — Wſſak koho, lečby 
ſtutkem doſwedẽowal, že fi na rozumu febj, pobobná 
námjtťa zaflepi? — 

Kdokoliw maudrý, ten poráží blahočínný záměr a 
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kraͤſné zřízený gednoty, i požebnané náflebťy, genj fe nj - 


po celé wlaſti vozffiři 3 gať gebo ptijbytek ſtrze pogifitění 
neupalitelný fe ftana, ěřiteli téměř tu giſtotu podá, kte⸗ 
rá toliťo nemomitým ofebloftem, polim totiž, lufám, 
báginém a t. p. náleži; gak poťogně léhatí i m cis 
zinẽ za fmým pomoláním pofračomati může; gak nes 
buba pogifitěn, ronbořjli ani od wrchnoſtj vý — 
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gaťo fe potub nazmjce ſtaͤwalo — břjmjm a giným 
ftamimem, ani lidſthm miloſrdenſtwim podporován 
nebude; nýbrž ſprawedliwẽ odmrfitén, wyẽjtku ufloffi, 
je nedtěge giným pomáhati, fám pomoci fe ſtal nehod⸗ 
ným ten bude nebi fprameblimé djky ſtlaͤdati za 
toto bobrodinj, a žábage wlaſtenſté gebnotě na milém 
pánu Bohu ftálého požehnání, i pamětlim gſa ſſow fm. 
Pawla: „Bratřj, kterékoli měci gfau pas 
mé, Pterétoli poctimé, kterékoli maté, 
Pteréřoli milé, Eterétoli dobré poměfti, 
geftli Pterá ctnoft, geſtli čterá mála 
n 2 činění) těh měci myflete“ (kFi⸗ 
lip. 4, 8.)— poſpiſſj přimíěliti febe 1 ſwau ſchraͤnu 
k této: blabočínné fpolečnofii, aby fnad gednage gis 
naͤk, i treftu hodnau nepečlimojt o febe a mé Dos 
mácj neprozradil, i proti tať patrné můlí Boji fe 
propřefjim, geſſte odpomjdání na ſwau duſſi neus 
walil. 


F. S ©. 
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Dalſſj výpify z paměti p. Mikulaͤſſe Dačiďeho 
z Heſlowa. 





(Biz daſopis Muſ. z. 1828. III, ſtr. 25.) 


Laa 1609 na němu obecním na hrabě Prazſtem byla 
meliřá nejnáz o náboženíhvj; a emangeličti fe rogjce, 
wzdy na oſwobozenj gim naͤbozenſtwj gich naftupomali, 
necdtěgjce č nižábným giným artifulům obecnjm ſnemow⸗ 


njm primé přiftupomatiz fErze což záfitj od gebněh k 


druhym .$ nenámijij fe rozmáhalo, a potupně pfáno a 
mlumeno bylo 8 pohrůžťami. GMC. Rudolf, gfa na 
adram] ſwem neboftatečný, (a i domnenj bylo žeby ziw 
nebyl,) žádofti gſa poťoge, £ tomu oſwobozenj nábos 
Jenſtwj dokonce fmoliti a gim na to majeftát báti a do 
deſt zemfřýh wloziti dowoliti váčil, 

Léta 1610 na žádoft a citací ob cjſake Rudolfa, 
ſgeli fau fe £ GR. do Praby Pnižata řjšířá, totiž Kri⸗ 
ftian furfirfit knjje Saſte, kurfirſſt arcibiſtup Mobuďý, 
Erneſt kurfirſſt arcibiſtup Koljnſth, Maximilian arci⸗ 
knjje Rakauſté, bratr GME., Ferdinand arciknjje 
Rakauſté z Styrſta, knjje z Anhaltu, dwé land⸗ 
krabat z Hes, a ginj něřteřj fivé legaty poſlali; a tu 
o potřeby kkeſtanſté fe rabjce, flaroně fe ctili, hodowali 
a panfetomali, fErze což melfá drahota m potrawaͤch 
wznikla, zwlaͤſſte w pofrmjů flamnýh, gaťž za giſto 
rozpraͤweno, že tetřem ptáť platil 25 top, bažant 12, 
koroptwa 2 fopy mis., což prmé w Čehdd flýháno 
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nebylo. (Což pať od brabého nábberného ſſatſtwa a 
naͤkladnjch ſwetſtych ſſperkuͤw, zwlaͤſſtẽ při fraucimeru, 
to přitom. | Něťteří páni deſſtj (mými pankety tnjšata 
přeroyffomali.  Vanitas vanitatum| 

Tehoz léta zámeř Lichtenburk m kragi Čdflatvffém 
mybořel, ob čehož tať pufty zůftal a zůftámá až pofarvab. 

Stněz Hawel (Zalanſkh), blafatel ſſowa božiho mvýs 
borný, gſa zprámcem a farářem foftela ©. Barbory, 
wzaw pořádné odpufiténj od panuw Gornjfům, dal fe do 
Prahy, a tam farářem u koſtela S. Gilgj m flarém měs 
ftě Pražíťém učiněn. 

Geden zaufalý felflý čloměř pobán fu prámu bo 
měfta Roljna nad Labem, za přičínau, žeby fe dáblu 
podbal a krwj ſwau zapfati připoměděl: ale gfa napras 
wowan, a toho že lituge za miloft profil, 1 geft mu nas 
řjzeno, m ťoftele ro fázanj před oltářem "aby ftámal. 

Leta 1611 pan Raceť Wchynſth ze Býnnic, a 
pan Waͤclaw ſtreyc gebo, přigati fau bo ftamu panffés 
bo m krälowſtwj deſtem, a aby fe pſali ze Wchynic aj 
Tetowa. 

GM.'arciknjje Matidě, glž čejtý kraͤl, obnowiti 
tácil pány aukednjky zemfřé: pan Adam 3 Šternberta 
zuſtal nenrovějjjm purfrabj Prazſthm, pan Zbeněť z 
Lobkowic nemrmyšjíjm fancléřem, pan Adam mladſſſj z 
Waldſſteina, byw neyw. ſudjm, učiněn geſt neyw. hof⸗ 
miftrem, a neyw. ſudjm učiněn geſt pan San Wiléem z. 
Talmberka, pan Jan Sezima z Auſtj neyw. komor⸗ 
njkem, pan Bilém Slawata fubjm dworſtim, purkra⸗ 
bjm Sarlfiteinffým pan Henrich Mattes hrabě z Tur⸗ 
nuaf.d. 

Panſtwj Chlumeďé a Kolinfčé baromána gſau ob 
GM. trále Watidfje panu Waclawowi Wechynſtemu ze 
Wchynic a z Tetowa, nab čímž nektetj z ſtawuw ſtjz⸗ 
noſt wedli. 

Leta 1612 ewangeliẽtj Germanowé m kraͤlowſtwj 


deſtem obhwagjcj, genz fe augfipurfčé řonfesfj přidrže 
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oj, balí ku prowozowaͤnj náboženíáoj ſweho ſtawkti ko⸗ 
ftel näkladnh m gedné firaně hlawnjho rynku ſtaro⸗ 
meſtſteho. | 

gta 16183 umřel m Praze Sigmund Bátori, něfs 
deyſſſj knjje Sedmihradſté země, genž byl ob cifaře Zu- 
veďého © cjjačí kreſtanſtemu ptiſtaupil, a wzdaw zemí 
Sedmihrabſkau cjfaři, m Cechach geft ofazen a tudo ſmr⸗ 
ti, a wſſak nepřjliš bobromolně, zůfhémal. Pohrben geft 
m řláfiteře S. Jakuba m ſtarem mějté Pražíčém. 

Potom téhož roťu Henricus Julius fniže Brun⸗ 
ſſwickẽ, kterhyj drahnh Čas m Praze záftámal, na Hrad⸗ 
čaned ro bomě ſwem, gegž flaroně ftaroětí dal, umřel, 
a bo rolafti fmé fu pohřbu Domezen, : 

Léta 1615 fněm čefťý obecní, od flamůro daͤwno 
zábaný, po negebněd toho odkladjch, začinal fe na hra⸗ 
bě Prazſtem, a řonati fe prodlémalo, čeťagice na legas 
ty přejpolní. A tebddž zabit geſt w Praze Ubolf mla 
bý Wchynſth ob pana Sekerky, ſwadiwſſe a pobjdſſe fe 
$ bitmě na Šyitálfťo. 

Sta témž (němu geſt taťé nařízeno o zmelebenj nás 
robu čeflého, a gakby cizozemci bo frálorofitvj čejřého 
přigimání a ofazomání býti mělij též o zwelebenj fečí 
čejté. Ale to žádné platnofti nenejlo, nebo wec giš geft 
aaftaralá, obmefičaná, nezphogiteblná a nenapramitedlná 
ffrae rolaftnj nedbaloft a neſwornoſt deſtau; nebo mnos 
ši Čedomé fami proti foým cizi febromali a febe zleh⸗ 
tomali, 


Sřebefile a za pohanſtwa 

byla čejšá země pufta, 
zuͤſtaͤwagje tak vd daͤwna, 
udſteho rozumu praͤzdna. 

Sbnž pak z ofudu božíčeho 

ob národu. Slowanſteho 

ferze Čecha ofazena, 

tve wiſem Dobrém rozumoena, 
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tu hned naͤrodowe ginj 
zaͤwiſtiwj, neptizuniwj, 

oč prvé nifbá neſtäli, 
neftaralí, nerozbělalí, 

zoſobit ufilotalí, 

a bo Čed fe walnẽ bralí, 
dtjce to Čeáům wydějti, 

z ciz práce rozkos miti 

a ſwau wuͤli prowoditi, 

o wſſe wſſudy připramití, 

X ufříugi poſawad, 

abp.gen fajbý to Eechdch mlád, 
Čedormé fe gen djwagi 

a nic na wlaſt ſwau nedbagi, 
mnozi [ napomáhagi. 
Maͤgz fe dobře milý Cechu! 
nelez Dále bo poſmẽchu. 
Sažbý bo té mlafti běž), 
nezůftdodé než to laupeſi. 
ODdraňugš fám pán bůj tebe, 
a pomož z země bo nebe. (£, 103.100.) 


Ji 
« 


Zita 1616 m neběli, 10, ben měfjce [ebna, SRC. | 
panj manželřa, arciťfnájna Raťauflá Anna, forunomás 
na geft ť kraälowſtwj, m koſtele hlawnjm na hrabě Prajs 
fčém. Po témž forunomání bylo flajoné fmětflé hodo⸗ 
waͤnj, potom turnag ryřjřířy, w němž GMG. Matidš 
taťé ojobně býti a tu kratochwil promozomati ráčil. 

Melichar Klefel, biſtup Widenſky, učínén ob papes 
že fardinálem, a klobauk kardinalſth pofměcený geft ges 
mu bo Prahy, řdež na ten čaš gfftámal, přinefjen; pří 
čemž dále fe flamné hodowaͤnj. ; 

GMC. ráčil tuze naftupomati na pana Henika 3 
Waldſfſteina, a nap. Magerli, profuratora w Praze, pro 
něgařé trattaty, m impresſj téhož pana z Bšalofiteina 
tijťnuté, ůbec wydane; ſtrze což Onbřeg Mizera, im⸗ 
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prešfor a poddau téhož pana z Waldſſteina, o dýrblo 
přifjel. © Rapofledy to pofutau peněžitau ſpokogeno. 

děd čajům arcifnižata Rakauſta, Maximilian, p. 
bratr GMC., a šerbinand z Styrſta, pan ſtreyc, trwa⸗ 
li tu na ten ča pří GMC. na. bradě Pražíťém. 

Léta 1617 od GRE. Ratiáfe, čefřého a uberflého 
kraͤle, položen a rozepſaͤn geft ſtawuͤm trálomižmj čefřés 
bo fněm na hrad Pražíťy če dní ponhělnímu, 5. bne měs 
(ice červona: za přjčínau tau, že GMC. gfa měřem fe= 
filý, a bez plodu zuͤſtäwage, o ſukcesſora kraͤlowſtwj čes 
fčébo, pro ugitj po (mrti gebo o to nemolj a nefnážj, 
gebnati ráčil. A tu geſt na tom fněmě arciťnjše Ras 
faufřé, Ferdinand z Styrſta, ſtreye GW., (yřcešforem 
k krälowſtwj čeflému zwolen, a aby k témuž ktaͤlowſtwj 
za ziwobytj GMC. korunowaͤn byl, geſt nakjzeno; wſſak 
summa potestas t témž kraͤlowſtwj aby při GMG, bo 
fmrti geho zůftámala. Coz tjm ſneͤmem geft utwrzeno, 
a berně kraͤli nowemu Ferdinandowi geft froolena a nas 
tigena. Marimilian Hoſſtälek, pronj konſſel z měfta 
Šatče, ojmal fe při témž fhtmu něco o emangeliďé nás 
bojenſtwj: a gfa 0 tom ob ginýd ſpoleẽnjkuͤn opufitěn, 
to nenámift a to nebezpečenfiroj weſſel. Tak fe začjnas 
lo © nájlebugjcim měcem, 

Arcifniže Ferdinand korungwaͤn geft na kraͤlow⸗ 
ftwj deſte w Čoftele blaronjm na hrabě Prašíťém to ten 
. čtrorteř Den památřy Sw. Apofitolů Petra a Pamla, 
to přitomnofti GMC. Matigſſe a arcitnjšete Maximi⸗ 
liana, panůvo ftrýchm fvýh, a arciknjjete Leopolba, bras 
tra ſweho.  Wnohým fe to nelibilo.  Sýmž způfobem 
a téhož léta geſt tož arcifniže © Eráloroftoj uberfčému 
zwolen a w Prefipurce korunowaͤn. 

Drahoty weliké byly me wſſem, zwlaͤſſtẽ to obilj, 
r něťterých zemich okolnjich welikh nedoſtatek, a hlad; 
pročež 3 Cech mnoho obilj nachowaného od lakomcuw 
peněžítým, genz ne drahotu ẽjhali, geſt wywezeno. Ros 
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“ ta: Gſtaͤ země může prawdiwẽ nazmléna býti fipižite 
nau Germanie. 

Ra hrabě Pražířém, m řoftele nomém za melfým 
palácem, fpn legáta Gifpanffého zabil gebnobo brabi, 
Dmořenjna legáta Zlorenffého, d mjſto fe pobobífe m 
témž koſtele; a ffarmátřa tu byla miſtrnaͤ. 

Dan $eřman Černín, genž přebefjle I. 1615 ob 
GN. cjfaře Matiaͤſſe bo Turek w legacj mypratven byl, 
gaje fe rorátil tohoto léta, a bo Wjbně fe doftal, 

Léta 1618 po odgezdu poſlednjm cjfaře Matidffe z 
kraͤlowſtwj čeftého, nepřeftáreali fe m témž kraͤlowſtwj 


w náboženíhoj fobě protiwnj ſſtorpiti, gební brubé ſuju⸗ 


gjce a pří mrhnofti oſſtliwjce; taťže ſtrana evangeliďés 
bo náboženítmi © opatření febe ſgezd fobě do Prahy pos 
ložili. To fdyž fe Doneflo cjfaře Matidffe, genz giž o 
Rakauſſjch zuͤſtaͤwal, manbáty fvými přjině ten ſgezd zas 
poměběl, a tať fo na ten čas zruſſeno. Dob tjm z obos 
aj ftrany wzdy fe ob gedněh k druhym záfitj, bněm a 
nenámift rozmaͤhalo. Opat Braumowſth a obyvatelé 
* mějtečťa Braumoma o koſtel gich farnj různící a odpo⸗ 
ry měli, i gánbe nefnáze byly. | Tak fe mědy fhrozným 
zaloſtiwym měcem, Pteréž ſtrze fo pofily, přibližomalo 
a brnuloj žádný 1 fo nemĚračomaly a poťog bo Cech 
nedtěl. — : 

Léta 1619 na hrabě Pražíčém wygeweny a nala 
zeny gfau drahé měcí ob zlata, ftřibra a zlatého famení, 
podímnými mujtry a připrarmami způfobené, na čež ſlaw⸗ 
né paměti cifař Rudolf, deſth frál, za ziwobytj (mého 
naklaͤdal, i fám ofobně toho fe, gfa na to [affarv, botýs 
kal; což ffryto a zazděno bylo, a Jeronym Makowſth, 
nekdy tagný ziwotnj fomornjť téhož cjfaře, to mygemil, 
a tjm fobě 3 mězenj, wkteremz až poſcwad pro má pros 
"ti témuž cjfařomi tějtá prominění zůftároal, pomohl a 
geſt oſwobozen. Kam fau fe pať ty wygewené a wy⸗ 


adivižené drahé weẽci a muſtry poděly a obrátily, nenj - 
6 
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tofbec pow denn; nebe pob-tžesí roybrogemi waechach 
bylo gen drips draps 2č. 
0 Běta 1620 m Čeddů kraͤl Fridrich. Pala tin S ſta⸗ 
wy čeffomi (polčenými a poſly uherſtmi, morawſtmi 
ſnemowali, konfederacj, defenſj a bernẽ nařizomali ꝛc. 
Mince peněžitá opet zwyſſena a ſtrze mandaty otetořes 
né wyhläſſena, tak aby dukaͤt zlatý platil, zaͤn a my- 
bámán byl po půloruhé fopě gr. čaffod 3 tělary po 1 
řopě ar. č. a 16 frepcařjh; reynſté zlaté po 1 topě gr. 
č. a 10 kreycatjch; ſſedeſatnjiky po 1 fopě mis. a 50 
gr. 3 polautolary po 30 ge. čefiýh s orty po 15 gr. 
čejčný ; čtyrmecitmafregcarníťy po 30 frepcařjh ; divas 
naͤcternjky po 15 Črencařjh ; dudky potfřé po půl oſma 
kreycaru. A gefitěna tom lakomci a drackneyreſtaͤwa⸗ 
gice, wechſly a gináč gak mohli zwyſſowali, a peněz fe 
nedoſtaͤwalo; a to wiſſe Dálo fe pro ty málťy, a že cizo⸗ 
zemei dobrau ſtarau minci, zmláfitě čejlau, na ſwau 
tebřau nehobnau minci předělámali. — — 

(Pamẽeti pana Miťuláfje Dačiďého z Óefloma gdau 
geſſtẽ až bo r. 1626, te ftetémito ou, ſtaͤr gfa 70 let.a 
40 neděl, bne 25. zätj na Horach Kutnach umřel, a wedle 
manzelky jmé panj Doroty z. Prachnian pohřben geſt, 
gakoz o tom zpraͤwu dofládá na konci — ſtryc gebo, 
pan Matidě Dačiďý z Heſlomg). 





Konec wýpift techto. 
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Gednaͤnj 
Spoleẽnoſti wlaſtenſteho Muſeum w öechaͤch: 
w ſedmem wiſeobecne⸗m ſhromncidẽnj dne 30. března 1820. 


— a 


L. Přednefenj gednatele Rarimiliana 
Millaura, Dra. a meř. a kaͤd. prof. bohoſlowj. 


Wyſoce Báženj! 


Kdo uſtawy, gaťož geſt čefté národní Muſeum, 
ne (nab gen dle obrazno fti fivé, nýbrž dle wyrẽenj 
ſtuſſenoſti, této nemoroažitelné ftudně naſſich neyduͤlezi⸗ 
těgfijh a přitom nenbezpečněgfjjh známoftj, zná a pos 
fužuge, pozorowati mufel, je to čafto mnohem obtjiněg= 
fi úřol geſt, uſſawy tohoto způjobu za homati, zdos 
fonalomati a mffeobecně užitečný činiti 
než gezaložíti a zřidbití, poněmadí negen toto, 
ale i onono, toliťo wzdy aučinnau, maubrau a ſetrwa⸗ 
lau läſkaunk mlafti a uměním, fpolečnau 
mynílj, fpolečnau aučínnofij, a fpolečnau 
oběti možno geſt. — Muſil dále pozoromati, je to 
E patrným, ač málo potěfjitelným znamením čafu při 
náleži, 3 kazdeho dobrého ofenj bneb taťé obílj Elibiti 
a požimati dtjti, koyz zatim mnohé rozláfjí co melis 
čébo způfobu geſt gen pozsenáhla, gen po uplynu⸗ 
tj * tomu náležitého čafu, bozrámá a zbárnojt ukazu⸗ 
ge. — Sonečně pozoromati mufel, je pauhh zemnitťs 
nj náflebef nišby + Pony ta —— ouámofii 
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něgařého tykagjcjho feaučelu, a horlimofti po něm [naj 
noft mjti, newede, ano ani práma ť tomu nebámá, pos 
newadz fe tařomý náflebeř přece gen k tomu podanhmi 
proftřebřy gafožto geDinau pramau měrau fonánj, 
ano i pominnoftj k tomu, obmezuge. Kde taťfomé pos 
třebám mítřje přidázegí aneb ge fnab i přeroyffugj, 
tam taťé mzneffené, fráfné a Dobré brzo, giftě 
a ſnadno pomflámá: tam toffať to buď zcela nepozna 
né aneb nem ffjmané zůjtámati je zbá, kde fe Č wy⸗ 
půfobenj požadomané fjly nedoftámá. — „Dobré 
„oprambomě dtjti (pfal m podobném obledu přeb 
„kraͤtkym čajem geben prawh přjtel mládeže, nauť, a 
„umění) polepfjim poctimě bažiti, byfby fe 
„tobo dle žábofti tařé nebofáhlos nebýs 
„walo nikdy bez obljbenj aprominutj fjlce 
„betnýh a lépe fmý filegicih. Rnobé nes 
spatrně rozjeté zrnéčřo, nebýmá proto 
Ziz ztraceno, je myminutj čljče gebo, ges 
„tě m oko nemrážj.“ 

Že i nafjenárobní Mufeum to tvfje 8 giný« 
mí pobobnýmií uſtawy fpolečno má, netřeba dalſſjho du⸗ 
kazu: to ſem zde gen proto pobotřnautí myſlil, bych 
afpoň tvůbec pouťázal, proč tařé u náš pofub tak mno⸗ 
bý ibobře DŮMOdNÝ zřetel náříonnofti neboffel z 
tať mnobé i bobře mjněné předloženj nepříe 
woleno, tať mnobhé.onbe i onbe prohláfjené i profpěs 
finé žábofti dofti učiněno nebylo. 

Ale i ofudu zmenyhognaͤ bra, totiž auťinfomé za ts 
mucugjcjd a potěffugjcje ptihod Muſeum ga- 
tož přírozeno geft še ſwmi feftrami fpolečně má, a fEu- 
(lo gich gako břjme, tařé od čafu pofledbního wiſe— 
obecného f$romážbění zafe: wſſak opět še ſteg⸗ 
nau utědhau, že obfiraněnj zarmucugjciů w možs 
nofti libfřé fjly nebylo, a že náš ani ſamy ani pkewa⸗ 
čitelně, ale m bružném komonſtwu potěfiugjcjů, 
gařož i tẽmito afpoň o něco zmirněny, nepotřaly. 
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$ zarmucugjejm náležj negen melmi. nebeze 
pečná blaubotrmagjej nemoc ©. Črc. naffeho pana 
Vrájibenta Kafipara hraběte z Sternberfa, 
Šteráž myřonání mnobýh Armalnýh aumyflů netolifo 
bjlem zcela zmařila, djlem odložila: nýbrž 1 ztrás 
ta něžoliřa poctyhodnych fpoluaubů naſſj mlaftenfřé 
gebnoty, gež nám fmrf ob onoho fhromážbění opět 
zcela neočeřámaně zamátila, totiz: z proftřeb M ý« 
botu: - 
Důft. p. Abbé Sofefa Dobrowſkého. 

: Be třjby ffutečnýh audů: 

9, Ferdinanda Pnižete z — — 
dorf. Ze třiby deſtnych audů: 

Geho kraͤlowſtau Woͤſoſt p. Karla A — 
Weleweéwodu SaſoWijmar⸗Eiſenaſtého. 

Be ttijdy přifpimagicjů a dilem zbiragi⸗ 

c jch auduͤ: 

Litomekickeho kapitulniho ſeniora a disceſalniho 
rorýnjho dozorce ſſtol p. Sana Tacheciho. 

K bogným památřám gegich wyſokych a mnoho= 
náfobnýd aáflub připoguge fe gaťo rukogmj naffj nepos 
mjgegici pocty vo tidé zaloſti, též nyněgffj upamas 
tomání. 

Mffecky oftatnj přebměty přednefenj mého ble obys 
čegného určenj a pořádťu geho, totiž zprawy o ffamu 
(polečnofti, zbirek, mnitěnj praci agměs 
nj nálešegí opět fu potě f itelným ubalofiem mis 
nulého roku. 

m fpolečnoft mítaupili za ten čaš a fice: 

te třibu ffutečnýh aubů: 

zápifem k určenému ročnímu přifpjmánj na 
hotowoſti: 

P. Gindkich brabě Chotek z Chotkowa 
a Wognjna. 

P. San Rep. Kanka m. V. Dr, a semftý 
adwokat, dvorní raba wolence z Hes a t. č. Reftor 

9 A Karlo- Ferdinandſthb vrajſt hch wyſokhch fičol. 
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9. Sofef Antonjn Werner míby werné 
fapituly blaronjho $rámu fm. Wjta na bratižryražíťém 
kraͤlowſth kanownjk a řapitolní fantor, 

p. Báclam Veffina, farář blučinflý m Ros 
rawẽ, a bopifugjcj aub c. k. moramífo-[lezfřé fpolečno= 
fti © napomábání rolnictma, anámojit přírody a země. 

9. Gindkich Eduard Herz meliišťupec w 
Praze, a 

P. Joſeph Weber zpraͤwuwedaucj c. k. pro⸗ 
viſor polnj lekarny we Widni. 

Materialnjm přifpěnjm vo určené ceně: 

Král. čefřá (polečnofě nauťf, a 

9, Srantifjeř Sofef baron z Brefs 
felo-Chlumčanířy, c. č. fomornjť a fČatečný ras 
ba ftátný fancelláře, gakoz i mnohych čábů rytjk a uče 
uhch fpolečnofti aud, 

We m priſpjwagjcjch a bjíem zbiragjs 
cjh audňi přigati byli: 

P. Báclam Sara, kral. fanomnjř, konſiſto⸗ 
rialnj rada, gaťož i zaſtaͤwagjcj dicefalní wrchnj dos 
zorce w Litomẽkiejch, též zberatel. 

p. Joſef Köhler, Dr. m lekakſtwj a c. k. 
kragſty fofifuš ro Lořtě: též zberatel. 

P. Frantiſſek Koſtka bohoſlownjho Ooftors 
ſtwj čeťanec a zaſtaͤwagjcj katecheta na pražířé malo⸗ 
ſtranſte c. k. wzornj hlawnj fičole, a 

P. Giřj Fiſcher, učitel naͤbojenſtwi na Gin⸗ 
dkichohradeckem c. k. Gymnaſium. 

O wolenj pana Präſidenta, — ptti nowhch 
myýbornid, a nekolika nowhch čeftnýh audü, 
gaťož i ẽetyr panů reviſoru aučtů pro rok 1828, 
poblé $8. 10. 14. 16. a 17. ob Geho Milofti nepmis 
loſtiwẽgi potorzenýh zářladníh prawidel pro naffi las 
ſtenſtau Gednotu — myfoté Práfidium famo umozus 
ojej přednefení učiní. — | 
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Materialie pro naffe zbjrky darem a aus 
pí obbržemě negfau 3 ohledu na počet a tozmas= 
nitoſt nepatrněoffi než pkedeſſloͤch let. 

Wzneſſené náťlonnofti Geho Exc. naſſeho pana 
Präſidenta mětWufum co dekowati opět naſledu⸗ 

gjiej tvýtečné ptjſpewky: Seſt däaͤſtic rozličnýh vud 
a ffamenělin: — 2 baljiky ſuſſenyhch toftlin: 
a fice geden še fardinffými a druhý 8 maloafis 
atjťými roftllnamí: pať zbjrku dulezithch z mětfjje 
bo djlu přirodopifnýh fpifů me 112 ſwazcjch 
mezi nímiž mnohá fEvoftná mydbánj 8 1339 obrazy. 

Kaupj fe Boftalo za ten čaš do Muſeum: 

pro Fnihormnu i 8 tjmco od něťterýů fEutečs 
ných aubů na ſtraͤzku gegich vřjípěrořů ro botomofti pří- 
gato bylo: ře-ftu mlaftenffýh fpifů a ruťopijná biftos 
vte zdegſſijho akademickeho Legionu od r. 1802. - 

Pro zbjrťu minci pětináfobní buťát gjilowſty: 

a pro zbjrku ſtarozitnoſt j znamenitau br= 
něnau koſſili. Předběžně uzamřená kaupẽ m pozůftalo= 
fti zemřelého auba, barona Stenče, fe nachäzegjcjch a 
pro Mufeum důležitoh bofumentů, ———— a knih 
ſnad -fe bẽzjcjho roku wygedna. 

Zpüſoba a mnojítoj oftatnjh bob towolným 
o dewzdänjm oběťomanýh předmětů, byly giž 10 
měfýčnýh zprámám gednatelſtwj o Dalfjjm 
zdokonalowänj naſſeho mlaftenftého uftas 
mu m němeďém ntáfegtjm měfjčném fpifu a w 
čejřím čafopu oznámeny. | Budiz mí tedy dowoleno 
podlé fem máleženjcíh oznámenj pp. Kuſt oduͤ toliko 
we ro ffeobecnýd přejleded pogebiné předu 
měty obmeziti, a č tjm fpolu w zná moji umes 
benj gegich mimoobyčegně myřonané prás 
ce pripogiti: 

T přifpěrocjh pro obě oryřtognoftiďé zbjte 
ky, totij pro reffeobecnau. fauftatmn au, a pro 
svolá fitnj wlaſtenſkau, Dodáno bylo: 4 čájitice 


a 7 porůznýh fufů, mezí nimiž fe zwlaͤſſte wyznačugj : 
trájné kuſy Bebomé bory © p.br Blaho⸗ 
roba Brbny; nkekteré ſtwoſtné kuſy ob p. hornjho ras 
by Aloyſia Mayera, potom něřteré rozácněaffj rudy 
od obau fřutečnýh audů p. Antonjna Schmida 
rm. p. Dra a p. Sana WBeitlofa, tv, p. dekance. 

Mezi předměty změnau nabytými zaflubugj 
zwlaͤſſtniho zmjnění čaftice welmi toýřečnýh rud 3 
Kornmalli a Stťocie, genž p. Robert Allan 
w Gbinburfu MRufeum za čejšé rudy: — paf 
řaba vzácnýh rud (mezí nimiž 15 pofud fe nedoſtaͤ⸗ 
wagicjch  způfobů,): gená Berljníťý frál. Kabinet 
tud za pomětrní řámen, (meteor) přepujtili. Te⸗ 
mito bary, — něřterými ob ©. Exc. p. Prě fidenta 
faupenými a nám darowanhmi čáfticemi, — nabytjm 
proftředťem změny, — a řaupj 46 wzaͤcnych eremplářů 
a pozůftalofti zemřelého c. k. bornjho raby France 3 
Pěřibrami, — obdržela mlaftenfřá zbjrťa přjs 
roſtek 97 eremplářů a G fujů pro podjmanau. Obſahu⸗ 
ge teby nynj 1900 eremplářů 1156 čáftic nepřítofilod 
blatj, a 116 mětfjih ffmoftnýh fufů. Sauffamná 
zbirka fe ale rozmnožila o G1 eremylářů, 16 fufů pro 
pobjmanau, 30 cáftic nepřirofilýh blaij a menfijh ku⸗ 
fů: a obfahuge 280 způfobů, pli čemž zmnožení o 29. 
mětfjjm djlem rzácnýh způfobů zwlaͤſſt potějjitelno geft. 

2Dnormě obbržené předměty fe 1 obau zbjts 
řád náležitě přirotonali, a bějme gij započaté označení 
we zwlaͤſſtnj fEřjní myftamennh fufů pro podbjma« 
nau pobloženými nápijy dle přirobopijné a wer⸗ 
nerodwſté ſauſtawy fe Dobotomilo, 

Pro zbjrťu ffamenélin bofilo: 

7 čáftic a 4 porůzné kuſy. Ty též přiromnány 
gſau, a roftlinné ffamenčliny neméně poblé nes 
menklatury G. Exc. p. Práfibenta m gebo přebs 
jwětné SLočře poftamené ſauſtawy nápijy označeny 5 
tať že tato dle ujudťu A lerandra Humbolda ges 
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bíná zbirťa nynj za außlnau pějlobu této gmenowa⸗ 
né řasfušé práce ſlauzj. 

Dro zeměznanířau zbijrku fe tři čáfšice bos 
baly a hned přiřadily, Mimo to fe na dwau od p. Čus. 
ftoda Jippe myfonanýů mepbězih Do beraunſke⸗ 
bo, raforenjcfého a plzenfřého krage fe třem 
ftům kuſt hornatin m těh firanáh Cech fe nahá- 
gegicich prech zegjt jch bor febralo, a S těmi, gez—⸗ 
to z těd wuͤkolj giž w Mufeum bylo ſgednotilo, tak že 
giz nynj welmi znamenité materialie kzemeznanſt e⸗ 
mu myljčení této w mineralogicfém a hor—⸗ 

nicřém oblebu tvelmi biležité čáfiťy Čech pohromas 
dě gſau. | 

Šimoči ffná zbjeřa obtvžela: 

8 způjobů sfamců! 

4 sfamčj lepky (možběnice): 

4 šfawéj fufabla (zuby 8 oběma čelifimi) 

2 welrybj fludabla : 

10 rozličných sfaročjh paroži: 1 proroftlé, před 
celý wrch hlawy bradawicowatẽ ſe taͤhnaucj jrněj — 

8 ptačí a ſſtroſj wegce: 

49 plazů a obožimelnjtů: © r 

44 ryb: 

3 rybj fufabla še zbraněmi mečníce a pilnices 

9 měřeyjjů. a zbjrfu aš 1000 fondilij : 

10 rařů a pamauťů: 

300 motýlů :- 

12 způfobů bročzbeníů (Radiarii): 

1 Hlaničnjt (Bandwurm): 

102 fufů korallj a roſtlinnoziwoku, ktekjj welwi 
duͤlezitau zbirťu čínj. 

Roftlinná zbjrka obbrjela: 50 způfobů ros 
ftlin pro mfjeobecný roftlinář, 

E pto fe hned weň mložily, e ziwodiſſné 
přijpěmty bo fvýh ſchraͤnek wpokadali: giz dkj⸗ 
me ob ©. Exc. P. hraběte Wratiſlawa Muſeum 
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obětované, 2 3 woſtu zhototvené ha uby a zpuͤſoby 
owoce ale, myftameny gſau w — pořogš 
welmi pohodlné fu popatřenj. 

Knibomna obdrzela: 


407 ſwazku rozličných tiſſtẽwch ec] a porůznýd 


(pifů: 

23 ruřovijů: 

28 půmobnjh liftin a přeplfk: Mjce ſwazcũ roz⸗ 
liẽnch pamětihobnýh dDofumentů poz čajů: 


26 mapy, plánů a porůznýh obrazů. 
3be fe w Doplňování gmenownjho fatalogu pokra⸗ 
čomalo: a šatalog ble materák tifitěnýh knih připratvos 
mal: gebna centurie ruřopifů určila3 a to přebíjň kni⸗ 
howny nálešegjcj knihy, w ſchraͤnky pro ně zhotovené 
torormnaly. 
 Přepifománj m Fralomecřém fagném ardivu 
(Fterýž od řádu němecřýá rytjřů založen byl) fe 
nabázegjcjh na Cechy a země nětby P též ko— 
tuně přifluffegjcí fe ztahugjejch puüwodnjch Dis 
plomů a gid přepifů, od prmonj polowice 18ho 
wẽku počinaaje, (ptoftřebřománím ©. Exe. nafjeho pas 
na Dréfibenta, a pať ob frál. pruftého 
tjzenj fe zwlaͤſſtnj ochotnoſtj a ſſtẽdrotau uběleným pos 
roolenjm © tomu — giz fe začalo, a giž prtonj aš z 20 
řufů zälejegjcj bodání boťazuge, gařá to fpanilá Děgos 
pifná fořift, a gaťé normé poſud zcla teporvěbomé pra⸗ 
meny pro mlafienffau — odtamtud ſe ocekawati 
dagj 
© proſpẽchu ale giz me tofieobecném fheomdždění 
[. 1826 pouťázanýh mlaftenffospolohopifnýdh 
prace, nemůže woͤbor pro ofobní přeřážťy p. Res 
baťtora ř tomu ejli febranýdh bogmů materialij, ta⸗ 
ke tehdaz gefitě žádné zmláfitnj zpraͤwy učiniti, 
© naͤkladem obau mufegnjů m létě peebeſſleho 
roku učiněná změna, — predewſſjm giným newy⸗ 
‚hnutelnẽ potřebnau zaͤdoſt, 8 kterauj přitom za zäklad 
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gſaucj obecně užitečné obleby, k přifitjm welifonočním 
fmátťům, wětífim obbytem (zwlaͤſſt měfičního ſpiſu) tojs 
ce než w druhem půlletj roťu 1828 napomábámo bys , 
10. — Gidž dalſſj abezpřitržné mydbámánico 
nendřjwe zmláfitní oznámení Býboru ruti⸗ 
ti bude. 

„o Gebnograficřá abjeřa fe o 841 rozliẽnich 
řufů rozmnozila. Ze fábry m ziwotnj welikoſti zhoto⸗ 
mená, od p. hraběte z z Berchem⸗Haimhauzen 
Muſeum občtomaná poprfj obau flamně známých optj⸗ 
mů Krauenbhofera a Reichenbacha ale, wyſta⸗ 
wena gfau 8 podrženjm wlaſtnjctwj proti upifu p. Dra. 
a prof. Kasſiana Hallaſſky tv zdegfjjm c. k. (v 
fiřalním fabinetě, 

Do šfragidotbheťy (zbjrky otiſtü pečeti) wrow⸗ 
náno bylo, ble gegjho abfabetnjho planu, opět něřoliř 
centurij eremplářů, a giz geſt fe 2000 poznamenanjek 
nim to Únibu £ tomu určenau wepſaͤno. 

Romýů přifpěmřů pro zbjrťu minci fefilo fe 
minulého 1828 roťu opět 744 rozličnýh zlatýd, 
ftřibrnýd, měběnňů a giného řomu mincí a 
mebalij. 2 pořábánj fe pofračomalo,. ackoli fe pos 
fud žádné určité fauftamy nenáflebuge: aniž přjjné: 
bo myměffomání duplí Patf přebemajti nemůže. © 

Stdlé roční mufegnj dbůdoby fe bjiem 
lofowánjm Mufeum náležegjcjů aerari— 
alnjch obligací, diem w nomě pobepfanými měs 
fijmi i menffjmi myměřenýmř přífpěmřy 
o 263 zl. ſtkibra rozmnozili — g i ſtiny pať takowhm 
Tofománjm o 6000 zl. roj. zwyſſilye což fe wffak tes 
pro m aučtedh roku 1829 uweſti moci- bude: mezi tjm 
co od flaroné zprámy pořlabnice giž ffončené a mpboru 
k ftatutnjmu přehlebnutj obemzdané aučty ob roku 1828 
náfledngjcj ſtaw celého gménj učajugj: 





ZE 3 afciemi zhftalo 23b. čjfla. 

fe zdrejrčau roťu 1827... . 115200 “ 34ž Pr. 
£ tomu přifflo rou 1828 : 
Aurořá ze ſtaͤtnjch papjrů a giflin 4857 — 40% — 
Dodepfann mětíjih i menſſjch 

přjípěvřů. ....... ... 47156 — 55 — 
3 bebítu muſegnjch ſtladnjch ats 

tibulů o s ea ae 386 — 15 — 


Summa přjamu 1 9 — 553 — 





Naproti tomu to tom roce wydaͤno bylo : 
Na ftamenj a ronitřní zřízení .„ © 1007 — 21 — 
Na činži a baně . ....... 973 — 24:— 
Ma play ... ++. 0+.. 4604 — z — 
Ra zbjrfy.. . -20 240.0.. 827 — 575 — 
Na fřlabní avtifule ..«. 831 — 30 — 
Ra topení ....2.2 +0... O2 — « — 
Ra mymazannů zůftatcjh -.. 75.— * — 
Ra fancelařířé a giné menfff 

PolČeDp © + + + + 4... 175 — 1: — 


Dohromady | 8345 — ji — 


Což ob nabepfaného přjgmu odpočjtáno 

Činj gůftatef. . . . . + + + + , 116884 — 82% — 
3 čehož fe náflebugjci ſtaw gměnj 

na rok 1829 ukazuge: 

Na giflináh. .-. ++. +.. 92000 — = — 
25 ftatnjh papjrech...... 108375 — 47 — 
Wſtladnjch artikuljch ..... 9759 — 47 — 
Ja (ob zamřenj tẽchto aučtů giž 
doſſlych) zuͤſtatcich. ........ 1100 — ⸗ — 
W hotowoſti 200— 0 -UE 4 83048 — 584 — 


Summa gako nahoře 116884 — 82% - 
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3 ařcij £. 1826 © založenj přigatýh, bube fe 
mocí ble uěiněného flíbu m mági b, r. polomičta [os 
ſowati a m čermnu oplatiti, 

O by tato fice nefEmělá, mfjať ale měrná ročs 
nj apráma, negen zprámumedaucjmu ZBýboru pofub 
bopřámanau bůměru a upofogenj o gebo péči a au- 
činnofti, rozahomámánj, zdokonalowanj a obracenj ge⸗ 
mu fměřeného obecného gmẽnj na budaucnoſt zachowala, 
nýbrž pob neymiloſtiwẽgſſj odranau Geho c, k. Miloſti 
a nepronšjjjh Šebo auřadů též wſſeobecnau ſku⸗ 
tečnau aučaftnoft na aučeled a proftřebcih naffj 
rolaftenffo-měbeďé národní Gednoty, pokudz tomu čajomé 
bopaufitěg] w onu froronaloft pomyffila, bez niž ani 
pofračomání u mniítění bofonalofti, aniž 
budu a potřebám přjtomnofti odpowjdagicij mepyfons 
népůjobenj tohoto uſtawu mnárobdní Mzběs 
lánj, wendrodnj blaho, a m národní čeft 
myſliti fe nebá. 
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Ř ee Č 
Prěfibenta Kafipara hraběte Sternberka 
na tffeobecném pofezení Muſeum bne 80, března 1829. . 


n — — 


Zawjraͤme bneš prwuj ſſeſtileth oběh ob zřízený naſſe⸗ 
bo Mufrum dẽjwe wſſak nežli mjſta má odewzdaͤme, 
na něž náš radofiná bůměra fpolugubů powolala, dwẽ 
powinvoſti geſſtẽ myplniti zbýmagi: totiž prwnj: pří: 
pamatománj takowych mužů, Pteřjšto gako zwlaſſtnj 
ozdoby to poznamenánj fpoluaudů fe ſtkweli, a druhá 
pouťázati, je ſlibu werni gfauce, wſſe a wſſe co fe pro 
uftam tento ftalo, aneb gemu obětománo bylo m duhu 
mfjeobecného užitťu a napomáhání měbám še zwlaͤſſtnjm 
ohledem na mlaft © aučelu zářladnjh pramibel (me o⸗ 
brátili 

Kdyz [mrt tařomé libi zafmacuge, ktekjj bogní w 
ſtutcjich gakoz i na lete, na ftoletj jmé dbobročinně pů- 
fobíli, při gichzto ffonánj netolifo přibužní a přátelé, 
ale nárobomé neyhlubſſj zármuteř citi, tu mufegj fpos 
lečnofti, gimz bljje přináleželí, pocjtěnau zaloſt tjm hlas 
fněgi wyſſowiti. Maximilian Joſef črál baworſth, za= 
kladatel kraͤlowſte Akademie mnichowſté , a Karel Au⸗ 
guſt welewewoda fafo = wjmar ⸗eiſenaſth, kterhz byftrým 
zrakem giž ro mladiſtwem měťu nemýtečněc ff] budy naͤro⸗ 


— — © +0 — Ab — 


*) Gednaͤnj wlaſt. Muſeum 1824 ftr. 70, 
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bu fimého oťolo febe fbromdžběl a m pabefátiletém pa- 
nománj m rozkwetaͤnj měd a umění m Germanii mocně 
půjobil; oba ctitelomé Směteny; fteřjž w zahradáh 
. nymfenburfřé a mnidomfřé, gařož i belveberfčé u Wj⸗ 
maru bogné zbjrťy neprozácněgífih bylin wſſech pafů 
chowali a hleběli, byli čefinj aubomé ſpoleẽnoſti, gichšto 
gmena $ uctimoft] m hluboťém ſmutku gmenugem, wzdaͤ⸗ 
wagjce gim za to poſlednj djky, je fe £ nám připogili, 
Bljze a blauhau kadau let $ nám a mezi námi obcuge 
a půfobě, 8 námi fpřjaněn gfa byl nezapomertutelný, 
nám nedátono mydmácený Xbbé Dobrowſth. We wſſech 
flomanffýh gazycjch fe bolefiný cit nad tauto ztrátau 
pro flomanffau Literaturu wygewil; my, ktetjz ſme geg 
ofobně znali, gaťo fpoluauda mýboru ctili, geho podis 
muhodnau pamět, gebo nepřemožený ſnajenj a neunas 
rené gednánj pro mědy u wyſokem ſtaͤtj feznali, 8 dwog⸗ 
náfobnau jalofti geſſtẽ djky bláfati mufjme, že při fivém 
ffonání na Mufeum pamatomam, požůjtameť rufopifů 
ſwich Mufeum a pražíťé Společnofti nauk, gegimz ney⸗ 
ftarfijm audem byl, vozbděliti nařidil, 

O zprámě naffj za tědto ſſeſt let ſrownaͤwagjcj přes 
hled rojce ſwetla poſtytowati bude: 

Tak powſtal uſtaw tento, gakz fe tehdegſſj Ged⸗ 
natel knjje Auguſt Lobkowic w prtonj zprámě mygddřil“) 
bez dẽtinſtwj, pln naděge m ſilnem ginoſtwj z rukau zas 
Hadatelů vých $r gměním fforo 111000 zlatýh gis 
ſtiny a 2430 zlatých ročně podepfanýh přjfpěrmtů, Obs 
držel pěfnau mjſtnoſt nemyporoědné činži, Šterauž © 
aučelu froému přeftaměl, fjň knihowny potřebaýmí ſchraͤ⸗ 
namí a přihrabami opatřil, k čemuž mu zbjrťy tub a 
voftlin i 8 přiměřenými (©hránfami darem obětomány 
byly, bylo zbe gádro, ofolo něbežby fe ſſtedrau přidnls 
nofti přátel wlafti chybugjicj připogiti, a opatrným hos 
fpodařenjm č mífeobecnému užitíu obrátiké moblo. 


— 


+) Oebnánj wlaſt. Muſeum 1823 ſir. 6. 
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Prwuj uzatočení, gež Ugbor uſtanowil, bylo, že fe 


k zaͤkladnj giftině pod žádným zámyflem fahati nebude, | 


a to taťé wernẽ zachowal, ačťoli nerophnutelné wylohy 
k wnitknjmu zčjzení fjnj, m nichž přírobiny chowaͤny bý= 
ti měly, za čad techto ffefti let 12158 zlatýh wynäſſely, 
a ač ne mnoho, ajpoň něťteré přívobíny a knihy zgebnás 
ny, a — ſpiſu wlaſtnjm naͤkladem obſtarano býti 
mufelo. X přece fe zäkladnj giſtina o wjce než o 5000 
al. rozmnožila, aťcie © wydaͤwanj čafapiíu a měfičního 
fpifu přigaté gfau zbytkem pokladnice ugiſſteny, a budau 
tm určený das wyplaceny. Podepſanj roční prjſpewko⸗ 
mé fe o tojce než o 2000 zl. zmnožili, ptigemny duͤkaz 
aučaftnofti uſtawu nafjemu obětomané, kteryj 8 ujnalos 
fij a wběčnoftj w známoft umádjme. Zcela 8 tjm ſho⸗ 
dugjcj ſe poznamenéní budem mjti přjležítoft i při ptj⸗ 
roſtku m přirobinád učiniti. 

Šimwočifiná zbjrka nadázela fe léta 1825 geſſtẽ to 
rozličnýd) ſchraͤnkach, gakoz nám ob pana hraběte Fran⸗ 
tiſſta Hartiga, nynj c. k. Wlädake m Štýrffu obětomá: 
na byla. Sjñ tuto wyſtrogena geft 26 welikomi bubos 
ropmi ſchraͤnami za ſtlem pro oſawce a ptaͤky a 4 menfije 
mi f$ránfami pro koreyſſe (crustacea), fffořepiny (con- 
chilie) a pro hmiz. Prwuj zbjrťa 8 ropgmutim Haen⸗ 
kowſtych fifořepin, záležela m 602, nyni 1020 ťufeh. 
Bcela w nomě č tomu přifjlo 59 foftlimců ze šfaroců a 
ptactwa, mimo 12 bla, porůzné fofti, a zbjrfu zubů 
šfamců od p. prof. Ilga. Zbjrka ſſtokepin ſe rozmno⸗ 
zila 1500 kuſu, mezi nimiž wſſak mnoho bupliťatů, kte⸗ 
rychz fe tv změnu užití může. Znamenitau čáft přirofis 
fu toho zbjrťy té obětomala nám zdegſſj fr, Společnoft 
nauř. 

Roftlinná toffeobecná zbjrfa rozmnožila fe o wjce 
než 2000 způjobůs gfauc prmé ble fauftamy linneiſté 
(pořádána, nynj Dle ſauſtawy robin fe přeroronala, což 
wſſeobecnẽgſſj přehled fpřjzněnofti rofilin mezi febau pos 
ſtytuge; Haenkowſta zbirka doflala 6 nomýd ſtejnj, 
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máme též zbjtku braſilianſthch způjobů. břery," wiſak ale 
gefitě wyſtawena nenj. K6, aa 8 

Zbjirka rub záležela léta 1823 ze ktyr zbirek: w 
Šternbevgo = Lindakerowẽ z 6000 fufů, zbjrce, Pterauž 
neywyÿſſj fomornjť hrabě Wrbna od příbramířeho hor⸗ 
nijho rady Zeileiſena kaupil, me zbjirkach hraběte Kolo⸗ 
wrata a hraběte Hartmanna. | Zyto fe rozdělily mu 
dwẽ zbjrťy totiž mífeobecnau a čeffau, wyſtaweny gfaus 
ce Dle toerneromojšé ſauſtawy; pro ſtwoſtne kuſy fe opas 
třila meliřá jdrána še ſtlem. Obě fe po wygitj na 
fvětlo ſauſtawy Mohſowy gať toho poffupomání we toě« 
daͤch žádalo přerormnaly, při čemž fe znamenité zmenfiis 
ly, poněmabě ble ſauſtawy této fmjffené a zruffené ruby 
wymjfeny býti mufely. Čímž mlafienffá zbjrka na 1200, 
a ſauſtawnaͤ na 4600 čjfel (njšena geft. Wſſak ale 04 
brácenjm za bupliťáty firženýh peněz fu ſtaupenj znas 
menitýh wlaſtenſthch zbjrek, měnau a za těh ffeft let 
doſſlym přijpimánjm o materialijh, obě fe bezpějtrží 
množily, a množenjm také zlepſſowaly, že znamenitý po= 
čet profiředníh eremplářů za roýtečné fe myměnil, tať 
že nynj giž tolaftenftá zbirka tve 2000 kuſſch mětíjjm bj= 
lem kraͤſnhch a myznačugjcjh fe eremplářů záležj, a ſau⸗ 
ftarvná přeš 7000 čjfel čjtá. Ze wſſak ſtaw přítobins 
nýd zbjirek neplépe dle počtu způfobů utvažomán býmá, 
raboft nám z toho wyplywati mufj, nebol pří otemřenj 
Muſeum měla fauftatoná zbjirka gen 180, nynj pať 290 
apůjobů rub. 

Wlaſtenſta zeměznanítá zbjirka, ač gefitě welmi 
mezerorita, přece pro tento prvonj čas zdárný mnohos 
ſlibugjcj začáteř poſtytuge. Pofud magie doſti auplné 
hornatiny litoměřiého, boleflamflého, rakownickeho a 
čájlamftého, wětffiho djlu beraunfřého a bydzowſteho, 
"a porůzné kady loťetfřého, plaenffého a klatowſteho kra⸗ 
ge, poſtytuge přehled formacj Střeboboťi; beraunſtch 
předázevjcjh, gjzernich a djlem 1 krkonosſtch bor, 
gedne čájily rubnýů a dn "bd morawſto⸗ 
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čejtýh bor. © Kbyby fe byla me wiſech kragich ftegná 
ochotnoſt nadázela gařo w taͤſlawſte m pan kragſth 
heytman Gamle a'c. k. hornj faudna Horaich Kutnáh, 
m litomẽrickem pan Dr. Stolz wlaſtenſtemu Muſeum 
protaͤzali, mohla giz zbjrťa tato auplna byti; co geffté 
chybj, bude fe muſeti, gakoz fe poſud 8 pogedinými formace: 
mi giz ſtalo, myflánjm zeměznanců boplňomati, aby zdaͤ⸗ 
ona giz žádaného cjle bofdylo, totiž mydánj zemẽznanſte 
mappy, gaťeéž má Angliďo, Francie a Germanie. 
-MĚ to mm ančeln Muſeum nenj, zbjrťy cizozemſtihch 
bornatin wyſtawiti, přece žábaucj bylo řady fafomýů 
formaci přigjmati, gezto buď m Cedhdád zcela negfau, 
buď kterychz froronánj 8 domácjmí zmláfitní bůležitofti 
- aneb ujítřu býti může. 3 ohledu toho přigaty byly 
šady folnj formad z WBěličťy a Bochnẽ, pať zahranič 
né formacj fameného ublj, 

Zbirky ffamenčlin, gežto we dwau obbělenjh totiž 
roftlinné a žimočifiné royftarmeny býti měly, a před ffes 
fři lety w druhém oddělení gen w. málo eremylářjů 
ſtarſſjch zbjreť záležely, naplňugj nyní dwa zcela wno⸗ 
wẽ zčjzené a fElennými fčřjněmi opatřené pokogiky. Roft» 
linné flameněliny nynj fota giná zbjrka m Guropě 
předčj. | Ziwociſſne ffameněliny, ač mnobo gefftě k žá- 
dánj by bylo, magj přece mnobé mlaftenflé předměty, 
gaťo tvilobity, ffameněliny 3 formaci pyropfřé, a z plans 
ſteho waͤpna, gežto privé málo známy gfauce náležitě 
určeny nebyly, | 

Gak důležíto a ušitečno geft wyſtawenj přirobins 
ný zbjreč po wẽdy můbec a pro poznání wlaſti zwlaſſk, 
pouťázati můžem nowymi způfoby rud aneb falomými, 
gichzto bytnoft m Cechäch prmé neznáma byla, gešto 
nalezeny gfau za ten čaš, co ro Mufeum zbjrky wyſtaweny 
gſau; gichzto znamenitý počet gij mo mufegnjh gebnás 
njd ob r. 1824 oznámen geft.*) Od tobo čafu nafili 


) WMuſegni gebnáni 1824 ft. 71. 





99 


fe geſſtẽ Ankerit, Heulandit, medowec, Hyperſthen, 
Comptonit, midené ſtlo, Lewin, a Perikijjn. Dwa 
zcela nomé způfoby giž oznámili Steinmann: Ka⸗ 
koxen*) a $aibinger: Sternbergit,**) třetj pak přes 
gal ť roypracdmětí náš čeftný aub pan Gaibinger, o 
kteremz popfání w nfufegním měfičném fpife wygde. 
sšéš mezi dkjwe fforo zcela zanedbbanými wiaſten⸗ 
fřými fFamenčlinamí o mnobé prvé málo úneb zcela 
neznámé 'fe tv raněgffih fwazeich mufegnjho gednaͤnj 
mlumilo, a kazdy rof něco nomého wynäſſj, cozby Bez 
fpolečné národní zbjrky, fbež fe to měbeďy pořádá, by 
vůzněno aneb nepoměbomo zůftalo ; tak nofotojči zuby, 
gejto zde leži 3 náplamu na břehu Wltawy u Rozftoť 
od onech, gež jme we 4tém ſwazku gebnání mpobrazili, 
gſau rozdjlni, a zdagj fe náležetí k brubému způfobu 
ob Caviera popfaného nofovožee leptorhinus naznamena= 
vého, ponẽewadz wſſak Cuvier žábného zubu zmjřete to⸗ 
ho nemnobrazil, a froronání 6 celau čeliftj nepoftačuge, 
mufjme přjfné určení odložiti, až k ſrownaͤnj 8 mlafťý= 
mi ffamenělými noforojci přiležitojt mjti bubem. Po⸗ 
bobněby byly 1 bufonity (flamenělé rybj zuby) z plans 
ſteho mápna u Liſy, fbyby Mufeum nebylo, m neznás 
mofti zuſtaly. Aro. 1. buf. undulatus nobis geft obe⸗ 
wſſech, genž nám Schlotheim, Parkinſon a Knorr wy⸗ 
obrazil, též od nepopſaneho exemplake lipſtée zbjirky roje 
djlnh, menſſj f. 5. froronámagj fe $ wyobrazenjm Knor⸗ 
romým***) zcela, | Sfamenělim) tyto, gežto zde můs 
bec za pobnební rybí zuby fe drži, zaſſuhowalyby přjfs 

něgffiho bádání, kterezby zaͤdnh dépe než Cuvier při 
přiležitofti přjrodopifu ryb, ob čteréhož giž prtonj boa 
djly wyffli, učiniti nemohl. Nowa Turbinolia vd p. 


1 





s, Abhandl. ber k. Gefell. ber SBI. 1827. 
*=) Monatſchrift bed Muſeums. 1827 und 1828, 
**ď) Knorr T. 1M P- 2 t. 6. 1. a. f. 5. —* 
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praběte Münſtera T. parvula gmenomána, a wzäcna 
Crania striata Lam. umjfjtém budau mezi fřamenče 
linami Germanie ob Golbfufa (Golfuš Petrefacten 
Teutſchlands). Konečně geſt geſſtẽ geden Krinit, oby⸗ 
čegně liliowih kͤmen nazmán č zmjněnj, gegž p. Kuſtos 
Zippe o-předázegicím wapenem fagiený u Gbudle na- 
fel; tento fe podobá nepmjce Actino-crinitu: triginta- 
dactyju u Millera,*) genšto fe ro Xngličaneh m bors 
njm ivápně (mountain — Limestaneg) 1:1 černém 
Žamenj (blackstone) u $riflolu nadázi.. Geho lus 
piny pobobagj fe oněmno, přece wſſak praujky na niá 
afau rozdilny. Gremyplář náš nenj tat aupíný, aby fe 
Dobře ſrownal, mufime hledéti, abychom auplnegffj naffšč. 
> Šjňťnihomny byla giž I. 1823 ffřjnémi opatře= 
na, od tobo čafu fe též 1 předjjň pro fuihy w ořtamos 
wem formatu připraroila; při prtonjm wyſtawenj obs 
ſahowala knihowna 4551 ſwazkü wẽtſſjm djlem příror 
vopijnoh knih, 298 rukopiſũ a 50 liſtin. Pijroſtek za 
techto prwujch ffeft let topnáfij: wtiſſtenhch fpifid 
6345 fiwaztů, 249 ruťopijů, 551 liflin, a 87 porůz 
nýd mapp a planů. 3 toho na neyweys defátý jí 
w licitacjch fanpeno bylo, rofjeďo oftatnj barem Muſe⸗ 
am, geft obětománo. © Wſſeho geſt teby nynj 10,906 
fmazťů tifftinýh knih, 547 ruťopifů, G00 liftin a 87 
porůznýh mapy a plánů. 

Zgednala fe..téř ſchraͤnka na mince, ne-ěteréj fe 
rofieho 6144 minci rozličného kowu nachájj, gichz počet 
ale při fauflatoném pořádání odfiraněnjm duplikatũ, a 
neznalý eremplářů, O něco změněn bude, 

Zbjrka ftarožitnoftj též znamenitě w flatýh zbrae 
něĎ, bronzowhch kruzich a nářadjh a £ b, wzroſtla, 
což fe wſſak bobře počtem mygádřiti nebáz o nepdůler 
ditěgffim fe giz w gednánjh mlumilo, a zbjrfa pečetj 





, 


*) Miller Crinoideae p. 98. T, IL IM. £.H. . 
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gefitě aupluẽ zřízena nenj, k čemuž fe potřebné ſchraͤnky 
obgednaly. 

3 přeblébu tohoto m materialnjm množení zbjrek 
naſſich, radoſtnẽ myplýmá, že uftaro tento wſſeobecucho 
obljbenj a autinne podpory doſſel; züſtaͤwaͤ geſſtẽ zmj⸗ 
niti, co zpraͤwu wedaucjm přjčinu dalo, aby tyto ptirod⸗ 
nl poklady a ſpiſy, gežtoby bylí fice gafo mrtmá giſti⸗ 

na zuͤſtaͤwali, k wſſeobecnemu ujzitku obrátili, 

Prwuj a neydülezitẽgſſj bylo ſauſtawne wyſtawenj 
abiveť, kterez ob pp. Ruftobů učiněno geft. ři mels 
mi rychlem poffupomání měb za naffih dnů, Poešto pro 
pogediná odwẽtj přjrobopifu nomé ſauſtawy tmořeny, 
aneb ftaré znamenitẽ pketwokeny býrmágj, aby fe 8 měbas 
mi pofračomalo, bylo na rozpaťu, tuto ne nepatrnau 
prácí opět obnowowati, wſſak fe tomu wyhnauti nemože 
no; aj Cuvierowa práce o rybád a Goldfuſowa o Ska⸗ 
menžlináh Germanie fe ffončj, třeba bude newyhnu⸗ 
telné taťé tyto obě oddělení přerornati. Druhe bylo 
oterořenj čjtávny, určení nawſſtẽwowaͤnj zbirek a kniho⸗ 
rony ; oboge fe to ſtalo léta 1824. Co fe filechetným 
a fitébrom plífobením celého národu utwokllo, ſluſſnẽ 
fe mutéž £ užimánj a požitťu poſtytnauti mufelo 3. ano 
nafje žďboft býti mufi, aby fe poflytnutého bobně a- 
čafto užjvalo. a fu poſtupowännj měb a užitťu wlaſti 
obracelo, 

Deginy fragin a nárobů pobámagj noroé duͤkazy, 
je wrch ſwe wſſj ſily a neyſſtaſtnegſſijho kwẽtu wzdela⸗ 
nim na neywyſſj ſtupen rozwinuteho umění a fpolečným 
fmýfilenjm dofáhli. Darmo a téměř bez užitřu gſau ode⸗ 
fiření a mynálezťo, geſtli nárobomé, gimz podání byli, 
taťého ſtupnẽ uměnj gefitě nedofáhli, aby giů náles 
jitě užjmati mohli. Kukuruc (tureďá pfjenice) a zems 
čata (brambory) přinefjeny byly fu fonci 15. a na pos 
čátťu 16, měťu bo Europy, zprma fe rychle rozſſikowa⸗ 
ly a fdzely, wſſak opět brzo ffarými obnčegí a predſudky 
wytiſſtẽny byly, Nedoſtaͤwalo : tehdaz geſſtẽ potẽebne⸗ 
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bo Gofpobářřého umění © gich zběldní d užimání (při 
zčjzenj mleynů a t. d.) Dwẽ ſtoletj £ tomu potřeba by⸗ 
lo, než nárobomé pramého ponět] o vůležitofti tědhto dwau 
opůfobů potramy nabyli, šfevéž uynj neyhlawnegſſj pos 
trawau europegffný obymatelů gfau a gako odranu 
přemeliřé brahoty a nedoſtatku chleba daͤwagj. Parnj 
plawbu bez plachet a weſel wynaſſel gij l. 1543 Blasco 
be Guaray; on ſice z toho dělal tagemſtwj, předce wſſak 
při přitomnofti gedne kommisſj to ꝓtjſtawu barcelon= 
ffém forábu 200 tun na rozťaz cjjaře Karla Sho učis 
něné zťaufiťy, pozoromali přjtomnj fapitáni, že fe pohy⸗ 
bománj Dměma na forábu přibělanými foly, párau pu⸗ 
zenými, ftámá. | Wſſickni pozoromatelé byli o užitečno« 
fti wynalezenj toho přefmědčení, gedinh pokladnjk Nas 
vago obporomal, ubámage firog za melmi fložený, a 
možjnoft pufnutj fotle za nebezpecnau, gaťož i pohybo⸗ 
waͤnj forábu welmi zblauhamé, čemuž poflednjmu oſtat⸗ 
nj komisſaki obpjrali. Cjſak bal nálezci za obměnu 
200,000 maravcd myplatiti, powiſſil geg o ftupeň we 
wogſſtẽ, foráb ale fe rozefnaftil (abgetafelt), připramy 
fobě wzal Guaray nazpět, a celé wynalezenj tak bos 
„cela w zapomenutj přifjlo, je fe mjce než po dwau ſto⸗ 
letich opět znoroa wynalezti mufelo“), Nynj ale ſotwa 
půl ſtoletj uplynulo, a giž byly wſſecky čefy a moře w 
Angliďu i ro ſewernj Umerice parnými lodmi pokryty, 
a plynau nynj welmĩ pramidelně po tvffah mobád -mm ' 
ftranád techto bo wſſech přiftamů, po mfjeh kekaͤch až bo 
Rus, a wſſudy ge ſtawj a gich uzjwagj, kde fe měbeďé 
umenj wywinuge. 

Bez wedeckéeho umění nebá fe dobhwanj hor 8 pro⸗ 
ſpechem počjnati, ani jábnýdh rukodjlen 8 užitřem weſti. 
Nenj to bognoft peněz a muojſtwj kupeckhch lobj, co 


*) Nogarrete Ralation des guatres voyages du Christoph 
Colemb, T. I. p. 288. 
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angliďý obdob me wiſech bjljh ſweta rozſſikuge, geft to 
uměnj anglickhch rukodelnjkuͤ a obchodnjkuͤ, Pteřiž penj 
ze Do Ungliďa mtábli a čjílo Čorábů tať melmi rozmno⸗ 
zili. Umáženj mraroné mocí, rozdělání mědeďého umě> 
ni a uplná známojt mífeho tobo, čehož wlaſt poffntuge, 
co. býmala, a co geſt, a gefitě býti může, obmezuge ſtu⸗. 
peñ rozdělánj, weſſterau fjlu naͤrodu; to geſt hlawnj aus 
čel naſſeho Muſeum, gakoz i wſſech od 50ti let m Ce⸗ 
chaͤch powſtalych a geſſtẽ budaucnẽ wznikagjcjch uſtawü. 
DS témže buchu fe probláfili ob r, 1827 oba muſegnj, 
čafopiforvé, a gebnání gebo tojby tam poufazomaly. Důs 
kazem, še bud ten i w tjſni wlnugicjho fe čafu neuhaſl, 
gſau pofub trmagici Gednoty, čr. fpolečnoft nauť, wla⸗ 
ftenftá bofpodářfťá fpolečnojt 8 přípogeným č fobě fpols 
fem dománj orocj a ſpolkem omocným, Společnoft přás 
tel uměnj, polytechnickh uſtaw, Gebnota napomáhání hud⸗ 
bě, Gednota pro cirřeronj hudbu, Gednota porozbuzos 
mánj promyſlu, ano i Společnoft železných folegj z Pra⸗ 
by bo Plzně, a Spolecnoft wyſtawenj železného moftu 
mw Praze. Wſſecky ufilugj po témž aučelu, uměnj roz⸗ 
- fiřomati a wlaſti profpěfjnu býti, wſſecky fe radugj 3 
powzbuzugjej a pomocné neywysſſj obrany 8 trůnu. 
Repmice tědhto uftamů, gaťož i Muſeum, powſtalo gas 
řo faufromni Gednoty, a trmagj i wzruͤſtagj [polečným 
nadſſenim národu pro wſſe črájné abobré, a na tomto 
pewnem zářlabu wyſtaweny gſauce, nepohnutelné trwati 
bubau, wzepkeny ſobẽ přirozenau laſfau Slomanů pro 
Krále a pro Wlaſt. 

(3. $.) 
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Orubá řeč 


praběte Rafiparag Šternbetta 


po nomém gebo zwolenj za prefibenta a 
bne 30, března 1829, 


Korevh uwazdowati chtẽel, pokud fily ſtatj, potud nic, 
byloby mi 8 pomyfilenj, w G9. roce měťu fmého nomý 
oběh začjti: ale pomgbužen gſa narorácenjm fe, giž fo- 
tma očeřámaným, ob mez] jimota £ nomé aučinnofti, u= 
teſſ en deſtnau bůměrau fraganů. foýů, upokogen zkuſſe⸗ 
ným napomábanjm Býboru a ochotnau horliwoſtj ku⸗ 
ftobů, pohnut wſſeobecnhm citem gemným narodu čefťés 
bo pro wſſe, co dobrého a fráfného geſt, — pořládám 
fobě za pominnoft, aby, náflebuge ro tom še toběčno= 
ſtj porolánj Sypolečnofti, ſrdnatau myfli poflební fjly 
kmetowy dalfjjmu prokwetanj tak užitečného uſtawu 
obẽtowal. 
— E 


Obgafnění obtazů, 


ig. 1. a, b. f. 2 a 3. noforožčj zubowe z náplamu 
u Rozſtok při Wltawẽ. Zwacj plocha geſt rowna, 8 tem- 
nohnedymi poſſtwrnami, 8 žábným ale prohlaubenjm, 
gako u noforožce tichorhina Cuvier. $ři fig. b. geſt 
dutoſt pafrna, m njž žilna ležela. 

giga. 4. a. b. buffonites undulatus nobis 3 
planftého waͤpna opuťy u Liſy, rozeznámá fe ode wſſech pos 
fub známýd buffonitů (rybjh zubů) minamitými praušťos 
wanymi firanami fivýh plod. 

Fig. 5. malý buffonit zcela 8 topobrazením Knor⸗ 
rowým T, II. p. 2. t. H. I. £ 5 8e ſhodugjicj, moblis 
bychom geg gmenomati buffonites Knorrii, 

Fig. 6. frinit (liliomý fámen) welmi poboben £ 
Aoctinocrinites trigintadactylus Miller crinoideae 
T. II. III., pogebiné Repin ſrownaͤwagj fe 6 T. II. 
£, 11 welmi. 


oo Coco 


105 


Staročeftý wſſeobeenh Kalendář, > 
čití o počitání nů to roce u ftavých Čechů. 
Womlda © biplomasice čefší.) | 


| Od 
Frant. Palackeho. 


Kookoli ſtarée kroniky a pjfemnoſti čejšé čte, aná ten vozbil, 
řterý to ubárogní určitých čafů, hodin, bnů a let, věř nyněg= 
fi ob dawnj minalofti běli. © My obyčegně gaf me pſanich 
(mph, tak i we meřegnýh nomináh a we knihaͤch, klademe 
datum poblé dnů mẽſice kazdeho. Tohoto způfobu ale fleřj 
Čebomvé me XIV. XV. a XVI. ftaletj neznali; teprvo m XVII. 
ftoleti, zwläſſte pať po bitvě bělohoviče, známili fe 8 nim 
widy twice, až na ftarý způfob pozapomenuli. Tento pak zpuͤſob 
zaͤlegel m tom, že wſſecka bata m roťu, bez ohledu na měfi= 
ce, podlé giſthch ſwaͤtkuͤ, Eteréž kkeſtanſtwo m určité čafy 
froětjmá, 8 pomoci bnů řažbého téhobne, ubámána Byla. Sta⸗ 
tj Gechoroé nepfali k. př. bne 23 bubna, dne 28 záři, gako 
my; ale k. př. me ſtkedu ben ©, Biřj, to páteř ben ©, Waͤ⸗ 
clawa, w ponděli po ©. Hawle, me čtorteř po S. Kateřině, 
m fobotu před hromnicemi, to auterý tvelifonoční, m ponděli 
po neběli Fřišomé zč. gařož to fažbému známo geft, bo 
fe fby še ſtarhmi pamětmi objral. Pořitaní talomé neni ars 
ci tak fnabné a frozunritelné, gaře naffe obyčeané; geft ale 
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rnẽaſſi a giftěsíli. Gat fnabno geſt noní zmaͤſti 
ore pr 4 nů měfičníd, buß we čten budto rve 
ň a zpuͤſobiti ſtrze to omyly dronologiďé! ale 
, páteř me čtvorteť, Giti me Waͤ⸗ 


itkach wſſud P egſ 
— nezli počitání poblé ftarého falendáře Tjmýřého. 


x vofiař věř náš fo potřebuge a šábá, abychom wſſecky 
by ſtare data 17 ꝓuͤſob foůg nynẽoſſi obrátili a přeoděli, po- 
něroabý nám ře ařeteblné wẽdomoſti neſlauzj, a nelze roždy 

o mědí kterh ben u flarých fe mini. Tak k. př. auferý 
na nožší může býti fašby ben obe 24 března až bo 27 bubna ; 
B zjpo ©. Waͤclawẽ kazdh ben od 29. záři až bo 5. řígna 
A8 ty teby 8 giftotau poznat, Pterý ben fe tu znas 

: potřebj mi boměběti fe, kdy toho léta fměcena weliťá 

4 neděle; wimli paf, že [L 1459 meliťá noc byla 2 

, neděle pať ofolo fm. Waͤclawa neyblizſſj 24 záři a 

; šgen, tebby fnabno nagbu, je toho Ita auterý meliťo= 
ční bylo 4 dubna, ponděli pak po S. Měírlamě 2 řjana, 

Wydaw nedaͤwno, nářlabem kraͤl. čejšé Společnoftí Nauk, 
ftaré letopiſy deſke na ſwẽtlo, ktere; ob r. 1378 bo 1527 gdau, 
požádán fem byl od přátel, abych tolafiencům fivým ke ſnad⸗ 
něgíjimu porozumění a uſtanowenj tech zaftaratoch Dat poſlau⸗ 
zil, šteré to těd letopiſech u tafomé bognofti fe nachäzegi; 
abych gim učázaí, kterak tafoé dronologiďé Data na nyněge 
fři datování způfob přeginačití magi. Cinjm fo tim odot= 
něgi, čim čaftěgí fem zkuſil, gak melice toho vofjiďní fragané 
naſſi potřebuní, kterj še ftarožítnýmí pamětmi gak vobec tať 
i zwlaͤſſtẽ r archive, u deſk zemſthch a t. d., činiti magi. 

Cizozemci magi 10 gazpcích ſwch k tomu cili knih 8 po= 
třebu, fbešto wſſe fepfané nachaͤzegi, co Ču porozumění zaflas 
ralhch bat chronologickhch poſlauziti může, Nadewſſecky wy⸗ 
niťá tu wyſoce bilo klasſicke benediktinuͤ S. Maura me Fran⸗ 
eií, ob auda gegich Clémenceta fložené a poneyprwl. 1750 


— — — — — — —— 
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to Parjzi, potom ale čafičgi, zmláfitě pať L. 1787 a 1818 u 
wẽtſſj bognofti wybané, pod titulem“ „L' art de vérifier 
les dates des faits historigues depuis la naissance de 
notre Seigneur.“ U Němců zwlaͤſſte Haltaus, Nil- 
gram a Helwig ſobẽ pked ginými mětíji zaͤſſuhy a pamaͤt⸗ 
ku zpuͤſobili. ro náš gefitě, wygmuli němeďé ſpiſy Voig⸗ 
tům a Alteruͤw, nic m oboru tomto wuͤbec mybáno nebylo, 

Chtẽge tedy nedoftatřu tomuto poněřud wyhowẽti, co 
- neptětíji trátťofti ffetřiti budu; ničeho zagifté nepowjm, než 
co ře frozguměnj dronologiďýh bat čejřýh ze XIV — XVII 
ftoleti nám wẽdẽti potřebi geft. Až bo brubé polomice XII. ftoletj 
ujimáno m Čechád falenbáře řimířého; čejřé liftiny potjna⸗ 
gi teprm w Drubé polomicí XIV ſtoletj; a ob polomice XVIN. 
ftoletj giž norvěgffjho způfobu Datománi wſſudy fe užimá, J 
ackoli negfau mi neznámé tabule ty, Pteré © ufrácení práce te⸗ 
to m cížich ſpiſech fe nadházegí: wſſak poznat zkuſſenjm, gak 
fnabné m ni omýlení a poblauzení geft, udělal fem fobě přeb 
lety zwlaͤſſtnj fauftam fmůg gednoduchh a omfjem neomylný, 
kterymzto fe 8 wlaſtenci mými zděliti ci, ano mně mnoho⸗ 
leté zkuſſenj za boftatečnoft gebo pro biftorii naſſi ruči. 

Potřebi tu predewſſjm neẽgakau, ajpoň pororýní, znás 
moft ftarého i nomého falenbáře mjti; potřeb můbec tak nas 
zmané hnuteblné (motité) i nebnutedlné máty Břejtanfčé znáti 
a rozeznaͤwati; potřebi talé pamatomati fe, že mnozi ſwaͤtko⸗ 
we nehnutedlnj obe dwau neb tojce ſtoletj w cirkwi kreſtan⸗ 
ſte (aneb aſpon m Eechaͤch) změnění ana giné dni pkeneſſeni 
gſau, gaťo k. p. ben ©. Giřj, ©, Staniſlawa a g. w. 

Gaͤ teby neyprw mfjeďy nebnutelné fmátťy, tak 
gak m XV a XVI ſtoletj u Čedů po celý roť ſlaweni byli, 
na způjob falendáře.na kazdh Den polozim, wynechage wſſak 
gména těd ſwathch a ſwẽtic, kterchzto w Čechách k batománi nes 
ujjmánoz přidám © tomu hned ſtarh kalendar kimſt, čteny 
nebělní a werſſe latinſteé , tak nazwanh Ciſiojanus, podlé ktereho 
u Cechũ takẽ daſto bnoré počítání byli; potom pak teprm o zpuͤ⸗ 
fobu mluwiti bubu, kterak falenbáře tohoto ujimatí ſluſſj. 
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Miſjic Leben, 


OOUuUOU A WW r 


OVP OA MN BHUOwub OMNEHUUOuWUP ANN oup an un 0ou> 


Januarius, má 31 dnů, 





om? lito. (Circumcizie Domini), 
Dátab ©. Čtřpana. 


Mizilie těj Prátů. 
€řj Frálš. Dojj fírénj. Den fwjóeř. 
Erharta bifčupa. 

Suliasa mučebínjta. 

Pawla pronjho pauſtenajta. 

Ocqhtab tři kraͤl. 

© řaftnéholněze. (Felix in Pincis) 
Mauro opata, 

Mtarcella papeže. 

Anronis opata. 

Prifjťy panny.. 

Zabiana a Sebeſtina. 
Anéžty (Sětijíe) pan. (Agnetis). 
Bincencia mučebínjta. 
Bafnaubenj p. Marie. 

Simotýea apoſſt. 

Obrácenj ©. pawla. 

Polykarpa biſtupa. 

Jana Slatouftého. 

Karla welikeho. 

Abelgunby panny. 


1. Kal 
2 IV 
3 n 
4 JI 
5 Nonae 
6 VHI 
7 VH 
-8 VI 
9 V. 
10 IV 
11 III 
12 u 
13 Iduæa 
14 XVI 
15 XV 
16 XIV 
17 XII 
18 XII 
19 XI 
20 x 
21 IX 
20 VI 
»3 VII 
— (24) (VD 
245) VI 
25(6) V 
6(7) „IV 
27(8) UI 


28(9) n 


Bri Brigitty pan. Ignac. muč. 


par © Den hromnic. 


aß 


. dor 


fa- 


bru . - 
ap Apollanie pan.. 


$aty pan. (Agatha.) 
Doroty panny. 


bla-“ „Biožege biſt. 
. sadě : 


o 


a] 


NE 


scho- Šťolaftity pan. 


la- 


"Balentina muč, 


n 


Suliany path 


Korony 


Stolowaͤnj S. Petra. (©. Pr 


—9 


pan. 


- (Den preſtupnj, bissextus,) 


Matége apefitola. 


Walpurgy pan. 
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Eebruaris, 28 (29) dnů, 


(Purificatio 9. Mar.) 


t. to pof.) 
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Brezen, Martins, 81 bnů. 





ri- Haſſtala muč, 


4 


1 Kal. D Mr- — — 
2 V E ut- — = 
3 W. FE W Aunhuty pan. 
4 | IV. 6 trans- Přenejíenj S. Waͤclawa. 
5m A hh- — = 
6 1 B t = — 
7  Nonae C © o Tomaͤſſe z Aquina. 
8 vn D de- — — 
9 VM. E co- Gyrilla a Methodia. (Gyby a Strachoty.) 
10 VI F ra — — 45 
11 v 6 tur — — 
12. IY. A gre- Řebofe papeje. 
13 NE B go- — —= 
14  H C m — — 
15 Idus D lon Longina mut. 
46 XVI AB cyr  Gyriafa muč. 
17 XVI F ger- Kedruty pan. 
18 ZV 6 trud — — 
19 XIV. A jo- Igſefa peẽſtauna. 
20 XU B seph — — 
21 W0 be- Benedikta opata, 
22 XI D ne — — 
2A IX FE ctu — — 
25 VII 6 Ma- 3wẽſtowaͤnjp. M. (Den tětenj Str. p.) 
vn A 
VI B 
w C 
IV D 
M E 
u F 


OO UN MU BWwUWM 
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Duben, Aprilis, 30 dnů, 


POMnHHy OB P OANEHbUoBHioa"yUOwuPe"nvouwba 


(S O NÝ, 


Zwa papeže, 
Tiburcia a Baleriana muč, 
Heleny wdowy. 


M- 
1111111 


Gifj. (Wogtẽch.) 
Marka evangeliſty. 


Bitaliſſe muẽ. 


118 
4 Kal 
2 VI 
3 v 
4 : IV 
+6 5 TIE 
2 -6 U 
7 Nonae 
8 VU 
9 VH 
10 VÍ 
11 V 
12. IV 
13 I 
14 u 
15  Idus 
16 XVII 
17. XVI 
18 XV 
19 XIV 
20 XU 
21 XH 
22 XI 
23 X 
2 UK 
25 VIN 
26 VU 
27 VI 
28 v 
29 IV 
30 IM 
31 JE 


Maͤg, Majus, 31 dnů. 





Phil 
sig 
crux 
fler 


han . 
sta- - 


ae 
pi 
ne 
sex 
et 
soph 
ma- 
jus 


* 


cris- 
pan 


s E S K oa dh KRAS 


zot: Sotharda (Hotarta) bifď. 
je- : 


nis z, 


Silippa a Jakuba. 
Sigmunda kroͤle. 
Ralezeni ©. Křiže. 
Floriana muť. 


©. Sana m olegi. (Joh. ante portam lat.) 


.——— 


Sgpoittone — 


7Wordiana i — 
Gerea, Achillea, Pankracia.) 
Servaeia wyznaw. 

Sofie panny. 


— dp 


(Potenciany pan.) 


— — k. 


Peironelly panny. 


; 


ODNOVAUWUWU = 
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4, . 
Germwen, Janius, 30 04 : 
E Hie (Rifedena muč.) % — 
F mar | Marcela (Marcellina a Petra.) 
G e- | Crofima biff. 
A ras — — 
B bo- Bonifacia biſt. 
C ni m — 
D dat — — 
E jun Medarda Siſt. 
F pri- (Prima qa Feliciana.) 
G mi — —— 
A ba Barnabaͤſſe apoſſtola. 
B či- Gaſiliba, Čirina 2č.) 
C tri- = — 
D mi — — 
E vi-  Wira 8 towariſtwem. 
F te- —— had 
6 gue — — 
A mar (Marfa i Marcelliana.) 
B pro- Protaſia i Gervaſia. 
C ts — — 
D al Albana muč, 
E de- Defet tifjí rýtiřům, 
F čem — — 
€ jo- Ylarozenj S. Janag Křtitele, 
A ha — — 
B jo Jana Buriana. (Sana a Pawla.) 
C dor Bedm uſnulhhch (fpalům.) 
D 6 — — 
E pe o Détťa 4 pPawla apoſſi— 
F paul 





Pamaͤtka ©, Pamla. 


4 
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Orubá řeč 


praběte Kaſſparaz Štetubetvta 
po nomém geho zmolenj za prefibenta fpolečnofti, 
bne 30, března 1829, 


ha 


Koybych urmažormati chtẽt, pokud fify ſtatj, pokud nic, 
byloby mí 8 pomyſſlenj, m 69. roce měťu ſweho nomý 
oběh začjti: ale powzbuzen gſa namrácenjm fe, giz fo- 
tma očePármaným, ob mezi života £ nomé aučinnofti, u- 
teſſen čeftnau důměrau fraganů. ſwich, upoťogen zkuſſe⸗ 
ným napomábanjm Mýboru a ochotnau horliwoſtj Ču: 
ftobů, pobnut roffeobecným citem gemným národu čefřés 
bo pro wſſe, co bobrého a fráfného geff, — pořldbám 
fobě za porminnoft, abyd, naͤſſeduge w tom še mběčnos 
ſtj pomolání Společnofti, frbnatau myſlj poſlednj fily 
kmetowy dalfjjmu prokwetaͤnj tak užitečného uſtawu 
obẽtowal. | 


—— 


Obgafněnj obrazů, 


ig. 1. a, b.f.2 a 3. noforožči zubomé z náplamu 
u Rozftoť při Wltawẽ. Zwacj plocha geft rovna, 8 tem- 
nohbněbými poſſtwrnami, 8 žábným ale problaubenjm, 
gaťo u noforožce tichorhina Cuvier. ři fig. b. geſt 
butoft patrna, m njž žilna ležela, 

dig. 4. a, b. buffonites undulatus nobis 3 
planffého mápna opuky u Liſy, rozeznámá fe obe wſſech pos 
fub známýd buffonitů (rybjch zubů) wlnawithmi praužťos 
wanhmi ſtranami ſwuͤch plod. 

Fig. 6. malý buffonit zcela 6 topobrazením Knor⸗ 
towým T, II. p. 2. t. H. I. £ 5 še fhobugjcj, moblis 
bychom geg gmenomati buffonites Knorrii. 

Fig. 6. frinit (liliorvý fámen) melmi podoben © 
Aoctinocrinites trigintadactylus Miller crinoideae 
T. II. TIL., pogebiné lupiny froronámagj fe 6 T. III. 
£, 11 welmi. 


A O nene 
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Starokeſky wſſeobeenh Ralenbář, © 
čili o počjtání Dnů m roce u ſtarhch Čechů. | 
Ponůdďa k diplomatiee deſte, 


| Od 
štant Halaďého 


( 


Kdololi ſtark kroniky a pifenmoſti čejřé čte, zná tem rozdjí, 
řterý w udaͤwanj určitých čafů, bobín, Dnů a let, wẽek nyněgs 
ſſi ob báronj minnloſti běli. © My obyčegně gař we pfanjh 
(yh, taf i me meřegnýh nomináh a me knihach, klademe 
batum poblé bnů mějjce fažbého. Tohoto způlobu ale flařj 
Čechové me XIV. XV. a XVI. fteletj neznali; teprm m XVII, 
ftoleti, zwlaͤſſte pak po bitvě bělohorfčé, známili fe 8 nim 
tožby wice, až na ftarý způfob pozapomenuli. Tento pař způfob 
záležel m tom, že mfjeďa Data tw roťu, bez oblebu na meſj⸗ 
ce, poblé giſtych fwátřů, kterez kkeſtanſtwo vo určité čafy 
fročtimá, 8 pomoci bnů fažbého téhobne, udaͤwaͤna byla, Sta⸗ 
tj Čedhomé nepfali £. př. dne 23 bubna, bne 28 záři, gako 
my 3; ale k. př. me ſtkedu ben ©, Gitj, w páteř ben ©. Waͤ⸗ 
clama, w ponděli pe ©. Gamle, me čhorteř po S, Kateřině, 
w fobotu před bromnícemi, w auterý melifonoční, w ponděli 
po neběli fřišomé č. gařož to lažbému známo geft, kdo 
fe by še ſtarymi pamětmí objral, očitanj takowé nenj ar⸗ 
ci tak fnabné a frogimitelné, gako naſſe obyčegné; geſt ale: 
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mnohem wěrněgíjí a giſtẽgſſi. Gak ſnadno geſt neni zmaͤſti 
naſſe cyfry arabſte dnů meſſenich, bud me čtení bubto we 
přepifomání, a zpuͤſobiti ſtrze to omyly dronologiďé! ale 
nifbo tař ſnadno floma *. p. páteř me ẽtwrtek, Siři me Waͤ⸗ 
clawa ueproměnj. | Pročež gá myznám fe, še we ftarýh pa⸗ 
maͤtkaͤch wſſudy radẽgi způfob ten neſnadnegſſi, ale giſtegſſi, 
widjm, nešli počitání podlé ſtareho kalendare timſteho. 
Awſſak měř náš to potřebuge a žádá, abychom wſſecky 
ty ftaré bata na způfob ſwuͤg nynčgfji obrátit a přeoběli, po- 
něradí nám ře zčetedlné wěbomofti neflauži, a nelze widy 
hned měběti, kterh ben u ſtarch fe mjnj. Tak k. př. auterý 
welifonoční může býti kazdh ben obe 24 března aj bo 27 bubna ; 
a ponděli po S. Waͤclawẽ fažbý ben od 29. záři až Do 5. řjana 
at.b. Abych teby 8 giſtotau poznat, kterh Den fe tu znas 
mená, potřebj mí dowẽdẽti fe, koy toho léta fměcena meliťá 
noc a neděle; rojmli pať, že [. 1459 welika noc byla 2 
dubna, neběle pak ořolo fm. Waͤclawa neyblizſſi 24 září a 
1 řigen, tehdy fnabno nagbu, še toho léta autery voeliťo= 
noční bylo 4 Dubna, ponděli pak po ©. Wäclawẽ 2 řígna. 
Wydaw nebámno, nářlabem kral. čejřé Spofečnofii Nauk, 
ftavé letopify čefřé na ſwẽtlo, fteréš ob r. 1378 do 1527 gdau, 
požábán fem byl od přátel, abych wlaftencům ſwm ke ſnad⸗ 
- něgfijmu porozumění a uſtanowenj těd zaſtarathch bat pojlaus 
zil, kterẽ m těd letopifech u tařomé hognoſti ſe nachäzegi; 
abych gim uřázaí, kterak tařorvé chronologické Data na nyněge 
ffi vatoroání způfob přeginačiti magi. Čínjm to tjm ochot⸗ 
něgí, čim čaftěgí ſem zkuſil, gak welice toho wſſickni Čragané 
naſſi potřebuaí, Pteřj še ftarožítnými pamětmi gak můbec tak 
i zwlaͤſſtẽ w archive, u deſt zemſkhch a t. d., činiti magi. 
Cizozemci magi 10 gazncih ſwhch k tomu cjli knih 8 po⸗ 
třebu, Foežto wſſe fepfané nachaͤzegi, co Ču poropumění zaſta⸗ 
ralhch bat chronologickhch pofiaužití může. Nadewſſecky wy⸗ 
nika tu wyſoce bilo klasſicke benediktinͤ ©. Maura me Fran⸗ 
cii, ob auda gegich Glémenceta fložené a poneyprwl. 1750 
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to Pařiší, potom ale čaftěgi, zroláfitě pať I. 1787 a 1818 u 
wẽtſſj bognofti renbané, pob titulem“ „L' art de vérifier 
les dates des faits historigues depuis la naissance de 
notre Seigneur.“ U Němců zwlaͤſſte Haltaus, il- 
gram a Helwig fobě před ginymi mětíji zaͤſſuhy a pamaͤt⸗ 
Ťu způjobili. ro náš gefitě, wygmuli němeďé pily Voig⸗ 
tům a Alteruͤw, nic m oboru tomto můbec wydäno nebylo. 
Chtẽge tedy nedoſtatku tomuto poněfud wyhowẽti, co 
„ neptětfji kraͤtkoſti fjetřiti bubuz ničeho zagifté neporojm, neš 
co te ſrozumẽnj chronologickhch bat čejřoh ze XIV — XVII 
ftoletj nám wẽdẽti potřebi geft. Až bo bruhé polowice XII. ſtoletj 
ujimáno m Čedád falenbáře řimfého; čejřé liftiny počina=, 
aj teprm m bruhé polomici XIV ſtoletj; a od polomice XVII. 
ſtoletj gtž noroěgfijho způfobu Datomání wſſudy fe užimá. S 
ackoli negfau mi neznámé tabule ty, tteré © ufrácení práce te⸗ 
to w cizi ſpiſech ſe nadházegi: wſſak poznam zkuſſenjm, gať 
fnabné tv nicý omýlenj a poblauzení geft, ubělal fem fobě přeb 
lety zmláfitní ſauſtaw ſwuͤg gednoduchh a omfjem neomylný, 
fteromito fe s mlaftencí ſwhmi zběliti dci, ano mně mnoho⸗ 
leté zkuſſenj za boftatečnoft gebo pro hiſtorii naſſi ručí. 
Potřebj tu predewſſijm něgalau, aſpoñ powrchnj, zná= 
moft ftarého i nomého Čalenbáře mjti; potřeb můbec taf nas. 
zwanẽe hnutediné (motvité) i nehnutebiné ſwatky čřejřanýčé znáti 
a rozeznaͤwati; potřebj taťé pamatomati fe, je mnozi ſwaͤtko⸗ 
we nehnutebíní obe dwau neb mjce ſtoletj w cirkwi kreſtan⸗ 
ſte (aneb afpoň m Cechaͤch) změnění ana giné dni pteneſſeni 
gſau, gaťo ř. p. ben ©. Giřj, ©. Staniflama a g.10. 
©4 teby neyprw mfjeďy nebnutelné fwátťy, täk 
gak w XV a XVI ſtoletj u Čechů po cely roť flarvení byli, 
na zpuͤſob řalenbáře na kazdh Den položim, wynechage wſſak 
gmena těd ſwathch a ſwẽtic, kterhchzto tv Čechách k datowaͤnj nes 
užimáno; přidám k tomu hned ſtarh kalendät kjmſk, čteny 
nedẽlnj a werſſe (atinfřé, tak nazwany Ciſiojanus, poblé Eterého 
u Čechů tařé čafto dnowe počjtání byli; potom pak teprro o zpuͤ⸗ 
fobu mlumiti bubu, kterak kalendake tohoto užívati ſluſſi. 
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Meiſjic Leden, 


a do jd ba í 
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Januarius, má 31 dnů, 





Nowẽè [tto. (Circumeisio Domini), 
Dátab ©. Stẽpana. 
Ochtab ©. Jana ev. 
Dchtab mladáteť, 
Bigilie těj črátů. 
€řj řrálů. Bojj čřréní. Den fejčeť. 
Erharta biſtupa. 
Suliana mutedlujka. 
Pawla prwuiho pauſtennjka. 
Odtab tři kraͤld. 
© Faftnéhotněze. (Felix in Pincis) 
Maura opata, 
Marcella papeže. 
Antonia opata, 
Priſſty panny, . 
Sabiana a Sebeſtina. 
Anéžťy Nitiffe) pan. (Agnetis). 
Vincencia mučeblnjťe. 
Safnaubenj p. Marie. 
Timothea apoſſt. 
Obrácenj ©. Pawla. 
Polykarpa biſtupa. 
Sana Blatouftého. 
Karla welikeho. 
ta ! 
Adelgundy panny. 








1 Kal. 
2 IV 
3 mn 
4 JI 
5 Nonae 
6 Vm 
7 VH 
8 VI 
9 V 
10 IV 
1 M 
12 u 
13 Idua 
14 XVI 
15 XV 
16 XIV 
17 XUI 
18 XI 
19 XI 
20 x 
21 IX 
22 VIH 
23 VIN 
— (24) (VD 
AŠ) VI 
25:6) V 
6(7) IV 
27(8) II 


2809) MI 


Opbenl EHUaWPOmHUaWpPOMNHuOwPAanmuU 


ho 


- 
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„Eehruaris, 28 (29) dnů, 


Bri Brigitty pan. Ignac. muč. : 
par Den bromnic. (Purificatio S, — 
bla ABložege Pije 


ag Gaty pan. (Agatha.) 


- dor. Doroty panny. 


fe- — — 
bruuu— — — M 
„ap Xpologie pan.. 

scho- Štťolaftity pan. 


sti- on —— 


ca —— m) 
va- Balentina muč. 
lent a- — 


ja- Juliany pam 

ho. — — 
con- — — 
ju-— — 

ge Korony pan. 
tunc — — 

pe- Stolowaͤnj S. petra. (©. et, to pof. ) 
trum. - — — 

— |- (Den přešupn, bissextus,) 
mat- Matẽge apefitola, 

thi- Walpurgy pan. . 


am — — 
in- — — 
de — — 
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Březen, Martius, 81. bnů. 





E] en 


= 

j 
11111 

| 


1 Kal D Mar- 
2 M ti- — = 
3 v F wo Sunhuty pan. 
4 | IV. 6 trans- Přeneffenj ©. Máclawa. 
5 m A h- — = 
6 1 B 4- = — 
7 Nonae C o | Somáfje z Aquina. 
8. VM D de- — — | 
© VM. E co-  Gyrilaa Methodia. (Grby a Strachoty.) 
10 VI F rů — — *2* 
11 vV G tur — — 
12. IW. A gre- K,ehoke papeze. 
13 n B go- — — 
14 -HH C m — - 
15 | Idus D lon fongina mué. 
16 XVN AE cyr Eyriaka muč. 
17 XVI F ge- Kedruty pan. 
18 xv 6 trud — — 
19 XV A jo- Sofefa pẽſtauna. 
20 XML. B seph — — 
21 WG be- Benedikta opata. 
22 X D ne — — 
A IK E ct — — 
25 VII. 6 Ma- Zwẽſtowaͤnjp. M. (Den wielen] Kr. p.) 
26. VII A ri= Haſſtala muč, 
VI B 
vy C 
IV D 
M E 
u F 


O OW wu n 


1 


=-E3Ě 


Nonae 


Pon Hu OUP 8eNHUoBb>aHyuUOuwuPO"uuavnbA 
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£ma papeže, 
Tiburcia a Baleriana muč, 
Heleny wdowy. 


Giřj, (Wogtẽch.) 
marka evangeliſty. 


Bitaliſſe muč. 
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4 Kal. 
2 VI 

3 v 

4 : IV 
„5 IE 
“ (6 U 

7 7 Nonae 

g VI 
9 VH 
10 VI 
11 v 
„12 IV 
JG M 
14 I 
15 | Idus 
16 XVII 
17 XVI 
18 XV 
19 XIV 
20 XII 
21 XH 
22 XI 
23 X 
2 K 
25 VIN 
26 VI 
27 VI 
28 v 
29 IV 
30 IN 
UE 


„Můg, Majus, 51 dn.. 





B Phil Silippa a Jakuba. 

C sig | Sigmunda kroͤle. 

D cerux %alezení ©. Kříže. 
E flor Floriana suť. 

F got: ©otharba ($Gotarta) biſt. 
G jo- S. Jana molegi. (oh, ante portam lat.) 
A han. — 

B Sta- Stenitiane se 

C nis m,- 

D — 7Gordiana i —2* 
E,'p — 

E mne (Rerea, Záitea, * Pankracia.) 
„G ser Servacia wyznaw. 

A et — = 

B soph Sofie panny. 

C ma- za eo 

D jus — — 

E jm — 

F hac Potenciany pan.) 

G 86- — — 

A ri- — = 

B © — — 

C te- — — 
D net — — J 
E ur- Urbana papeze. 

F ban — — 

G in — — 

A pe- — — 

B de — -.— ; 
C criš- — — R 

D pan Petronelly panny, 


J 
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"y, , 
Čertven, Janius,30 dx; - 
n le 
Kal. E Nic (Rifebema muč.) % O 
IV | F mar. Marcellia (Marcellina a Petra.) 
II 6 e-  Grafima biſt. 
JI A ras — — 
Noráe B bo- Bo nifa cia biſt. 
VII C ni n- — 
VM D dat — — 
VI OE jul WMedbdarda ŠÍP. 
V F při- (Prima a gelitiana.) 
IV © m = — 
IX A ba Barnabäͤſſe apofftola. 
IM OB či-  (Mafitiba, Girina'2č.) 
Idus C mi- — — 
XVII D mi = 
XVII E vi-  Yita 8 towariſtwem. 
XVI F te- bo * 
XV 6 que — — 
AFV A mať (Marka i Marcelliana.) 
XIH B pro- Protafia i Gervaſia. 
XL C ta — — 
XI D al Alhana muč 
x E de- Defet tifjé rýtiřůy, 
IX F cem — — 
VIE © jo- UVarozenj S, Jana Ařútele, 
VI A ha — — 
VI OH jo | Rána Buriana. (Nana a Pawla.) 
v C dor BGedm aiſnulch CIpalům.) 
IV D le — — 
NE OE pe petra 4 pawla apoſſt, 
lí F paul 


Pamaͤtka ©, Pamla, 


⸗ 
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Červenec, Julius, 51 dnů. 





© Jal Ochtab ©. Sana Křtitele. 


ab- Abdona muť, 
don — — 


1 Kal 

2 VI A pro- Aamfftimenj p. Marie, (Procesſa m.) 

3 v B ces — — 

4 IV C pro- Prokopa opata 

5 m D cp —— * 

6 NM E oc(hus) Odtát ©.Pet.a Pav. (MR. Sana fGfufi) 

7 Nonae F will. (Bilibalba diff.) 

8 O VIR 6 ki- Kyliana $ tomařijfi. 

9 VH A ü — — 

10 VI B fra Gebmi bratři. 

41 W -C be- (©. Benebifta přenefienj.) 

12 iv D mne — — 

13 JN. E mar- Markkty pan. 

14 IK F gar — — 

15 Idus G a- | Rozejlánj apofitoiů. 

16 XVIE A post — — 

17 XVI B al. Xleria myznamače. 

18. XV  (€ ar- Arnuolfa biſt. 

19 XIV  D nol- — — 

200 XI E fus — — : 

21 OXIE F prax Praxeby pan. 

22 XE 6 mag Warie Magdaleny. 

23 X A | ap Apollindriſſe mučí. 

24 IX B chris Kriſtiny pan. 

25 VM.. C ja | Jařuba apofit. 

26 VIN D co- Anny wdowy. 

D7. V E bi- — * — 

28 V F gue © Yantaleona muč. 

29. IV. © sim Marty pan. (Gimplicia 26.) 
nm A 
JI B 


OD uUAOV B wvV a 
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Srpen, Augustus, 81 bnů, 


Kal 
IV 
IIY 


II 


m MHUonupOMNNUAWpOmuVA 





Fe ©. Petra motonta (getj.) 
steph ČŠtěpana papeje. 
steph Ratezenj ©. Štěpana, 

prot — 


os Matky božj (něžné. Oswalda Br. 


six GŠirta pay. ProměněniKrifta. p. 
do Afry muč. Donata biſt. 

cy Cyriakaus tom, 

ro | Romana muč, 

lau Wawkince muť; 

ti- (Riburefa mně.) 

bur Klary panny. 

hyp fippolyta muč, 

aus — — 

sum- Ya nebe wzetj p. Wlarie. 
46- — = 

úv, 35 74 va — 


a- Agapita muč. 


pi- Štěpana kraͤle. 

ti — — 

ti- ( Timothea a Šymfor.) 
mo — 


bar- Bartolomẽge apofit. 
tho- — — 


lo as — 
ruf Rufa muč, 

au Auguſtina biſt. 
col Steẽtj S. Jana. 
auc- . GSliaſt. a Zbožného, (Felicis et Adancii.) 


tu -—— — 
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Zaͤtj, September, 30 Dnů, 


a NÍ, 


a Ka. F E- | Gilg] opata. 
2 1V 6 4- — — 
3 MAG- — — ; 
4 H Bun — — 
5 Nonae © sep  Biftorina muč, 
6 VN Dham-.. — — - 
7 VII E bet — — 
9 VI F mat Varozenj matřy bojj. 
9 v G gor- Gorgonia muč. 
10 TV. A gon (Yofwěcenj kaply ©. Vaͤclawa.) 
11 m B prot Prota a Jacinta⸗ 
12 m C ja- — — 
13 1Udus Dá. — "> 
14 XVHE E crux Powiſſenj ©. Kíije 
15 XVI F nic — — 
16 XVI (6 lud Lidmily muč. 
17 XV A Jam- Lamperta biſt. 
18 XV B ber- — — 
19 XI © te- — — 
20 XK D gue — — 
21. XE. E mat. Matauſſe apoſſt. 
22 X F manu- Mauricians tom, 
23 IX G ri- — — 
2A v A ti- WPoketj ©, Jana.) 
25 VL B u — — 
26 VI C et — = 
27 V D Aa Koſmy a Damiana muč. 
28 IV E ven ©. Wáclawa muť, 
29 mm F mich li$íala arýdng+ 
30 1 6 


hier Hieronyma uč., 


OAW uUuoHU bb r 


EEE LEE 


© 


-E34 gĚ 


2 
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gén, October, 31 dnů, 





Remigia wyznaw. 
Leodegaria. 

Frant iſſk a wyzn. 
Marka pap. 


— 
Dionvfia (Diwiſſe) 8 tow. 


Gereona a Viktora). 


— —— 
m] = 


Kolmana. 


Kalixta pap. 


Hedwiky kraͤl. 

gJawla opata. 

Aukaͤſſe ovang. 

XItific běmic. Vorſſil y. 
Korduly panny. 

Severina biſt. 

Kolumbana biſt. 

Kriſpina muč. 


Sſimona a Judy. 


— 


Quintina nauč. 
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Liſtopad, November, 80 dnů. 


BOOHUDb A MH UOBU>OAMHOOH> O M"NEHEUOUPRPONBHBHU 





0- . Wiſech Smatýd. 


mne  ODuffičeť. 


bre — — 


le- © Sinbarta (Geonarda) wyzn. 
on — — 

gna Etyr forunowanýd, 

the Theodora muẽ. 

lud Pfreneſſenj fm. Lidmily. 
mar Wartina biſt. 

fra | Pěti bratři. 
bric- Brikciho biſt. 


tú- — — 

us — — 

oth | Otmara opata, 

post 4 (== 
haeo — — 

e- Alzbẽty (Eliſſky) wbotwp. 


li- — — 

sa Obäẽtowaͤnj p. Marie. 
coe Gecilie pan. 

ole  Kljmenta pap. 
chrys (Gýryfogona muč.) 
ca- | Rateřjny pan, 
the- Gina pap. 

ri -— — 

na — — 

sat | Saturnina biſt. 
and ' Ondřege apofit. 








© 


ONO IT B w Mr 
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Mrofinec, December, 81 dnů. 


Nonae 
VIM 
VII 


VI 
V 
4 
In 
H 


Idus 


O THU q — ⏑ ae! 





De- — — 

cem = — —— 
ber — — 

bar- Barbory pan. 
ba — — 


ni-  Miřulaffe biff. 
co | Početj p. Marie. 


C0- — — 
cep — — 
et Damaſia pap. 
al- — — . 


ma Lucie pan, 
lu-  Riťafia biſt. 
ei- -.- — — 
a — aTeo 
san- (Maudroſti Bozj.) 
ctun —“ — 
ah — — 
in- — — 
de © Tomáffe apoſſt. 
tho- — — 
mas — zů 
mo- — — 
do | (Štědrý weder.) 
nat Narozenj Kriſta Dána. (Waͤnoce.) 
steph Sftépana muč. 
jo | Jana evang. 
pro Milabaätek. 
tho- Tomaͤſſe biſt. 
mae — — 
sil Silveſtra pap. 
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„Mito gfau nebnuteblní fmátřomé po celý tvoř, 
t. a. řteři je m roce nemění, ale tždn ro ty Dni, gaťož zbe 
udano gefi, připabagí. © W nid zwláfjíni pozor miti fluffi - 
na litery čiličteny neděl, ponẽwadz (e podlé nich wſſecky 
bata wyhledaͤwagi. MB fterém roce f, p, B geft litera nedělní, 
tam voffiďní ti dnowe, před Fterýmiž B ftogi, gſau neběle z 
naͤſledownẽ C ponděli, D auterý a £. b, Něřsevá © tomu pos 
třebná poznamenaný níže prilojim. = 

$nutedlní fmátřomé gfau ti, kter fažboročné fe 
mění, a bubto břjme nebo pozděgí ro roce ſwẽceni býmagi, 
gaťo £. 9. meliřá noc, Pterá m rozličnýh létech na kterykoli 
Den mezi Dni 22 března a 25 bubna připadati může, pro= 
čež i fažboročně mafopuft deiſſj neb fratffj býmá, ſſickni 
tiťo (voatforvé řjdi fe podlé welikonoci, gaťožto me při- 
(ešici tffeobecné tabult (Tab, A.) roiběti geft; potřebj mi 
tedy gen rvěběti, kdy fterého roku welikaͤnoc fe ſwetj, abych o 
wffech oſtatnich ſwatcich taťé fe dowẽdẽl. 

Klikde tedy k nalezenj wſſech ſwaͤtkuͤ fažbého roku gſau: 
(1) w nehnutedlnych ſwaͤtcich litery nebělniz 2) we 
hnutedlnych den melifonoční. Tyto říjče potřebj mí 
oba mjti fu kazdemu roťu, m Fterémšto gaťéfoli batum wy⸗ 
blebati chci. Seſtawil fem ge ro přilešicí tabuli (Tab. B.) 

o rofu 1300 bo 1619, podlé flarého čili julianffého falenbá= 

ře až po r, 1583, podlé nomého pať číli gregorianfřébo te: 
prm od r. 1584, poněmabí teprm toho léta na němu obec= 
nim kralowſtwi čejčého bne 7, ledna přigat byl, gaťož Meles 
ſlawin ve ſwem falenbaří biftoriďém ſwẽdtj. 

podlé tẽchto tabuli giž wſſecky data ob r. 1300 bo 1649 
fnabnau praci nalezena býti mohau,  WByfmětljm to něťterý= 
mi priklady. „Strál Waclaw umřel [. 1419, m fiřebu po 
nanebewzetj panny arie“ ſwaͤtek tento nebnuteblmy ſwẽ⸗ 
tivvá fe rožby 15 ſrpna; litera nebělnj I. 1419 byla A. (miz 
Tab, B.) teby ofolo 15. frpna byly 13 a 20 neděle, (wiz 
měfie Srpen) naneberozetj bylo m autevy, a ftřeba po něm 
tebo 10, ſrpna; teby frál Waͤclaw umřel [. 1419, 16 frpna. 
Aneb: „vál Gitj forunoman |. 1458, m neděli před ©. 
Staniflamem;“' ſwaͤtek tento nebnutelny ftogi tožby 8 máge; 
litera nedělní (. 1458 byla A (miz Tab. B.); teby nenbliž= 
ſſi neběle před ©. StanifTarvem byl 7 máge(mij mělie Mág,) 
a toboto Dne, sa 7 mág 1458, forunomán geft Prál Gitj. 
Aneb: „Sigmund fnjie Litewſth gat m Praze [ 1427, u 
weliky ẽtwrtek;“ tototě ſwatek Dnutelný ; melifánoc I. 1427 
byla 20 bubna (miz Tab, B.), teby welikh čnorteř před tim 
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17 bubna. neb: „kraͤl Wladiſſlaw umřel l. 1516, we dtwr⸗ 
te? přeb kwetnau neděli 3“ to zafe ſwaͤtek hnutelny; welikaͤ⸗ 
-moc [. 1516 byla 23 března, (viz Tab. B.), větná ne: 
věle teby 16 března, fmrtná neběle 9 března (mi3 Tab. A.), 
a čtrorteř mezi oběma teby 13 března; tedy umřel [, 1516, 
13 března. To (nab poftačj £ uřázanj, kterak tabuli těchto 
užimatt ffuffi. E 

Ale gefitě potřebi mí něťtevé zprámy báti © miſtnẽgſſi⸗ 
mu a neomylnému užimání naučení tohoto 3 a fice 


E) O přeffupnid léted. * 
Kazdyh čtmrtý rok geſt přeftupní, t. a. počitá 
to měficí unoru 0 geden den wice, kteryj fe Den preſtup⸗ 
nj nazimá, a mezi Den 23 a 24 unora měfice fe voříddd, po 
čemž ben ©. Matẽge, kteryz w obecném roce na Den 24 uno⸗ 
ra ftogi, ro přeflupnim na Den 25 připadá. © Den tento 
přeftupní nemá žábné litery nedělní, a m falenbáří' kimſtem 
je za přičinau geho ben „VIKal. Mart.“ (miz měfic Wnor) 
opalyge, pročež ſe rok přejtupní latině „„bissextilis“ 
naziwa. 

Každý preſtupnj rok má bmě litery nedeẽlni(wiz 
Tab, B; prtonj z nid plati pro dny wſſecky ob počátřu 
léta až po Den přeftupní (24unora); druha prodny wſſecky 
obe dne 25 unora až fu fonci léta. Tuto proměnu puͤſobj 
tof přeftupní we ſwaͤtcich nehnutedlnych. 

Ra proměnu wſſak, kterau me hnuteblnýh ſwaͤtcich pͤ⸗ 
ſobj, gefitě pilnẽgi hledẽti flufij: totiž, je wſſickni bhus 
teblní fmátfomé mléted přeftupníe, ob 18 le: 
dna až do 28 dne měfice unora, o geden Den pozděgí 
případagi, nežli m létech obecných, podlé Šterýchito ge⸗ 
diné ro Tab. A, poſtaweni gſauz gafož paf měbomo, že tv přes 
ftupnih létech měfic unor o geben ben mjce (totiž 20 dnů) pos 
čita, ročež geſtliſe w přeftupním roce melifánoc ť. p. 
r Den 22 břrezna fe ſwetj, teby nebéle dewjitnjk ne 18 ale 19 
ledna, popeleční ftřeba ne 4 ale 5 unora přípabá at. d. A 
totéž o wſſech ginydh hnutedlných ſwaͤtcich od 18 ledna, až bo 
fonce měfice unora znamenati fluffi. 


MI) O gménád fmátečnid, 
Ne wſſem známa gfau wſſecka gména -čafto gří zaſtara⸗ 
lá a neobyčegná, fmatřů gak nehnutedlných tať i hnuteblnýc s 
aroláfitě pař tak nazwanj tnfroitomé ſwaͤternj, poblé kteryhch 
mnohé bata me ſtarych paměted fe ubámagj. Pro ſnadnẽgſſi 
gich nalezen] poftarojm tu tedy kraͤtky gich regiſtijk podlé abecedy. 


3. 
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1) Gména fmatná a fmětic.- Abdon 30 Jul. 
Abauct 30 Aug. Adelgunda 30 San. fra 7 Aug. Agatba 5 
Feb. Agapit 18 Aug. Alban 21 Sun. Alexius 17 Sul. Alz⸗ 
běta 19 Rov. Ambrož 4 Apr. Anéžťa 21 San. Xnna 26 Sul. 
Untonjn 17 San. Apollinaris 23 Sul. Apollonia 9 Feb. Ar- 
nolf 18 Sul. Auguſtin 25 Aug. Barbora 4 Der. Barnabáš 
10 Sun, Bartoloměg 24 Aug. Benebift 21 Mart. (11 Sul.) 
Bernhard 20 Aug. Blažeg 3 Feb. Bonifaciuš 5 Sun, Bri⸗ 
gitta 1 Seb. Brikcj 13 ov. Cecilie 22 Nov. Gyriaf 16 Mart. 
(8 Aug.) Cyrill a Method (Crha a Strachota) 9 Mart. Di- 
onys (Diwis) 9 Oct. Dorota 6 Feb. Črafim 3 Sun. Erhart 
8 San. Fabian a Sſebeſtian 20 San. Felix (in Pincis) 14 
Gan. Felix a Adauct 30 Aug. Jilipp a Safub 1 Mág. $loris 
an 4 Mág. Frantiſſek 4 Oct. Gilgj ne 1 Sept. Giřj 
23 Apr. Gothard 5 Mág. Haſſtal (Gaftulus) 26 Mart. Ha⸗ 
ta 5 Feb. Hawel 16 Oct. Gedmifa 15 Oct. Gelena 15 Apr. 
Hieronymus 30 Sept. Hippolyt 13 Aug. Gotart 5 Mág. an 
evang. 27 De. San Burian 26 Sun. San a Pamel 26 Sun. 
San to olegi 6 Mág. Zana narození 24 Sun. — početi 24 Sept. 
— ftěti 28 Aug. San zlatoufty 27 San. Jakub 25 Sul. Ignac 1 
eb. Sofef 19 Bart. Rulian 9 San. Suliana 16 Feb. Ralirt 
14 Oct. Karel mel. 28 San. Kateřina 25 Nov. Kebruta 
(Gertrub) 17 Mart. ylian 8 Sul. Klara 12 Aug. SKijment 
23 Rov. Kolman 13 Oct. Kolumban 24 Oct. Kordula 22 
Oct. Korona 20 Feb. Kosmas a Damian 27 Sept. Kriſtina 
24 Sul, Kunhuta 3 Mart. (9 Sept.) Bampert 17 Sept. Leonard 
(Zinbart) 6 Nov. Lew 11 Apr. Lidmila 16 Sept. (10 Rov.) 
Linus 26 Rop. Bongin 15 Mart. Lucia 13 Dec. Lukaͤs 13 
Oct. Marek apofit. 25 Apr. Marek pap. 7 Ort. Marcellus 
16 San. (2 Jun. mlaftné Marcellinus). Maria (miz dole). 
Maria Magdalena 22 Sul. Marketa 13 Sul. Marta 29 Sul. 
Martin 11 Rov. Matauš 21 Sept. Matčg 24 (25) eb. 
Mauricius 22 Sept. Mauruě 15 San. Medardus 8 Run. 
Michal 29 Sept. Mikulaͤs 6 Dec. Nětifje (Agnes) 21 San. 
Nikaſius 14 Dee. Ondřeg 30 Nov. Oswald 5 Aug. Otmar 
16 Rov. Paulin 31 Aug. Pawel p. p. 10 Ran. Pawla obrá= 
cenj 25 San. — památřa 30 Sun. Petra a Pawla 29 Sun, 
Petra ſtolowaͤnj (m poſtẽ) 22 eb. — 1 ořomid 1 Aug. 
Petronella 31 Mág. Dolyřarp 26 San. Praxcda 21 Sul. 
Priſſta 18 San, Proťop 4 Jul, Protaſius a Gervaſius 19 Sun, 
Quintin 31 Oct. Remigius 1 Dc. Roman 9 Aug. Rufus 
27 Aug. Řeboř 12 Mart. Saturnin 29 Nov. Servaduš 13 
Maͤg. Severin 23 Oct. Sigmund 2 Mág. Silvefter 31 De. 
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Sirtus O Aug. Sofia 15 Mag. Staniflaw 8 Mág. Sfimon 
a Judas 28 Oct. Sftafiny 14 San. (30 Aug.) Sftčpan pa- 
pež 2 Aug. — fral 20 Aug. — muč. 26 De. Tiburcius 
14 Apr. Zimoteuě 24 San. Tomäs apofit. 21 Dec. — z 
Aguin. 7 Mart. — SKantuar. 29 Dec, Urban 25 mág. Ur: 
ſſula (ABorffila) 21 Oct. Balentin 14 Feb. VBiftorin 5 Sept. 
Vincenc 22 San, Vitalis 28 Apr. WBáclam 28 Sept. — 
přenejjeni 4 Mart. Mamřinec 10 Aug. Walpurga 25 (26) 
hy no T Suť Bit 15 Sun. Mogtéh 23 Apr. 3bož- 
ny 30 Aug. 

2) Marie panny (matfy Boží) ſwaͤtkowe: nan e⸗ 
be mzetj 15 Aug. — narození 8 Sept. — nawſſtjwenj 
2 Sul. — obětomání 21 Nov. — početj 8 Dec. — zaſnau⸗ 
ze) 23 San, — změ ftománj 25 Mart. — Matka boží 
fofenná 15 Aug. — femenná (tufijm že) 8 Sept. — 
(néžná 5 Aug. — meliřá 15 Aug. — 

3) Oſtatnj fmátfomé nehnuteblní: Božj řřtěs 
ni 6 San. — Eyr korunowanyhch 8 Roo. — Defet tific 
tytiřům. 22 Sun. — Duffičeť 2 Nov. — Gedenaͤcte tiſjc DĚ: 
mic 21 Oct. — Óromnice 2 Seb, — Kříže (rv. nas 
lezení 3 máge, — powoſſenj (pofměcenj) 14 Sept. — Mau- 
vrofti boži 17 Dec. — Wllabáteř 28 Dec. — Rarození 
K rifta pána 25 Dec. — Pět bratři 12 Rov. — Proměs 
nění Krifla pána- 6 Aug. — Rozeflánj apofitolů 15 
Sul. — Sedm bratři 10 Jul. — Sedm ujnulyh 27 Sun. 
—Smijiťy, ben fmjčef 6 San, — Sſtedry mečer 24 Dec— 
Wſſech ſwathch 1 Nov. — 

4) Swätkowé bnuteblní, (miz Tab, A.) Nede⸗ 
te bilá, dominica in albis, prwnj po welifonoci; — 
černá, dom. Judiea, pátá pofini; — Dewjtnif, Sep- 
tuagesima ; — po bemjtnifu, Sexagesima; — bružeb:= 
ná, Laetare, čtmrtá poſtni; — Úřišomá, Rogate, pátá 
po melifonoci; — kych awna, Oculi, třetj pofini; — 
tiwětná, (kwietnice, na kwety) Palmarum, ffeflá poftni 3 
mafopufinj, Ouinguagesima, neděle přeb poftem; — 
profebná, Rogate, pátá pó telifonoci; — promobdz 
nf, Conductus paschae, prmní po rvelifonoci 3; — fmrtná, 
Jadica neb Passionis, pátá pofini. Středa: popeleční, 
neb popelec, aneb fifarebá fiřeba, dies cinerum, Aſchermitt⸗ 
mob; — fazometuá ftřeba, před welikonocj. 

Ctwrtek tučný, před neděli mafopuftnj. 

Střebopofti gefi ten Etmrtef mezi neběli Oculi 
a Laetare; Mifterfaften. | 
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Swatoſt, den ſwaͤtoſti, geft páteť po neděli proivobný. 
Sudé dní gfau čtvery, a fice: 1) pofiní, počina= 
gi vo fiřebu po prwnj nebělt pofinj3 2) letniční, počis 
nagi vo ftředu po letnicech čili po nedẽli ſwatoduſſnj; 3) 
před fmatým Waclawem, počinagi m fiřebu po po- 
vybíjení ©. Rřjje; 4) adventnij, potjnagi to fiřebu po 


cit, 
Sntroitowé latinſſtj: Ad te levavi, prmnj neběle 
abventní; Adsperges me (?); Cantate, čtvrtá po meli- 
fonoci; Circumdederunt me, betjtnif; Domine ne 
longe, fwětná; Esto mihi, mafopuftni; Exaudi, ffeftá 
po melifonoci; Exsurge, neběle po dewjtniku; Invoocavit, 
prmnj neděle poſtnj; Jubilate, třetj po telifonoci; Judica, 
pátá poftmi; Laetare, čtortá poftni; Misericordias, brus 
há po welikonoci; Oculi, fřetj poftni; Populus Sion, 
brubá adventnj; Ouasimodogeniti, priní po welifonoci, 
prorooduj 3  Reminiscere, druhá poſtni; Rogate, pátá po 
welikonoci; Vocem jucunditatis, tatéž neděle pátá po mes 
tiťonoci. — Largum sero, fitědrý wwečer; Salus populi, 
fiřebopofii3 Sitientes, fobota přeb Judica, a t. d. 
Oflatním fmátřům hnutedlným myrozumj fe 3 Tab. A. 
pročež o nich zbe řeči ffjřiti nechci, 
ři této wſſak zprámě pominauti taťé neſmjm, že u ſtarych 
Čedů počáteř roku ne rožby od 1 Nar. gako nyni, ale čafto 
giz od předefiinh waͤnocj, t. g. obe bne 25 Dec. počítán byl. 
Poſléze gefité měbětí fluffj, je ftařj krälowé Čefiti (fro= 
mě Karla IV.) léta tralománj fivého m Cechach widy 
teprw ode bne kor uno waͤnj počitali: tak Pvál Waͤclaw ob 
15 Jun. 1363; Sigmund od 28 Jul. 14203 Albrecht od 
29 Sun. 1438; Laͤdiſlaw od 28 Oct. 1453; Gitj ob 7 maͤ⸗ 
ge 14583 Wladiſlaw ob 22 duß 1471; Ludwijk od 11 břez- 
na 1509. Mäsli tedy Datum kralowaͤnj přebebnem. Čoruno= 
wanj, pridey léta fralománj © letu Čorunomanj proftě; máš- 
li ge ale po Dní forunomaní, pridey léta kralowaͤnj, bez 
gednobo, č létu forunománi, a nagbeš tjm Datum hledané. 
stu přiřladu: mášlí pfani frále ©třjho dd. ben hromnic 
(2 $eb.), kraͤowſtwj léta Demátého, teby přidey bemět 
let E r. 1458, a nagbeš pramé batum I. 1467, 2 eb. — 
mášli pař ge dd. wſſech ſwatych, (1 Nov.), kraͤl. léta befá= 
tého, teby pridey let deſet bez gebnobo, t. g. Demět, 
kr. — a nagdes tak opět pramé batum [L 1467, 1 Nov. 
at | 








Poket čafopijů na celém fimětě w obledu na we⸗ 
likoſt země a na počet obywateluͤ. 





(3 angliďébo čafopifu the Mirror.) 


Pomẽr lidnatoſti 
Zemẽ Lſpnatoſt Poket daſ. na kaĩdo daſopis. 

Ogtdbnocené Obce 11,600,000 840 13,800 . 
Saſto 1,400,000 54 26,000 
Danffo ! 2,500,000 80 31,000, 
Nizozemfſffe6,1ag,d000 150 41,000 : 
Yrufto 12,464,000 288 43,000 
Němedý Spolek 13,600,000 305 . 44,600 ˖ 
Sſwedy a Norweſto 3,860,000. 82 47,000 
Angliďo 23,400,000 483 48,500 
Baͤdenſto 1,130,000 22 51,400 
Wuͤrtemberſto 1,520,000 29 52,400 
Francie 32,000,000 490 65,300 
Sſweycarſt 1,980,000 30 66,000 
Britanſta Amerika 2,290,000 30 67,300 
Hanoveranſto 1,550,000 19 81,500 
Baworffo 3,960,000 48 82,500 
Chilenſto 1,400,000 | 16 87,500 
Peruanſtko 1,700,000 19 89,500 
Kolumbia 3,000,000 © 150,000 


Haiti 9801000 68 100,000 
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Pomẽr libnatofif 


Zemẽ Lidnatoſt Počet daſ. na faždý daſopis. 
Portugalſto 3,5330,000 17 207,600 
Toſtanſto 1275,000 6 212,500 
Mexiko 7,500,000 28 268,000 
Siffpanflá Amerika 1,240,000 | 4 310,000 
Bolivia . 1,500,000 | 4 375,000 
Rakauſte ciſatſtwj 32,000,000 80 400,000 
Papežíčé země 2,590,000 | 6 431,700 
Sarbinie a Piemontſto 4,300,000 | 8 537,500 
Brazilie 5,000,000 8 625,000 
Rufšť cjſakſtwj 56,515,000 | 84 672,500 
Hiſſpanſto 13,900,000 16 868,700 
Neapolſtko a Sicllie 6,700,000 6 1,116,000 
Oceanika 20,000,000 9 1,222,000 
Afrika 60,000,000 12 5,000000 
Aſie 390,000,000 27 14,444,000 


Glaſgow, Mancheſter a Lyon, gežto gſau wjce obchodnj měs 
ſta, gĩchzto lidnatoſt okolo 140,000 duſſj, máťažté z nich wjce 
čafopifů než celá hiſſpanſtã monarchie. 
| Leeds, Liverpool a Briftol, gichj libnatoft dohromady 
300,000 duſſj obnaſſij, má gen 21 čafopifů, fbešto Canter⸗ 
bury a Southampton fe fmými 26,000 obpmateli gich 9 má. 

Marſeilles a Lyon magj fpolu lidnatoſt 260,000 duffj, a 
magi gen 19 čafopifů, kdezto Veroul a Tournus gich 5 magi 
na 13,000 obymatelů, 

Ner-Dorf s lidnatofij 169, 000 buffi tvybámá 30 čas 
fopifů. | Cincinnati gif má 9 pro fvýh 16000 obymatelů. 

Mexiko má gen 7 čafopifů pro 180,000 buffj, fbešto mas 
lé měfto Merida te ſwe obci 2 má, ačťolí gen 1,000 duſſj 
obnaͤſſj. 

Kotk geſt ſpokogen 6e 7 daſopiſp, a geho lidnatoſt ſe wzta⸗ 
huge na 100,000 duſſj; Ebežto Ballina, gejto fottva 4,000 
duſſj čítá, topdržuge 3 daſopiſy. 
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Lipſto 8 libnatofij ofolo 40,000 obymatelů, mybímá 38 
čafopifů. 
Londýn má 1,275,000 obyma, 183 čafop. aneb 1 pro 6,900 





Patjijz — 890,000 — 176— 1 — 5,000 
Brusſele — 100,000 — 33 — 1 — 3,000 
Munichowh— | 70,000 — 20 — 1 — 3,000 
fipfo — | 40,000 — 88 — 1— 1,050 
Lyon má 146,000 obywat. 13 čafopifh 
Bordeax — 94,000 — 10 — 
Rouen — 90,000 — 8— 
Marſeills — 116000 — 6 — 
Mancheſte — 134,000 — 12 — 
Birmingham — 107,000 * — 9 — 
Liverpool — 119,000 — 9 — 
Briſtol — 88,000 — v AE A 
894,000 — 74 — 


Malé mějto Waſhington de ſwymi 12,000 obymateli, má pro 
febe toliť čafopifů (5) gaťo fpogené krälowſtwj Neapolſté a Sicil⸗ 
fčé, gebož celí libnatoft na 7,600,000 obndffi. | 

Londyn má dwakraͤt totiť čafopifů, gako ohromné cifaříttvj 
vufté 8 66,000,000 obytateli. a 1.0 


: W. H. 
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1)Mitérsní zpéávy 


Noezáptoram Rerum IL Anne- 
jes patrio sermone scripti, vulse Fulkavae et Be- 
nessii de Hořowic chronicorum contrmmatores ano- 
symi. Úara et Impensis reriae Societatis Seženti- 
arum bohemicae. Praspae MDCCCXXIX. 

Etaři letvytfowé čefiti sb rotu 1355 ba 1377, Gli pe- 
fročwání w troniřád Příiřa Puifamy a Denefje z fočo- 
wic, $ rNČOpiÍŘ ſatch mydané. Yctj a miřludem Prál. deſtẽ 

i Rauf. © Praze, pimem 3. H. Pefpifida 1829. 
8 měr- eb. XVII. paf ran 524 mimo rezijiřjř. 


Zatisffý nabyié títe pra hiſſocũ črjřam bůlejité, m trmte čafos 
pěfu (r. 1828. čáftee HI. fér. 138) gíj prebběžně oblujené tnis 
by, tezinfuge fe na měřteré farff, Lutinfčhem gozyfem pfaní, a w 
předejlém ſtoletj přičinímim © mlafirnýře dẽge myfoce zaflaužiindý 
mujů, Gram. Part. Pekla 4 Sofefa Dobromffiže, we tma 
blech na fočtlo toybané Čronify, ped aménrn „Seriptores re- 
rum bohemicaram, e bibliotheca ecclesiae metropoli- 
' tanae Pragensis. Strálonřá čejčá Spelečnejí Rtanf před čtyex 
mi lety pobjčla p. Sramrifiča Palackcho F pofračemánj te teť htras 
titebnéme a užitečném tjle, a jegména £ wydánj flarýh letopiíů 
čejtýh, w teči neffj mateřílé fegfannů, Čtrřj pod nazmáním pes 
fračemání te kronice Beneſſowẽ 3 Dořemic aneb Pulkawowẽ můs 
bec znáti, $ wětffi čáfiťy až podnes geſſtẽ tiſſtẽni nebyli, — nás 
: fab £ tomu potřebný fama pobnifnduti fe umetnak. 

Dřegal a wywedl to bjle p. Dalaďý tať, gakoj nabití fe bys 
lo ob gebo mnobhofiranné tzbřlanefii, a teptrmalé pitnoſti, botázas 
né netolife m aeſthetickch gebo pofamabnih prace, ale i to hi⸗ 
ſtorickoch bíbánjh. Ze fedmnácti rufopifů, to Praze, na Děči= 
mě, 1 Raubnící až i toe Widni fe nadázegicíh, mezi ſeban roz⸗ 
biinýh, i afpoň od oſmi půmobnjh fpifowatelů podázesicih, ge⸗ 
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ben celež,to ſobẽ ukondenh zyſeobll opatrnẽ. Dn tert werno, pos 
fub možno, tv půmobní gebo zpuͤſobẽ wyſtawil, pebnatlimé 3praͤwy 
po fobě (pořádal chronologicky poblé rokũ a bnů, ajbau z nich zua⸗ 
menage čiflem zwlaͤſſenim od 1 až bo 1143, niťhej ani flotjčta 
ſweho bo tertu netoělábage. M3 fažbém čifle při tajbé zpraͤwẽ lis 
terami abecebajmí poznamenal rmťopify ty, a fterýd flowa toho 
čjíla tovýfína gſau. Abe to vufopifeh nětoliťeré zprámy o tem⸗ 
še přiběhu pob gednjm ejſlem fe (dájely, wybral ftarífi neb pra⸗ 
wẽgſſi kept, za njm položil oſtatnj ginoͤm pjímem tiſſtẽne. Kde 
teptomé to rufopifech ob ſebe fe dělili, poſtawil za zaͤklad ſlowa 
ſwẽdka věci nepbližíjiho, pozděgíř přibamtn umifli aneb m zás 
workach do testu, anebo pob tert, $ poznamenáním pramene, od⸗ 
kud vochaͤzegj. Barianty toe wẽcech ſamych poſtawil -pob tert, gas 
tož 1 wſſecky pobezřelé interpolaci. — M důležitěgfih miſtech čtený 
ša prawẽgſſj uznané bo tertu pogal a na vaticuty tolifo pob ters 
tem ukqͤzal; cizi ptidawky to něťterýdh rukopiſech, k. p. přelofený 
kroniky Wawkincowy z Březové, wÿtahy ze fpifů M. Jana Gu: 
fi, ftarošitné liſtind mečegné, wypuſtil, gafožto bo letopifů tědto nes 
„náležegicí, a boftí neplíné pfané; fteréž z originalů froých opratve« 
né aby o fobě wydaͤny byly, Ržbý zagifté literatury a hifforie naffj 
milownjk 8 naͤmi Iddoſtiw bude. Nekteteè znamenité příbamín t 
fbe ob fit. 467 až do 524 přiloženy ofau. Kritickẽ poznaměnás 
nj fmé p. Daladďý pob tert gm tam připogií, kde gif pro uwaro⸗ 
waͤnj omylů $iftoridy$ nerophnuteblně potřebj bylo, ffetřim nas 
ſtrze nepročtíji kraͤtkoſti a ſtromnoſti.  Xuplný regiſtrjk fonečné 
wẽcj poblé abecedy ſpraweny ujítečnoft knihy té wellce zwẽtſſuge. 
Dity ode wſſech wlaſti a hiſtorie wlaſtenſte milownjkü wzdaͤ⸗ 

np buĎtež z toho noweho, tozácného ptjroſtku literatury naſſj, gak 
fluroné kraͤlowſte deſt Spotečnofti Nauk, čterá tak znamenitý nás 
klad na to bjlo vážila, taf i panu wodateli gebo, Čterýš i tjms 
to bjíem chwalneho u náš gména ſobẽ mydobil. Zawjraͤme ojnáz 
menj toto geho tolafimjmi flomp: Gakkoli dudé a miſty nebofia: 
tečné gfau zprámy kronik tẽchto, poblebnemeli na hognoſt, welikoſt 
a bůležitofi běgů me mlafti, ja toěťu tohoto náramně zbauřené: 
předce nemalé, anobrá hlawnj ſſetrnoſti zaſluhugj nade wffeďg gi⸗ 
né kroniky wẽku tohoto. Nepokrytẽ zagiſte, a owſſem bezelíli, ops - 
pramugi o welikych pohromaͤch na wlaſt naſſi po ſmrti kraͤee Wa⸗ 
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clawa TV. ffeze odpadnutí ob Tábů ſwetſtch ( bubhotvníh a fr- 
še zbaukenj waͤſſnj obecného libi umebenýh , ſtatsjce tim doſti ži: 
wý krwawe anarchie obraz, geboš pebfeb čjm tjce myfť tořrného 
tolafřence zformucuge, tjm mice cjtítí mu dámá fftěfti zčjzené tolás 
by zemfřé, pob Fterauž gemu šjti dopřáno. 

Koneẽnẽ i Enčhtlačitel p. S. H. Pofpjffit čiteblným pjímem, 
čiftém tiffem i papjrem se ſwe firany © boťonalofii fpifu naffeho 
dymalitebně přifpěl, 
3 Sungmand 


2 
BGmenoſlo w, čili fletonjť oſobnoͤch gmen rozličných kme⸗ 
nů a nářeči naͤrodu Slowanſtého, febraný od Sana Mačiče, roz- 
množený, fauftatvený, lotinffým přfmem a poznamenánimi opatřený 
ob Sana Kollára, Mydaný Sofefem Milowukem, w Bubjně tis 
fčem fr. ífeučilificě Defičanfčého 1828. — wm 8. fir. 113 rom 
prẽedmluw. 

Geſt to ſebraͤnj aš 3166 gmen oſobnhch flowanſtch, zwlaͤ⸗ 
ſſtẽ ze⸗/ſtarch fpiformatelů toffeh nářeči a z piſnj národníh učiněs 
ně, z prwu ſebſtoͤm gazykem od známého báfniře jana Mačiče zas 
počaté, pať naffjm $dollárera o tojce než o dwẽ třetiny toznmmožené, 
Protoj 1 celau ſpau geftotau obaum nárobům, frbffému totiž a 
deſtemu nálešj, mage w obau gazycjh předmlumu zhotomenau, a 
wſſecka gména též po frbfťu a po čefťu poblé febe pfaná, 

Auẽel této knihv w deſte předbmlumě těmito floty fe oznamuge : 

„Trogji účel mí toto bjlo, hoditi papryſty bo tmamýh 
ziwlũ ſtarodaͤwneho žímota naffih přeblům ; ufázati ſtlad, oheb⸗ 
noft a bohatoft naffj řeči; a dáti přiležitojt rodičům i (pifotvates 
lům © tolenj gmen nárobníh, a tjm i cít naͤrodnoſti wzbuzowati, 
objiwowatize.“ 

Ze podniknutj toto negen to oblebu na gazyk důležité a ugi⸗ 
tečné geft, anobrž i mplučománím cizi gmen — profpěh pro nás 
tobnoft mjtí může, fažbému famo febau patrno bube, 

Byloby £ přínj, aby naffi p. fpiforatelé tnibu tu při wo⸗ 
lenj gmien £ ruce brali, a ble žádoftí pan tvybamatelů nalezmýs 
mí w knihaͤch ftarých nebo uflyffanými m žimotě obecnem pěťnýs 
mí a rdznými gmény, tozmnojomali, 


— — 
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p VR fřoblitvá, ob.počáttu toboto léta na něťolifa miſtech 
we wlaſti naffj roztrauffená, žeby Čafopifotvé Společnofti mla- 
ſtenſteho Muſeum to Čechách oba, gať němeďý tak i čeflý, přes 
ſtati měli, dátod bolepfinému Wyboru Společnofli přjčinu © ozná= 
menj meřegnému, je čafopifotvé tito, gafož od r, 1827 až pos 
fawad řádné mydyázeli, tak i bubaucně bez pketrjenj wydaͤwaͤni bu= 
bau. Ejl gegich geft potvzbuzomati a zahomámati mezí námi 
gak zuaͤmoſt ta? i láfu £ tolafti, napomábati wbělanofii a li: - 
teratuře národní, a tubjí 1 ofojceného ducha wlaſtenſteho, Bohu 
% rotábě naffi semfřé milého, w národu nafſſem deſtoſlowanſtem 
roznẽcowati. Me wyſſlÿch poſawad ſwazcjch Zafopifu deſteho glž 
te ohledu tomto mnoho duͤleziteho, predtim neznámého, zwlaͤſſtẽ 
št ſtarozitnoſti čejří, wiaſteneum we zucimoſt umebeno geſt. Spo- 
lecnoſt nafje djla tohoto, ob znamenitých miloronjfů řečí a litera= 
tury naffi smáfeného, niťoli opuftiti nechce: todd fe wſſak tau 
nadẽgj, je i fažbý wernh milownjk wlaſti fmé a gazyka ſweho 
matetſteho, ku predſemzetj tak profpěfinému podlé možnojti ſwe 
priſpẽge, a ge ſtaͤle popporowati bude. Smazforvé čafopifů tẽch⸗ 
to to doſawadnj ceně gich, © doſtaͤnj gſau' w Praze, to fnihfus= 
pectwj J. ©. Calve, na malém ftaroměfifěčm náměftj, Ar. 458; 
tam i na pijſſtj ſwazky geſſtẽ tnžbého dne předplacený fe přigimí. 


2 Drože bne 22. března 1820. 


e 


Od Býbotu Společnofti wlaſtenſtẽho 
Muſeum w Čechů. 
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Zprávy o zdokonalowaͤnj wlaſtenſteho Muſeum. 


(Leden, unor, břesen 1829.) 





Spoletnoſt. 


W. teffeobeeném 30. Března b. r. tržaném fbromáibění zwo⸗ 
lení bylí dle ob ©. c. k. Miloſti neymiloſtiwẽgi pottorienýh zá- 
kladnich pravidel tohoto tolaftenffo = měbecého fgedbnocení : 

Ba Prafidenta: znowu Geho Črc. Kaffpar hrabě z Stern: 
berka. 

Za woͤbomj auby: znowu 4, génžto po. progitj určetého 
čafu wyſtaupili, totiž: Geho Erec. Šrantifjef hrabě z Sternberk⸗ 
Manderſcheid, Gitj brabě Buguop, po Dr. a prof. Maximilian 
Millauer, p. prof. Joſef. Steinmann, potom na mjfto zemřelého 
p. Abbé Dobrow rorfoce düſt. Benedikt Pfeifer, Opat fr, 
prũmonſtratſteho číáfitera ftrahorofřého a Doktor m bohoflowj. 

. Ba čefiné auby: p.. Willlam Vernabtes Beornon, Aucibiſtup 
porfčý a edhránce portfbkeejčé filploidé Sipolečnofti ; p. William D. 
Conybeare, aud jeměznaníče (polečnofti londynſtoͤ p.brabě Muͤn⸗ 
ſter m Bepreutéz p. prof. Bogt m Kralowci; p. Bincenc Julius 
Krombholz Dr, a.c. © prof. to léfařítmi m Dráze, a p. Šranti: 
ſſek Ambrož Reufa. Dr, welek. c. k. hornj rada to Bělině a mno⸗ 
bých fpolečnoftj aub. : 11 

We třídu ftitečných audä wit auylll zaͤiſem © ročnímu wy⸗ 
mẽtenemu priſpiwaͤnj: p. Jan Rep. Kanta, m, p. Dr. azenm 
fřý adnokat, gaťož t dwornj rada twolence z Hes, a £, č. Rektor 
pražíťýh c. k. Karlo - Ferdinandſkoͤch wyſokhch jiřot; a p. Waͤ⸗ 
elaw Peſſina, farář blučinífý m Morawẽ, dopifugici aud c. Č. mos 

— (polečnofti fu zwelebenj rolnictwj, přjtoby a jnámos= 
ſti země, 
We třibu přifpimagiejh (a bjlem i zběragicih) aubů pří: 
gati byli: p. Waͤclaw Stara, ©. kanownik, fonfiftorialnj rada a 
ředitel kancellaͤte w Pitoměřícíh též zběratelz p. Joſef Koͤhler, 
Dr. tp leť. a c. k. kragſtoͤ fofitus m Poftě. 
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Přjipěmty ma penězi. 


Menſſi přifpěmet- m penězích a bez zawazaloſti na budaucnoſt 
učinil p, Lederer, fupec plzenſto. 


VYriſpewky ro materialije. 


Pro zbjrku rud a ffamenčlin: ob p. Alonfia Maneta, c. ©. 
horního rady m Přibrami ſtwoſtnoͤ tus lupenatého mápna, a 
menfij sblacený z Pribrami; pať melitý fud hnědé oloměné rudy 
ze Střibra a nẽkolik rofilinných otifřů 3 wũkolj ſſemnickeho. Od 
futečného auba p. Rana ABeitlofa něťotiř famenčlin. Od p. 
Moteylka Tabu hornatin z polední ſtrany Gjzekin. Ob p. Sana 
Zpotfiého Dr, mudretwj m Praze, brauffený ſafir 3 gizernjich luk. 
Pro žimočifínau zbirfu : od p. polního Dřarffalova-Lieutes 
manta Sana hraběte Noſtice morčíťa (Cormeran) a rofáče; ob p, 
Ekandwinga, obchodnika libereckeho 12 twpcpaných ptátů, a 2 fotffti 
měchy (Marmota alpina) a gednoho afpenffého zagjce (lepus 
varialibus.) 

Pto fnihoonu : od G, Črc. p. hraběte Wratiſlawa z Mi: 
tromic Koſmografii čeffau. © DD k. čefťé Společnofti nauť, gegjm 
způfobenjm a na gegř autraty mybané Petepify deſte (Scriptorek 
rer. bohem. Tourus MT. 1829), a Schematismus kraͤlow⸗ 
ſtroj čeffého naroť 1829, Od c. ©, tolaftenfřé bofpodařířé Spo: 
lečnofti w Cechaͤch, prwnj djl brubého mpdánj: Schriften der k. ©. 
patriot. Šťonom. Geſellfchaft 1828. Od myfoce běft. pražišé 
knjiecj arcibiſkupſte Konſiſtoke, 4tý ſwazek Čafopifu pro kath. 
duchowenſtwo a ſw. Jana Zlatoufiého že žádný nemůže urnýen 
býti, fo. Cypriana o potupení ſweta a woͤklad na modlitbu Dá: 
ně Od P. Martina Schimanna, tonfiftortalnjho erpeditora a 
potlabnjka Catalogus cleri bohemiae 1829, Ob p. Karla 
— Zerempláře Handlungs Gremiums⸗Schema 18284 1829, 
Od Kalveſkého knihkupectwj 12 novým knih. Od c. ©. heytma⸗ 
na p. Sana rytiře z Rittersberg Lebensbeſchrelbung des Hren. 
Abbě Dobrowſty. Od p. Dra. a prof. Michala Schönbeka 
m Buběgoretejh 9 přiležitofinný báfní. Od p. Joſefa Schöna, 
c. k. gynm. práf. w Pifku, Meſtſtaä Praͤwa od r. 1701, Od 
pifeďé etenaͤkſtẽ fpolečnofti, 1828 běh Widenſthch a wffeobecnýh 
Stormin. Ob p. Grant, Bezběty, gymnaf, fatechety : Maria Zherefia$ 
Medaillen. Ob p. Wiijma Bluma, chyrurgickau ẽnihu z XVI. wěte 
Od p. Srant. Nowodworſtéeho radního me Wodnñanech, 3 flaré 
wlaſtenſte knihy. Od p, Ignacia Seibta Pliniř Epistolae 
1829. Ov p. Karla Preuskera, duͤchodniho w Grosſenheynẽ 
w Saſich 3 malé od něho fepfané etnograficko-polohopiſne ſpiſty. 
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Od p. Waͤclawa Grolmuſa Lokaliſty těefimftého, 8 wlaſtenſtoch 
fpifů. Od p. Ant. Näprawnika firotíjho m Lipnici, Hagecii 
Chronik von Sanbel Úberfegt. 1596. Od p. Ant, Kolarffeho, 
faplana w Dolně, čefťau fnibu 17h0 tořťu. Ob p. Sriebrkýe 
Dion. Mebera řebítele Konfervatorium, 2 wlaſtenſté fpifp. Ob 
p. Grant. Blatta adiunkta pří konſervatorium, 3 mlaffenfřé (pifg. 
Od p. Silippa Dietricha, faráře thomasdorfſteho we Sleſtu 4rý 
a Sty djí gebo: Geiſtliche Reden 1828. Od p. Grünwalda: 
Wanderungen auf der Herrſchaft Tetſchen 1828 8 30 rytinami. 
Db p. Sofefa Basſy z Scheresberg: Mehlers Geſchichte Böh⸗ 
mens. Od p, Kanownjka Kreibicha ty Zitenicjch, geho nowan 
mappu bydjowſteho krage a pět ſtarſſjch mapp země ceſte. Od 
p. C. W. Courdray, mrýnjho ſtawitele we Wimate: Penta- 
zonium Mimariense na dwau welikbch liſtech. Od Setbis 
nandeum z Tyrol, prwuj čtyry djip: Zeitſchrift für prot unb. 
Vorarlberg 1825 — 1828. Od Johanneum $ Styrſta: 8Smy 
a Otý fwazek: Steyermärkiſche Zeitſchrift 1827 a 1828. DD. 
čefimého auba p. Metra rytjře Köppena cjf. ruſ. kollegialnjho taby 
w Symferopoli: Sohranié slowenských pamiatnikow, ſwa- 
zek inj. Od deſtneho auda p. Dra. a prof. Sana Swatopluka Pres 
fa, 7 ſwazkuͤ gebo čafopifu Kroka 1821 — 1828. Od ffutečného © 
auba p. Dra. a prof. Wogtẽcha Sebiděta m Plzní, 5 tifit. při 
ležitoftných báfnj. Od p. prof. Joſ. Stanifl. Zaupera, 2bý bil: 
Homer's Odysſee eridutert. 1828, Od p. Dra. a prof. Ant. 
Jungmanna, gebo 9 lefařířnc fpifů. © Od po Btřjho Palkowide 
prof. čejřoflomanjřé literatury w Preſſpurku 3 čejřé fpify. Od 
fřutečního auda p. F. M. Opice: Der Weg zur Wahrheit alá 
höchſtes Ziel der reinen Botanik. 1829. Od p. Ubama Math, 
Chmela c. k. prof. fyfify to Linci: Gründung des Linzer Ly⸗ 
oumě und das Leben Keppleré, 1826. Od p. Jana G, Marfa 
taplana plaftého: Oſtatkowé ſw. Valentiny, čeffp a němeďp 
1 Od p. Joſefa Sfembery: topobrazení ſlewaͤrny a tvyfor 
ke peci notoo-joahimo-dolfře, 

Pro zbjrku ruťopifů: Ob ſlaw. keditelſtwj fancelláře praz⸗ 
ſtych c. k. wyfofých ſſtol: bifpanfén rukopis tökagjcj fe todinp 
Hoefhuertſte , | gaťož i znamenitau zbjrku ſtaroͤch puͤwodnich po⸗ 
ſlednjch wulj a inventářů pozüſtaloſtj. Od p. Dra a prof. Mi- 
ala Sýčnbefa: Origenis homeliae deseriptae per We- 
liconem presbyt. prag. dioec. 1418, a nětolit zlomťů fla- 
vočejčnh báfnj a latinffých liſtin. Od p. faráře Deffiny hudební 
rokopis XVII. wekn. Od p. Dittricha, zaͤſtupce wrchnijho auřabu 
w ——— ſwazetek půmobnjh (if od znamenitý mužů 
we wlaſti. 
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Pro zbirku mintj: Ob pražířého mof. duͤſt. p. ſwet. Bl- 
ffupa Grant, Pifitěťa, to ftaré Boleflatvi wykopany fřarý benátfty 
dutít. Od p. prof, Šteinmanna, 2 řimfřé fiťibrné mince a 1 
čejtý groš kraͤle Ludwika. Od p. dẽkana Rubfſe m Haidẽ, 33 
ſtarych malych ſtkjib. a mẽd. mincj. OD p. Ferd. Heyrdwſtkeho 
m. p. Dra. a purkmiſtra m Rokycanech, ſtarau ffřibr, minci. 
Od p. Ant. Palliardi, Dra, to léf. m Aſſi, 2 před něťoliřa lety 
u Chba nalezené brakteaty. Od p. Kolarffého m Dolně, 16 rozs 
liẽnÿch malých ftřjb. a mẽd. penjztů. Od futeč. auda p. Joſe⸗ 
fa Daufera, běťana peruďého, 12 malýů flarých ſitkjb. a 8 měb. 
mincj. Od p. Dra a prof. Sebláčťa, fiřibrný pamětní peníz ob 
t. 1656. Od přífpjmagiciho a zběragicího auba p. Joſ. Hagi⸗ 
ſlawa Windyſſe, fatáče a biſt. viťariatnjho tagemnjka m Nedds 
nich, 38 rozličných djlem wlaſtenſtoͤch, djlem řimítýd a ginych 
ffřjb. a měb. minci. Od p. Grant, Girtlera rytjke z Kleebern, 
držitele ffatfu, 2 řimířé ffřjb. a 1 měd. minci, Od p. Rana 
Auerhana, c. k. obornjťa tve Hwẽidẽ u Prahy, 4 tam tm zemí 
naležené malé ſttibr. mince, 

ro ethnografiďau abjrťu: ob p. hraběte Kajetana z Bera 
dem- Haimhauſen, fádromé poprfi Reichenbacha a Frauenhofera. 
Od p. Ant. Spirka Dra. filof. a prašíčého c. k. bibltothefáře, ſta⸗ 
tožitně pečetiblo Neplacha Sebrafřého. | Ob p. WB. Grolmufa, 
podkowu neobpčegné způfoby z klepſtoͤch zrjeenin. Od p. Math. 
Eermaka, drjitele flatfu brewnického, ſiarojitnau oſtruhu. Ob 

p. faráře Windyſſe, pozlacený ciſ. ruſ. wogenſty čeftný třiš (pří 
= cti Jimailowa 1790). Od přifpimagiciho auda p. Adama 
Fialky, běťana a ftřibnjta fuffiďého, 3 melitá železná w rozwa⸗ 
linád welhartickoͤch nalezená foňfřa ubidla, © Ob p. Dra. a prof. - 
Kasſiana Hallaſſky m Praze, 2 oršfín tvelifé mebalie méroody 
Alberta Friedlanſteho a welike pečetí ©, deſteho faudnjho dworu 
ja ť. Sigmunda. 


—* 
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Rom niby čěfře 





1. Čafoptě pro Fatoliďi budomenfimo. Wydaͤ⸗ 
mán přifpimánjm mnoha duchownjch a učenýh mužů ob knjjecj 
orcibifčupfřé pražířé konſiſtoke. Druhp roční běh, ſwazek prwnj. 
AB Praze, w fnižeci arcibiſtupſte knihtiſtaͤrnẽ. 1829 m8. ftr. 166. 

2. Gindy a Nyni, nebo: Zbjrka obrazů paměti hodnöch 
ofob, wecj a příběhů z minulofti i přitomnofti, $ přípogenýns 
popfáním a giným rozmanitým topptatmotváním. © Wydänjm 
Karla Rainolda, wedenim Jana Hoͤbis. (Letos myfilo znoma ob 
čjfla 4. až do 13.) W Praze 1829 u J. H. Poſpifſila 4. 

3. Katechysmus o zdramj, obpoláfitně pro dẽdinſtau 
mládež. | Sepfal Joſef Hofmann, to čefftinu urmebl Norbert 
SGanět, MB Praze 1829, Pjiſmem a naͤkladem 3. H. Pofpis 
ſſila 12. ſtr. 76, | 

4. Sto melmi naučných dwau kadkowich Bás 
get tv řeči waͤzane, z němeďého dle Jozefa Müllera fmobodně 
přeloženo péči a náťladem J. O. Pofpiffita, WB Praze 1629. m 16. 

Gezjs, přitel djitek, knjjka mpučomaci, modlitby a 
zpěvy obfabugicí, Pro mládež, též i doſpẽlhm užitečná ; ble p. Jai⸗ 
fa přel. ob $. 3. Swoboby c. £. prof. na ſtaromeſtſkom ghmna⸗ 
fium. | W Praze u Mart, Meureutra 12. fir. 246. 

6. Slamná ftotetá památťa moblájfenj ja Smatého 
Blaboflameného Rana Nepomuďého, mučedinifa 
Dáně a patrona čejťé země. Snjšťa £ mobiení a tozdělání pro 
katolické třefčany, zwlaͤſſtẽ pro ctitely tobato myrmoleného Bozjho. 
Wodane natjzenim Geho šnišecí milofti, Nepdüſtognegſſiho a 
Neymiloſtiwẽgſſijho Paͤna Dana Waͤclawa Šeopolba 4 Boží mís 
loſti Arcibiffupa pražířeho, ſwaté apofitolfčé fřolice vojeného Lega⸗ 
ta, kraͤlowſtwj čefťého Drimafa a t.d. at. d. ob Wäclawa Šrant. 
Neumanna, kanownjka Strážce hlawniho drámu Daně, knjjeci 
arcibiſt. konſiſtornj rady. 8, m Praze 1829 ſtr. 167 de třemí rptis 
namí a třemi melodiemi, 

7. Pobožnoft při Jubileum, čití při ftoleté památce 
Smatorybláfjenj fo. Jana Nepomudďého, mučedinifa Kriftoma a 
patrona čeftého. © Ob Comáfje Kubelép. | MB Praze 1829 w 
knjlecj arcib. fnihtiftárně, to 8. 


Rebaftor: Frantiſſek Palaďý. 





Pjiſmem Zana $. YPofpiffila. 
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3 Hraze, o Unihlupectm) J. ©, Calve. 
1829, 


Zlomky z legendy o ſwatem Sanu Nepomuckem. 
Od 
W. A. Swobody, 


©. ©, humanitnjho profesſora. 


VL Pěftaun. 
Odebral gif 6bor fe zbožných mnichů, 
Ticho wſſe, an prdzen ffirý chraͤm, 
Gedno San tm pofmátném tomto tiu 
Na modlitbách trvá fóm a fim; 
Doſawad mu žatny w budu zněgí, 
Nimiz mniffi droátogpětvy pẽgj. 


Pak fe na oltáře ostobené 
Po foftele wuͤkol djwati, 
Číny ſwatych ma wzor Wyfřatvené 
Gme fe čilým oťem jitati, 
Nikoli dětinýčau zwẽdawoſtj, 
Ano wraucj puzen pobožnofij. 


Kterak bogugjce proti bludu 
Muži prawdu bojſtau kaͤzali, 
Kterak trýznění m ufrutném trudu 
Bohu dtválozpětvy hláfali, 
Baf fe proto © flunné nebeš braͤnẽ 
Wäernj wznaͤſſegj flubormé dně: 
1* 


To toffe zrafem pozoruge čílom, 

Ač nezná gmen mužů tozneffenýdh, 
Predce frbcem citi uffiehtitým 

Genu ſtutkũ bohem ſlawenÿch; 
©e dce wzorem rozby (mé fndby miti, 
Chce za nimi gebno to fleby giti. 


Pred onným oltářem wiſak widy blímá, 
Dirmnau £ němu tauhau popužeu, 

Nañ fe wezdy neytadẽgi bjivá, 
Wunuknutjm gſa zbožným powzbuzen, 

Gak ty ſtutky tamo obražené 

Weſſtbau gemu byly poſtawene. 


be gak ſyna nowẽ zrozeného 

Rodiče obſtarnj pěftugi, 
Zde gak tm řece boha totěleného 

3 nebes budem fivatým nodſſen kẽtj, 
A3 ruťau ženfitiny tam widj ffatau 
Hlaͤſatele prawdy hlawu ſwatau. — 


An tu kleẽj wſſecken pobřjžený, 
We ſpanilem kleẽj tuſſenj, 

Xi, tu mnich, wſſem bratějm melečténý, 
Wkrodj w tiché rámu ſlaupenj, 
Sana uzřj tamo u oltáře, k 

An naň gafná $ nebes wlage záře, 


Spatkiw to kmet 8 obbitvenjm ſtane, 

K neb! ſwuͤg pozdwihna ſtrauſſen zrak: 
„Widjm — wece — wüli tau, o Dane, 
„Ukaz ten mi zřegmyý budiz zuak; 
„Gegz ſwe ſlaͤwy zwolils za nábobu, 

„Winéš ukäzat raͤcil tuto dobu. 


Kynutj poffuffen, Dane, tvého, 
„Naukau ginocha weſti mám, 
„Aby pln gſa ducha nebefřého 
„Ozdobil twuͤg ſwath prjſſtẽ chraͤm; 
„Nujß, k demus mne ráčil powolati, 
„Woljm, Dane, (nažně wykonati!ꝰ 


© ptiſtaupj kpacholeti Janu, 

Wloze 8 požehnáním ruku mů: 
„Sypnu, wraucj tozdáven diky Pánu, 
„S pokorau fe Hoſpodinu klañ, 

»An fimé ſwate cjrkwi za podporu 
pičtbe zwolil do ſwÿch ffuhů sboru! < 


Gſaut ta flotoa detſke myfli temná 
Gako cizomluma Sanotví ; 
Piijwẽtiwoſt ale buffegemná 
Wabj geg © waßnemu kmetowi; 
Gako ſyn dowernẽ [ne fe £ němu, 
u přítaunu bobem poflanému, 


Ten geg Blahorobným ébám učí, 
Ziwy cit pro čtnoft a Páně čeff, 

3 něhož bobra wſſeho zaͤrod pučí, 
Pilnẽ ſſtẽpj ro autlau ratoleſt, 

Tuſſe, gak to nj mnohym ſpaͤſa afrojtá, 
Bat zdoba ſwate cjrkwi ſwitd. 


VIM. 
Slabo rodičů. 


RY hýši blahych kmetũ radoſt toldbla 
Nad ſynem gim 8 nebeš dařeným, 
Stab fonem tať zdárně zroedeným, 
Simi rodičů frdce zuowu mladla. 


Než uftaupla noc rannimu fferu, 
Než derwaͤnky hory toraubily, 
Ptaͤci zpẽwem boha ſlawili: 

Tu giz Jan fe bere ku kläſſteru. 


Tam w ſwatyni meſſkä neuſtaͤle, 
U oltáře Dané se ſluhy, 
Oběti bezťreroné obſluhy 
Roná, wſſeho plen k Boží todle. 


Kdyl dokonal flužbu bohoſlawnau, 
Nauky zas uchem žišnitoom 
meta pige, citem dychtiwoͤm 
Duda ſſlechtj, pjlj neunawnau. 


Tak zde zruͤſtaͤk úctě Boži dily, 
Prſtowaͤn gſa obe wſſech mnichuͤ, 
M bobozorném zrüſtaͤ potichu, 
Dteům gak we Chriſtu ſyn gfa milý. 


A fby rofa luby zprahlé zmaͤcj, 
Mečernjho fforo za ffera, 
Opět bomů fpěge z klaͤſſtera, 
K rodičům mileným byftře Fráči. 


-8 robofiné ſyna mileného 
Celugice m dyšce witagi, 

S laͤſkau geg, ba 8 úctau chowagj 
Gaťo hoſta melermáženého. 








Poražuají daſtẽgi u febe 
Wſſecky dnuͤ minulý obrazy, 
SPomažugi to myfli ükazy, 
Nimiz fona oflamilo nebe. 


Gakaͤ roztoč gim, Pby požorugí, 
Co milený toppratvuge ret, 
emu dnes geg učil tmíjný kmet, 
Co ja poklad nabyl to fivaté ſlugi. 


Kterak weſmir Paͤnẽ mocnoſt getvj, 
Waͤnj wětřjčtu i třepný hrom, 
Btaté miny klaſuͤ, firmy from, 
Dá i klikau otoinuté rewj. 


sDějroba ga? gebo miloſt bldfá, 
Otcowy zrcadlo dobroty, 
Gat účaften gebo ſſtẽdroty 
Blahem (mým twor fažbý kogen gáfá; 


Gak nám prawau ukazuge dráhu, 
Wouchu lidffém wana, boží duch, 
Do wſſſj pauti nám bezpečný druh, 
Wuͤdee i £ newyzpytnemu blahu, 


Hlas ten, činů naſſich přjíný fubi, 
AB blaubí tibffých prfau má ſwuͤg byt, 
Senž radofti tlamný tale cit 
Kruſſny treft tve winnem frdel Bubj. 


Hlas ten kterak wezde pozná máti ; 
K diwochu pronifá w puftinu, 
Straffliro i zpupnému zloſynu, 

pt i ſmel urputně mu fe ſmati. 


Než kterak praroého to ugmu blaha 
Hlas ten bludné wafſſnẽ ztemnily, 


Lidſte plémě kterak prelſtily 
Auhony (jemného arciwraha. 


Buͤh gak proto kaͤzal ſwemu ſynu, 
Zhyzdẽnyÿ by ſſlechtil opět twor, 

Naͤm welebny poſtawiti wzor, 
Smititi a ſhladit naſſi winu. 


Gindy zas, gak milau deſtau wlaſti 
Hoſpodin wiſi kraſau ozdobil, 
Wſſelikerym zdarem záfobil, 

Dada hognoſt aj wffelité ſlaſti. 


$onofif fe walnau wſſeho ffpili 3 
Spafný tjť tu preyſſtj pramenem, 
Tam fe bůl ſtwi gafným kamenem, 
J profpěfinýh fomů plznau tiší, 


Kterak fřatnýh mužů rodné plémě, 
Bodrych myflj, pažj mobutnýh, 
Plemẽ garé, činů fIomůtným, 
ABlůně ſwem ta blahá poví země, 


Kterak na Bogifiti hmotném ro haͤwu 
Wdy reforonj fobě předfomé, 
Gak i wiipem fobě Techowe 
Wſſady ſtwẽlau wydobpli ſlawu. 


Tak gim počet ſtlaba kazdodennẽ 
A proſpẽchuͤ ſwych citem planrenným, 
An blebje naň okem giffřeným 
Geho poflůhagj utěfjeně 


Pak fe teprv © ſwemu Tůjťu choͤlß; 
Zam poklidnẽ tichý ſpaͤnek fpj, 
AB némž fe o nebeš mu blabu fnf, 
Angel firájný an peruř naň ptýli. 


Tak toe ſladkem klidu čafp plynau 
MB [ůně ſpanile mu newinp, 
AB (ůně blahofogné otčiny, 
Už dẽtiuſtwj ſladej bnomé minau. 


J 
X. 
Laučenj 
A5 dýši Janowẽ bnes žaloft tolábne 
Pro ſyna gim 8 nebes bařena, 
Pro fona tak zdárně zwedena 
Rodicuͤm dnes žalem ſrdce dřabne, 


San milený gij ge na odchodu, 
Ra odchodu milé z otčiny, 
Nedowẽrne, ad, bo ciziny; 
$Peftaun též giž bototo fu prowodu. 


Zda tě, ſynu milý, uhljdame? 
Ach, než ſmrt náš na wzdy trozluři, 
Obříjčjeli to tě náruči? 

Zdaz milenau tmář kdy utojbíme 7 


Nebudem a wice poſlauchati 
- Bifnýh ſlow z uſt tvých přemilených, - 
Nebudem ah ljej růženýh, 
Nebudem gich wjce celomatt I 


Synowa též prfa boře ſwjraͤ. 
Nebudet bo blahá otčina, 
Aniž laͤſta chowat matčina ! 
Trpky ſteſt mu něžné ſedce zájed! 


Knẽz tu todžný faucitem gſa gatý: 
„Hoſpodin nad námi wſſemi bdí s 


% 
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„Sn waͤm opět ſyna 1 náruči 
„Priwede, ofubů rolábce ſwath.*“ — 


Sta te fyn, am fogné ſlzy ronj: 
„Dožehnáni, toece, z otčiny 
„Wes mne angelem bo báfiny [< 
Keka před rodici fe ſtrauſſen klonj. 


Otec, matka ruce na nẽg toloži, 
Sepatyma wraucenẽ rukama, 
Slzjicijma wzegj zrakoma, 
By geg wezde fiřehla ruka božj. 


„S bohem bubiž, fonu premileny, 
„Wezde na náš mděčně pamatug, 
K tojře tozdy, ke ctnofti měrné ſtuͤg, 
„Wrat fe tělem dufji nefiieněný !* 


„Buͤh tě žehnen, milovaný fynu, 
„„Angel po voffecy ceſtaͤch s tebau chod, 
„Nepotuſſena tě doprowodð 
„„W naͤruẽ otci, k lánu mateřínu le 


Sprowodj geg, na rozceſtj ſtanau. 
Biž geg dalka m pláfjt ſwuͤg zahalj, 
du- fe, ab, gim zraky zaťali; 

Stogj přede, an flip 3 oči kanau. — 





ob 


3. Langera. 





1. Dřeměný ptáť. 


Ani newjm Fby to bylo : 

Dáno, — we ffebimém měťu, 

Když byl to ftarou baͤſnjk zaftamiti keku, 
X libým floro ſtladem 

Pobobati AByffehradem ! 

Gak genom das tento pogmenugi ? 

Ano, giž fe-pamatugí: 

Tenkraͤte to bylo, 

Kdyj fe po wſſj wlaſti praubem lito 

We bogemném liboznénj 

Lumjrowo pénj, | 

A £ poměčným činům popubilo 
Mocnych knjjat mocný pluk; 

— LTenkraͤte ſem gd byl gefitě malý kluk! — 
Abych tedy poměděí, co powjdati cí: 
Bojſth Lumjr, (neboť baͤfnjei 

Gſau prý twornj bůžťomé, což fažbý okuſj, 
do fe o báfničťu bobrau pokuſj) 
Smutně gebnau febé, pojoruge, 

Že bobina Života mu doprffuge, 

S tozal bo ſwe ruťp gaworowe Dřevo, 

A tyřezal boft pěťného ptáčta ; 

Gedno třjdlo to pratvo, gedno to (ftv0, 
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Nohy dwẽe, a bo útlého paf zobáčta 
Kluzkau djrku, a wolaͤtko toolné 
Welkau umělofij udělal, 

X pať, behna m něa, foůg život 
S tmorného ducha gemu bal, 

Aby zwelebowal báge bolné ; 
SPředztojdage, šeby zpíval £ nedutí 
Bez božítého nabýnuti — 


Potom geſſtẽ malá dtojíe minula, 


A Worana Lumjrowi kynula; 


Neboť ſtanowily božíťé ſudby, 
Aby on byl to nebi učitelem hudby. 

J obřítnut flatvjčeť — 

Mladh báfnjčeť ! 

Letel na ols, genžto fe klenula nab jose 
A zbe pať hlubofým pěmotofem 
Klokotaͤwal piíně Lumjrowy. = 
A protož ble blizko wod , 
Tak lahodnẽ zpimá teb ſlawitj tob, — 


O kdy torátjte fe blazj bnomé! i 
Uffutečnětež fe balſſamowj fnotoé | 
Pẽwẽe bohu rormný! běbe! Lumire! 
Nadẽley nám, naděley nám flatojtů — 
Be dřevěných Báfnjtů ! — 


Sí fem gať jim netvěřítal to dudy, 
Awſſelike ſny a noční widẽnj 

Gſem bržjival gen za pauhe mímenj. 

X protož mám prawim, — bůbtě ziw! — 
Newẽrilbych ant tento bito, 

Stbyby fe to bylo ſnad ginemu ſtalo, 

Go mé wlaſtnj oko tčera ubljdalo. — 
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Bylo praͤwẽ tečer po klekaͤnj, 
Kdyz ſem kraͤkel po zahägfké ſtraͤni, 
A myflil ſem fobě brzo na to, a brzo na to, 
Gakby na mne, — gá řťu, kdybych naffel zlato — 
$ezté holky braly, 
A me, i 60 zlatem, wernẽ milowalp, 
A tat daͤle — — 
Až ſem pkiſſel © gebné fřále. 
Dobře tebp; ale co fe neſtalo? 
Straffidlo gaféš mne potťalo, 
A tu, kambych ſſel? fe optalo, 
S pať „newjm ani fám !** 
2 obpoměd mu bít; 
Nebot hrůza tak mne pogala, 
Ze mí na obpoměd ani myflit nedala. 
X widauc to noční poboba, 
Ba rufu mme tozala, 
A gať nájleduge mluwiti fe gala: 
„Nebog fe mne; gá fem ofoba 
K tobě flána přjmo $ nebe, 
Abych na ofudné miſto wedla tebe,- 
Widjse tamhle u černého boru 
Tu ropfofau boru? 
X8 bodinfa, bál tam nenj obe měfin; 
Zam gde nafje ceſtal“ 
Sſli me; wſſecko gafby pode náma plynulo, — 
Nebot fotma fedum okamzenj minulo, 
Byli fme glž tam. 
Tes pomyfletež fobě, 
Co tu to této noční bobě 
Oko moge nemibělo ! 
Moge, nemjm čim, ofláblé tělo 
Jen fe třájlo, gen fe dělo; 
Byla mám tu ſſtwanice. 
Stol a tolem černé plémě ſedẽlo, 
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A 8 tyfelým ſmichem bledělo, 

Kterak fi tu počjnati bude 

Statnýh lwuͤ celičťá rodina, 

Prſſela brvaftáctá hodina — 

A mé ucho neflyffelo nic než reto ; 

X mé ofo newidẽlo nic než krew. 
S čtu: „odkud gſau tí lwowe, 

Že na rob ſwuͤg nebbagí, 

A froé wlaſtnj krutẽ fápagí ?" 

„Ti mé vůle nemagí 3 

Nimi toliko tolábnau ofubomé!?? 

Odpowẽdẽl mí průmobčj můg. 


Pryẽ ſem chtẽl; tut on mě: „flůgi © 


Dřjiným hlafem potvjdal, 

A na nos mí gakes breple bal, 
Skrz něj gá kdyß pohledel, 
Hruͤzau o fobě ſem newẽdẽl; 
Nebot mjſto — běda bedy. 


Miſto lwuͤ ſem widel wlaſinj dětyl | 
„Boje!“ — zwolaͤm — „ſedumäacte ſtoletj 


A to tom toffeďo mému zraku odletj; 
Nic, — gen omižená fčáfa 
Prede mnau tu fiála. — 
J fpěchal fem potom bomů 
Slabým lefem brekowim, 
Co fem ale ceftau cjtil — 
To waͤm, bratřj! nepotvím. 


— — 
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Nd op ob ff. 0. <. 
(Dle M. W. Marciala.) | 
Od $r. tab. Celakowſkého. 





1. Kčtaucjmu. 


Gegʒ tuto čteš a po kterem gfi taužil,/ 

Geſt to celém ſwẽtẽ Marcial potvěfiný, | , 
Naͤpifuͤ ſtladatel wtipem froetaucjch ; 

Cti, kterau gſi mu, laſtawy číenáší ! 

Ba sdegffiho šití tu byl profdzal, 

Zpẽweuͤ ztjdka popel teprw dofáhne, 


2. Čeho ob ſwé žábá milenfy. 
SDedš fe, gaťé ob fmé žádám wlaſtnoſti milenky? 
Nechci ochotnau hned, neci tuze zbrahatonu : 
Co wſſak u proftřed waͤhu bržj mezi tm, mně fe (j5j, 
Nechci hladowet, aniž dat fe tudjj přefptit. 


3. Na Afra. 


Nie nepſal gſi a bdfnifem fInuč mermomact chees? 
Čimtott flug fi, genom kdyj nebudeš pet: 


4. Ra Diadum ena., 6* 


Tiſtni a tiſtni hubidky genom, na „kolitꝰ ſe netdže ; 
Mn hony fic morſthch sějtati, milku, weljs; 

Daw wypoẽjſti meli rakowic pomořj na Egegſtem, 
A wẽely rozrogené Cekropowych po wrſſich; 

J blafy uſt a rukau tleſtot blučného diwndla, 
Twar kdy milau Caeſar naͤrodu náhle gewi. 

Nechci ty, tam co Katull fi na Lesbli chytẽe: wylaudil, 
Nemnohoẽ, äch, žádá ten, kdo počjtati můž. 


l 
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6, Ra Rufa. 


Černohubý, kroku rozpadaweho, zrzaun gfi a ſſichaumn; 
Sroce⸗li maͤs dobre, Rufe, gſi na fivětě diw 


6.D Fabulle. 


Oſwẽdẽugic fabeř za wlaſtnj kaupenau, 
Bbaliž Fabulla co lzjiweho tim prawj? 


7. Diodora. 


Neplade gſauc Diodora ſamotna, že umřel otec gj, 
Gen přeb lidmi fizám teci meli nuceným. 

Ten netepj Diodoro, hoře, kdo fe njm honofimá : 
SB pratodé trpj, kdo to fivá nábra užatoře žalof. 


8. 9 a ſtarce. 


2Dez běbiců a bobáč a rozen gſi za fonfula Bruta; 
A přátel toěrných ninjě že ti laͤſta hotvj ? 


Wärnj gfau ti, čteréšto ginod), neb w nauzí gff mýma, - 


Temto nowẽgſſim fmrt tá, ty ſtarauſſku, milá, 


9 KAemilianowi. 


Wẽeẽenẽ dubým potrtváš, gſili hub, můg Aemiliane: 
— penál nyný Mímatí ge spe 


10. Na Mariana. 


Utworenych mage truhly plné báfůj, Matiane, 
Proẽ nětovbámáš nic, proč ſpiſy tve tmě bržjš z 
víčo wſſe potomſtwo tvydí, dalbuͤhl⸗ Trefſtjs Mariane? 
AB něměby tě eitali wẽk pať, brachu, däͤwno minul. 





11. Ra Symmaůa 


Ga chorowal: tu gſi ty w ſwem pruͤwodu bo ſta učenců 
Čitage fe mně i hned, Symmachu, priklopotal. 
Sto mne holych fe dotykalo ruk nab [ed ſtudenẽgſſjch, — 

Symmaýu, neměl gſem zimnici, teš běda mám, 


12. Lykoris. 


Sf taftně Lykoris (vým přitelkím odzwonila wſſem: 
Spřáteltež nebeſa s mau mi Lykorku jenau. 


13. Na Poſthuma. 
Wernẽ domám twa dobrodinj a 8 myſli nepuftjm, 
roč ſwẽtu medle tagim? Poſthume, tyč brabotjš. 
Neb kdykoliw Lomu tvých o darech chwalokeẽniti počnu, ! 
Hned fe mi doſtäͤwa: Sím mi to wyprawowal. 
Pro dwa hodj fe nanic giflé wẽci: doſti na gednom 
26 pddu itom: mně mluwit ſluſſnoli, míč teby ty ! 
Puͤwodowau fáštý, měř Poſthume, dar tlachawoſtj, 
Bytby i nefmirný, fmau cenu zahlazuge. 


14. Ra Neſtora. 


Neſtore! coj ſe birojé z ucha Marku ſſerednẽ že páchne : 
Prjtina tys toho ſaͤm, an wucho mu ſſtẽbeces. 


15. Na Kriſpa. | 


$$ hrdlo še, kdo pratoj, Jes Krifpe, klowẽk obyzbný: 
Negſi ohyzonÿ; gſi Srifpe, ohyzda fama, 


16. O Tongilianowi. 
Tongilian má noš ! — Ba to tojm, nepřjm fe, genom je 
Strom nofu Zongilian nic zhola mice nemá. 
2 
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17. Ra Lupo. 
Blah gſi a truchlje; hles gen Sſtẽſtẽna nf fe nebojtví s 
Sic tě za neroběčnoft karati, Čupe, bude. 


18. Na Marfa. 
Šďbá faubce Den, a žádá praͤwnjk Braw: 
Radẽgi fe, Marku, s měřitelem zpraw. 


19. Na Silu. 


Nenj Boha, fmyffienfau geſt nebe, 


Sila bj a dofažuge 3 
Nebo ſſtaſtnhm, takli geft, ſpatkuge 
Neywic ſebe. 


20, O Maronowi. 


Lakwi ſtaͤle, a to magetnofií 


Maron na tifice má: - 
Ad, ož přiliš fitěfti mnohhm tá, 
Nižábnému doſti. 
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3 i mo t 
S X Komenſtého. 


Ob Fr. Dalaďého. 





x Amos Komenffý náleži mezi nenpamatněgs 
(ji muže toffed toěťů a národů, © W datrném mjftě ztos 
den a po celý žimot fmůg mnohonáfobným nefitěftjm 
. bironě ftjhán byt, tak mžby znamenitým febe učinil, že 
negen za bnů fmýdh u wſſech národů mzdělanýh chwal⸗ 
ně a zmučně na ſlowo rozat geft, ale ipofaroad mezi Dos 
brobinci čloměčeníhya toběčné připomjnán býmá 3 gaťož 
pať i podnes gmeno gebo rve fiřolád k bětinffému měs 
fu tytýž zarojtámatí nepřeftalo. Wedlé tak rozffjřené 
flomutnofti menffj máhu do febe zbd fe mjti to, že byl 
poflednjm bíffupem nekdeyſſj Gednoty bratťj čejlýh a 
morawſthch, a že m literatuře naſſj nárobní až pofa= 
wad, co do gadrnofti a ziwoſti flobu, fpifomatele (0+ 
bě voroného nemd; nám wſſak již to famo, mímo giné © 
zäſſuhy geho, pamatným bo činí, 

Rarobil fe Romenffý náš m Moramě, ro mẽſtecku 
Wironicjh na panſtwj Oſtrowſtemꝰ), nebaleťo Uherſte⸗ 


) Obyčegně klade fe med Komna na panftwj Sivětlomiřém za mjr 
fto narození gebo: ale G. K.Btieger, Šterý mezi ftarými ſpiſowa⸗ 
teti neylepfſj zprámy o Stomenfřém měl, foětčí o Riwnicjch, což 
mněí prambě podobněgífi zdá fe býti. © Rodina gebo fnab z Komny 
byla pofila. Oſtrow bylo ftaré ſjdlo Bratřj deſthch, tbej £ tiſkaͤr⸗ 
nu měli. Komenſth fím gmenomal fe „Hunnobrodensis Mo- 
ravus," gelifoj Riwnice gen pobinu widaͤlj gfau ob Upferfčéhe 
Brodu, 

9% 
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ho Brobu, [. 1592, dne 28. března. Mobíčomé gebo při: 
známali fe £ Gebnotě bratři deſthch, čteváž w okolj tom⸗ 
to mnoho toyznamačů mẽwſſi, cjrkwi ſwe a literatuře nás 
vodní giž negednoho znamenitého muže, gaťoť. p. Sana 
Blaboflama (11571), byla podala. Otec Komenſke⸗ 
bo, byro mípnářem, geſſtẽ za dẽtinſtwj ſyna fivého, gas 
fož i manzelka gebo, 8 fměta feffli; učinili wſſak ſirotka 
froého Dědicem gmenj, gať fe zdá, owſſem boftatečného 
£ geho dalffimu mydománj. £ tomu i přiroba udělila 
gemu hognẽ darů výb nemufiledtilegfijh: myſl gem⸗ 
nau a gafnau, k učení dtimau, cit jiroy a hluboky, ftbs 
ce wraucj Důtvěrau a láfťau £ bobu  ť libem, a wuli 
gak fnajnau a čínnau, tak i ftálau a neohrozenau. Ale, 
gařoby ofudu ljfo bylo té ſſtẽödroty gemu prořázané, tať 
giž od dẽtinſtwj ſweho wſſelikhmi nehodami ftjhán a ſwij⸗ 
raͤn byl, že celé ziwobytj geho podobá fe plawbẽ po mos 
ři bauřlimém, čteréšto ztroſtotagic kazdy korab, na kte⸗ 
rý fe mu bylo uteci, pofléze ťeprm m západnjh ſwẽta 
fončináů toe hrobě gemu poťoge bopřálo, 

Poruẽnjci Romenfiého nižábné péče o wychowaͤnj 
geho newedli. Sotwa počátťům literního uměnj bos 
ma fe topučim, zrůjtalt co pachole ſaͤm fobě zuͤſtaweny, 
giftého pomolání před febau nemage, ale manj ddápage 
fe wſſelikeho zaměftnánj, ob čteréhož wzdy zafe brzy us 
puſtil. Teprw w ffeftnáctém roce měťu gebo (I. 1608) 
procitſſi ro něm zaͤdoſt neodolatelné k nauťám a wẽdo⸗ 
moftem wyoͤſſjm, pudila geg Do fiřol latinſthch; ač nes 
lze určiti, kde a me kterych fiřolád tehbáž ſtudowati po⸗ 
čal.*) Opozděnj taforvé m nauce, zwlaͤſſtẽ ro řeči (atinffé, 


*) Komenſtih fóm o fobě pramj: „infelicitas mea mihi omncs 
pene adolgscentiae meae annos eheu! eripuit. Almodum 
enim puer parente utrogue orbatus, tutorum supinitate ita 
fui neglectus, ut demum aetatis anno decimo sexto Latina 
elementa gustare contigerit“ dc. (Opp. did. I.442). Balbin 
piífe o něm, je fice „Moravus natione fuit, sed apud nos in 


* ==“ -= -—„ Z 
a 


21 


kteraͤ tebbáž, gako i pobneš gefitě, za neypkednegſſj pos 
fldbána, a wſſak způfobem doſti nerozumným, anobrž 
přirodě obporným, učjmána byla, mybdařilo fe pozděgí 
k neočeťámanému dobrému gegjmu. SKomenfčý podnik⸗ 
num řázeň detinſtau me fifoláď rozumem giž doſpeleg⸗ 
ſſjm a probrauffeněgffjm, nemobl nepocjtiti jimě zpos 
adiloft a nemotornoft mefičerého způfobu, kterh tehbáž tu 
panowal; což geg potom welikym obnomitelem celé bi- 
daktiky učinilo, 

Odhodlaw fe k flužbě cirferonj w Gednotẽ bratrſte, 
muſelt pro nabytj ſſirſſijho umẽnj a zkuſſenj, zwlaſſtẽ pak 
nauk theologickch podlé ſmyſlu cjrkwe reformaͤtſte, (ge⸗ 
gjizto učení 6 bratrſtm neywjce fe ſrownaͤwalo), do 
ciziny fe zabrati. Studowaltẽ tam neyprw m měftě 
Herbornẽ, me knjzetſtwi Nasſowſtém, až bo r. 16123 
kdezto mezí učiteli geho byl talé J. H. Alſtedius 
(+1688), flomutný měťu fmého učenec. 3 Ďerbornu 
obrátil fe bo akademie Heidelberſté, fbežto rofjať nes 
blauho fe bawil; nebo dokonaw fmé ftubie, zabral fe 
na ceftu bo západní zemi pomorſthch, a (nad i přeš 
moře bo Anglie; pří čemž I. 1614, ginoch gfa dwame⸗ 
citmaletý, poneyprw bo Amſterdamu fe doftal, nedomy⸗ 
filege fe bez pochyby, žeby toto flaroné a hlučné měfto 
gemu nẽkdy, ffarci zewſſad pronájlebomanému, poſled⸗ 
njm utočifjtém byti mělo. - 

© neobyčegnau záfobau známoftj to cizině naby⸗ 
týd, ale i 8 tužbau tjm horliměgífj, doplniti a rozſſjki⸗ 
ti ge boma, mrátil fe Komenſth gefitě téhož léta (1614) 
bo wlaſti fivé bo Moramy. Pro mlabý měť ſwuͤg gefftě 
nezpůfoben gfa k wedenj auřadu cirťeronjho w Gednotẽ 
bratrfřé, powolaͤn byl od melifého mecenáta učenýh mus 


Bohemia educatus", což bobře fe frownaͤwaͤ še ſlowy MBengerfřého 
(Regenvolscia), přítele Komenioma: „tum domi, tum extra 
patriam., „literis institutus.“ (p. 322). 
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ší a pkednjho Gednoty bratrſté zaftupce, pana Karla 
ſtarſſiho z Zerotjna, tebbáž geſſtẽ neproyěfjjho heytma⸗ 
na markrabſtwj Morawſtého, bo měfta gebo Pkerowa, 
ga aprároce fifoly bratrfte, kteraͤſto tam giž ob däͤwnjho 
> čafu kwetla. Zu na paměti mage mlaftnj příhody fivé 
we fičoláh, a dhtěge mládeži obě fivěřené L něčemu lep⸗ 
ffjmu poflaužiti, obmofileti počal způfoby, kterakby 
žáťům známofti ſſirſſj a platněgffj 8 menffj obtjínofti 
wſſtẽpowaͤny býti mohly 3 zarazilt pať tu prronj gakh⸗ 
fi apůfob ſſtoly realnj. 3 pogednánj gebo, Pteréž P tos 
- ma cili ſpiſowati počal, podáno gedno l. 1616 F tiftu 
w $rage, t. nomé a fnabněgffj natoebenj £ řeči latinfře, 
řteréjto ale fotma kde wjce m biblioteřád © nalezení geft, 
tať že mi o něm faubiti nelze. | Mejitjm Komenffý I 
1616, dofáhr čtormecjtma let měťu ſweho, na Eněžítro; 
to Gebnotě bratrfří pofměcen, © auřabu fazatelfřému, 
ač nelze řjcí bo ktereho zboru, pomolán, a tudjj ob pras 
ej ſſtolſthch odweden geft. Brzy ale mrátil fe £ nim 
zaſe, toyž [. 1618 bo zboru ulneďého, hlawnjho a ney⸗ 
ſtarſſjho fjdla bratři čeflýh m Morawẽ, za řazatele a 
da dozorce fjčol tam m nomě zřízených požádán byl. Tu 
Komenſth pofléze o životě fivém na črátťý das nezťas 
leného ftěfi] pozjwal,“) me ſtawu manželífém bym, a 
ro oboru mdáném i hodnem aučinnofti fmé libem okolj 
toho mffelifá bobrobinj, radau i pomoci, zmláfitě co do 
alepfienj ziwnoſti a hoſpodakſtwj, prokazowaw. 
Powẽdomym děgů me wlaſti naſſj nepotkebj ffjčis 
ti, gake přjhody a ořoličnofti tehdaz ſſteſtj gak domaͤcj 
tak i tveřegné negen Komenſteho, ale i neſciſineho množ 


v) Za padotetftrj: mého, řbyž fem tve Fulneku bpl, ob obpmatelů 
tamẽdſſich gefitě ufazomány mi nětbegífi Sbor bratrfřý a mifto, 
kde Komenſth byblil z wyprawowäny tafé, ze ftarého pobáný, mnohé 
powidky o Jiwotẽ gebo bomácjm me Fulneku, kterhchz ate gij bofti 
nepomatugi. Gen to mí gefitě měbomo, že prý mřelařítvjm rád 
fe objral, je byl welice nábožný a přimětivý, a še u lidj welikau 
toážnoft měl zč. (Spiſow.) 
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ſtwj (polubtatři gebo, dokokaͤn a na wẽeky pobrorátily. 
Stamormé pobobogj m Cechach a m Morawẽ pozdwihſſe 
fe mocnau rukau proti fráli fvému Ferdinandowi MI., 
abauřilí walku domäcj, Pterá po bitmě bělohorfčé (1620. 
8. liftop.) trmamě na blamy gegih fe ſwedla. Ze wſſech 
panů Morawſtijch gen gebiný mznefjený. Karel z Zero⸗ 
tjna, hlawa Gebnoty bratríče, zůftal byl toěrný fráli 
ſwemu. Král fojtězím, náramnau přjínoftj potreſtal 
promwiněnj ſtawu pobobogjů 3 toffiďní, bez wyminky, 
aaťufili ofubů nepbořčeaífjh. | 

Léta 1621 wogffo fipanielfčé, cjfaři Ferdinando⸗ 
mi fu pomoci poflané, wpadſſi nenadále bo Fulneka⸗ 
alaupilo a tvypálilo to měfto. Tau přihodau ztratil Kos 
menſth mfjeďen nábyteť ſwuͤg, ſwe knihy, a což nab to 
boleftnégfijho bylo, i rukopiſy fivé, kterez potub Ť opras 
toč wychowaͤnj mládeže a za ginými přjčínami byl zhos 
towil. To byl počáteť gebo ſtraſtj a ſaujenj. Brzy 
gagifté potom, a fice léta 1622, příhucen byl opuftiti 
cjrťero ſwau; protože fněžjm bratrflým ſwobody m nás 
bozenſtwj wſſudy poneyprw a mždy přjíněgí fe ugjmas 
lo. Gebiný pan Karel z Žerotjna požjmal m tom ges 
fitě předefilé ſwobody po toffech rozlehlých a hognýh pans 
ſtwich fvýh, takze knezj bratrfitj, odginud wypuzeni 
gſauce, wſſudy £ němu fe utjkali; kterychz on bo čtyts 
mecjtma cizjch u febe odotně přigam, na ſwuͤg naͤklad 
po ftatejh ſwych (affamě a welikomyſſnẽ chowal. So 
menſty byl mezi nimi; fterýžto me ftrafinyh téď pos 
bromácd nab giné neſſteſtj fmé i manželtu milau, i dwé 
ditek fond byl ztratil. 

Leta 1623, nemage tudjz nic na práci, a wſſak zas 
haͤleti nechtẽge, gal fe ſpiſowati fu potějfení (vému kni⸗ 
bu miloſtnau, wſſem Čehům a Morawanum podnes 
známou: ‚„Labyrint ſwẽeta a rág frbce,“ čili allegorickh 
obraz žimota lidſteho, kterak wſſecko w něm marné geft, 
kromẽ pramé pobožnojti ſroce; kdejto pob zpuͤſobem 
putowdnj po fivětě, běh a zpuſob wſſech wecj na zemí 
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zimě fe wypiſuge. Prawj o tom ſpiſowatel ím: „Mis 
ioſrdenſtwj bozj budiž pochwäleno, čternž i mně mé oči 
odewkei, abych mnobotmárnau nádbermého tobo fměta 
marnoft, a mizernau pob zewnittujm vleſtem wſſudy fe 
krygjcj falbu znamenati, pologe pať a bezpečnofti mys 
ſli ginbe blebati fe naučil. Coz mjſtnegi fobě fém přeb 
-oči přebeftřjti, i giným pouřázati dtěge, zamoflil fem 
fobě tuto paut bo fměta: kdez gařé fam potrovné měcí 
buď patřil, neb fe nimi potťal, a kde napofleby a gať, 
žádaného a w fmětě nadarmo blebaného potěfjenj fe bo= 
ptal, roffe to ro přjtomném traftatu fem gako mymalos 
wal. Gak rotipně, nedbaͤm; deyz bůh gen aby profpěs 
fině, mně i bližním mým." Každému literatury naſſj mís 
lownjku známo geft, že my poſawad to řeči jmé fniby 
utěffeněg(fj a gadrnẽgſſj profau pfané nad tento Laby⸗ 
rint foěta nemáme. Ale fpiš ten i z.ohledu wysſſj 
roeſie nemalé zaͤſſuhy bo febe má: neb ačťoli ſpiſowatel 
gebo za přičinau nábožného aučelu a oděru allegoricke⸗ 
bo fám zaumyfla wſſudy wtip ſwüg a obraznejt na 
uzdẽ Dršel, předce rožby těm clowjcküm (mého zamys 
fileného fro:ta famoftatný gaťfýfi ráz šimota wdechl, 
tafže wſſudy gako wlaſtnj organiďau moci ſwan 
před očima naſſima ziwẽ a čerftmě fe pohybugj a gedna⸗ 
aj. Připfal geg Somenffy welikemu dobrodinci ſwe⸗ 
mu, pod Klopoty, dne 13. profince 1623; č tiffu roffať 
podán teprm po oſmi letech, a od té doby až podnes ges 
ſſtẽ čtyřiťrát znowu tifitěn byl. 

£. 1624 na pana Karla z Šerotina ob fomiěfařů 
cifařfťýdh, k tomu zřjzenýh, přijně boftupománo, aby 
zaͤdnych knẽzj bratrilnů rojce na panſtwjch (mý nepřes 
chowaͤwal. J gaffoli bůříndněé pán ten práma nemins 
nofti a ſwobody (mé při cjfaři famém pohlebámal, nes 
projpělo wſſak nic, tafše wetſſj djl knezj těb, a mezi 
nimi taťé Komenffy, z panſtwj gebo uſtaupili, a podta⸗ 
aj we wlaſti po lefjh, flaláh a ſlugjch fe utrýmagjce, 
w ujtamičném nebezpečenítm), aby poftižení a, gaťož fr 
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mnohhm přiházelo, krwawẽ ztreftáni nebyli, bjdnh jis 
wot wedli. M taťomém hrozném odewſſad zmitanj a 
ſtjhanj fepfal Komenftý [. 1620 fvůg drubý čefřý (pis 
„Hlubina bezpečnofti" nazwany, gebožto obſah fám vo 
náfledugjejh peknych werſſech wyljcil: 
„Swẽt fe toči wükol, můťol m ſwetẽ wſſecko fe táli 
Zhuͤru bolů, fem fam, m něm wſſudy wiſecko chodj. 
Ač nechobj, létá, Čáci, přemvací fe kotrlcem: 
Mälo co ſwym řádem fráčege, wſſecko manj. 
Sám gebiny fvěta Pán, nadewſſſim, podewſſijm, ſtrze toffeďo 
Soda, fmětu fim měčná pobpora pewnẽ ſtogj. ; 
O blaze, fdož w Centrum měčném ufadi fe! Ra měčnofi 
3 frbci Božím mému ſrdci nalezne pokog.“ 

Giz z tědto werſſü, ktekjz Enize té za beflo polos 
žení gfau, midětí geft, je ona tentýž pobožný aučel má, 
gako Labyrint fměta, gemuž fe i m žimofti a gadrnoſti 
flobu podobáz zamitá míjať přijněgí wſſecky okraſy baͤ⸗ 
fniďé mtípu a obraznofti, 

Mezitim ač Komenftý to ujlarmičném přeb nepřás 
tely nebezpečeníhm) byl, neopomjael wſſak tytýž gefité 
podtagj nawſſtẽwowati cirfem fmau opufiténau, a gj 
fwátoftmi přijluhomati, Léta pať náflebugjejho (1626) 
fonal, ač mi nelže určiti, oč tam gebnal. Refmyfilim, 
žeby o wyſtẽhowaͤnj bratří do Polſta; neboť gefitě měby 
magjce naděgi, že fe ofoličnojti čafů přebce gebnau gim 
£ lepfjimu obrätj, na řonečné wlaſti jmé opuſſtenj ani 
myfliti nedtěli. © Tehdaͤz geba Komenſth ſtrze Gořelis 
ce, oznámil fe ponepprm $ pomějinym prorofem tobo' 
weku, Kotterem, foželubem Sprotowſthm m Lužícků, 
řterýž mu pozděgí proroctwimi ſwijmi tolif činiti bal. 
Wraͤtiw fe z Políťa, zorzowal fe neywic u hor Krko⸗ 
nosſthch, na ftatrjh pana Giřjho Scidowſteho ze Slaus 
pna, $terýžto w Cechaͤch rownẽ gaťo pan z Šerotiua w 
Moramě, Bratäẽj čejté frbnatě bágil a opatromal. Stes 
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rařá mu tu přiležitoft fe ubala namrátiti fe © oblibe- 
ným nětby myſſlenkaͤm fvým o zlepſſenj způfobe mys 
domání mlábeže, mypramuge Komenffý fám, gebožte 
ſlowa o tom do čefitiny přeložená jem kladu: 

„Bylo náš něřoliťero žněži, Čteřjšto po bordů, neda⸗ 
leto pramenů Labſtych, u pana G. Sábomfřého jme fe 
ukrywali. Gednomu z náš, Janowi Stadiowi, ſwekil 
pán ſyny fé F myučomání 3 kterozto požábamo odemne 
nekteré prawidla lepſſjho způjobu wychowaͤwaͤnj, ge i ob⸗ 
drzjel. Kdyz pak m létě do bljzkeho zaͤmku Wltie fu 
podjwaͤnj fe na poměfinau bibliotheku páně Sylwaro⸗ 
rou fe zabrawſſe, tam na Clidfje Bodina didaktiku nes 
dárono z Němec přinefjenau fme uhodili : přešetfje gi, 
tim nemálo pohnutí fme byli, abychom ſami talfé to zbos 
toroenj podobné fniby to řeči naffj mateřířé fe přičinili z 
což i ginj bratři naffi zwẽdewſſe, melice fhmalomati a 
Jädati počali. M tě zagifté dnech (51. čermence 1627) 
nowj vozťazervé ejſatſſtj če wſſem ſtawum čejlým obhlás 
ſſeni byli, aby kdokoliby k naͤbojenſtwj pod gednau pří 
ſtaupiti nechtẽli, ze zemẽ to giflém čafu fe wyhoſtili; i 
ſtrogili ſe tomu walnẽ. Takowä tedy cjrhoj a fifol 
me wlaſti zaͤhuba, fterauž ſme přeb očima wideli, na⸗ 
ſſe nab tjm boleſt, a, procbych zapjvati mel? — i nabděs 
ge, že předce nekdy miloſrdenſtwj božj č ném fe zaſe 
wraͤtj, pobjbín náš ſtarati fe fnažně o budaucj napras 
wenj zhauby tés aniž fme gindť myſlili, než abydom, 
čbyby bůh okem milofrdenfhvj fmého na náš shlednan⸗ 
ti ráčil, přeberoffjm mlábeží mlaftenfté tu pomoci přifpěr 
li, zavazjce co neydtkjwe ſſtoly nomé, a opatřjce ge kni⸗ 
bami bobrýmí a methobau přirozenau 1 ſwetlau, aby 
tať (čáťa © uměnj lifernjmu, če ctnofti a © pobožnofíi 
co neplépe zafe zkwetati počala. J ugawſſe fe weei té 
borlimě, učinili fme, feč fme byli, gefitě u ronitě wlaſti 
fe ukroͤwagjce; ačťoli to potom ne mlafti, ale cizině ku 


proſpẽchu Waužilo. * 
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Teprw na počátřu I. 1628 ztratili Bratři wiſeckn 
odranu fmau me mlafti, koyz giž negen pan Saͤdowſth, 
ale i fám pan Karel z Žerotjna, ze zemẽ wypowẽdjni byros 
fe, bo wyhnanſtwj fe chyſtali. Komenſth, fterný tu 
bobu ctihodného tchaͤna fmého Sana Gyrifla, něfdy 
(1618-1621) Starffiho Gednoty bratrflé při fonfiftoři 
Prazſké, fe wernẽ přidržel, $ nim i 8 p. Saͤdowſtm, 8 
poměfinau Kriſtinau Pofatoroffau a 8 něfterými ginh⸗ 
mi fněžjmí na fonci měfice lebna 1628 m řruté zimě 
volaft fmau fonečně opuftil. Vřifjebfje na hranice, kte⸗ 
véž Gechy od Slezſta delj, poklekli mffiďní na folena 
ſwä, 6 pláčem a 8 mnohhmi ſlzami fu pánu bohu fe 
modljce, aby milofrdenftroj ſweho neodrorátil fonečně ob 
milé mlafti, aniž fpmě flora mého twnjutlačití bal, Dne 
8. unora boftali fe bo Leſſna Polfřého, Fbež fobě mýto £ 
wyhnanſtwj mému byli wyhledali.  Lefino, měfto m 
nyněgffim wewodſtwj Poznanſtem, nedaleko hranic Slez⸗ 
ſtoͤch, náleželo tebdáž panu Rafaelowi hrabẽti Leſſen⸗ 
ſtemu, wewodowi Belſtkemu; kteryzto znamenith Pol⸗ 
ſt pán wyhnance na rozlehlch panſtwjch fmýd wlidnẽ 
ptigaw, gim nmohá dobrodinj činil. Brzy potom shluflo * 
fe mnozſtwj ginýh tphnanchů z Čed i z MRovavy bo 
Leſſna, po čemž tu celá blučná ofaba čefčá powſtala, tak⸗ 
je ofauce mezi fogmi, tytýž zapomjnali, je me wyhnan⸗ 
ſtwj gfau. 

25 tať welikem počtu fnězj bratrſtch mw Lefjně, 
nemage Komenſth co činiti, zpraͤwu Leſſenſteho gymna⸗ 
ſium na fe pkigal, ſaͤm také učitelem fe uciniw. Tu giz 
znowu a diwodnegi nezli poſawad ſtudiemt fmými bis 
daktickymi“) objrati fe počal. (Gal fe dopiſowati o tom 
mužům wěťu fmého zuamenithm, o kterychzto wedel, 


+) Ditařtiťa geft nauka, gafeměho způfobu při mynčomání wibee ſſe⸗ 
těiti uffi3 u Somenffého ale fpolu está paebagogifa, kili nauča 
o neplepffim ppůfobu wychowaͤnj mlábeže wůbec, pob ſiowem di⸗ 
daktiky fe wyrozumiwaͤ. 
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še gim tehdeyſſſ nezpůfoby ſſtolſte na ſrdei leželi: přebe: 
wſſjm Wolfg. Ratidiomi, tterýž gij l. 1612 byl o napra- 
wenj způfoba ſtudij pfal, ale potom Fomenflému w ničemi 
fe ptopůňočití nechteẽl; pak J. Bal. Xnbreá me Wirtem⸗ 
berſtu, myži flatonému, a g. w. Ric tim neproſpjwa⸗ 
ge, nabyl preſwedcenj toho, že na giné muže čeťati aneb 
(poléhati nefluffj, ale že emu famému přičíniti fe potčeb), 
máli co platného © mjftu priwedeno býti. Zahlaubil 
fe teby fám až fu prronjm aáfladům didaktiky,“) fu 
pramenům Dřjrody, bo gegjito tagemné ſwatynẽ oťem 
galným probledna, pohočceným wẽſſteem gegim č učitelům 
a fe mládeží fe ſtal. Sepfal č tomu dili ntoprm (c. 
1628 a náfl.) a fice pímobně gazykem čefťým, trogj 
kajhy, kterejto teprro pozdẽgi bo latiny a němčiny přes 
lojeny a mydány gfau: 1) Welikau didaktiku, 2) ſſto⸗ 
lu materſtau, 8) ſſkolu proſtonarodnj, na ſſeſtero tijd 
rozdẽlenau. M tědto fnibáh Komenſth welice düklad⸗ 
ně ukazal a karal nedoſtatky ſſtol a učjren tebbenffich : 
še gen t-nanťám a ue fpolu če mrawnoſti č ť pobožnos 
ſti wedau, rozum totýž probruffugice, ale ſrdcj neſſle⸗ 
dtjce, ani č ziwotu prařtidému připramuojcez že zpo⸗ 
gbilojij methoby obpčegné mlábež tve filolá nab miru 
fe trápi, aniž čemu ginému než mechanickemu papaufilos 
waͤnj naropřá, ponewadz wſſudy gen ſlowum a ne mě: 
cem rojuměti fe uči; je gen téměř famogebiná Latina 
fe přebnáffj, a to způfobem bořonce nefmyfiným, geli⸗ 
Řož zaſe ſtrze Latinu, a tak teby neznámé ſtrze neznámé 
fe myřládá a t.b.  Rapominá tedy učitele roffeďy, aby 
topučujíce mládež, we wſſem pořádřu obe prjrody famé 


©) „Pactam est, ut ego Didactica mea primis a fandamen- 
tis retexere,'omnibus, nostris et alienis, ampliora et fir- 
miora constituere tentarim ; donec ct praefidentia guadam 
melimen hoc toto genere nevum .,„Didacticam Mlagnam, 
sive omnes omnia docendi artificium,“ appellare subiret 
animus.“ (Opp, did. I. praeť.) 
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ntoženého ſſetkili, kterhzto pokddek we fmé prwuj knize 
welmi dumyſlnẽ a gafně ljtj. Gaͤtgen nekteré charakle⸗ 
riſticke geho prawidla ſem wypſati ci, abych bohbá 
pozor učitelů naffid na ſpiſy tn obrátil: »Šetřtej, pra⸗ 
- roj, dkjwe materie, potom formy, neyprw wecj, potom 
ſſow; cwiẽte neyprw ſmyſly, potom pamět, pať rozum 


a ſaudnoſt; počjnente wſſudy od počátřá nenproftěníjih 


a nepbhlarmněgfijh; přebřládente wſſecky weci tolíferým 
fmyſlüm, kolikerymi ge chaͤpati (jes učte wſſecko s pří« 
činami we přířodě famé aaloženými, nic paubým tolifo 
Fázanjm aneb ſweẽdectwjm cizim (per auetoritatem) 3 


uičte libi, poťub gen možná, ne 3 knih, ale 3 nebe i jes. 


mě, z dubá a 3 geblj fe domýfileti, t. g. ať fami ſtau⸗ 
magj, a ne na cizjch toliťo zpraͤwaäch doſti magj; gazy⸗ 
fům učte ne bez wẽcj fpolu, a nepprro matekſtemu pos 
olé mlafinjh gebo pramibdel, potom teprw cizim; neuče 
te toliť, co fami tojte, ale co učeblniřům waſſim pocho⸗ 
pného geſtꝰ a £.D. Pramibla tato, i oſtatnj geho mffes 
ďa, jama febau tať přirobná, gafná i proftá gſau, že nic 
nomého Do febe mjti fe nezdagj: ale totẽ roždy charak⸗ 
ter nálezťu pramého, a platná prawda faždá 3 přjrody 
gako ſama ſebau plyne; gen o to činiti geft, abychom 
pramen tařorý w čiftotě gebo poznati a E dobrému mes 
zdeyſſjho žimota obrátiti uměli. Gaͤ přitom při wſſem 
nepochybugi, že ačťoli náš dmauftoletá zkuſſenoſt po Ko- 
menffém giz mnohému naučila, ſami toffať didaktikowe 
naffi gefité roždy ſpiſy gebo negen 8 potěffením, ale i 8 
projpědem čjftiby mobli. Gakaͤ to ſſtoda pro ndé, že 
knjhy tyto w puwodnjm gazpřu jmém čejřém giž nifdež 
k nalezení negfau! 

| vamiblo didařtiďé, je feči bez wecj učeny Býti 
nemagj, dalo Komenffému přičínu k dalfjjmu rozgima⸗ 
ni o ſpolku přirozeném, kterÿj mezi ſlowy, gakozto znaͤm⸗ 
kami ponětj lidſtych, a mezi wecmi, čili předměty pos 
znánj lidſtho panuge. Smyſlilt, ne bez duwodu filo⸗ 
ſofickeho, že gakoz obor mluwy lidfšé giſthm počtem ſlow 
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uřosčen: geſt, tať i pončtj lidſtaͤ, i tubiž celý obor pos 
znánj ſweta, ſtrze záťony gednoty myfli m giftý řád a 
fpolet organiý umebeny a tudjj obmeženy gſau; a žes 
by tedy možná bylo, negen celý ſtlad řeči, s ohledem na 
ponětj, we přirozeném gaťémfi ſauſtawu fe fnabněnffi= 
mu  přehlebnutj nagednau přebložiti, ale i weſſte⸗ 
ren obor poznání lidſteho tak w organifém půmodním 
(pogenj ſwem ſeſtawiti, aby takowé ftamenj bylo gas 
fo něgaťé zrcadlo mefičerenfima, aneb mýraz a obraž 
wſſeho tobo, což myſlj lidſtau ročběti fe můžez fu kte⸗ 
témužto ſtawenj by gazyk m celém obſahu jmém gas 
ko za říjč poflaužiti mobl. Prwuj počátťy tatomébo 
djla, fu potřebě djtek rve ſſtole, zwlaͤſſtẽ pať le fnadnegſſj⸗ 
mu naučení řeči latinſte, napſaw giž l. 1629, k žávo« 
fti přátel mých potom r. 1631 pob titulem „Brána gas 
zykü obemřená " (Janua linguarum reserata) to teffné 
wytiſtnauti dal. Kniha ta ſotwa wyſſedſſi, neflýhané 
podaly u mífeh téměř učených i neučenýh ziſtala, a 
walem negen bo ſſtol umozomána, ale i bo cižih čečj 
přeládána byla, taťže, mimo biblj fmatau, newj fe pos 
dues o knize žádné na ſwetẽ, Šteráby tať mezi národy 
rozſſſtena, toliťráte znorou fifjtěna, čtena i ftudorvána 
býti měla, Nebot negen do míjeh řečj europeyſthch, 
ale i bo afiatflýh něťterýh, gako do arabſte, turedé, 
perſté a mogolfče“), m Defiti letech po prwnjm wygitj 
fmém přeložena byla; anobrž i podnes newyſſla wiſu⸗ 
be ſſtolaküm z paměti, ano gefité malně fe gj užjvá 


*) © přeloSení gegjm do techto řeči máme fměbectv] učeného p. Pes 
tra Golia, Sterýž bratromi (mému Jakubowi Goliomi, profes⸗ 
foru čečj mýdobníh m akademii Seybenfřé, l. 1641 3 měfta Hale⸗ 
pu m Syrif tu zprámu bal, že přeložim tu Komeniowu ránu 
na arabffo fám, učeným Mahometánům takowé m nj zetjbení 
svůfobit, je gi negen gif ku přeložení bo oftatníh fwͤch gazyřů 
(nahoře gmenomanýů) meſi febau rozbětiti, ale i po ginhch fpis 
ſech téhož fpifowatete plíně fe boptámagi, (Opp. did. JK. 268) 
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£ naučení fe řečem wiſelikhm. ři tom wiſak málo 
kdo, i tebbáš, i podnes gefitě, o ibei té měděl aneb myflil, © 
Etevá knize té zuik dala. Samemu Komenftému, gak⸗ 
koli raͤd na proſpẽch práce fmé patřil, nemjrné to ples 
- fánj a nerozumný hluk mnoha učítelů nikoli mděť nebyly, 
až i mnohé profiti mufel, aby 8 tau twěcí toli? powyku 
nedělali. *) Bylat půmodně gen pro gebnu třibu fiřols 
nj Leſſenſtau pfána, bo fměta pať gen gaťo na uřázťu 
poflána ; niťop ſpiſowateli gegjmu na myſli nebnlo, 
aby gi zaaboftatečný ſtlad řeči a věc] wůbec pormažos 
wati měly anobrá »mála gegj tim wjce geg pobádala, 
aby gi předělam, ob neboftatřů mnobým očiftil,**) prm: 
nim počátečnítům ſtrze zwlaͤſſtnj ſpjiſek (Vestibulum 
Januac ling. reseratae) přiftupnau, bofpělegffjm pať 
údřům ſtrze měcnatěgífi a zpraͤwnẽgſſj toho způfobu fnis 
bu (Atrium aneb Palatium lingu.) dále nepotřebnau 
učinil. Pro učené a pro učitele famy obmýjilel poſle⸗ 
ze něco wysſſjho a duͤlezitẽgſſijho, o čemž njže feč bude. 
Dẽjwe mffať gefitě oznámiti mi potřebj tařé o ginýh 
měcedh Komenſteho, kterychz fe gakozto řněz Gebnotn 
bratrfťé m .tědto létedh botýtal, £. 1632 bržán byl 
w keſſne wſſeobecnh zbor aneb (něm celé Gednoty; na 


*) „fanuam Jingnarum reseratam an. 1631 foras misí, ad 
experiunda saltem interim (virorum eruditorum) jndi- 
cia: guae ultra spem benigna fuerunt. Libelůs guip- 
pe ille non tantom in varias linguas transfandi, sed et 
in scholas tam dense recipi coepit, ut opus fuerit me 
eť alios publice inclamare, rem tanto applausn dignam 
non esse. (Opp. did. II. 83.) 


we... „Ouod occasionem dedit rude hoc, utpote primi ten- 
taminis, opuaculum melins elunandi, et guidem 60 us- 
gue, ut primam illam Januam non amplius agnoscam 
meam, abolitamgue velim.““ (Opp. did, I. 250.) X mffať 
totéž prtonj mybinj nebalo fe mjce mymýtiti, anobri t druhe⸗ 
mu (epfijmu až podnes ceſtu zahatilo. 
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kteremto Amos náš mezi ginhmi za Starffjbo, čili Se- 
nioťa w Gebnoté, powyſſen geſt. Tu taťé od zboru fe: 
přání a mydánj něťoliťa-fpifů za potřebné ufauzeno, a 
weblé ginhch tařé Komenſtemu fročřeno bylo, gaťo fis 
ftorie o těžťnd protiwenſtwich cirkwe deſte, a o Řábu 
a fázní cirkewnj m Gednotẽ bratrflés potom paf podjí 
měl na Oblájjenj bratři proti W. Sam. Martiniowi 
3 Dražoma, a pfal proti ſocinianſtemu Melch. Scheffe⸗ 
tomi knizku o otázce, zdaliz Kriſtus pán fám ſwau mos 
cj z metrond) fe rozřějjíl“ Eterášto teprm [. 1638 m Lefis 
ně němeďy na fivětlo wyſſſla. Dřjme pať giž byl tiffem 
Veffenffým negen mé knihy Labyrint foěta a Glubinu 
bezpečnofti, ale i Cwicenj fe ro pobožnojti nekdy od Ludw. 
Baylyho m angličíně fepfané, ob něho pař předělané, 
na ſwetlo wydal, i fice fázanjmi čaflými me zboru o 
wzdelaͤnj Bratři pečomal. Giz z tobo miběti geft, že 
me wyhnanſtwj ſwem žimot wedl pracomitý a mnohond⸗ 
fobně zaměfinaný, Nad to pať to boťazugj okuſy ge⸗ 
bo, ač méně zdařilé, filofofiČau nauťu o přirodě na flos 
wjch biblj fmaté založiti, čebož přiílad prwuj byl (, 
1682 me fmé fyſice wyſtawil. 
Mezi učenými muži toho wěélu, ktetj porojuměr 

wſſe Komeniomě idei nahoře položené, o roefpolnofti gas 
ovta i ponětj lidſthch a organidé ſauſtawẽ obau, k ge⸗ 
gimu wywedenj před ginými rabní a pomocní býti té- 
li, gmenomati fluffj Sam. $artliba m Londýně, Giř, 
Wechnera (wyhnance), Baar, Schneidera m Lipfité, 
Sigm. Evenia me Wjmaru, Sana Modingra me Kdan⸗ 
ffu a Sana Docema m Hamburce; brzy ale počet gich 
po zemjch eutopenflýh taf fe rozmnozil, že wſſech wy⸗ 
počjfti nelze, Sam. Hartlib požádal od Komenftého 
něgaťé ffirfii wylozenj gebo myſſlenky, gaťby na způ- 
fob onné giž známé „brány gaznťů,"“ podobná něgaťá 
„brána maubrofti? feftaroena býti mohla“ aby totižto, 
gafo tam poněřud ſtlad řeči, tak zde ſtlad wſſech zná- 


moſtj lidffýh, užitečný a proſpẽſſnhch, w organié ſau⸗ 
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ftamě kraͤtee a gaſnẽ obfažem byl. Napſaw teby Sos 
menffý předběžné a frátťé o tom pogednánj, poflal mu 
ge bo Anglie; Števéž onen, nic nemeſſtaw, aniž fe Komen⸗ 
fřému m tom.opoměbděm, m Orfordě poneyprm [. 1637 
pod titulem „Conatuum Comenianorum Praeludia,* 
potom pať m Londýně l. 1639 pod titulem „Panso- 
phiae*) prodromus" mytifEnauti dal. Kniha ta fonž fe 
toznefla, (ač proti wuͤli Komenſteho, Pterýž idei ſwau ge 
fité za neboťonalau poklaͤdaw, s meřegným gj oznámením 
trochu pofečřati byl těl), teprro oči toffeh učenců to Čus 
ropě naň obráceny byly. Ob ſlawnych mužů ze wſſech zemj 
boházela bo pfanj, pobuzugjcj F dalſſjmu m taf weli⸗ 
kem a droalném dile pofračománjs ſtudie didaktické a 
panfoficté ftaly fe pogebnau důležitoft] rozdělané Euro⸗ 
py,**) ačťoli w talomýh pohmaláh taťé i zámift a 
tudjz i nenárijt proti muži filedetnému bofti fnažné 
byly; gakoz pať to widy oſud mffelifýdh zájluh na 
ſwetẽ. | 

We Šmebfťé zemí, tehbáž pob Prálem Guſtawem 
Abolfem a pob náměfiťem gebo, fancléřem řjíje Oxen⸗ 
ftiernem, tať mitězoflaroné, nepprro a neywjce na Ko⸗ 
menfřého pozor obrácen. | Giž [. 1638 porolán byl 
amláfitním befretem nenronějíj mlády kjſſe Do země te, 
aby 10 nj wſſecken čád ſſtolnj poblé methody jmé obnos 


* ob aměnem p„půnfofie“ Komenſth myrozumímat zmláfit: 
ní zpüſob encyklopedie, čili obſahn wſſech známofti a 
nauk lidſthch. 

4%) Pſal o tom Hartlibowi Jan Adolf Tasſius, profesſor mas 
thematikyh m Hamburce, m tato ſlowa: „Fervet jam per 
omnes Europae angulos  Pansophicum et melioris Di- 
dacticae studium. Quodsi nihil etiam plus praestiterit 
Comenius, gdam quod tantam stimulorum segetem in 
omnium sparsit animos, satis fecisse potandua est“ (. 
Potwrzugj tobo i gini mnozi liftomé Fu Komonffému pfanj, 
tteréž me ſpiſech gebo tu i tam fe uwozugj. 

9 


dá | 
il. Ale on obámage fe utorci na febe břjmě tak me- 
liké a nebezpečné, aby náhlým wſſeho zginačením máffnj 
tibffýd proti fobě nepopudil, a mimo to t giné přjčíny 
přebftirage, fu pomoláný tomu ſtaͤti nechtel; radil wſſak, 
aby muž něgaťý způjobný ze Šmebffa © němu poflán 
byl, že hotow geft © tomu ejli radau a mfjjm giným, 
fečby boti mohl, ohotně poflaužiti. 

Geſſteè horliwẽgſſj a Komenffému milegfji počáteť 
ftal fe u Angličanů. Zam přemjtány myſſlenky, aby 
djlo tak důležité a profpějjné, gafomé nomá ta panfofie 
býti měla, nebylo gen Komenffému famému £ myřonás 
nj ponecháno, ale aby gemu pomocnjci příbáni a £ fo- 
mu cili něťbe panfofiďé follegium zřjzeno bylo. © Wẽe 
ta, přičiněgjm groláfitě $artlibomým, předneffena byla 
i m parlamentě angliďém, a nálezem tohoto fněmu pos 
wolaͤn geft Komenſth do Anglie. Wyprawiw fe tedy 
na ceftu, přiffel bo Lonbyna dne 21 záři 1641, řonž 
giš parlament na čtrort léta fe byl rozeſſel, Črál pať we 
Skotſtu fe bawil. Muſelt teby m Anglii zuͤſtati ce- 
lau tu zimu; až zaſe öſſed fe parlament, a o přitom- 
nofti gebo zwẽdew, pofečťati mu čázal, ažby uprázdnjce 
fe od něťterýd pilnýdh důležitojij, fommisfj č tomu 
zwlaͤſſtnj z profiředťu ſweho zřjditi mobli, Čteráby voče 
taťomau důmodně wyſtaumala i na mjftě 6 njm poſta⸗ 
mila. Mezitjm pať dáno mu napřed měděti, že m aus 
myflu mag] myřázati gemu zmláfitní něgaťé kollegium 
8 boffatečnými důdody £ myhománj něťoliťa učenýh 
mužů, budto na něťoliť lef, buď t namžbyj a gmeno⸗ 
roáno k tomu cjli w Lonbýně Sabaubeum, kromẽ Lon⸗ 
býnu pak kolleg me Winkeſtru anebo bljze m Celſegi, 
gehozto 1 duͤchodü regiſtra gemu předložena byla. Tak 
giz giſtau nadẽgj kochati fe počal Komenſty, že tudiš 
wyplnj fe zädoſt neẽkdeyſſj welikeho Bakona o zarazenj 
kdekoli na ſwẽtẽ wſſeobecného kollegium učenců, kteẽ jis 
toby gen o dalſſj nauk profpěh ſtarati fe měli. Ale 
pobřjhu! prámě fdonž 0 to gednáno, wypuklo m Sr- 
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landffé zemi onno hrozné fpifnutj proti Angličanům, 
rve Etevémě tito wſſickni, bo počtu padefátetific ofob, nas 
gebnau zmordowäni; frál Karel I. rozhodnuw fe 8 pars 
lamentem, opuftil w náhle Londýn, a bomáci Prutá 
málťa, ajito kraͤl po něřoliťa létech oběti fe ftal, giž še 
wſſech ftran fe počjnala. © Komenſth miba, že m tafo« 
rýh ofoličnoftedh nigať proſpẽti moci nebude, 8 kle⸗ 
flau naběgj dyftal fe 3 Anglie, a to tjm raděgi, poně 
wadz ho nomé pozwänj bo Swedſta wolalo. 

Byl tehdaͤz tve Swedſtke zemi, m meſtẽ Nortko⸗ 
pingu bytem, muž pamatný, pan fubmjř 4 Beer, 
ſſlechtic Njzozemſtü, kterhzto ale giz aſi ode dwadceti 
let za přjčinau welikeho kupectwj ſweho me Swedſtu fe 


zdorzowal. Uziw w obchodech ſwich meliťé opatrnoſti 


a neobyčegného ſſteftj, náramně zbohatl, takze na ſwug 
naͤklad celé losſſtwo nagednau ozbrogiti a potřeby celé 
wallky bez obtjznoſti jám poſtytowati mohl. Ale gakz 
nemjrné bohatſtwj, tak i neſlhchana byla geho bobročin= 
noſt a ſſtedrota uſſlechtilä. Kdekoli zwedel o neſſteſtj a 
nauzi m gaťěťoli zemi, kdekoli o predſewzetj chwaliteb⸗ 
ném, fu kteremuzby pomoci potřebj bylo, tam nečeřage 
na prosby, ſaͤm 8 pomoci fmau lidem wſtkjc wychaͤ⸗ 
zel; takze neykrasſſj podmalau „melfým almužnářem 
Guropy“ nazimán byl. J wyhnanci čefitj a mora⸗ 
rofitj mnohých dobrodinj od něho zaťufili. Ten tedy muž, 
ſtrze (prároce domu fmého m Amſterdamẽ, oménem Hot⸗ 


» tona, o Komenſtem a oužitečném fnažení gebo to opra 


/ 


wowaͤnj nezpůjobů fiřolflýh fe doweẽdẽw, pozwal ho z 
Anglie k fobě, pſanjm welice pkiwẽtiwhm, tterýmě ge⸗ 
mu i rodinẽ geho, i tolika učeným mužům, kolikby gich 
k fobě připogiti chtẽl a mohl, opatření Doffatečné na 
mnohá léta pobámal, tař, aby zabraw fe bo Swedſta, 
tam me ſtudiech joýd dále pofračomal. Wraͤtiw fe 
teby Komenſth z Londýna přeš Amſterdam a teyben l. 
1642, poradil fe 8 bomácimi a 8 přáteli ſwymi, coby 
činiti měl; ktetjjto fonž mu ceſtu do Swedſta ſchwa⸗ 
8* 
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lowali, wſſak tať, aby oD panfofie fmé odweſti fe nebal, 
umjnil poroolánj toho pofluffen býti. 

Doplawiw fe Do Swedſtanl. 1642 m měfici frps 
nu, neyprwek nomému mecenatu ſwemu Geerowi do 
Nortkopingu fe zabral, Čterýšto welice laſtawẽ geg při 
garo, po něťoliťa dnech do Stokholmu tu kancleti řjífe 
Orenftiernowi,a up. Sanomi Skyte, fancléři aka⸗ 
demie Upfalfťé, wyprawil. Ti po čtyři dní mífeliťá 
8 njm rozmlauwanj měli, zroláfitě pať onen prvonj, „orel 
půlnoční,“ tak ofiře zúťlady gebo didakticke a panſofickè 
ffaumage, gafo z učenců potud žádný byl nečinil. Prw⸗ 
nj dwa dni zkuſſowal didaktiku, bočládage poſleze: „Zpo⸗ 
zorowalt ſem, prý, ze mlaͤdi, že obyčegný náš zpuſob 
ftudij gakſi náfilný a nembodný geft; ale m čemby to 
mězelo, nagjti jem nemohl. Poſlaͤn pať gſa ob frále 
ſweho, flamné paměti, m poſelſtwj bo Nẽemec, 8 neko⸗ 
lika učenými muži o tom fem rozmlauwal, až i dowẽ⸗ 
běro fe o Ratichiowi, že napramení metboby fiřolfťé ob⸗ 
mýfflj, pořoge jem neměl, doťub fem fe s nim nefejfel : 
on ale na mjftě rozmlaumánj melifý kwartant fmůg fu 
přečtení mně podal, | Přetrpěm i tu obtjánoft, a celau 
fnibu přečetro, fpatřil fem, ja chyby ſſtol naſſich nezle 
obřrýimá, pomoci wſſak proti nim Doflatečné nepoſtytu⸗ 
ge. Wy ftatojte owſſem na peroněgffjh zářladeh, pokra⸗ 
čugtež“ a t. D. Kdyz Komenſty mu odpoměděl, že gij 
na tom gefi, aby od didaktickych ftudij č vealnjm bále 
poftaupií :-„mjm,“ mece Orenftierna, „je wyoͤſſjho cofi ob⸗ 
miyſſljte, nebo četl fem waſſeho přebůbdce č panfofii 3 
o tom zjíra mlumiti budeme, nynj péče mečegné ginam 
mne obmolámagi.“ | Razentři tedy, daͤwage fe bo přje 
ſaegſſjho zřaujjenj panfofiďýh idej, ptal fe Komenffés 
bo napřed, „umjli trpělivě fnáffeti odpory .cizj$* Ť Čes 
muž foyž tento přifjmědčil, ano že ge £ lepffjmu prawdy 
ropffetření od mužů ſaudnych ſaͤm žádá, Orenffierna nepr 
prm proti naděgi o zlepfjenj wecj lidflýdh, zeby z pan⸗ 
fofie brána býti mobla, důležité příčiny se ſtrany poli: 
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tiďé kladl, až pofléze i přímo ſwate za ſwedectwj přis 
pomjnal, žeby fotiž me poflebnjm tom ſweta točťu ne 
lépe ale wzdy hůře býti mělo. | Čemuž fbyž Komenſth 
tffeligať obpjral, on pofléze wece: „Memyflim, žeby 
co tafomého fomu kdy bylo na myſl přifjlo. Setrwey⸗ 
te we pkedſewzetj mém; aneb tak doftaneme fe £ po- 
fognému cili, aneb žádné giž potady nebude. Mezitjm 
přebce přálový, abyfte predewſſjm fifolán fe propůg= 
cili, ftubia [atinflá gim ufnabnili, a tať i fpolu Ť měts 
filmu onomu djlu ceftu ſchodnẽgſſj fobě připramili.“ Aa 
totéž doléhal i pan Skyte bez přeftánj; dokladage taťé, 
geſtlizeby 8 rodinau ſwau bo Swedſtka ſtehowati fe ne= 
chtel, aby. aſpoñ bljže něťbe fe uſadil, gmenowitẽ ro pruſte 
zemi, m Elhinku. © Což kdyz poſleze i pan Geer, po 
narorácenj fe Komenfčého do Mortfopingu, fdmalos 
mal, fnažně bo profe, aby gináče nečinil: fmolil Kos 
menſty, té naděge gſa, že mu [ze bude m nedlauhém 
čafu 3 praej taťomýd fe wypleſti. Ale taťomá pos 
wolnoſt gebo fe Šrmebim melice fe Angličanům neljbila, 
i hledali ho roffemožně ob přebferozeti odweſti. Doffi, 
prý, giž w didaktice způfobeno, a co geſſtẽ zbýtoá, ginj 
še Doplníti mobau: m panfofii ale ſotwa gefitě zářlad 
položen, ob niž prý fmětu mnohem mětífjho proſpẽchu 
očeťámati lze, nezli od ſtudij latinſthch. Baito: 
„(Auo moriture rujs? minorague. viribus audes ?/ 
— pfal mu Hartlib. Ale  Komenffému, ač fe 
byl nawraͤtiti dtěl, nomý wſſak zármazeř ginau powin⸗ 
noſt uřlábal; taťfže fepfam na čas a wydawl. 16483 
me Kdanſtu fmau Dalfjí „Pansophiae Diatyposis,““ 
giž w Glbinfu če fmými přebýmage, cele fe oddal na 
fpifomání knih gazykozpytnich, pro potřeby fifolnj. 
Ztraͤwil pak we práci té, nad wlaſtnj nabánj ſwe, celo 
ffejt (et, až bo r. 16483 fromě že mezitim, co Štarff) 
gednoty bratriřé, če zborům ro Polfitě ob Črále 
Wladiſlawa fu přátelflému porownaͤnj wzniklych w 
ndbojenſtwj různíc léta 1644 a 1645 näekolikraͤte 
ſwolanhm, ofobně též přídázege, něťoliťero (pilů © 
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tomu cíli wyhotowil, Pteřjšto wſſak 3 wetſſj čáfity 
„ nifdy na ſwetlo mydáni nebyli. ať [. 1646 8 tm, 
co potub pro ſſtoly byl fepfal, fu pomolánj mecenata 
fvého pana Geera bo Swedſta zagel. Zam uftanos 
tenj f tomu třj fommišfaři, to utáženj fimé wzawſſe 
noré bibařtiďé djla gebo, ſchwaͤlili ge, a poručili, aby 
přiložívo © ním gen poſlednj gefitě ruťu na zčifitěnj, tu 
proſpechu ſſtol gegih do tiſtu ge podal. On wſſak zpos 
zorowaw normé nedoſtatky ſpiſuͤ fopů, geſſte až bo r. 
1648 na oprawẽ gich fe bawil, kdezto ge teprm na 
fětlo wydati fe ofmělil. Bylit pať náflebugicí: 1) 
Methodus linguarum novissima ; 2) nomé Vesti- 
bulum Latinae linguae; 5) nomá Janua lingua- 
rum; 4) Lexicon Januale Latino-Germanicum; 
5) Grammatica Latino-vernacula; 6) Atrium lin- 
guae Latinae, rerum et linguarum ornamenta ex- 
hibens. Reyplatněgffi 3 nid, a gaťo říje ťoftatnjm, 
geft ſpis prwnj, normy totišto způfob řeči, čili, gakby⸗ 
chom geg nynj gmenomali, filofofičé naučení o řeči a 
gegj wzdelatelnoſti w kazdem ohledu; gebož čtení gifté 
i pojamab gefitě fažbému ſtaumateli gazyku přjgemné a 
ušitečné bude, Charakteriſtické geſt tu borienj Komen⸗ 
ſteho, tebbáž gefitě taf neobyčegné, aby učenj muži 
wſſech národů, nedagjce giž gebnau nefonečné péče 0 
mrtwau Latinu azaftaralé ſſperky gegj, fnajnoft fmau 
obraceli fe mzbělání řeči ſwoͤch národnjh, a ſtrze ně t 
lidu obecnjho m kazde zemi. Gmenugeť to flepým přebs 
fubťem, žeby norvé řeči europenfře nebnly fe roffemu pos 
třebnému vozdělatelné a způfobné 3 gen ať prý pils 
noft fe přičínj k myhledánj ſtrythch gefité žil a pras 
menů gegich, a ať fe fažbá poblé přirozených prawidel 
analogie ſwe čiftj a ſſlechtj, tuť prý giſtẽ fažbá fe wſſe⸗ 
mu pojtači. Pkaͤlbych, aby nekdo z učenců naſſich fnis 
bu tuto mýbornau Do mateřčiny naſſj přeloženau, afpof 
w něgaťém mýtahu, nám podati fe nelifnomal; mno⸗ 
bému zagiſté naučtlibydom fe tu gefitě z uft fobo muže, 
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Žterý nám we ſwijch ſpiſech nárobnjh až pofaroad za 
wzor gemnofti a wzdelanoſti gazyka flauži. J způfob 
gebo grammatiťy toffeobecné, še zmláfitním obledem na 
řeč latinffau, wffelifau pozornoft zaflubuge, zmlájitě 
tve přidanýh £ nj poznamenáníh. 

Leta 1648 přinucen byl Komenſth naŠrátiti fe zas 
fe Do Leſſna; neboť tobo léta, po fmrti předního biſtu⸗ 
pa Gebnoty bratrfřé, B. Wawkince Suftina, zroolen 
byl, na gebo mjftě, za blamu dbudoronj celé té gebnoty ; 
čimá 1 byl a zůftal až do fmrti (mé, ofamělý pofléz a 
bez náftupce. Tudjz, wydawage nahoře botčené fnihy 
tiſtem Leffenffým na ſwetlo, tařé wnowẽ ftarati fe pos 
čal o dobré jměřeného fobě ftádce, gať bomácjm tozdělá« 
wanjm me wiſj řázní a pobožnojti, tať i pečormánjm o 
dalſſj obranu fmětifau. © Zoboto čafu wyſſlo teby ta⸗ 
čé nekolik jpilů £ bobrému cjrfme gebo; mezi nimiž p. 
Laſitſteho tniba ojmá z biftorie Bratři, latině i čefťy 
[. 1649 m Leſſne myband, pať Kffaft umjragjicj matky 
Gebnoty bratrfřé [, 1650, nevznáměgíji afau. 

Mezitjm nomé didakticke fniby Komeniowy no: 
ré užito neſti počaln. © Regen je wſſudy we ſſtoläch 
8 ohlebem na Komenfčého počalo fe ffetřiti způfobu přj: 
todněgfjjho me myučomání mlábeže : ale i normé fifoly 
tytyž podle myfli gebo zřízeny byly. Tak m Dolfjtě 
znamenitý 'a učený pán, Kriſſtof Opalinffy ze Bnin, 
mwémeba Poznanfčn, m měftě jmém Sirakowẽ nomé gy⸗ 
mnafiam založím, rektora gebo fu Komenflému do Leſſ⸗ 
sa poſtal, aby od něho celé methodẽ fe tyučim, gi do 
těd ſſtol uwedl; což fe t ftalo, a ſſtoly zkwetaly, až 
nenabálým tpábem Šmebů bo Polffa (. 1665 rozptýs 
lem gfau. B Ubřjdh pať Jan Zotnai, muž oftojcemý, 
reftor ſſtol veformátítýh m Sarysſtem Potofu, a něs 
Pbenjfi pěftaun knjzat Raͤkoͤcich, kteẽjjto tehbáž zem; Sed⸗ 
mihradſtau a přiležicj čáfifau země Uberfčé wlaͤdli, tať 
duͤkladnẽ u mígdffiho Enjžete Sigmunba 1 ombormělé mas 
teře gebo Sufanny Zórándfi potřebu obnowenj ſſtol fos 


40 


bě fivěčených poblé namebenj Komenioma tjčil, že fněžna 
tudiž i ſyn gegj opětomanými liſty, do Úefina pofjlanýs 
mi, biffupa nowého fnažně fábali, aby £ potřebnému 
rozmlaumání o tom do Uher přigjti fi neftěžomaí. 
Umažomam Komenffý, gak mnozi wyhnanci čejfjíj a mos 
ratofitj pob Tolábau tnjžecjho bomu odranu a podporu 
nafili, za pominnoft fobě peťládal, neopowrhnauti tafo- 
wau žádofti, ale poblé raby a jmolenj Domácjh fmýh 
i oftatnjh aubů Gednoty bratričé m Lefině, zabral fe 
tam vo měfici mági 1650, Na cefič ſtawil fe m Pres 
ſſowẽ u pana Onbřege z Klobuſſic, předního raddy knj⸗ 
zecjho; kteryzto tuze naň, mimo nadánj gebo, naléhal, 
aby giž fonečné m Ubřjd, t 8 fimými, fe ofabil, aniž 
tojce bo Polſta fe wraͤtil. Nefvwolil Č tomu omen: 
čo, až přigda bo Tokage, pofléze, po mnobýd prešbáů, 
zaſljbil je na něťoliť let, fe zřjaenj nowich ſſtol, pob 
tau mífať wyminfau, geftliže £ tomu můle páně Gee⸗ 
roma, fterémuž geſſtẽ zawaͤzaͤn byl, tařé fe obdrzj, a geſt⸗ 
liže fu potřebě nomýh těd ſſtol m Potoku, mimo giné 
měci, také boftatečná bibliotheka, a při nj fabinet přjs 
robniďý a technickh, též knihtiſtaͤrna, zgednány budau. 
$orlimý a prámě oſwjcenh knjje Sigmunb podwolil fe 
tu kazde wymince; tak je Komenſth, wrátim fe gen na 
čaš zaſe bo Leſſna, na podzim téhož léta 8 celau robis 
nau ſwau bo Šarvějlého Potoku fe pkeſtẽhowal. 

Poblé žábofti knjjete Sigmunda mělť tu celau idei 
ſwau o fifolád panfofiďýh me ſtutek uweſti; rozbělil 
teby celý aukol aneb kurs ftubij panſofickhch m ſedmery 
tějby, fašbau na geben rok ptiprawiw. neb na pos 
čátťu I. 1651 založeny prronj bmě tějdy ; třetj na pos 
čáttu [. 1652. Snibhtiffárna ro nomě založená podároas 
la knihy ſſtolnj, ftarffj i nomé, od Komenſtého fepfané, 
a uberffými mýřlady ob Jana Zolnaiho, Rana Szoͤlo⸗ 
fibo i Štěp. Benj. Szilágniho podlé namebenj Komes 
niowa opatřené; mnobé nařjzenj bobré trbiti fe a bos 
brau naděgi bámati počalo. Ale naděge ta brzy zkla⸗ 
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mána. Gednoſtrannée wyzdelaͤnj a fmýfilenj te⸗ 
měř mffed učitelů m Potoku byla hlawnj přeťážťa © za: 
razenj ſſtol roffeftrannjd čili panſofickych; i ten obnčeg 
dáronj me ſſkolaͤch Potockych, že pro třidy nižífi učitelů 
ftálýh nebylo, ale ſtarſſj ftudenti, kazdy roť fe ſtkjda⸗ 
gjcj a ginam pofpjebagici, ge na péči (čí raběgí nepéči) 
mjmali, nefhodný byl 8 plánem nomým, fterý pkedewſſjm 
Dofonalé učitele pojadborogí. © M talomyh ofoličnofted 
i neproljdněgfjmu člomětu, gakowh byl Komenffý, nes 
možná bylo nedotťnauti fe tytýž famoláfin těh, ktekj 
„gak modlám fe fEláněti, tať i lidi kamenowati dmátas 
aj, koykoli je libé a ne modly gfau, fe wygewj.“ Rab 
to zápafiti mu bylo s mnohotmárnými predſudky, 8 zas 
flaralými obyčegí, 6e přírozenau leniwoſtj a negemnoftj 
gať učeblnitů tať i učitelů famýůh, kterj mnohé potřes 
bné ale nezwyklée měcí za zbytečné wyklaͤdali. Kdyz 
pať přes to pkesewſſecko i neymocněgífi a neyhorliměgs 
ff ſſtoly panfofiďé ſpoluzakladatel a ochránce, knjze Sig⸗ 
mund mlabý, I. 1652. 4 unora umřel: mfjeďa giž na: 
běge zmizela ť balfijmu taťomé fiťoly uftamománj a 
profpědu. Gelé djlo nynj zaměfjeno zůftalo na prwnjch 
tře třjbád potud zaraženýh. © K jádofti knẽzny mats 
ky a knjzete Giřjho Sedmihradſtcho, ſtarſſiho ſyna ge⸗ 
giho, zůftal Komenſty, ač nerád, geſſtẽ deéle w Potoku, 
aby afpoň potaͤtkum těm, kteĩ jj fe byli ſtali, přjtomnos 
ft ſwau fe zdaxilegſſjmu znifu dopomohl. Sepſalt a 
wydal tu knizek nekolik, chtege nimi Ubry k myěffjmu 
ſnazenj ro nauťád a literatuře, zwlaͤfſtẽ take to řeči gich 
naͤrodnj, pobubití, a zaͤkum chuti Eučenj fe bodati. Dos 
fléze gediný proftředef, giz předtim I. 1638 m Lefině 
poněťub užimaný, nab nabánj dobré učinfy měl: byla 
to norvá bra diwadelnj encyklopedicka, pod titulem „Scho- 
laLudus,“ fbežto wſſecky počáteční nauťy me drama⸗ 
tickych gednotliwych gednánjh, gať theoretiďy tať i praťe 
tiďy; u přjtomnofti meličého množítmi djmářů, přebftas 
roomany byly; to teprm bo buhů malněgí nežli pojas 
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wab čiloft, zwjdawoſt a láffu © nauťám můbec mlémas 
(0. J pomějtný „Orbis pictus? fu teprm ob Komen⸗ 
ſteho fepfán geſt, za tau přičinau, je koyz nelze Dětem 
wffudy wẽci famé bo (myflů podati, aby ge afpoň ffrze 
obrazy pobopomati mobly; to zagifté můbec gebo bla- 
wuj pramibdlo bylo, aby počáteť toffeho wyncowaͤnj ſtal 
fe ſtrze cwitenj fmyflů mffeflranné a mffeobfažné. 3 
wywedenj tohoto djla nelze mu bylo tak přiťročiti, gať 
fobé žádal, protože způfobného k tomu rytce blaubo na- 
lezti nemobi, až geben to Normberce tu práci přebjes 
wzaw, teprm po třed léted gi bofti neuměle wywedl. 

Mezitjm Komeuftý | 1654 m měfjci derwnu, za 
přičínau duͤlezitoſtj cjrkwe fivé, přinucen byl i 8 fvými 
bo Lefina fe zafe namrátiti. Djlu gebo m Potoku zas 
toženému brzy hrozila zábuba : mor totiž welikh [. 1655 
w bořegffjh Ubřjh uřrutně fe rozmaͤhawſſſ, řterýž celé 
kollegium na čaš porozplaffil ; a wſſak předce i potom, 
kdyz wnowẽ zbjrati fe počalo, mnobé fjmě ob Komen⸗ 
ſteho něťby umržené odotně fe ugamffi, zbárné owoce 
přinájjelo. 

£. 1655 potvftala nefičafiná mezi Poláty a Swe⸗ 
by waͤlka, to njž Karel Guftato, kraͤl Sſwedſth, gednjm 
tať řiťage tažením celé Polſto až po Krakow wybogo⸗ 
mal. S Leſſno, fidlo myhnanců deſtch, boftalo fe Šmes 
dům ro moc. Možná, je Komenffy negen za přičinau 
přibuzného gich náboženíhoj,ale i ftaré známofti, wljdnẽ⸗ 
gi fe £ nim měl, nežli £ nepřátelům tolafti fluffelo3 ač- 
řoli o tom nižádnýh bobnoměrnýh dükazu nemáme, les 
da neurčité a nedínvobné žaloby oſobnjch gebo nepřátel, — 
ktekj gemu potom tyčjtali, že neſſteſtim, Žteré naň a 
na gebo ftábce fe umalilo, fám tinen byl. Buď tomu 
gať buď, to gifté geſt: I. 1656, bne 28. bubna ráno 
wogſto polýřé zafe Lefſna fe zmocniwſſi, celé měfto ro rum 
a popel obrátilo, tatže obymatelé gebo wiſickni, gaťož i 
Komenſth 8 robinau fmau, ſotwa 8 žimotem odtud wywaͤ⸗ 
ali, na auteť fe dawſſe. Soto byla nomá přeufrutná tás 
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na ofubu na Komenſteho nafjeho. | Stratil to té pobtos 
mě zafe, gakoz vůbec vé gmenj, tak i nepmětífi djl rus 
kopiſũ, kterez ob wjce nežli ẽetykidceti let byl ſpiſowal; 
mezi nimi neprojce zelel nade ztraͤtau toho, co k wywe⸗ 
denj jmé idey opanfofii byl fepfal, a mateviálte k welik⸗ 
mu ſlownjku fmému čefťo= latinfčému i latinfčo s čefřé« 
mu.*) Gen něřteři menffj fpiffomé gebo, dyž giž nebez⸗ 
pecenſtwj přebe dwetmi bylo, ne na wybor, ale náhos 
dau a manj, do myfopané gámy utovžení a prſtj zahrabás 
ni bywſſe, je zahomali. 

Komenſth še (mými utekl fe bo bíjzřého Slezſta, 
fu panu B. T. z B8.**) ſſlechtici ſlezſtemu, Čterýž Des 
ſäth den feprro po toprorácenj Leſſna poflam tam lidi 
fivé, zafopané gebo weci wyhledati a gemu namrátiti 
bal. Gelá oſada mýbnanců čejlnh rozprchla fe z Leſſna 
tať, že giž niťby fe nefgednotila wjce; vogletli fe bo Prus, 
bo Marek, bo Lužic, bo Sad, bo Uher, bo Hollandu a gis 
nam. S$Ktomenfly dtěl fe me Sranffurtě nab Odrau 0s 
fabiti, ale mor tam fe rozmáhaajci odplafjil bo zaſe, 
tať že až bo Hamburku fe odebral. Odtud pomolal ho 
k fobě ufjledtilý pan Wawkinec z Geeru, ſyn páně Lud⸗ 


4) 3 čefřé přebmínvě fe fimé bráně gazytů prami o něm (I. 1633 
tne 24, března) : „ato kniha geft připramau tobo, což wetſſiho 
tu pomoci mlábeže a fifolám naffim obmýfilimes gmenomitě bíťs 
cionáře čefPo s (atinftého, a latinffo = čejšého, čterhž w takowe pls 
noſti ftrogime, aby mífeliťá floma, a wſſickni způfobomé mluweni, 

„i ozdoby, co gich geben i druhh gazyk má, (keſtaͤ fem přeš proabcet 
let počád s welikau pilnofti, gařož knih ftarýá wffelitým čtením, 
tať £ roꝛmlauwaͤnjm odewſſad ſhledaͤwal, poznamenámal, m kad umos 
bit, abychom fětab gazyka fmého pofpolu plněgi fnad, než Žterý 
nárob míti mohli), tak meblé ſebe fpočábána byla, aby kdokoli 
dotlinewati a toniugotvati bebře uměgici, wſſecky knihy z gedno⸗ 
ho gazyka w druhh negen praͤwẽ a wlaſtuẽ, ale ee ozbobně a 
ráně, přečtábati uměl a mobl.“ 


*4) Gméno gebo plněgi a boftatečněgí ubatt nelze, Tak ftogi u 
Riegra m hiſtorii Gednoty bratefří, 


A4 


wjkuͤw, bo Amfterbámu, potřebné a bezpečné útočifité mu 
tam fitěbře a laffatvě pobámage. J flěhomalř fe tam 
čonečné téhož gefitě léta 1656, w G4 roťu měťu fimébo. 

Přigat geft m Xmfterbámě 8 melifau mljbnoftj a 
uctimofij, negen ob rodiny Geerowy, ale i ob ginýdh předs 
nie pánů toho flatoného měfta; zwlaͤſſtnj přiznitoci ge⸗ 
bo mezi nimi byli : Cornelius Witſon, Corn. de Blaming, 
Corn. be Graef, Corn. van Vlooswyck, Gerhard Schaep, 
San nan de Pol, Mik. Tulp a Eněz San Rulik, wſſickni 
muž] doma 1 mně ſlowutnj a zaͤmoznj. Pozjwagjce cti- 
bodného ftarce k fobě malně, netagili fe před nim m nas 
dẽegi jmé, žeby uſilowaͤnj gebo didakticke negen mládeží 
Amfterdbámité © užitťu, ale i měftu famému ť ſlaͤwẽ po= 
Alaužtti mělo. Brzy požádán byl befretem fenatu Am⸗ 
ſterdaͤmſteho, aby fi neftěžomal mfje, co k dobrému mlá= 
deze ſſtolaj kdy napfal, pogebnau opět na fmětlo mys 
dati, protože fpilů gebo w měfté © doftánj nebylo. Us 
činil to bned nájleduajejho léta 1657, wydaw mfeďy 
něťbegíji didakticke fpifo fimé me tře djlich, we formě 
ardhomé, pob titulem: „J. A. Comeniřdidactica ope- 
ra omnia,“ £ nimž i čtrortý djl gefitě přidal, (pifů tos 
tišto nomýh, teprm m Amſterdamẽ fložených z celé pak 
to djlo připfal flamnému měftu Amfterdámiřému a gebo 
magifirátu. © Gbhiwalná poweſt o něm i zde fe nynj mes 
lice rozmábala,*) a wſſak způfobje mu laͤſtu a čeft u li- 


» učený M. Xbam Weinheimer pfal o tom T profešforu Tubin⸗ 
fřému Heſenthalerowi I. 1657. 5 Čermna, to tato floma: „In- 
ventum centum bontm mactatione dignum, maxime He- 
senthalere, mihi transmisisti: mimiram Comenii lin- 
guarum methodum novissimam. —  Hic vir dono gno- 
dam providentiae genitus est, in guo totas Vires suas 
experitur Didactica. — Ita miror in uno Comenio om- 
nes ingenforum scholasticorum virtutes, omnia dexterri- 
morum informatorum consilia confluxisse. Vellem utigue 
acumen ejus omnis seculorum memoria calat““ fc. Saud 
ſlawného filofofa Leibnitia £ témuž Heſenthalerowi o Komenio⸗ 
wihch ideaͤch wytiſſtẽn geft m němeďém mějiínjm fpifu keſteho 
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dj, zbudila tařé zaͤwiſt a nenámift proti němu, kteraͤ 
brzy příbobnau fobě ceſtu naſſla koſotenj gebo wekeg⸗ 
nému. 

Rok 1657 m biftorii Somenffého. i giným přibě: 
bem pamatný geft, ktery celý oftatnj. žimot i památěu 
gebo u potomťů nefitaftné pofalil. ©iž nahoře při r. 
1626 učinil fem zmjnku o Kriſſt. SKotteromi, gehožto 
bironá widenj a proročormání od r. 1616 a nájl. ta 
teliťý pozor na febe byla obrátila, že tebbegffi knjje 
Brandeburſth 'ge fivému theologickemu folegium -Ť us 
mášenj podal, fteréšto ge roeliťým počtem blafů za. nad= 
přirodné wyhlaſilo. £. 1627 obdvzdána byla Komens 
fčému ob panj Eſthery Bárubomé ze Wchynic pob os 
chrann a péčí panna Rriftína, bcera wyhnance polfřé: 
bo m Roramě, p. Juliana Ponatowſteho, čtern I. 1628 


, na Rámělti m ' Moramě, gaťožto bibliotbeťář u pana 


Karla 3 Žerotjna, umřel. Ta panna autlá upadſſi bo 
nemoci zmláfitnj, tařé čafténi měla gaťáfi widenj, kte⸗ 
rá nyní ſtrze theorii magnetifimu žímočifjného wyſwẽ⸗ 
tliti fe dagj, tehdaz ale od mětíjiho počtu lidj učených 
taťé za nabpřjtobná uznámána byla; Somenfšý paf 
tjm fndze uměřil, že tagná boži moc m ni fe zgewu⸗ 
ge, ponẽewadz o číftotě duſſe této ſchowanky ſwé a tudiž 
i o bezelftnofti gegj w takowich ukazjch pẽeſweẽdẽen byl. 
Pofléze wyſtytl fe gefitě nový tařomy viftonář, Mi⸗ 
kulas Drabjk, robem ze Strážnice na Morawẽ, před 
tim fněz bratrfřy m Drahotauſſi, nynj ale-roe wohnan⸗ 
ſtwj m Uhtjch obchodem m ſauknech fe ziwjcj. Ten giž 
l. 1643 Komenſtemu prronj widenj ſwa napſaw, pos 
kradowal witom až do roku 1654, kdezto gemu, m tako⸗ 


Muſeum na rok 1828 (profineč, ftr. 540): Agnosco, profim- 


diores paullo cogitationes volvisse (Comeniam), guam pri- 
ma specie appareret. Vellem ad particnlaria se demisisset 
magis. — Díductica ejus in summa vakle probo, nec mo- 
veor illis, guae in sua methodo Beccherus objicit““ Gc. — 
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má widẽnj uwẽtiwfſſmn, hnewem a treſtaͤnim ob boha 


hroziti počal, geſtlize béle mefifati bube 8 přeložením 
zgewenj těchto bo Latiny a podánjm gich bo tiffu. Ko⸗ 
menflý w poměře- fivé dtěge pojlufim býti rozťazu toho, 
a wſſak fautu fročtíťého, Úterní predzwjdal, fe oſtycha⸗ 
ge, pofléze na tora 8 tabau přátel ſwych fe uftanomil, 
aby widenj ta wiſſech těj viffonářůt mytifEnauti Dal, ate 
eremplačů bo fměta, fromě něřternů málo, nepanfitěl. 
X rofjať, gak mile wytiſſteni byli, (pob titulem: „Lux 
jn tenebris“), roznefjeni gſau brží po ji Guropěs i 
ačťoti Komenſth nikde fe za mybamatele gich byl neudaí, 
přebce tagemfhvj to, — aahalené, brzy wſſem můbec 
zuaͤmo bylo. 
SPomážimeli bez pkedſudku wſſecky okolnoſti přibě: 
bu toho, nebudeme miti příčiny, newljdnẽ a neffetrné o 
něm proto fmyfileti. Uutlá duſſe gebo m těd hrozná 
fweta i wlaſtajho žimota ſweho proměnáh tak ufrutně 
zmjtaͤna. bymífi, utočifíté gineho neměla, nežli k famému 
bohu a č pýfimu gebo fmatému 3 čj boleſtnegi neſſteſtj 
naň boléhato, tým borliměgí bůměřil fe tagemné prozře= 
teblnofti božířť. 3 gelí tu gaťý diw, že wida přjjný prít 
božj patrně me wſſech welikych pohromaͤch měťu fmého, 
domnjwal fe, jeby i w ginich těh uťazjh neobyčegnýh 
a rozumem neftjblýh fe zgemomal? Každá blubotá i 
gemná citliwoſt Dufje má Do febe tařé cofi poměrčiméhoz 
zřetel gegj na porvážné fcény žimota gtný geft, nežli paus 
ého tozumu: Rad to nebyl Komenſth fjám gebíný, 
ktery widěnj ta za nadpějrodná poklaͤdal; bylo tehdáž i 
potom gefitě učenmnd mužů muežíhví, co. fiegně o nid 
fnroffleli, Ma mjftě wſſech gmenowaͤn buď Petr Surieu, 
poměftný Baylům obpůrce, kterh widẽnj onna za božíťá 
wyhlaͤſil. Duch tehdeyſſjho měťu byl nynẽgſſimu m tom 
odporný, je tehbáž panomala ptiliſſna wjra, Čili potvěra, 
myſl lidſtau wſſeligak fáljcj, pak nynj nedoſtatek na vojče, 
čí newera, duſſi a city toyfuffugjcí s gá myſljm, fopbre 
dom mezi oběma rozumně moliti mobli, že pro prwuj 


bychom bez vozpaťů ſaͤhnauti měli, 
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Nepřátelé a zaͤwiſtnjci Komenflého faubili o tom 
gináče. Mezi nimi bma tehbáž znám) fpifomatelé, Mis 
tuldš Arnoldus(Arnauld), profešfor me Franekeru, a Sa⸗ 
muel Marefius (bed Mareté) me Groningu, obořili fe 
naň [. 1659 me droau fpifeh utrhatonh, kdez Komen⸗ 
fťého gaťfožto čloměťa ofjemetného, nadutého, lftimého, 
wáfinimého, fobězifitného. a bláznivého předjtamomali, 
wſſe co Rotter a Drabiř proti nepřátelům fmým i pros 
ti cjfaři a papeži byli prorofomali, gemu zaumyſla přis 
pifuagjce, a geg tjm winjce, ačťoli on gen wydawatelem 
tobo byl, nic tam ze fivého nepříbam. Komenſth ods 
poměběl faždému z nich zmláfitním fpifem (I. 1659), 
welmi pofogně a mjtně, gařož Rieger fvěběj. 3 mezi 
tafométo mjtnofti myfročil potom Komenffý gen proti 
Dan. Zwickerowi fociniánu, řterý zapjraw meřegně božs 
fčoft ro ofobě Sežiíje Krifta, Komenfřého, fu Pterémuž 
fe byl nekdy připodlebiti těl, za ſwodka 1 ſtegnẽ fmý= 
flegiciho we fpifu mém uwozowal, což nábožného ſtar⸗ 
ce nafjebo na neyweys urazilo. Proti tomuto Zwickero⸗ 
wi nezbednému přinucen byl potom nẽkolikero fpilů £ os 
braně ofoby fmé.a wjry třejtaníčé m [. 1661 a 1662 
na fmětlo wydati. 

M tědto nejnázeh literárníh nepomigel predce 
Komenſth pečomati tařé o cirkewnj bobré. rozptýlených 
oſtatku Gednoty bratričé. £. 1658 wydal pro ně zná: 
mý Wanuálnjf aneb gábro celé biblj maté, l. 1659 
Raucionál čejčý; obě knihy, gať fe zdá, na náťlad we⸗ 
tiťomnfiného pana Wawkince 3 Geeru, gakoz 1 ainé, 
řteré, giz dřjme kdekoli wyſſle, nynj ro Amſterdamẽ zno= 
rou oabobně a čiftě wytiſtnauti Dal. Pohnutelny geſt ge= 
bo: „Smutný blaš saplaffeného bněmem božim paftyče, 
k rozplafjenému hynaucjmu ftádu,“ kteryz na konci mẽ⸗ 
fjce března I 1660 m očeťámaní ſurti jmé fe- 
pſal, a z něbož gá afpoň něšteré mjfta zbe uweſti dci: 

„Ob fončin země molám na máš, rozptylené Staͤd⸗ 
ce orečeť božih, gá © fončinám země zohnaný, fmutný, 
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ofamělý, oſikalh paftýť máš. Ach uſlyſſjtelij geſſtẽ kte⸗ 
vé hlas mug? a gá uſlyſſjimli geſſtẽ hlas tterýdh máš 
m tomto pẽeſtraſſliwem ſtraſſliwych pobrůžeť božjh, gimž 
fme nerozuměli, naplnění £* 

„Po wſſecken čaš poflednjho nafjeho rozptýlení, přes 

de etyrmi lety, nemoha gá mám přitomnýdh flužeb fo= 
naͤnjm č užitťu býti, činiti fem nepomjací, co mi mož= 
ného bylo, č potěffenj máš m bjdě a nauzij tvffe gefitě 
ro té poťorné k bohu a geho bobrotě naběgí, že fe w ſpra⸗ 
meblimém proti nám zůřenj. odhlimi, a nám poflední 
tyto rány promine. Ale poněmadž giného pofatvad nes 
widẽti než mrářoty hnẽwu a obftupugicj náš odewſſad 
ſtrach měci horffjh, nýbrž bofonalého giž zkajenj: nemobu 
než gefité gednau, a fo napofledy, mám fe ozwati, Ó mis 
lé w bobu djtky! Propůgčtež mi geſſtẽ gebnau uda ſweᷣ⸗ 
bo, a blaš řeči mý ať geft připufitěn £ frbci waſſemu, 
pro rozžebnání fe mé fmutné zbe na zemi, ale Čteréž Pán 
flitoronjť náš obráti m weſelé fpolečné wjtanj ro wlaſti 
wecne. — 

„Wſſecky gednoty cjrkwe kdeſté , na něž fme fe byli 
obe dwau fet let rozeſſli, zhaſty; nafje, fmětlem ewan⸗ 
gelium a řádů dobrych gejjtě ſwjtiti ſwetu zaͤdoſtiwaͤ 
gſauci, bágita ftvjenu fmého, opramomala lampy fmé : 
ale ai! i ta fnážnofi baremná ! Haſnan předce lams 
py nafje, upabá přebce ſwjcen náš ! přebce i tato 
čáftťa cjrkwe, poſlauziwſſi za fimého měťu můli boži, č 
uſnutj ſwemu fe bljjj. Ga fice, pofjlební toho omčince 
orátný, chtel jem rozboťení tomu. mžby předce gefitě 
ubrániti, aby 8e mnau gednjm nekleſlo wſſecko. Xle 
nedtělo býti; ne tať že nebylo fobo (byloť gefitě, i to 

tom protřjbenj), ale že přifila (hodina naffe.)* — 

ehnäm fe teby 8 mámi še wſſemi z nárobu fivé= 
ho a z cjrfive fimé, gako Jakob 8 ſyny fmými, čteréš 
bo Egypta umeda zafe gich wyweſti neměl; a gaťo 
Mogijš 8 lidem fmým, kteryz z Egypta wyweſti mohl, 
Do zafljbené wſſak wlaſti umefti nemobl; a gato Pa⸗ 
vel, 8 milými Efesſtymi m Milétu fe žebnage, gibž 





49 


tváře tíběti rojce neměl. ©B tom neſſtaſtnegſſj afa, še 
wám po fobě nenedámám žádného m ſlaͤwẽ Sofefa, kte⸗ 
rýžby mám miloft čínif, a Joſue, Čterýžby máš mebl, a 
Timotea neb Zita, Eterýžby gefitě co pozůftámá zpra⸗ 
mil a knezj kjdil; giſt gſa wſſak, že pán bůh i Sofefa 
i Sofue i Timotea pro máš nagbe, kdyz čas fmilománj 
gebo přigbe, i fám flaupem a můbcem maffjm bube.“ 
Megtez fe bobře, přátelé milj! a po mně fe gif 
neginať, než gaťobnfjte mne bo hrobu položili, ohledey⸗ 
te. Neb ač dbyhání mé gefjtě geſt při mně dnes, zitra 
wſſak bubdeli nejm. A byť i něco dnů přidal Dán, 
necht ge mám k obpočínutj a na měčnau ceftu fe ſtroge⸗ 
nj: ať geſſte poobčerfhojm, břjm než fe odſud wyho⸗ 
fijm > — 

Byl fice potom Komenſth gefitě gebenácte [et jim, 
a wſſak čajto na těle ina buffi ztrápený. Objral fe pať 
to tomto pojlebnjm ročťu vém neywjce myfilenfami o 
* Marorácenj pokoge mezí lidmi a o napratvenj wſſech we⸗ 
ci lidfřhá na froětě. K tomu cjlí poflal taté [. 1667 
na ſgezd myflanců anglickhch a hollanbffný bo Bredy 
fpiš fmůg angel poťoge“ nazwany; ač 1 to, gako 
též čafté gebo tehbáj obcománj 8 poměftnau ſpiſowa⸗ 
telkynj přepiaté nábojnau, Antonij Dourignonomau, 
gemu ob pofměmáčtů melice kkiwẽ myřládáno bylo. Ges 
bo poſlednj ſpis, a gaťo labut] zpět, bylo l. 1668 tis 
flem latině myfilé „©Gebno potřebné, Unům necessa- 
rium,“ kteréz i čefťau řeči fepfané m rukopiſu po fobě 
aúftamil. Gtihobný aumyfl této knihy, gegj důlešitojt 


pro dobré poťolení lidſteho, též bůřladnofi, gafnotu a . 


frbečnoft roffeho, co ſtarec 77letý tu libem tak boges 
mně na frbce zťládá, ýborně mážiti a obgafniti uměl 


geden z nenznamenitěgffjh mužů nowegſſj literatury něs 


meďé, S. ©. Herder“); gebož o tom ſlowa pkaͤlbych, 
aby hobně mnozj fu paměti a k frbci fobě připuftili. 


+) W. Briefe zur Befórberung ber Gumanitit. Funfte Gammiung 
Biga, 1795. ©.51 — 61. 4 
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W ofmbefátém roce měťu ſweho boťonal Komenfčy 
m Amſterdamẽ žimot ſwuͤg tiffe a pofogně l. 1671, dne 
15. liftopabu. Telo gebo mrímé zawezeno Ču pobřbu 
do měfta Naarden w Hollandſtu. Pozůftamilt po ſo⸗ 
bě, (gať fe zdá, 3 drubé manžely) ſyna, Daniele 
gménem ; a dceru Alžbětu, mdanau za Petra Zas 
blonffého, gebožto ſyn byl ſlawnh potom Daniel 
Grneft Jablonſth. Wyobrazen byl- něťoličfrát, negen 
na tituli gebo fpifů didaktichhch w Amſterdamẽ 1.1657, , 
ale, podlé ſwẽdectwj Grangeroma, taté ([. 164i?) ob 
flarmného umělce WBáclama Hollara, sopyhence čejřébo 
to Londýně, a od ginych rytcü. 

Byl muž poftawy flufjné a mážné, 8 fčbin wiſu⸗ 
tau, čelem ropfofým, wzezkenj libého a wſſak dármuteř 
tidý gewjcjho; ro obcománý s lidmi byl nab mjtu wlj⸗ 
bný, trpělimý a pořornýs rojby hotom, pojlaušiti bližs 
ujm ſwym a obětorati febe fám pro bobré gegich. Ge⸗ 
bo bluboťá citedlnoſt, dobrota, upřimnoft a oprambomá 
nábožnoft gewj fe we wſſech gebo negen fpifeh, ale i 
ſtutcich a w celém ziwobytj. © Niťbý neobylácel fe ftegs 
nau měrau protironjfům jivým; niťdý neodſuzowal žád= 
nébo,*) gaťéřoli ktiwdy ob něho (náfjege; toe rofjem zas 
giſte 6 oddanoſtj bofonalau ctil a melebil ruku Sáně, 
budto že libé neb odporné wẽci naf-umalila. J geftto 
aifté k welikemu politowaͤnjm nad krkehkoſtmi přjdoby 
lidfřé, že itoboto muže, tak prámě pobožného, miběti mu« 
fime, ana zͤwiſt a nerozumnaͤ nenámijt negen ja jia 
bo (tibala, ale i po fmrti proti památce gebo tythj fe 


geſſtẽ ozjwä. 


Komenſteho záfluby o zlepſſenj ſſtol a způfobu wy⸗ 
dománj mládeže gſau nefmrteblné, Geho didaktickhm 


e) Prawdiwe a paměti bobné geſt o ném ſwẽdectwj Balbina jeſnity: 
„Quam plurima edidit, nihil tamen umguam quod catho- 
licae fidei adversaretur; ac mihi opera ejus legenti sem- 


per visus est ita comparatus scripsisse, ut nullam notare 


| autdamnare religionem vellet.“ (Boh, docta. II. 314.) 


nl 
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fpifům z welike daͤſtky běťomati fuffj za tu welikau pros 
měnu, Úterá m nauřád europeyſtijch od polowice XVII. 
ftoletj žby patrněgí fe gewiti počala, totiž že nekdey⸗ 
ffi famomládná filologie latinſtaͤ i theologie miby wjce 
nauťám tealním a přjroboffumným uffaupati muſely; 
onf byl prmnj, ktery potřebu ftubij porěcných a ozbělá: 
waͤnj řeči nárobnjdh porozbuzoroam, onomu řemefinému a 
přjroboměbeďému duhu noměgíjj Europy ceſtu kleſtil. 
Stemýljmlí fe, i Swedſkaͤ země, gegjito fifoly neydele po: 
blé methoby Komeniomy zřizeny zůftaly, welikau čáfta 
řau obzroláfitnj flároy fimé, we ffaumánj přivoby nabyté, 
gen užítřům z geho bůmyflů didaftiďýh pominna geft. 

Spifomé gebo, gichzto meliťá hognoſt geft, za nas 
fieho měťu, mygmauce Januam linguarum a známý 
Orbis pictus, welmi zřjdťa k nalezení gfauj 0 Mno 
býh, mímo titul gegiů, nic tvjce nemjme. Pokud gá 
gich powẽdom gfem, wynikagj meziními obfahem mým, 
co fřladoné prawdy nepřebranj, zroláfitě tito: Didactica 
magna; methodus linguarum novissimá ; panso- 
phiae prodromus; de rerum humanarum emen-. 
datione ;. unam necessarium.*) 

Go fe těh fpiforoatelů botýče, kteki, gařo Morhof, 
Bayle, Konring, i fám Adelung, tyto gako i giné geho 
ſpiſy lehrili a hanili, giftiti to fmjm (prameblimě, že gid 
aneb nečtlí, aneb gim nerozuměli ; bobení fe genk. p, 
Adelung fám m geho methobě řeči byl přinčil ! — D čefťýh 
gebo knihaͤch nic mmnj nepramim z známyf gfau giftě wſſem 
čtenářům zpraͤw tědto, a 10 uffetření zroláfitním zuſtanau 
gefitě i u potomťů naſſich, pokudkoli mluwa čeflá ro ufteh 
nárobu naffeho newyhyne. — | 


2) Ku řonci (mazu tohoto příbá fe auplný reyſtẽik fpifů Stomen« 
stého, kterhito fem ze ntnoba knih bibliografidýh pracně dbledal. 
Bodeyz možná bylo, ge něťbe (f, p. w Čeflém aneb m morams 
fm Mufeum) ce nepauplněgí febrati, a tjm i památťu muže wy⸗ 
foce gafiaušílého we wlaſti lépe nejli pofamab uchraͤniti! — 

4* 
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K záměrfu budiž mi gefitě dowoleno, poftatviti na 
kraͤtee pamatné Komenfřého topznání o fobě famém, 
kterezto, gij blizeř gfa hrobu, Do mého „Gednoho po- 
třebného“ byl poftamil, a ktere w nafjem gazyku teprw 
o fto let pozbění ſtrze Gik. Urbana, gaťožto poflebnj 
gebo wuͤle aneb kſſaft, wydaͤno bylo. Geſt pať tafométo : 


„Celého lidſteho pokolenj labyrintuͤ, to nichz fe 
kazdh mate a folotá, ſem fe dotekl. Zdaliz tedy ne i 
ſwych? Radbych míčením pominul tffeďo, foyby nez 
roěběl, je fem i gá měl dobhljdače na mé zahomán], a 
kdybych fe nemufil obámati pohorffenj z nenaprameným 
poblauzenj. Nadto, tbnž fe bohu Újbilo, mné frdce go 
obecném bobrém taužicí uděliti, i mnohým mne předflas 
roěti, i bo mnohhch zkuſſenj uméfii: umjnil fem čažbés 
mu, genž mne fobě fnad za zrcadlo, buď pilnoſti buď dr= 
zoſti, poſtawil, něco malicko oznámiti, a ukazati, še i 
při newlepfjjm pr̃edſewzetj chybiti ſe muͤje. 

„Djky zatjm wzdaͤwaͤm bohu mému, genj mne mno⸗ 
bým k užitřu potkebowati chtel, že ač mne Do rozlicnych 
amatenín puftil, předce z mnobýh zafe wywedl, -a wy⸗ 
tebe napofledy, gať měřjm, až ť odpotinutj blahoſla⸗ 
wenému weſlaͤwu ſwau. Wzdy wſſak tojm, je fajdá 
šáboft po bobrém geſt potočeť ob pramene dobrého, to⸗ 
tiž boha, plynauci, a že fpolu 8 cjlem fivým geft dobraͤz 
gen že-my lidé ne rvždy umjme po potofu £ pramenu 
gjti,-aneb potoť © moři obrátiti, kde plnoft a ſytoſt hog⸗ 
ného mefelj geft před obljčegem božjm. © Dobu ale bud 
ſlaͤwa, genž náě ſtrze vozličné průboby Labyrintü 
najjih tebe, a ſtrze maudroſt fibau ze toffeh wyweſti 
umí, a přimábj až č fobě, pramenu a moři mffeho Do- 
brébo. © Což že i mně fe ftalo, radugi fe, že po neſtj⸗ 
fIně mnobém bobrém tauženj, gemuž řonce nebýmalo, 
až £ fobě, k mezem wſſech dobrý zaͤdoſtj, gať faudjm, 
mne priwedl. X nynj poznámám, že wſſecko mé zacho⸗ 
mánj Marty oné jnažnofti podobné, aneb bledánj práce 
i odpočinutj (pro Kriſta a učeblnity gebo z laͤſty) bylo, 

— 
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Stynj ale pewnhm aumyſlem gfem, s Marij fe knohaum 
Sejifřovým pofabiti, abych obweſelen gfa, 8 Azafem říci 
mohl: Mně neplépe gejt, přidršeti fe boha“ © 
„Prawjm, že wſſecky mé žábofti a (nažnoftí byly gas 
Bo žádosti Marty oné, pro Kriſta a gebo učeblnífy; a 
gináť newim. Aſpoñ zlořečená nedť geft hodina a faž: 
vé ginam obrácené ofamženj. W 8 takowau péči fonaí 
fem i to, gať mně fměbom] mé ſwedectwj bámá, co mně 
mnozi č opomážlimofti wyklaͤdali; gako bylo Studium 
Didacticum, řteréž fem k oſwobozenj ſſtol a mlábeže 
4 mnobýh labyrintů před febe mal, po mnobá léta 
ro tom pracuge. | Nicméně mnozi to za práci knezi nes 
Wuffnau poříábali; rownẽ gakoby Kriſtus toto dwoge, 
paſiz oroce mé, i pafiš beraäͤnky mé, nebyl ſpogil, kdyz 
Petrowi obogj byl poručil. | ©á ale mé wẽene láfce, 
Sriftu, roěčně dekugi, že mne k tomu nafirogil, a taus 
ko laͤſfau, kterauz © gehňátřim fivým má, obbařil, i 
věc tu tak daleko priweſti nechal, gať fe te z djlu ẽtwr⸗ 
tého naffeho naučený, a obzwlaͤſſtnẽ z páté, ſedmé i oſ⸗ 
mé řapitoly aneb rozdjlu miděti může. Nadẽegi taťé 
mám, a bůměřugí fe bobu mému, že gednau tyto knihy 
užiteť ſwug prineſau; což fe ſtane, kdyz gen zima po: 
mine, prſſta přeftane a odegde, a uřáže fe Bojtečto po 
zemi naffj, a přigbe čas prozpěmománj, a kdyz bůh 
bá ſtaͤdu mému paftýče podlé frbce ſweho, Čteřjž nebus 
dau páfti famyd) febe, ale ftábo hofpobínomo 2č.“ 
„Orubý dlauhy a.tězbý labyrint bylo Studium Le- 
nicum, t. g. uřázati fem tří, gaťby fe rozličné, a 3 
čáftty fifobné háděn o miru mezi kreſtany poromnati 
mohly. 3 čehož až pofamab téměř nic na fmětlo nes 
wyſſlo, ale fnad wygde bubaucně, Newpyſſlo, pro nes 
zbedny nekterhch fmár, proti nimž twrdẽ fe poſtawiti nes 
radegj přátelé mogi. © Wygde ale přebce, poněmabdý ſlu⸗ 
ffj wice poflaudati boba, než libj. Teð byli čajomé 
takowj, gaťo tam za čajů Elidffomnd na Orébě, 
ktery, kdyz witr weliky a filný, podwraͤcegicj hory a roztář 


bá 


zegicj ffály, fjel, a země třefený a oheň přeb Hoſpodinem, 

neopomážil fe gjti 3 geſtynẽ; ale přigbe Čaš,-m Čterémž, 
kdyz fe blaš tichh a gemný fInffeti bá, Eliáš mygbe, 
a fInffe boha mluwjcjho, půgde a bube zas mlumiti £ 
bobu a libu gebo. Nynj čažby ſwug Babylon hmás 
lj, jábný žábnému neuftupuge, ale řaždý myflj, že gebo 
geft Serufalem. -© : 

-sů tato tmrboffignoft kkeſtanu gebněh proti brus 
bým, gaťo i rozličné (nažnofti £ fmjřenj nekterhch ſtran 
mne powzbudily, je fem myſlil a za lepffj držel, aby fe 
celé tělo © ſgednocenj molalo a cefta uťázala, než čáfita 
něgařáj lepfijí geft, celé tělo bogiti, než flafter na nos 
by, neb hlawu, neb ruce položiti. — Dal pať bůh 
k tomu proſpẽech, je giž před 80 léty ſtrze mé přátely, 
bez mé točbomofti, něco 3 toho fe dalo tlačiti pob fitus 
lem: Prodromus conaminis pansophici, což fice 
něťteří 8 radoſtj přígali, ginj ale brozné měci w tom 
nalezti chteli, ba je fe tu nebe 8 zemj mjdjá fřičeli3 při 

neymend, je to geſt welikä roffetečnoft a opomážlimofř, 
koyz leckdos raditi tať mnohým fe ofměluge. | Gož mne 
tať © tidému fe dománj přimedlo, že, ač mnozj, je fe 
něco dělá, citi, wiſak, i co zhotomeného, žádný téměř 
netoj. J boflýdhám fe, že imnozi umlkli, proto že za 
to magj, je jem gd nad tau melifau praci zaufal. Sěs 
ktekj ale přebce něčeho fe nadjwagj. Zdaz ne nabarmo ? 
To bůh wj. Ani neflibugi, aní fe neobřiťám, ačťoli 
nad hrobem ſtogim. Nebo nikdy my negſme apůfobní 
fami 3 febe, a nikdy nenj nezpůfobný bůh náš.> — 

»Nad to náhodau fem wſſel bo giného neobyčegné« 
bo Labyrintu, wydaw totiž zgemenj Daně, fteréž fe ſta⸗ 
[o za čafů naffid, pod titulem: Lux e tenebris, Gměte 
lo 3 femnoftj. Kteraͤzto měc myobo práce a obtjjenj 
dala, gako i mnobo nenámifti, ſtrachu a nebezpečenftoj 
aa ſebau potábla.“ — 

Sam feale te po tak mnohých Labyrintjch, w nibj 
fem.uftal, obrátiti mám? Wámliž zmolati 8Elidffem: 
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„Doftif geft, wezmi buffi mau, 6 Hoſpodine! neboř nes 
gſem lepffj otců mý“ z anebo radfji 8 Damidem: 
„%ž bo ftarofti a ffebin neopaujjtég mne, ažbyh mohl 
wyprawiti potomfám flámu twau 2 Žádné z obogjs 
boj abych ſnad na gednom přjliš neuftrnul, a po tom 
tauže, znowu nepoťog fobě nečinil, Nez odbám fe 6 ži- 
rootem t fmrrj, 8 odpočinutjm i s práci, bobu fmému, 
a zamřenýma očima za njm půgdu, kamkoli mne pomee 
de. Batim pať m poťoře a baufanlimofti z Xfafem 
wzdychati budu: „Podlé rady fivé meď i bored mne, a 
napoſledy přigmi m ſlaͤwu jmau.< 

„Djky mzdámám tobě, 6 Dane Jezjſſi! (n můbce 
i bofonamateli wjry mé, genž fi mne neopatrného pauts 
niťa, Šterýž fem od cile mého tifjcenáfobným rozceftjm 
fe uchylowal, a tifje i mjcefrát zbytečnoftmi fe zabas 
wowal, přece napojledy přimebl tam, kdez niž gſak mes 
zem kraͤlowſtwj tweho přimeben, nic giného před febau 
nemám, než Jord an jmrti f pkeplynutj; načež hned 
w wlaſti blaboflamené fe fpatřjm. Chwaͤljm a oflamus 
gi maubroft tau, Ó Hoſpodine! že fi mí nic wlaſtnjho 
na této zemi nebal, gen aby mí ona m mém erilium 
Vaušila £ putománj, abych 8 Bamibem öjci mobl: 
„Gſem přjdhozj a podruh u tebe“, a wſſak ne 6 Jak obem: 
„Nemnozj byli bnomé mogi, a nedoſſli let otců mýd"“; 
nebo fi příbal bnů mý) nab otce i dẽdka mého, i mnoho tific 
fpolutomwarnfjů, Čteřjž 10 tomto 4Oletém wyhnanſtwij giž 
odeſſli, gá pať gefitě gfem jim. © Proč? Pane ty tojó; 
ro rufau twohch ſtaͤle odpočjmám. Take fi mně mezi tim, 
gako Gliáffomi, pofjlámal čajtofrát angela něgaťého . 
8 fauffem dleba i trodau mody, abych hlabem neb žižnj 
nezemřel. Zachowal fi mne tařé ob toho, mnobýh fe 
přibržicjho, blaͤznowſtwj, genž mjíto hlawnjch měci ni⸗ 
čemné, mjſto obpočinutj. nepoťoge, mjflo přibytřu (em 
tam tahání fobě zmolugí: ale mne fi přímebí až € boče 
Oreb. Pojehnaͤno budij gméno tmé!" — | 


— — 
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©ři zlomky epickhch bání z počátťu 14. wiku. 


Du přebřídbám w přebefjlém ſwazku přijljbené zloms 
ky ončů tři epiďnd báfnj, z počátťu 14ho měťu panýů, 
Prwuj geft lift celý m malém folio, a obfahuge ze ſta⸗ 
výh Legend známau porěft o Judaſſowi Iſſtariot⸗ 
flém, koezto báfnjť hned w befátém werſſi wlaſtenſtau 
aprámu o zahubenj Pkemyſlidu pkimẽſſuge a na ohaw⸗ 
noſt zraͤdneho plemene tauzj; a poněmadě prawj: ie 
fie ſtalo w Techach nénié, teby 1 zpjíma i z to⸗ 
bo faubiti fe Dá, že zlomky naffe, gešto fe afpoň prwuj 
a druhý z gebné a téže knihy býti zbagj, o mnoho pojs 
děgfji než 1305 negfau. | A fnadněgffjmu pofauženj 
orthografie ponehámám gen prwnj flaupec beze změm 
6 naproti položeným čťenjm w ſnadnẽgſſjim pramopifu, 
to němžto fem afpoň g (vouue) originalu: oba, gbas 
fi, gdez, adbyž x. mjſto nyněgffjhotba, kdaſi, kdez, 
Edy ž ač, neměnití za dobré uznal. | 

Druhý zlomeť, gebož fe přes polomicí liftu tve 
třed kuſech vozčezaného zachomalo, bylby neydülejitẽg⸗ 
fi, kdyby fe určiti mohlo, gafau-to epickau baͤſen obſa⸗ 
bomal. Ale pobřjhu mimo měfto Mohuč, keku Mohan 
(nynj Mayn) a potoť Cjhu, gména frále, gehoz lowy, 
boby, fnět) fe 6 neznámau djwkau, a narození ſyna, fe 
tu popifugj, neznáme, a na nefitěfij prámě kde bjtě gme⸗ 
no obbrjeti mělo, dalſſj werſſe ufiřižení gfau. Na prms 
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nj pohled fem fe domujwal, Jeby to z plínj Niebelun⸗ 
ſtch přeloženo býti mohlo, wſſak ale po pkeẽtenj baͤſnj 
tẽchto ſem fe přefoědčil, že to nich nie podobneho nenj, 
a gať mne zuatel faroněmeďýh poefij p. prof. Sdott: 
ty ugifffuge, ani fe nic taťoroého to pofub známých něs 
medďýd baͤſnjch (Heldenbuch, Zafelrunde zč, 2č.) nenas 
lezá. 

Tketj, w témže pramopifu a tomu podobným, gen že 
brobněgffim, pjímem, geft fforo o prít delffj, na ffeft 
praužeť rozſtkizen, gichj fnihař, tať gaťo předejjlé dwa, 
fu připeroněnj wazby, k upewnenj ffroů papjroweho ruko⸗ 
piſu použil, mezí Čtrortau a dp praužťau ale gefitě « 
gebna chybj, a boplněnj zbe m zámorřáů geſt gen 
bohádla moge. Zachowalo fe pak toho gen geben flaus 
pec 3 obau ſtran popfaný, a baͤſeñ zdá fe obfahomala ſtut⸗ 
* By apoſſtolſkéedle nomého zaͤkona. 

Anamenito geft ro tědto zlomcjch i to, že alá pros 
blujomanj famobláfeř, a fice bofti duͤſſednẽ, použito, 
čebož fem rv tat ſtarych vuťopifjh, mimo něťterá melmi © 
tjořá m Slownjku Zaceradomě (míz I. roč. běhu ſwaz. 
4. ftr. 69) pofub nenalezí. Nad e ftogi riby gefitě 
gedno menffj e, nab y pať a nad a řličťa, kterezto pos 
ſlednj 3 mětfjiho bjlu zanedbbáno geft. My ge zde z nes 
boftatfu tatovýd známeř znamenáme obnčegnau čát= 
kau; čárfa ale m ruřopifu nab i (oftatnj i ofau beze 
wſſj anámťy), gaťož i punktjk nab y welmi zhuſta, jás 
bného prodlaužení neznamená. Nad o m flomé koku, 
aby fe četlo k oku, geft pólofraužeť, Pterýž nám ſtaro⸗ 
floranfté jerr přípomjná. Neyduͤſlednẽgi, pokudz mí 
známo, gak w prodlužomání tak m pramopifu analogie, 

pſaͤny gſau Huſowy ſpiſy fErze ruku Sigmunda a Dos 
. od [ 1414. (viz Sung. liter, IV. n. 563.) 


Bibliotbetét Óanfa. 
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I 


Had zzie rozhnyewaw wzwey chlipie 
Puzzty zzie nan welmi zzipie 
Nemoh zzamemu nycz zzdyety 
Zgiedowí gmu geho dyety 
Wzplaca otecz wzkuieli matka 
Vízse kasdý kak iezt wratka 
Zizeho zzwieta chzezt hi chwala 
Kak iezt na male pozztala . 
Chzaka Icariotczké wlazzty 
Znamenaymý prsitom zwlazzty 
Ies zzie zztalo wohzechach nenýe 
Gdes prsíwuzných kralew nenye 
Pochznucz ot prsíemýzzla krale 
Kak ho zzyn kak wnuk na male 





. Zziey zzu zzbylí na zzem zzwletye 


Pozzladný byl gefohze dyetye 
Pochzen zzíe [Mchzedr hi udaten 
Ayzza zzwým liadém pozztaten 
WTaks nemohl toho usity 
Muzzil umladých dnech zznyty 
Kaks koli byl wffiém powolil 
Wifaks ne winnye zzwůú krew prolil 
We protye proradné plemie 
Puzzthý zzu ne gedný zemíe 
Zrado viedye snýoz ne mineſſ 
WTaks zama potom oplýnelT 
Takés mohu rseczí yudye' 
Viedye wfleho zzwieta liudye 
Tak je zztlal zzwu wiecz zdaleca 
W(Tdy 22ie horſſim horſſims peca 
Keztratye duſſi na wieky 
Prsiebyl morse zemie rsieký 
Bera zzie kihorusalemiu 

at. d.a td. 


L 


Had fie rozhniewaw woſwei chlipie) 
Puſti fie naň welmi ſipie, 
Nemoh ſamemu nie ſdieti, 
Zgedowi mu ieho dieti. 

Woplaka otec, wzkwieli matka. 
ABizše tažbý, kak ieſt wraͤtka 
Seho? ſwieta deſt i chwaͤla, 

Kak ieſt na mále poftála 

: Čířa ſſkariotſtéẽ wilaſti. 
Bnamenaimy přitom zwlaſti, 
Jej fie ſtalo w Cechaͤch nénié,“ 
Odež přimuznýh“ kraͤlew nenie 
sSDočnůc ot Přemyfla trále, 
Kak bo ſyn, tak wnuk na mále 3 
Siei⸗ſuͤ zbyli na fem“ ſwietie, 
Poſledni byl tefiče dietie; 
Poden fie fičedr i ubaten, 

Ai fa fmým liubem poftaten,“ 
Wſſakz nemohl toho užití, 

Muſil u mlabýh dnech fniti." 
Kakz Poli byl wſſem powolil 
Wſſakz newinnie ſwuͤ krew prolil, 
Wſſe pro tie proradné“ plemie 
Puſty ſuͤ neiedny zemie. 

Zrado viedie ž-nic“ nemineẽ, 
Wſſakz fama potom oplpneö. 
Takez mohu rieci Judie, 

Wiedié mffeho, ſwieta ludie, 

Kak ie ſtlal ſwuͤ wiec zdaleka, 
Widy fie borffim borffimž"“ peka; 
Ke ztrátie duſſi na wieky, 

Pkebyl moře, zemie, keky, 

Bera fie k Jeruſalemiu, 
Odňadž"“ poſſel to tufe zemiu. 
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, Obež Herodes byl cti zbawen, 


A Pitat toniči-fa poſtawen, 
Dyržal toffe wlaſti oťotnté, 
Wlada toffiém žíborojivém tvolnle ; 
Maie moc pomocí filné, 

A zlý © zlému iako přilne, 

Neb což ieſt pobobno k čemu, 
To tofiby taťo přilne £ nemu,“* 
K témuž cu tu řeč přivefti :"* 
Judas člomieť toffié přetejti,““ 
Pyrwe ceftuie “ nepřefta, 

Seliže fie bobra'“ mieſta 
spřibrato fře k nemu pří nocí, 
A Dilat tu tve roffiéi moci, 

Zih fie fe atom byrzo fpřeže, 
Rotoný © romnému ffe tieže:"" 
Neb fen i on byl pofoffen,"* 

A £ zlému iakz na rukuͤ noffen. 
Takz taťž náble to čeči byfta, 
Oba fobie fie ſiubiſta. 

J by Judas mocen boru, 
Wlada toffiů ieho komoruͤ: 
Maie fiřepniu"“ owſſem ſtarce, 
Jakj i powiedie na kraͤtce, 

By ieho wſſiuͤ wiecuͤ wlada, 
Jakjto dworu, tak poklada. 
Mezi tiem ſie to pak uda, 
Š-myniebe Pilat i Juda 

© mmohem ludi kraͤtit chwile; 
A tby iuj owoce wile? 

Na ſſtẽpiech m krokot doſplelo, 
Jakzuk tomu ſwoi das tuž mielo. 
Sati pak ieſt o tu dobu lacno,“ 
Wſſakz ieſt pro nowinu wzaͤcno; 
Nebo wiſelika nowina 
Liubſſi? ieſt, neſti tviec jiná. 
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Doňabž (ičepóto neotřajů, 

Prihodi fie toho čafu, 

Wẽee?“ Pilat na fičepy zříétí. * 
Jakzto gbyž fie ce.co zdieti, É 
To fie teždy niekak ſtlade; 

Tai- jmuꝰ* Jadoſt na myſl wzpade, 
Jezto (mad neimiewal ro roce, 
Wzchotie? fie iemu owoce. 

S rozkaͤza Subie fiéfti,““ 

Štai-bl, taž iablek natkieſti. 

Ne tažel-jmu kieci byrže,“" 

XZ fie Judas před zed mmprše,““ 
ABniuž““ ten, ienž má myſl topfofu, 
A bofpobic"“ ftůši © ofu; 

A £ tomu pať jenž jmu tvolen, 
Chce byti me wſſem pomolen, 
Takz ſſed gbež tablet bez miena,“" 
ABzem což tiel, uzře Rubiena 
Otce ſweho, tenž w vém fadu 
Wyſſel bie fobie na mabu. * 
Elowiek iuž bofti požitý“* 

A řťa: lunohu, proč mi ty - 
Laͤmal ffčepy nefázanie,“ “ 

Jeſtli to čié toztázanié 2 

Ten mí to tom nájilé číní. 

A též mí to činfé jiní, 

Jimz dawaiu tož co váčí, 

Ktoz mi ffčepóto mýd netlačí, 

Dn té řeči malé bdoče,“* 

An bo inhed mečem protče,"“ 

Sta: kakt ſwymi byrd““ ieſt ffčepy, 
Oni fie femnů tvieže cepy“. 
Smů řeč tať topfoce zhuſtiw, 

Letie Ruben buffa puſtiw. 

Zena plačáci pobiede, 

Pilaͤt co ſie ſtalo tleše, 


62 


spřijba, poče rozpraͤwieti. 
An pať nedtiem doſlyfſeth: 
Netbai, toece, niče na to, 
Gdyſt left omoce n-otiato3"" 


- .- - >Ť 


Judas by oženien tobotvá 3 

A ta wlaſtnaͤ mátí iemu. 

Wiz kak co gba přijde k čemu, 
Jehoj fie dlowiek nedomní; 

Ten čuš,““ lený na fie nepomní, 
Ani tbá miloſti božiť, 

Chwaͤtaie kak moha sbožié : 
Wſſecko na ztrátu ſwei buffi. 
Ale obdvž fie zorawie ruffi, 
Tepyrw tu bude poznáno, 

Naẽ tomu kak zčeftie“* daͤno. 
Judas poče we cti roͤſti, 

R sbožiu, to hofpobnie““ miloſti; 
Pozwaͤn fa iakſſto na hody, 

A sbožiči-be iako z wody: 
Wſſakz ſyrdce nitměemž ſwiedomo, 
Jedno tolik, Je lakomo. 

Wewſſem což tu bylo, wlada, 
Wſſakz mffby fivů deſt z toho Prada, 
Sam myfliš, newiernaͤ ſluͤho, 
Bba mnič, by m téj cti ſtal dlůho, 
Otworil fi peklu wrata, 

Čemu trvá myfl tať odiata. 
Newierny ſaͤm frost ztodtelu, 

Sam fie tí peniezi bielů ? 

Na niež fie lakomie žebiš,“* 
Š.peio fobie jimi diedis. 

Wiez žeř fie čas blíži © tomu, 
Hodowawſſe, jiti k domu, 





Jedſſe daͤti mifu bruhu. 

Sta fie pať dmiliů nedlůhů, 
Že Judas toznofim fmá fřibla, 
Potieje na fie. oſidla; 

SYateř potem fobie jenu, 

Na ztrátu fobie floženu, 
- Bnamenámaie že fpanié, 

Te ženy čafté wzdychaͤnie, 

Jej kakz jmiela 6božié mele,““ 
Wſſakz ji bie ne bo tefelé:“" 
Seč bylo to nocí, leč tve bne, 
Zawſſe ſmutna, myfli iedne. 
Boli iu ſyrdce, to praͤwie, 
Š-ne bydlila to dobrém ſtawie, 
A pať že fie ji nemítit,““ 

Že myfliú jinamo chylil. 

Až iednuͤ byla nefpiuci, 
Wſſakz iako ze fna mzbyffiuci 
Podlé neho tak ležala, 

Činteci lakoby ſpala. 

Tdy pobudi jié řa-$- "pani ! 
Čutu to po tmém rozdychání, 
Že fie tobie nic nemiliu.ꝰo 
Zda tozpomináé onu dmiliu, 


Jujs 6 dkewnimꝰ mužem jmiémala, 


© nímž fi fie pyrtvé pojnala ? 
Na mie pať fie nieco bomni$, 
Tiemz bo mléce než mie ponmié. 
K téi řeči žena zaplaka 

Rekuci: nenié mi mpfl taka 


o—mmy 6 O O OP O =" nm O M- 


II. 
O tom daſu welmi trudnem, 
Zočufito o tom dni ſuͤdnem, 
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© nichož polbů rozdielenie, 

Si £ oni to niuž“ po plenle, 
Stožní mw Byblo miečníe ſtwuͤcke, 
Hřiefini u peklo borůcié. 

Zdaͤwna fie teft £ tomu bralo, 
Satž fie teft obač“ 1 ſtalo; 
Mohuc gebno miefto flotve, 

Gdej potoť i čeťa plowe, 

Meny doſti fTomůtnými, 

Zam mezi mieſty jinými, 

Z niúž' mieſto imene dobylo, 

Jehoz i dnes ieſt nezbylo, 

Menowanie ſlowem ieiuͤ,“ 

Mohan ſlyſſiu řece dieiů,“ 

Sež wodu teče hlubokuͤ, 

Čiba pak díciů potoku, 

Jenß pod miſtem ˖ſie z niuͤ ſtieke, 

S mípnnýh iezoͤw welmi ieče, 

Tuͤ řetů 1 tiem potokem, 

Stalo fie před mnohym rokem, 

Ze fie wziwaꝰ Mohuc miefto, 

Jakz ieſt iuže wſſady zwieſto. 

S byl ieden kraͤl tu gbafi, 

Slomůtný muž po ſwe čafy 
(zde geſt uftřišeno) 

A ten kraͤl lakjto ienž momit," .. 

Bamyfli chtie leti (omit3 

A iuž wſſe přihotormáno, 

Což © tomu potřebománo : 

Na čejt po kraͤlewſtem prátou, 

Wſſelike potřeby, ſtrawu. 

By na lom to boinéi cti ieno,“ 

Sdeř mnoho zwiere wiedieno; 

Dodal w kraͤlewſta lowiſſẽe 

Jede tažbý, zwlaſti jiſſteꝰ 

AB lefiéch loweckym rozdielem. 
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Dn s ohaří,"“ a fen ſttelem, 
Dn oblejbem, fen to záfaby,"" 
Po duͤbrawaͤch zbel onady. 
Sdež kto kak chtiel woliu maie, 
2B záfabéh huſtehd haie. 
Jakoz iedno ſami chtieli, 
Tak m lowiſſeich woliu imieli. 
I ieſt to tak z obyčele, 
Jakz fie (nab i geſſẽe diele, 
Obyž fie komu low podpěi" * 
A čas fie k tomu požiči;'*. 
Dotud [otvec váb fie trubí, 
Až bo fotnie noc gapubi. 
Tak fie fta kraͤlowi tomu, 
Lowie zapomnie i bomu, 
J mohlo to býti to fintu“ 
(zde geſt uflčíženo) 
A tať přemožené iezdy. 
Kraͤl teba wezke na beotezby, 
Stať byl to tom dlowiek rozumné, 
A m buduͤcich wiecech umn ;"* 
Odtad mnohé čafy wieda. 
J tozmlutvl © fwom lludem leba 
A řťa: kakby mí pomohlo, . 
By mi fie to ftáti ubo, 
Gož mižtu 4 mého pohboblé, * 
Bych byl mé kraͤlowe poblé ; 
To jiflie wiziuni wiedie, 
Be bych dobyl toho sčebie,"“ 
Ba neboj, Btož bubů jivi, 
Uzčté to ſwietle hrozné: diwy; 
Takje wſſecka ffiroft jempna, 
Bude po wſſem ſwietie trmpna;: 
Ehtieci fie wydtieti z koxn, 
Zen diw bude pob nim ſtwoðden. 
A ſtane fie diwa wiece, 
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Ot ſlunce, L et mřefiéce, 
Že fie tak otmita owſſem, 
Jakz bude tma ſwietu po toffem 3 
A ty, lež ptetwidie fřáty, | 
afiřafá fie bory i fřdly, 
Lowcei tu řeč uſlyfſewſſe, 
J tať hrozná wiec wzwiediewffe, 
(zde geſt uſtẽtʒeno) 
X 6 nim kaßjde ſtrawy doſti 
Jed i piw tu doſytoſti. J 
A tuž diewku widiew ſliubil, 
Satšto by tuž darrno tu byl. 
Swiecka mocí co. neſtutis, 


K K čemu ſirdce nepüinutis! 


Ze na nejto Dubeč mienie, 
D to fie fi birzo ſtlenir. 
Uzčeto diewkn dedi, ſſel fpátt, 
Což tiel, mufi fie to fidfis 
Jakjto temužto moc. béna. 
By diewka kraͤtem pozníma, 
Což © tomu milča o jiném, 
Jedno to, že poče ſynem. 
Batiém dewiet mlefiéc minu, 
Obykluͤ žena bobinu 
Sorodi to klata Děčole, o 
SProflulé“ 7 tuž na toffem ſwietie. 
Tehdy trál iakz tu čeč wzwiedie 
Od pofla, lenž mu pomiehie 
By mu to fitddi: vadoſt wele. 
A pofel $ tobo oefile 
Mezi tlém tuše poté 
Kakby emu. wzdieti Edzált " 
Dobré, wece, imie am fošťit ne 
Jakz fie ftalo potbo sbožti, : *. © 
či gho diewu oa 


(uftříšeno) * 





IH. 
Neflýhanů tu odiwu 
Sfůce : toi" pobobno © diw(u) 
Ze tito z Galilei fúte, 
Cuzich kraiow netviebý(ce), 
Wſſech iazykoͤw řeči almatů), 
A náš wiſak obač“ nez(naiů); 
Otñadz fmy fie porodili, 
A ferityž“ fú tu nebyli, 
tež náš Eto gbe domem (febi): 
dy Darthotvé, tito Mebi, 
X tito fú z Elamicka, 
A fi z Mefopotamidďa : 
Dni ſuͤ apabočené, 
A fi pať (ú Afiené s 
At 3 Egypta, oni 4 Štlgle, 
Tito ſuͤ pať z Damfilie: 
Si fe“ z lybſteẽ zemie, w z Polnty), 
Ai znatů worſtoͤch mieſt (potty s) 
B Cyreneiſta (6 paf mno (i) 
A tito z Kima pkichozi; 
Si z Arabie, oni z Krety, 
Neznawſſe fe teffemi le(ty), 
Ani glch dkiewe widawſſe, 
Wſſakz ſü wſſech zem ke(di na)wſe. 
Slychalll teft to kto žirvý 
Neb ta ſlowa, neb ty diw(y), 
ašež tito čínié wemnoze, 
Mluwiece k nám o ſwem bo(ze). 
„B tři mluwleꝰ (ſwath) Petr wſtana, 
atž mu keſt (prwen)ſtwie daͤna, 
Po liudech málo (popat)ře, 
Slyſſte, wece, (mild) bratřist - 
Kak ny ieſt boh m to uſt(awil 
By náš kaſdh prawdu pra(tok) 
Tak iakz bez wſſihe edluſtu), 
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Jeſt nám to folebčiti (ludu), 

Žel“ na to bohem uſtawen, 

Aby jiní ſwiet byl uždratv(en). 

S řtů to bez řeči E(řimé), 

Že on i mirtmé 4 živé 

Bude i na poťon“ fábie, 

Sat ſwieddie tuž w tomito In jble, 

Proroci ſwiedectwem (jiflým) 

Ze ktojkoli ſirdcem či(ftým) 
Wiernie bude k nemu mielnie), 

Ten wezme hkiechow zp(coſſcenie. 

Inhedj na toffe, jiš tu (ſtachu), 

A ſlow teho poſluͤchachu, 

Dar ftvatého ducha fpa(be), 

J wſſech jich myfď obpopa(te), 

Tak tatž fie wöechu“ diw(iti). 
Coby to jim chtielo byti. 

Z(e take), jiš nobkezaniꝰ 

S(matým) budem darování, 

A(byhu) taté nemalu 

P(ow iedie)li božiu máte 

©. + « det to tí pomlůtmie,"“ 

M (fla)ma ſwaty Petr mluwie, 

$(fa: bra)ttie co to tom meſſkaͤmp? 

Č(iti že) wody neimémy ? 

B(ychom tu) fivatý kreſt toglelí, 

(by fmy fma)cý bud přijeli, 

dn(beb) Jeſu chriſta imeny 

B(yli fů) teffiect pokrſſceni. 

S(ta fit) tak wiec ben otedne 

We(nduͤ) mlafti bo neiedne, 

8%... ſwatÿ kreſt bo amozie, 

83... mluwie ſlowo bojie. 

D(rub na) bražní““ ſtaw ſie tieje, 

S(byž biechu) wmieſtie Cubieje, 

C(aſto) býmatáce ſpolu, 
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Polta r)ch brub"“ bružním woliu. 


„Z(am nie)kolik let prebywſſe, 


A (gbně i)ednu ſpolu bpwiſe, 
Dr(uh dru) jnie wzem odpuſſcenie, 
Gi( duͤ u) ſwiet rozpufičenie, 

T(ak iuj fnažnie i hotowie 
Beychu duſſ)e bohu lowie. 

J ieſt při tiech ſlowiech tak(6), 
Dary Božié neiednake 

Ač naťrátce powiedieti, 

By numtelý"“ mohl tztviebieti, 
C(o to to)m ffutce znamená fie, 


! š(e fvat)ý bud při ſwem daſe 


a (ozlični)e fie poťazomal, 
©G(bie) toho kak nawſſtewowal: 
Č(aft)o £ m tozlíčná tmáři, 
K(omu g)de přiflí gho baři, 


- Bio... fe toglíčnie ziewil, 


K(ako) toho gbe nawſſcewil. 
Na em na božiém Prfičení, 

%o (tem) holubiém widieni, 
I(ako) lucas oſſed na iefnie, 
D(uch te)nž holub ſtal tieleſnie. 
D....ak to tva jinače, 


Wicdien m)niuž to ſwietlem oblace, 


©(be bal fimé twati promřenu, 
D(řítne (ni)gdy netvidienu, 
Se... učenníci 

SB.... m tak ftoletlém líci 

Do (tem taťé t tiebieli 


-Be (fe d)lowiectwem nedieli 
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Myfmétlenj učťterýh fot 


L 

1) bugnefti. 2) toho, 3) nynj. 4) příbuzný, (přizuěných, 53 tem 
6) ftatný, důležitý, mocnh. 7) fegitf. 8) zrábné, 9) že nic" 
10) $orffjm a borffjm pečuge, 11) Relativron nynj intirrogati- 
vum odkudj. 12) £ tomu. 13) powěbjti, 14) Ifiwoftijef. ftas 
roſſow. 15) ceftu konage něm. reiſen. 16) až přifjel bo miefta. 
17) taͤhne. 18) pobroben, porobocen. ef. ſtaroſſow. 19) ffafáře, 
Sachwalter cf, ruſt. striapčij. 20) hned of. mor. mčil. 21) m jlus 
—“ barwu of. xbox vo). 22) lacino. 23) milegſſij. 24) 
ročal. *%) ta gemu, 28) tozedtělo. 26) sfebnauti $ťoně, 27) 
čerftvěgů 28) wrhl. 29) gaťo. 30) pánu flauji na poťpnuti, 
aneb gať na očjá widj. 31) bez promieny t. množítj famýd 
gableš. 32) ſſtobu, na duraz. 33) ftarý, kterhj dlauho žim byť. 
34) rozpuftile, nemramně, 35) botřnul. 96) protěnut. 37) brb, 
pyſſnh. 38) domnimá fe Je čemnau waͤzal cepy aneb ſwinẽ páfí. 
39) neobgato. 40) fegbe, zahyne. 41) to hrobu. 42) totiž. 43) 
ſſtẽſti. 44) w panfřé. 46) jížníš, přemelmi fdboftho gſi, of. 
ftarofi. žaždu, 46) mnoho, 47) meffačž gj nebylo bo mefeté myfli, 
45) nelibi, 49) rfťa hpany. 50) nelibjm. 51) pẽedeſſhm. 

II. 

H gako po epplenční, po zagetj. 2) přebce. 3) bual, nyni z nidž. 
4) gegich. 5) čjřogi. 6) nazjwaͤ. 7) bofaf, mocen. 8) nynj: 
geto. 9) amláfitnjho hledage. 10) 8 lowechmi pp. 11)“ něm. 
Oriinbe, Xnlagen, 12) zamane, 13) propůgčj. 16) tm ča řjge= 
uj gelenjho. 15) pěťný rozbil: umný a rožumný, 16) bjtěte cí. 
ftarofi. čado ſeb. čedo. 17) rojhláffené, 18)welmi. 

"EL 

1) to geft, to ge. 2) přebce, 3) ddverb. na žíbný apůlob. 4) 

. abe, 6) řečí. 6) je ge. 7) ffonání, na šenci. 8) počali, 9) nes 
obtejanj. 10) mluwenj. 11) megbau bo negebné země. 12) ſpo⸗ 
tečný, towarvſt. 13) fpolečnjť, tomarně, přitel, 18) neumělý. 
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Hor o © 6 5 5 a 
(Dle Schillera.) 





U 


Bud wrchu můg tojtán! ga fErvoftné rdj fe dliumac ttoňg ! 
Witeg ſlunko, co geg tal libẽ ofočengeš I 
Wjtaͤm též tě nimo plodná, toád lipp ſſumich 
Witaͤm hegno čké tým pohupcino mětřojm t 
Blankyte potlibný, tebe tojtám, genz fe nefimjeně 
Kol bor profijráš, kol zeleného luhu! 
Mnet též obwlajugekẽ. ' Sbařiloč (e mf fwetnice brabbám, 
Rozpraͤwkaͤm tějným to lůno fe wydrati twe. 
mým plynem elřitvím wo žitná genj flafině mě praubjš, . 
, mým oto žjínjej tdbo kogj ſe ſwetlem. 
Leſk po lukaͤch Bmětnýh měnímý barem. utsobu filj, 
Aupor gl te lohebu wnadnẽ fe rozplymage. 
Jieř lučina Prof mg, ffirým tozefitána kobercem, 
Traͤwnjkem fproftá tam fe pẽſſinka nine, 
Wẽelka mě obžučuge praená, rozpačně motoͤlek 
Sjtínjm. plaſſtwom nab gefelem ft chwẽge. 
Parnem fiřilj flunce, poklidnẽ kladau fe wẽterky, 
AB obloze gen gafné (ném ſteiwana ſſweholj. 
Ted z třominy blizřé waͤnj fe zbroiblo, klonj ſwuͤg 
Wolſſe wrchol, waͤnjm traͤwa leſtlaͤ ſe wlage. 
Krok můg to temno fe běl blahocitné, w ſwau bukowj me 
Kobku galo ſtwoſtnau, $lábťu a můně plnau, 
A lefnjm tagnu mílá běbina mně záhy pomigj, 
Setegzka tu gen bludiwaͤ mzbůru nme bále wede. 
Gkrownẽ ſerz teneti balužín gen ſwetlo fe wkraͤdaͤ, 
Obloha prohljdaã ufmětamym fe okem. 


12 


Báclona pabla. AB ffirý krag firomotj fe otmitá: 
© ben, zatašen záři, náhle fem octl fe zas. 
SB nefmirné báli blebicimu fe wlaſt rozeklaͤdaͤ, 
Obrubenaͤ pobořjm tv mobru co tam fe kalj. 
Pod firánj, blubofým to frajem, tobol klopno pabauci 
Zelenawoͤm fe walj hladina praubu tokem. 
Gafno nebes podemnau nadenmau nekoneẽnẽ wybjhaͤ: 
Zawratiwo wzhuͤru, ſtraſſno bolů hledẽnj. 
Wyſak mezi woͤſſi neobmežené, mezi hlaubi bezebné 
Zaͤbradlem obražená ſtezka pěffjho obi. 
Uſmẽwawau twaͤrj bohatý ble mne břeh utitá, 
práce gavá fpanilan fmj bolínau fe hlubit, 
Hled tam čerteže čolnífům magetnofti deljcj, 
WMlafině ge Demeter tvetfala, to (auty daluͤn. 
Bdťona pjfmo toljbné, nimž odránéno. lidſtwo 
Od boha, co z Jeleznoͤch zmizela laͤſta čafů, 
Bils pruh wida tam! taby gak Hiťatými probjbá 
Stříšmo pole ſwornaͤ, ted bubinau fe tagi, 
Silnice, tolafii pogje, ted firánj wzhuͤru fe laubá; 
Hled po wodaͤch ffirýd tana tvory lehce piynau. 
Styě, zmonění mnoboličné ſtaͤd po planině jitné 
Paſtauſſek m famosě hlaholy pomibusuge, 
Weſnice tam tuefelé braubj keku, neb w kkowindich ſe 
Sljčj, neb ſtraͤnj pábě bolů fe hrnau. 
Sauſedſtwi tu čloměž če ſwoͤm poplužim zabotvátná, 
Bde © dpšině klidne čábně rolj fe čladau, | 
Lichotiwẽ frauži nýjlém révi fe po oknẽ : 
Strom fe © alaupce mine, to ftvém obgeti gl beží, 
Slaſtnaͤ robino, gen? ſwobodau nepobauřena, auzťé 
© twau mefele kraginau zony gefitě bětjšt j 
Twaͤ fiegnoměrnýní obřbem Inj tužba fe fončj, 
Wirně, co práce trvá, tvého žitj plyne běh I-— 
Wſſak cože mně hleděnj milené tat kwapnẽ přetážj t 
Duch fe nový toflábá před trage obclzené, 


AB přirobě přátelfčau co bějt bylo flaučeno mazbau, 
Střjbage fe € fiegným, přjíně fe rozftupuge, 
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Kut ſtawowe fe — topoti tu bružina ſpupnaͤ 
Naͤdhernoͤm pokadjm ſtwoſtnẽ ſi wykratuge. 

Wſſe prawidlem, wolenjm tu ſtogj, bez wymamu nic to: 
Wlaͤdce porozhlaͤſſen timto komonſtwa ſledem. 

ODinačugi pána tẽpytecj blel fe baͤnẽ ze mabáli, 
3 gábra ſtalin zbrojbá měfto fe tam wěživé, 

AB paufiť baleťo leſnj gſau Fauni wyhoſſteni, zboznoſt 

cz kamenj wyðſſjm nabýnula Jiwobytim. 

Blije fe fměftinámá k druhu druh, fmět teſnẽ ſe ſtlaͤdaͤ, 
Cilegi weñ toráži, prchliwẽ okrujuge. 

Roznẽcugj kewiwe tu fe ſjly to zápafe wraucjm, 
Walnẽ konaͤ gich fpor, walnẽgi ſgednocenj. 

Sta ſta ramen gednim zdwjhaͤno duchem, i geden cit 
Sta ſta prſau zdowjhaͤ, ſedee tu gebno bige. 

Srdee bige wlaſti, plamenj pro praͤwa bděbičná z 
Zdet praotcuw koſti, m pudẽ brahé fložené. 

Zdet ſtupugj bohowé blažení 8 nebe, fivé obyblj tu 
Bafazugj, ſwetnoch oflatougice hradeb, 

Pocty nefau ffmoftné gtdy přiehody; předně Ceres to bar 

lub dělný, Hermes kotwici poſtytuge. 

Bakchus hrozny, Minerwa feiži ratoleſti oljwy, 
uč konẽ Poſeidon ſaͤm bugarého webe, 

Spřej mů ohromnbch Cpbele k mozu matka zapkaͤhla, 
Raͤda fe m boftinffau bránu mẽſſtanka bere, 

B máš famene fivětenj ofaby fe prepfftily lidſtwa, 

Wy zbálným wyfpám zaflaly mrat 1 umy. 
Maudki mybímali faud 1 waſſich branáh tomatyfinýd, 
Pro boby z nid bomomé pábíli vefotné wen. 

Na hradbaͤch pať matky fogence to ruřau fe myflytie 
Báftup okem flebomat než dalekoſt ge kryla. 

Pak m moblenj fe £ bohům oltářům tochly, a flatoné 
Šádaly witẽzſtwi, příhod t máš blažený, 

Sláma i titězítoj bylo mám, gen ſlaͤwa fe wraͤtj, 
Kaͤmen leffnauci záfluby toáffe flami. 

„Štůg pautnifu, bo Spartyli gbeě, změftug še gfi náš zde 
„PDobřebených fpatřil záfona powelenjm.“ 
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© počímeate brozi! wlaͤhau krwe waͤfſe oljwa 
Zzelenila, oſenj tozhůru fe bugnẽ žene, 
Ejle tu Jiwnofii wrau tvolné, ziſtu miloroné 
Potoku bůb mobramy je tẽeinewiſſeẽ kyne. 
Wetdena w firom ſiderj ſekera, Dryoba wzdechy pauffci 
B3 wöͤſſe bary. břímě »to. fráj; klopotem fe walj. 
Paͤkau okriblen tváži fe 3 lonmíce kaͤmen 
M bor fe propaſti bamjř pobřižuge hluboke. 
Nakowadlj břinči foomým kladiw ubatem, gifěry 
B ocele pod peſti fiwalovité tu ſeſſj. 
sta tořeteno zlatolejšlý len čiprné fe otáčí, 
Dřjaj nafiruněnau člun těageci ſe metá. 
Wykrikuge z tozbálné ho pilot ftamotifté, žbagi tam 
Lodſtwa, co do ciziny pjti bomáďa wezau. 
Tamhle giná 6 towarem zámošíčím gdfage wchäzj 
Winek flatonofiný 4 žezla fi pomlamuge, 
Gak mefelá bemžj fe Jiwoſt tm djínáh po triiſſtjch 
Neznámý gazyřů diwnẽ floffet tu howor. 
Na ſtladẽ zatwy fupec tvefiferého tu zemſtwa ſhromaͤjdi, 
Cošťoli gen rekawaͤ Afriky puͤda tobj, 
Neb Arabům zrage, nepzazſfj neb Thule wybbwã 
Stmůg roh Amaithea teffim miloraͤda torffi. 
Důmtipem a fitěftjm robinař fe tu zplozuge boffřá, 
Od fmoboby fogené rozrůft blahoumky berau. 
Potwaͤrnoͤm žimotem lahodj oku obrazotmůree ; 
Dlátem nabbuffené gij homořj tamen. 
Na ſlaupech ztepitýh fe čemefná obloha tomáfri: 
Pantheon obgjmá giž nebeſſtanſtwo celé, 
Před řeťu moſt lehtém dlenutim ſwug ſkok tu wywaͤdj, 
Gak potětřjm Iris, gať fiřela ob tětivy. 
P fat bluboťoffunmý w faufromné ftočínici mudkec 
Bnačné čáry truži, fijbage twuͤree ducha. 
Sily bmotů zkaufff, magnetů zaͤſſt i tocháný, 
„Do widuchu hlaholenj, po nebi ſwetlo flebá, 
2B náhodě pobromné točený wyhledaͤwage dáťon, 
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Wdy to těťatvém gemenj pewnẽ ublů: fe dorzj. 
Myſſlenkaͤm pať pjímo němým hlas a pobftatu přigěj, 
A ftoleti praudem liſt mluwiwo ge nof). 
Maͤmidlo odchdzj co mrak oku obbimenému 
Pked oſwitau zornj fimůry tmawé tu hynau. 
Pauta zlomil ſwaͤ ſſtaſtnẽ dlowek, Blaženec ! Bohujzel že 
Bázně 8 pauty otřž ſwe ſtydliwoſti ftrhal! 
lim fimobobu hlaͤſaͤ, gi dtjč diwokh wywolaͤwaͤ, 
Chlipnẽ fe poſwaͤtne ptjrodẽ wytrhuge. 
Kotwi, co pří břehu geg zbržjmala, bauke wywraͤtj. 
Tut kolotaͤnj win mocně fe geg udopi, 
SS nefmjrnoft uporerhnes mizj brehy na pohoři wal 
AB tvýffe boly zmitá lobťa fe bez fřežené, 
Hwẽzdy mozu ſtaͤle mrarnem gfau pokryty buftým. 
Nie gifté, tm ñaͤdraͤch boͤſtwo i pobluzuge. 
Prawdy howor proſt, zhynula z obchodu wjra iwẽernoſt, 
Wzhdyt fama, uſta Týhod, přifaha ſſably winJj. 
25 faufromná fpogenj ſrdel i w laͤſty tagemſtwj 
Auſtoẽnjk fe wedraw od druha bružťu trhá, 
Brába okem hltawym na newinnoſt ſſilhawẽ zird, 
Uſſteknutjm gebotvým Pel klewetnjka moři. 
Myſſlenky bezetné na probeg gſau to utroběs laͤſta 
Powrhuge ſwobodnoͤm urozenofii citem. 
mých oͤ prawdo ſwataͤ hnuſny fe znaͤmek omoenil 
Slam, drahocenný hlas prirody poſſtwenuge. 
Hlas gegi werozkoſſné těfnofit frbce nalezlo; 
Sotwa pravé citenj onẽmẽnjm fe gewj. 
Chlaubauẽ na ſtolici faubné praͤwo, tve chalaupee 
Swornoſt; fol trůnu přjífera zaͤkona gen, 
Necht tato mumie léta trwaͤ, ftoletj přetrmímé, 
Necht ſtwoͤra ffafimá pleytwati zbá fe Jitim, 
Ptiroda fe probudj, těžťau paf nauze i wremẽ 
Saͤhne vufau, ſtawenj rozdortugice dute. 
Tigrice, genj železné mřejenj rozwraͤtila to zloffi, 
Strafmě K numidſtych pozpomenauct (efů, 
PB ftámá lidſtwo, zlobau zůřjce, toybrážběno bidau 
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Pějrobu, genj zmizela fiihage m měfta rumjich. — 
Hradby otewkte fe, fného kwapem wyproftte tvčjence 
Wolnkho wozpuſtila pak zaſe torafte rolj! — 
Wſſak kde fe oenu? Tagi fe draha. Klopiwau rozewiraͤ 
Hlaubi rotlj toe přebeť, to zad mí přetjnage krok. 
Preſſlo milozuaͤmé towaryẽeſtwo fftépnic a bágů 
S wſſellkaͤ znaͤmka zmizela práce fibj. 
Gen tu widjm hmoty natrfjené £ plozenj jiwotworſtwa 
Jámě čemefného zdarma čebič tu čelí, 
$lučně potof pábi šlabínau, co to fěále fi wymlel 
Pod fořeny ſtromowj fpurně fi ceſtu tají, 
Puſtina brůzy plnáz famoten tu po obloze prázbné 
Ben fe orel ináffi s ſwẽt 8 oblaťy mne pogi. 
Sem tvětrů, to tuto woͤſſi, peruẽ nenofi blafy lidſtwa: 
We dáli fe trati mýfloty i © želením. 
Wfſak famotenii gfem ? — 3 tvé náručí přirěbo opět 
K tému fe frdci minu. Sen tolifo flamamý, 
Sen mě projně zagal jimota firafiným malowaͤnjm 
Poſſmaurnh; pábem ted bolinau fe ritj. 
Čiftěgt žitvobytj 6 oltáře tvého přigimám - 
Prirodo! přeblažené mlaͤdi garé nabění, 
Widycky mění (má pramidla vůle i aučely, tožbydy 
2B tmárnofteh činu kruh we mẽniwhch fe foní; 
Ty wiſak měčně nomau kraͤſau fe, přivobo bobrá, 
Omlazugic, daͤwné kaͤznẽ fe wernẽ bržiš. 
Wzdy ftálá upřimně chowaͤs cofolim tobě mujſtwa 
! Wek, cokoliw bramimé bjtě, ginoch co foěřil 
Toͤmſe prſem ſtaͤtj fičibamá miloraͤda ukaͤgis. 
Pod mobřinau tautéž, téže po zeleninẽ 
Pokolenj bnefinj, mínulá fe procházela votoně : 
Hledte, Homerowo nám ſlunko fe rownẽ ſmẽge. 


3. Purkynẽð. 


— ü— 





+% 
s 


U brobu fmětice 





© prigs giž giž nazpět garo Erdfné, 
Bem občerfiiví rozkoſſnau blaͤhau, ! 
Wabus gi ze můlob ſwe roſy wlahau, 
By opěmal haͤg mé zpẽwy hlaſne! 


Kez fe zazelena wuͤkol ofenjčťo, 
Senž ſtrtiwaͤnku milé obyblj ffotá, 
Ač nám záhy gebo pjſeñ zawjtaͤ!“ 
D ſwet, 6 hok, rozhřeg fnéhy ſlunjcko — 


am malý zpěroděťu zletneč k bráně —F 
Elyzeyſte ſwetlhm toeřegím, 
Stbež -fe me ctnoſtnem ſwetle gegim 

Weſſkeré kocha dwokanſtwo Poͤnẽ 


ADyflyě gich činů přné tam hymny, 
Nimiz zněgi milo nebefa, | ; 
Tẽch mí žaltář dolů bonefa F 
Uč mne zbožně weſt ziwot upřimný, 


Bych bo gebnobo weſſed 8 nj fidnu, : 
Poznal ragfinu onu ſwẽtla zdě, , 
93 obeſtewẽna ge Boží toář, - 0 
AG Hterauž ona tamto patřj Pánu s — 


An zatjm dinowe gegi tifff, 
Pode trůnem bleſky tněnčeným, 
Tamto po nebi neſtondenm 
Hwẽzdami od angelů fe pjífí: 


BI Peličán. 
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on. e : ——- -= 
G vlaſktho ob Marino.) 
SB Praze 21. kwẽtna 1824, — 


Gak fe zrobj dlowẽk firafiný, oberejrá 
Oči fmé m tem ſwẽtẽ, plném trápení 
sDláčí břjm nej bnu, a tubé wẽzenj 
3 odẽtek zplozenci autié tjiťo frojrá, 

Koyĩ odmyfnuto mlefu m měť fe odebjtá 
Ginošíťy, dni gfau mu metlau zťalení ; 
Pak mo gařegíjich letech w ruťau Čtěftěny 
Rebo Milka tobj fe a jaš umjraͤ. 

Saťé práce potom to nauzí bjdnẽ fnefe ! 
Umdlen fflonj © zemi ffigi (bráenau, 
Rab ſlabau fe boli choté tělo treſe. 


Doflíz číefnau zbytky m fýránu ſtudenau; 


X míje kwapnẽ taf, že s tichoͤm wzdechnutjm 
Hei kolibkan a hrobem Prof ge, bjm. 


3 téhož, me Bjbni 19 (ebna 1826. 


Stuby obi, a fbe noba flogi, 


2B fiunnýh luťád, w flinné dolině, 

Wzdy mne moge labná wrahkynẽ 
Stijha, tať že kleſäͤm m fmrtném bogi. 
Tujba wraucj, co mne laͤſtau togj, 

Stati £ notvé ráně gediné 

©i mně 1 oči, řťosej newinn?: 

Co tě bez mne geſſtẽ s ſwẽtem pogj? 
Batim cebě hognÿch ſlzj toky 

S trávě, kwitküm, zčjbrůmi, geſkynjm 

Mluwẽ, blaubjm negtftými kroky. 


sprigda E fobě : Oefifafinjče, dm, 
Kdo tě ſlyſſj, kdoze tá 6 tebau? 
Ach to drwa, a to ſtaͤly gſau. 





San Pilnáče č. 
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R 4 pí ff W 
Hwrzdné nebe 
* (3 antfologie žedé,) 
Mim je pomígegeci gſem a ſmetny; wiſak, fbyž ozjrám 
Oběby zaťružené pmězb w nebt puftořadých : 


Bemě nohau fe metýtám mje, nej u Zewſa famého 
Dljm, bohofrmnau 8 nim fige fe ambroſij. 


Saffi čá ſtrofa. 
č 182%. . 
Trikraͤt tadjehn⸗ po milencowi rámů napiní ; 
Poſlez (dffyplným čjefne citem zmnožení, 


Čefřá Glycera. 
1826. 


Obdiwugi Blaha pln, mága za Glyceru té čeďau, 
Kraͤſne wẽnce, co pod tivými fe prfty rodi. 
uč ábrům nygecjny odlehčí powzdech a tušba < 
D byd.byl tonabní, twom, běmo, Daufafen ! 
, Gan Plináče?. 


© — 
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Wlaſtenſtwj. 


Wlaſtenſtwij te toho gen nadraͤch můž rozbiti Byť fwhg, 
Sto 8 (panilau ctnofij © návodu laͤſtu pogi. 

Ginde mu mjíla není; kdekoliw fe mhnjibila todffeň, 
Zam netopýrfimo gemom fe to gebo larwẽ plaji. 


Čiftá a zprzněná čefitina. 


Gak potofa winy nezťalené oko rozmile zagmau, 
Pofftornéné ſſtẽrkem pohled L duř zapudi: 

Tak naſſe řeč. čiflá ucho wabj a rty okauzlj, 
Než cizotau ſpletenäã flud tepe, uſta mate. 


Wzaͤcny běgopiě. 


Kdy Prahy ruͤznowẽke rozgimaͤm m ſtawbẽ pamatky, 
Weſſken los tu gegj gak na obraͤzku widim. 


8wrhloſt. 


Maͤll tě wlaſtencem naͤrod powdeene nazjwat, 
Narodu gen wezdy pfaͤti a Iti muſjð. 

Pakli za poctu čí z iſt zaneſes plod péra cizincům, 
Je přetorblojti kragan bolnẽ winit tě bude. 


Al. Sembera. 
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Literarni [ify) 
L 
Draby Riloffame! 


iſtem onbyno mí obeflaným telice fobě ſteſuges na 
tozdálenoft fibla fimého ode měfta hlaronjho, doklaͤdage, 
še málo kdy ſe dozwidas čebofi giftého o dalffjm literas 
tury naffj rozkwetaͤnj; mne wſſak blahoſlawjs, an, gať 
fe Zobě pfáti ljbj, u famého fedě pramenu, dle ljboſti 
mážiti mobu, cobyťolim ukogiti moblo prahnaucj žjžen 
wlaſtence neywẽkelegſſjho; pofléz paf mě žádáš, abych 
aá alejpoň Tobẽ poflaužil něgaťau čas po čaje zprámau 
o měceh, tteréby foli zanjmaly literatury a gazyka Ras 
ſſeho milownjka. 
ORilerád, pokudz mi možná, pokuſim fe wyhowẽti 
jdbofti Twe; anobrž bez ofolfu ro to fe uwazugi. 
Pějmětimau ochotnoſtj ffrážče bivliotheky wlaſten⸗ 
jčého Muſeum p. Hanky, doſtala fe mi do rukan: „Th o⸗ 
máfje Sordána z Klauzaburku, Doktora a 
lekake zemſteho m markrabſtuh Morawſtem, ča is 
ba o wodäch hogiteblnýh neb teplicech 
: WRoramfťný, flarmným čtyřem ſtawuom markrab⸗ 
ſtwj Morawſkeho připfaná, 1680, m měftě Golomucí u 
Fridticha Milihtalera m 4,* Hanprof. Sof. Jungmann 
uwozuge gi we ſwe hiſtorii literatury čefčé (m Praze 1825) 
"na fir. 250, a bořládá, je predmluwa napřed a připama: 
towaͤnj Onbřege Zborſteho (kterh gi z latiny přelojil) 
gſau čtenj bodné, Oboge gfem přečetí, a bůležitýe 
mi ge býti poznage, obě o ni tuto poſtytugi aprámu. 


ey Pod timto názívem dobrá ſpiſowatel wiſelike zpraͤwy o ſtare i 
nomé literatuře deſeé milownjkuͤm gegim podaͤwati. 
| 6 
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Be ſpiſowatel, Dle měfta Sedmihradſteho, z něbož 
pochaͤzel, gmenomaný, (nar, 153911588 m Brně), mbes 
fiti letech latinſty gi fepfal, a čefřého gazyka mocen nes 
bym, Ondřegi Aborffému přeložiti Dal, a že pak fama 
w půmodnjm gazyku teprwa 1586 me Zranffurtě wy⸗ 
Mráze sobě 3 podočtené biftorie literatury deſte. 
28 [hitu tomto o předmluvě, p. prof. Jungmannem chwaͤ⸗ 
lené, něco ſſjkegi pobotřnu, 

A počáttu dowozuge fpifomatel, že to té fragině, 
Fteráž nyní Morawa ſlowe, gſau za čafu panománj Rjm⸗ 
jčého Rarfomannomét. g. Moramané bydleli, 
a znamenité ſwedectwj o gegich nepřemožené ubatnofči 
a fmělofti ze ſtarhych děgofpifcům © Arriana, Velleja 
Pateroula, Cormelia Tacita, Julia Capitolima, Dio- 
na Cassia, Paula Orosia, Flavia Vopisca umobim, 
zawjrä: »3 techto pripomenuthch fměbechoj zčegmé 
geſt, še moc a ſjja Markomanow přemožena a zahlazes 
na nifdá nebyla, než že ob Boha treftání byli, protože 
modlám radſſe tehdaz, nežlí pramému Bohu flaušili, 
Gakauhy pak přičinau a ktereho měťu tito, Pteři Mys 
nj to této Čragině bydlegi, wyhnawſſe Marfmanny, 
Morawu fobě ofobili, nejm, Rebo gafož tomu obe 
pirati nefmjm, zeby ob Illiryküw, Dalmatům, Rá: 
cům, Srbům, Bulgarigo a ta? wſſaknech nárobým Slos 
wanſtych ſtakj obymatelé přemojení a tophlazení nebys 
li (poněmadi to gazyku gegich přibuznoft dokazuge), tak 
deby to za blaupého wěťu tobo m neboftatěu kronikui⸗ 
küw W něgaťýh pfanýmh pamětech poznamenáno bylo, 
ſotwa bych to giſtiti chtẽel. Anobrz to, co fe o čafu tas 
zenj neb ftčhowánj, můdcjh, puͤwodu a marůflu gegid 
zde i onde čte, negifié a toliko famé bůmyjly lidſte býs 
ti faubjm.* 

- - Bnamenitá-to zagifté mýpoměb muže, fterý o půl 
třetjho ſta let dřjme téhož fe domeyſſlel, čehož náš be- 
blimý ffaumatel běgů ſtarofſlowanſthch p. prof. Šafas 
EE w němeďém fpifu vém: Ueber die Abkunft ber Šla- 
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wen na Loren; Surortedy,“ w Bubjně 1828, pod tat 
nými bořázal düwody, že totiž Slomané od nepa: 
mětnýd čafům m Guropč bydleli (froronen 
Caſopis wlaſt. muf, IH, 1. ftr. 115). Powajuget pa- 
trně Dr. Sorban nynẽgſſj obywatele fragů Morawſthch 
aa pramé dědice a potomky ſtarhch Warfmannům, čta 
Dále: „Před oči tebby gařo m zrcadle pkedſtawiw udat= 
nofi, ſprawedlnoſt, zdráelimojt, welikomyſlnoſt, ftáloft 
a měcj wwálečnýh uměloft ſtarhch Markomannow, tjm 
gfem těl dědicům nebo potomküw, ktekjs 
prámem té kraginy gfau dofábli, Enáfle 
dománj ctnoftj předťům mý mzbubditi a 
ponuknauti. Nebo přiťlabomé otcům, pradědům ꝛc. 
welikau moc magj Ť zazžení fErytého obnjěťa ctnofti — — 
Ginjte to ſami od febe páni Břorarvané, tař že vám žde 
bného napomenuti a pobjjenj potřebí nenj. Gſau zgetoný 
přitladomé wraucj waſſſ myfli, ře wſſem heroickhm ctnos 
ſtem nádylné a botomé, gakau chtiwoſtj a zaͤdoſtj č bos 
fažení cti a ſläwy ne tať bywaͤte wedeni, gako ſami 
dyvátáte. | O čemž by fe tuto moblo pramiti mnoho; 
ale pro ftub toho zanehám, abych, dtěge máš tuto wy⸗ 
chwalowati a oflamiti, za podplebnířa gmjn nebyl,“ 

„© Omlaumage tať fié o půmodu a číneh ſtarych 
Markmannu připomjnánj, gináf 8 aučelem knihy (pos 
lecnoft nemagjcj, progewuge Dr. Jordan čaďé ſmey⸗ 
Hlenj (of. Idet gſau lorda geho 

»Tjimto pař přípomjnánjm w myſli mé gakaus 
radoſt gfem fobě spůfobil, je z Božiho wnuknutj a Wwů= 
le, od waſſich miloſtj potwolén gfa, m této přefifaftné 
Žragině afem fe ofabil, kteranz, poněmadí manjeltau, 
djtkami, též i bytem pořogným obbařen gſem, za mlaft 


ſwau mám: protož gegj dmály a ſlaͤwy čáfitu fobě — 


oſobowati a přimlajinormati je neoſteychͤm. Xnobrá 
tento dluh, me wyhledaͤwanj bíftorij o gegim půvobu 
a fřutejch flaroných, gj ofem gako zaplatiti a wykonati 
chtẽl a porinen byl. Čte fe, tá kraͤl Athenſth, 


a | 


84 


fosz mu božíťá obpoměb bána byla, že to měfto nepřás 
telé zahubj, geflli je on fdm nezahyne, nemážím fobě 
froého života, a wzaw na ft odẽw žebráťa, tagně z mé: 
fta wyſſel a bo neyhuſtſſjho hauffu nepřátelfčého mffo- 
čil, a ziwot froůg, pro zahománj volafti froé, na zahy⸗ 
nutj mpdal. Známá také geft biftorie o Markowi Gur: 
tiomi Rjmanu, za wlaſt ſwau fe obẽtugjcjm, fterůž, 
aby měfto ob moru uřrutného wyſwobodil, bo propafři 
gedomaté wſtocil. Ale gafož febe m uroženojti a zas 
flaujenj roroného gim nečinjm, tať poněmabž ob waſſich 
miloftj obywatelem marfrabíhvj moramfřého gfem učis 
měn, a od ſtawu rotjříťého Do towarysſtwa přigat: nic 
míleafijho a žádoftiročgfjjho mí nebylo, než abych, gas 
fož na roděčného a mlaft ſwau milugjejho obywatele 
náleži, k ozdobománj a oflamománj aj, mffelifau gatož 
myfli tať i těla fnažnojt.obrátil a mynaložil. A znage 
foau pominnoft a možnoft (tať abych mně nenáležitýh 
toěcj na febe nebral), wywolil gſem fobě materii, 6 kte⸗ 
rauzbych býti mohl, a Úteráž pomolánj mému geft přj= 
pabná, a o Čteréž že by fraganům mým uzitky mnohé 
přinefti mohla, naděgí mám." 

Šledhetrý-to muj! wolati Tebe fInfjim. © Prawý 
mlafienec! bořlédám, genz ſmeyſſlenjm a gednánjm firým 
šabanbj mnohé, gimž wlaſt a blaho ftaganů ſwich fiás 
le na rtau, mw frdcí ale niťbá fe neozjmá. 

Bylbych wſſak nemběčen k muží flormůtnému, nepo» 
dotřna ničehož o fpifa gebo. © Summu a pořádeť kni⸗ 
by jim udámá řřa: „Přirození tepličnýh mod 
neyprwé vozlužomati máme, a potom mor neb užiteť, 
čtevýž ony při těljh libflýh půfobi, wyhledrin byti má. — 
p" pořádeť a počet morawſthch teplic položen 

ude.“ — - : 

Pamẽti hobné geft, vo na. ſtraͤnee 56, gebnage o 
rozličných měci fmjffenj s wodami bogitedlnýmí,.o Kate 
[omýdh mare připomjná: „Deuké pak fmjífenj 
tak fe poznámá, že woda hned, gař fe wypreyſſti, aka⸗ 
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zuge znamenj foru toho, čterný 8 febau neſe. Spatkuge 
fe to pří teplici cjlaře Karla, čterá Wary fluge, m Če- 
dhádh u mějia Bofte, fbež woda tať mnoho famene mas 
penného. febaw plamj, je ratolefti a lifij, teréž bo nj ze 
ftromůrm pabá, famennau fóžťau nebo kürau obtaženo býs 
tá, a zlabkowé wiſickni zkamenẽgj a z nich rapaucho⸗ 
mé tluſtj wiſj, 3 terychz; wſſak taťé užiteř obzwlaͤſſtnj 
podázj, nebo- bo dalekch kragin ge odwazegj a gimi ko⸗ 
ňům rány ſedlem zhnětené zaſeypagj a hogj, tolikez ſſe⸗ 
rednau barwu zubům ſtjragj a odgimagj. Za woda, 
kdyby mjzfu kamennau 8 febau mynáfjela, a kdyby ty 
wẽcy febau dokonale finjíjené měla, nehnedby, gakzby 
wypreyſſtila, famennýh truſek 3 febe mydámala," 
Starſſj owſſem geſtit latinflá oba Bobhuflas 
ma Hasſenſteina z Lobťomicna mary ars 
Lomn*), kterauz Tobẽ zčejitěnau zde přiťládám: © 


Wridlo toeleflatvné, Helifoninbef zpěmu bodné, 
Odkud tmé prameny wraucji, nebo tvyflafugici 

Až £ pobítou, fpolu firy a mápna jimého tu žily? 
Zdajli oheñ, m SŠiťulů traginádh genž Aetnu popauj, 
abež to dělá? čí nab fauſedſtwo mlábaře Orka 

asaí mody obřjmá? Uſtupfij wy břehy Bajſte, 

J wrchowiſſtẽ brbé Antenorfřého Timaͤwa; 

To ſpolu, genj wynikas nevblizſſi Rhenu ſinemu, 
Pomẽſtj ſlawné nepzbožněgífjho ze kraͤluͤw 


it ·— 


) Slowütns doktor wm léťaříti, rytjeẽ Jean de Carro, mybámé 
gegi polyglottu. | We fpifu gebo: „Ode latine sur Carlabad 
composée vers la fin: du guinzičme sičcle, par le baron 
Bohuslas Hassenstein de Lobkowitz, avec une traduction 
polyglotte, une notice biographigue sur ce počte, des ob- 

. servations sur 1* ode, et sur antiguité de ces thermes; 
Prague 1829. Tatě'zbe nivebené přeložení čefřé otifítěno 3 opis 
fem wfſak omyltým wypuſſtẽna tom poťowice 18 a 13 merffe' 
— — „Sařowěmí fe: barwami ſotwa Irida zakwjwaͤ!“ — — 
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Karla hrobem! Gakeweto mypauffti bo wzbuchn prauby! 
Hled, gak rozmanitý barwen taby římen a marmor, 
Kamkoli odplywaͤl takowoͤmi fe barwami ſotwa 

Irida zafErojieá ! Blaho po měly preyſſti fe, tořjdlo 
Poſwaͤtne, a budiž robu lidſte mu zbramonofné !- 

Starcowi fjíu wracug derſtwau; běročárťu btebéniu 
Twaͤre milofpanilé učarug, ano weſſtero léčiž 

Redužimé; wefelegfii wrat fe bo otčiny lůna, 

Kdojkoli pohraujj bo tofů twch audy horobnél 


Pkipomenutj Ondkege Zborſteho, přeťlabatele kni⸗ 
by Jordaͤnowy, opjſſi Tobẽ m liftu přifftjm. 
Batim zbrámo bud! 


HN. 
Rozmilý Milofſlawe! 


Sijbenh opiš přípomenutj Onbřege 8borſkého 
na řonci knihy Jordandwy nynj Tobẽ odefjlánky nj 
pať do floma: 

»Andres Sborflý upřimnému čtenáři pozbratoenj 
wzkazuge.⸗ 

„Aackoli, upřjmný čtenáři, gazyk náš deſth tak hog⸗ 
ný, ohebný a ozdobný býti fe widj, že gim wiſeligake 
reci pěťně a frozumitedlně wyſloweny a myagádřený bý: 
ti mohau: wſſak fbyž mněm o wecech trodu 
neobyčegnýh a zmláfitě t filofofii a přis. 
rozenj náležegjcjĎh něco fe vypifuge, tebs 
Dy fe to wzdy zdá býti gaťéš (mrdé a ne: 
prjgemné, Nebo nárob Slomanffo, a tař i naffi 
Čedhomé a A oramané, mnobem pozběgí nežli ginj naͤro⸗ 
domé F umění liternimu myfl ſwau gſau obrátili, a ge 
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fobě to zwyk uwedli: a gějitě na to, úby fe tjmi uměs 
nim, to ginýh gazntjh fepfaným, učili, owſſem pak 
aby ſami m ſwem gazpřu © užitťu fivýh bližní o 
-tom něco fpifomali, a gazyk ſwug rozhogňotvali a 0s 
zdob owali, málo dbagj. Protožtaťté, gakozety 
weêey, tak ifloma ním náležítá, zřjbťa fe 
m gazpřučejťém nadázecgj: tať je tomu, 
řbo je nepprm oto pofufití, a něco 0 tom 
pldti dce, doſti těžce a úefnabhě to přís 
dázj. Protož gd, mage tuto Šníbu o teplice aneb 
wodach hogitedlnýh marfrabfhoj Morawſteho od uros 
zeného a wyſoce učeného muže Doktora Tomaͤſſe Jorda⸗ 
na 3 Rlauznburfu, léžače zemſteho m markrabſtwi Mo⸗ 
rawſteém, fepfanau, na zaͤdoſt gebo z latinfřého gazyku 
bo čefťého přečldbati, a znage froau neflatečnoft a fproft: 
noft, téhož neboftatťu floro E tomu přifluffegjejh wel⸗ 
mi gfem fe obámal, a téměť o tom, aby to wykonati 
mohl, pochybowal. Neb gſem žádného neměl, fterýšty 
ne toliko ptirozenj a te diwne forůro 8 wodami ſmiſſe⸗ 
ni, ale ani oména wlaſtnj tychz kowuw, ob kterhch mos 
dy hogitedlne ſwau moc magi, orofjem pať giné měčí, o 


nidž fe to této knjze zujnka činj, čefiau řeč) wypſal, 


Sebozýth ga w tom náflebovati, a floto případných ob 
něho gako wypugtiti a. č ſwemu užitťu obrátiti mobť. 
Wſſak nic méně, tafomým Doktora Sorbána, terýž na 
mne fu prácí vložil, bobrým o mně ſmeyſſlenjm, toli⸗ 
kez i láfřau, Šterauž © tomuto markrabſtwj Morawſté⸗ 
mu, gafožto © wlaſti ficé, mám, wzbuzen a zazšen gfa, 
a prohledage na fo, žeby tato kniha, čbyby do deſſtiny 
přeložena byla, obymatelům tohoto markrabſtwj, ano 
i iným téhož gazyka užimagjcím, užitly nemalé pří- 
neftí moblá, tu prácí gfem podſtaupil, a gi 6 pomoci 
boži tfflaftnému (gakz zato mám) řonci přimebl. Xčto- 
li gfem tak příně 'o to ufifomal, abych ro předřládání gj 
ſlow ſwetlch a frozumiteblinýh užíval, fať aby weci 
to této tnjze obfažené roffidní pochopiti a gim povozinměti 
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— — Styl potfeba kaje 

Neznámé wẽel derſtwymi tv gewo daͤwati naͤzwy, 

Smyfliri, pobřajaným coẽ nejlýháno Cethegum 

Se dowolj, to praͤwo fe bí, užíteš-It bo mjeně > 

ZE i nomá a nedaͤwno futá ſlowa tojry doſaͤhnau, 

Koyj potekauc 3 Ke dýd pramenů fe ftřibmě udyli. 

Šiman Cãcililem eo a Plautuͤm dával, ngjmá 

Virgilium, Varium? roč, možnoli málo mí ajfřat, 

Zaͤwidẽgj, geliťež gazyk Enntufům a Katonůr 
ej Byl rozbohatil mlumu otců ſwijch a myTiénfém 
Gmena notvá wywodil? Bybe gaf bylo wezdy Čo tvolno, 

Raznalen⸗ vázem vowynaſſet gmeno nynẽgſſjm 


—————— 


J ofobugj fobě praͤwa toho ne tak Kimſt cho gako 
wlaſtnẽ přirozeného wſſichni tozbělamatelé čečj národnjh ; 
tudjz i naffinci ge ke fivé ſtranẽ obracugj: 


A točená notvě mjti bubnu ſlowa wiru, Slowenſtych 
Stbyž potefau 3 pramenů, tm čejčé powodina řečifitě. „- - 
Wneble, co Lomniďym popšáno, to báti"nemá fe- 

M Hmirm? Proč, ziſbatili mně matičťo, nenaͤwiſt 
Ra mne fokj, gelikoj Dantet gake rownẽ Komenffý, 
Otcowſtau bohatit ſmili Feč, cueci ká] udvýmí 
VYogmenugice nowe — — . 

čb © Sukaání) 


Sřipavjt-l fe ta, owſſem potřebau. bud urdito⸗ 


"M a fmětlofti, neboli lahody a ozdoby čečí -zmírněná, 
predewſſjm pak zářogem ronitěnj powahy gazyka nas 
ſſeho zprawugicj fe, ſwoboda webaͤſnjich, zroláfitě rve 
royšífich: čjm tojce pripauſſteti fe: má m nauťáh ſau⸗ 
ſtawnoch, kde pro tafořťa obměčenou pomyſlu urtitoſt 
tjm wjce potřebj geſt zwlaͤſſtnjch názivů, ro- obyčegné 
mluvě voſed nebýmalýh ? Wjdyt pak kaſu poſtiwowaͤ⸗ 


| 
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nim ſſlechtil a obohacowal fažbý mzbělaný nárob gazyk 
fivůg, negen wygaͤdkenjmi nomými pro wyndlezky, do: 
myfly a přebftamy nomé, alebrž i průpoměbmí neoby⸗ 
čegnými, kdykoliw fe nad kolege owſſedniloſti genius ge« 
bo byl wyſſinul; a nicméně předce i ten nevrozdělaněn ij 
z nich honofiti a roppjhati fe neodrážil, gakoby gazyk 
gebo giž byl mrd dokonaloſti bofábl. 

S tobo, můg milý, uzamjrati můžeš, pořubž fe 
přepiatj welebitelé zlatého měťu literatury nafjj $ 
prawdau potfámagj, trordjce, že gazyk čejďn za ča- 
jů Beleflamjnomýd taťomé gíž dokonaloſti nas 
byl, že žádného wysſſjho ſtupnẽ bofáhnauti genu nes 
zbwaͤ, a ob té doby žádné proměny a žádného mzdělánj 
w ftrogt fioém potřebj nemá. Gaͤ fe alefpoň tomu doſti 
ropnadímiti nemobu, je muži tito, fioom zboženým 
Weleſlawjnüm nikdy za wadu nepoložimíe, je diw⸗ 
ným čaftofráte Přta (tů ut flow a pruͤpowẽdj fes 
bruňřu bámali, byftčegfjjm a přifněgffím muj 
okem tam giz truffy z ruſſtiny nebo z poljjtiny fpas 
třugj, kde gich anf neftámá; aniž pak to froronati nes 
mobu, že fe gebnáť honofj hognoftryřjbuznýh nářeči 
Slowanſthch, co toliferými prameny k obohacowaͤnj gazy⸗ 
ka naſſeho, gednak opět newrazj na ty, ktekj fe kgadrneg⸗ 
ſſjmu wyrazenj fmýh myſſlenek nekdy lebagařého ſlo⸗ 
wjcka ob pobratfenců fivýh byli mypůgčíli. - Nenjt 
orvfjem ſwoboda ta anardiďé ſwewoli zuͤſtawena, ales 
brž určitými obmezena geft zářony. 

Sterýmiby wſſak prawidly obrafeno býti mělo 
mášení 3 nářeči přibuznýh, o tom duͤwodnẽ pfal náš 
mýborný prof. Sof. Jungmann na konci fpifu „Beleud- 
tung Der Stveitfrage über Die“ bohm. Ortfograpbie. 
Prag, 1829, in der Fuͤrſterzbiſchoöflichen Buchdrucke⸗ 
rei; gegž i nebdmno gfem Tobẽ obeflal. Lam téj 
mnoha neboftatťům a neduhům gazyka naffeho dotčeno, 
i borvebeno, je wmobo gefitě činiti zbýmá u brauffenj 
a zwelebowaͤnj gazyka. Dofamáde wſſak zdá fe mi 
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platnau býti prambau, co něřby WBáclam Pj⸗ 
ſecky Rehoki Órubému z Gelenj přípomenuí: „Mčťfo= 
li znám,“ gfau floma gebo „co geft giz gazyk latinffý m 
ozbobě a co čeflý, aní mne tagno nenj, že tento pilnofti 
lidſtau giž geſt uſſlechtilegſſj nežli náš čeffo 3 ale mlu: 
rojm o přívozenj a způjobu obogiho gazyka, tak o tom 
drze: je kdyby též pilnoftí při ofrafilománj fivého gas 
zyka prroněgfji Cechowé byli ušimali, aneb nyněgffi ge- 
fitě toho bleděli, gaťo něťby Rjmane: gazyk čeflý, co 
fe třne fětlofti, řeďé lahody, lepoty, nadto i ozdoby i 
ſlow fříábanj, bylby nad latinflý w tom mnohem ſſtaſt⸗ 
něgfji i hognẽgſſj.“ — — 

Reunamené a fmorné pilnofti zfujjenýh a tozbělas 
nihch mlaflenců obemzdáno toffeliťé zmelebenj fpanilého 
gazyka najjeho, fEmoftného dědictoj předřů ſlawnych. 
Kezby pať tjm přirozeným wſſeho mzbělání naͤſtrogem 
oſwjcenẽgſſj 4 národu nafleho pomabu a mramy mý 
oftatnýh kraganu fiále ffehtili, a bobrý, bobu i wlás 
vě ljbezný, ſmyſl rozffiřomati, položili fobě za kraͤſnh a 
roznefjený aučel!. Ko 4 Zebau, i 6e wſſemi pramýmí 
wlaſtenci jábá - 

dwg. 


£ X. 


m Praze na Den ſw. voj 1820, 





Máli fe čjíti ua „leſu⸗ nebo na „jezu“ 2 





A me: „Seriptores rerum bohemicarum, aneb 
Stařj letopifomé čefitj ob r. 1378 — 19277, (m Praze 
1829), za Fterauž miloronjcí wlaſti a geaj literatury 
—opaťugiť frdečně rád ſſlowa naſſeho melezafaužilého lis 
terárnjho mentora*)— gať ſlawnẽ kraͤl. deſtẽ Společnofti 
Nauk, tať zmláfitě panu wydateli upřimné djky ſtlada⸗ 
gi, ftogj na ffránce 448.u čjfla 1068 (L) na rok 1521 
tato kratinka zpráma: „Toho daſu před fimatau Trogi⸗ 
„cí woda welika byla, že (č Bltawa rozwodnila, a na 
„leſu welikau ſſtodu učinifaTna mleynjch. U moftu ne- 
„mohli míeti.“ P o 

Pan mydatel tito znamenítýů hiſtorickhch pra- 
menů učinil u flomjčťa (efu hmězdičťu, pofſtawiw ſwau 
popybnoft o pramoftí téhož čtený těmito flotvy pod 
text: „C nabby flauti mělo: na gezu.“ Na prwuj 
pobled ge diwno, že pan wydatel ſſirſſj ſwobody neužil, 
a mjſto na lefu, bez Meho poznamenání, fotoce na 
gegz'u (měle bo tertu newlozil; neb celá ta zpráma bez 
toho přjliš nepatrná geft, a nab to gfau moda, mleyn 
a gez to tať bljzkem přihuzeníhoj, je ſe les mezi ně Des 
še filoby ne fnabno toplétati mj. To afpoň měc gifiá, 
áe, kdyby ſpiſowatel ruťopífu L, mage pfáti na lefu, 
-omylem „na gezu,* byl u té zpraͤwy položit, febe pos 
šorněgfjimu čtenáři nebylo by napablo, že to čtení omyls 
né a nepramé geft.  Reměbělby arci, proč ſe gež t 


») Biz čafopifu muf. třetiho ročníPu ſwazek IT. na ſtr. 129. 
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mleyny gmenugj; an kdykoli gez toeliťau fifodu bes 
ve, i mleyn beze ſſtody nebýmá, a zpráma ta znj, aš 
gako tato: flala fe fifoba na ffřefje i na flames 

ni neměbělby také, proč je flomce „Ha gezu,“ ob 
flow „ina mleynjche, čtením „welifau fjfodu 
učinila? rozwaͤdẽgj, magjce přec podlé febe fláti, aš 
tafto: „na gezu i na mleynjch učinila meliťau 
fičobu,“ neb „učinita welikau ſſtodu na gezu i na 
mleynjch; fnadby týž pozorný čtenář, wida, še fe čí: 
nj zujnka o mnohý mlennjh, 1 flomce gej, an fu gme⸗ 
norojtě čterý uweden nenj, radẽgi 1 pluralním počtu 
roiděl, £. g. je woda učinila meliťau ſſtodu na gez id 
i na mlepníh: a wſſak, pro nepatrnoft té celé zpraͤwy, 
brzoby fe z těd rozpařů wywẽetil, přičta ge na aučet 
pleonafmů, poſpẽchu a zwlaͤſſtnoſti ſlohu, anižby měl pos 
* citu, že má čten poruffené, a je by mjſto sna gezu“ 
fpjš „na lefu," flauti měto. 

A přec tuſſym, že, nám ſpiſowatel neb opifomatel 
rufopifu L čtenj pramé zachowal. Ne proto, že ſlowce 
les a gez, i pobléměcnofí i ble mýflomnofti, deſt mu 
péru a duhu ptjlis rozbjiné gfau, než aby z gednoho 
na druhé čerfimě přejťočeno býti mohlo; ale že nám 
fpiforvatel týž futečně o ničem giném wyprawowati nes 
těl, než o leſu. Slowcem les rožuměgi pobřežní 
obymatelé Wltawy, Wotaw znice — pokud tyto 
keky ſplawne gſau — a nepochhbaẽ i prazfftj naͤkladnjei 
drewnj, hnedle gako Francauzi ſwm „le bois,“ netos 
liko led ziw a roſtaucj (hwozd, hag); nybrz taťé kme⸗ 
ny poražené, na klaͤdy zdělané, a ku splawowaͤnj po tech⸗ 
to třeh kekach na plazi (mjſta pobřežní, kde fe pos 
bobné dějij fřládá) ſwezeneé. Odtud fe naͤſledugjcj způs 
foby mlutvenj u tẽchto dek Iobani: „Kaupil jem lefu 
(klad) na celý pramen; plawci mí málegi leš (klaäͤdy 6 
vorhu Ť řece) 3 letoš bylo pří tař bobré fanici leſy leh⸗ 
čo ftodžetí na plazy“ 

Položili fe giž hokegſſj zprüwa takto: „Zobo čafu 
ſe Bltawa rozwodnila, a na leſu (t. g. na bějivj po 
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kdy mu božířá odpowẽd bána bola, že to měfto nepřás 
telé zahubj, geſtli je on fin nezahyne, nemážít fobě 
ſweho žiroota, a wzaw na fe odẽw žebrářa, tagnẽ z mẽ⸗ 
ſta wyſſel a do neyhuſtſſjho hauffu nept aͤtelſteho wſto⸗ 
cil, a ziwot ſwuͤg, pro zachowaͤnj wlaſti ſwe, na zahy⸗ 
nutj wydal. Znämä take geſt hiſtdrie o Markowi Gur: 
tiomi Stjmanu, za wlaſt ſwau fe obétugicjm, Pterýž, 
aby měfto od moru učrutného wyſwobodil, bo propaſti 
gedowaté wſtocil. Ale gaťož febe to urozenoſti a za⸗ 
flanzenj roroného gim nečinjm, tať poněmabi od waſſich 
miloſtj obywatelem markrabſtwj morawſtẽho gſem učí» 
měn, a ob ſtawu rytjtſteho do towarysſtwa přigat: nic 
mílegffjho a zadoſtiwẽgſſſho mi nebylo, než abych, gas 
fož na roděčného a wlaſt ſwau miluajcjho obymatele 
nálešj, k ozdobowainj a oflamorodní gj, wiſelikau gatož 
myfli tať i těla (nažnoft,obrátil a mynaložil. A znage 
ſwau powinnoſt a moznoſt (tak abych mmě nenáležitýdh 
ročej na febe nebral), wywolil gſem fobě materii, © kte⸗ 
raujbyh býti mohl, a tteráž pomolánj mému geft přis 
padná, a o Šteréž je bý fraganům mým užitťy znnobé 
přinefti mobla, nadkgi mám." 

Šledetný-to muž! wolati Tebe ſlyſſin. Prawh 
wlaſtenec! Dočládám, gený fmeyſſlenjm a gebnánjíh fvým 
zahanbj mnobé, gimz wiaſt a biaho fraganů ſwijch fiás 
le na rfau, 1 frdcí ale niťbá fe neozjwä. 

Bylbych wſſak nemběčen k muži floroůtnéniu, nepo⸗ 
dotkna ničehož o fpifu geho. Summu a pořádeč kni⸗ 
by fm ubámá tka: „Priroz enj tepličnný wod 
nenprmé rozfuzorati máme, a potom m 07 nebužiteř, 
kterhz ony při těljh lidſtch půfobi, wyhledrin býti má.— 
-—" pořádeť a počet morawſthhch teplic položen 

ude.“ — ká : : ; 

Pamẽti bobné geft, ro na ftránee 56, gednage 0 
rozličných wěci fenjfenj s wodami bogiteblnými, o Kate 
lowhch mare připomjná: „Druheé pak fmjffen; 
tať fe poznátvá, že woda hned, gať fe wypreyſſtj, aka⸗ 
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zuge znamenj kowu toho, Štern 8 ſedau neſe. Spatkuge 
fe to při teplici ciſake Karla, fterá Wary ſluge, w Če- 
chaͤch u mẽſta Lokte, kdez woda tak mnobo kamene mas 
penného. ſebau plawj, je ratoleſtj a liſtj, kteroͤz bo nj ze 
ftromům padá, famennau fóžťau nebo kürau obtaženo bý= 
vá, a zhabkowé wiſickni zkamenẽgj a z nich rapaudos 
mé tluſtj mifi, 3 kterichz; wſſak taťé uzitek obzmláfitnj 
podázj, nebo- bo dalelýh fragin ge obroáženj a gimi Los 
ňům vány feblem zhnětené zaſeypagj a hogj, toliféž ſſe⸗ 
rednau barmu zubům ftjragj a odgjmagj. Ta moda, 
kdyby mjzku famennau 8 febatr mynáffela, a kdyby ty 
wẽecy ſebau dokonale fmjfjené měla, nehnedby, gakzby 
wypreyſſtila, kamennych truſek z ſebe wydaͤwala.“ 
Starſſj owſſem geſtit latinſtä oba Bohuſla⸗ 
ma Hasſenſteina zLobkowicna mary Kar—⸗ 
Lomyn*), kterauz Tobẽ zčefjtěnau zde priklädäͤm: 


Wẽjblo weleſlawné, Helikoniadek zpẽwu bodné, 
Odkud twé prameny wrauci, nebo wyſtakugicj 

Aj £ podiwu, ſpolu ſiry a waͤpna živého tu žily? 
Zdazli oheň, w Sikuluͤ fraginád genž Aetnu popauji, 
Aěž to dělá? či nab fauſedſtwo mlábače Orka 

zní wodv obřimá? Uftupfiž top břehy Bajíté, 

S wrchowiſſtẽ hrdé Antenorſkeho Timaͤwa; 

Xp (polu,:genž wynikaͤs nepblizſſi Rhenu finému, 
Pomẽſtj flamné nepzbožněgífjho še kraͤluͤw 





dn — 


) Slomůtný boftor m lékatſtwj, rytjč Jean de Carro, mybámé 
gegi polyplottu. | Me ſpiſu geýo: „Ode latine sur Carlsbad 
composée verš la fin- du guinzičme sičcle, par le baron 
Bohuslas Hassenstein de Lobkowitz, avec une traduction 
polyglotte, une notice biographigue sur ce počte, des ob- 

- servations sur I* ode, et sur )' antignuité de ces thermes; 
— 1829.4 Takéè zde utmebené přeložení čefřé otiſſtẽno; opi⸗ 
fem wffak omyluhm wypuſſtẽna tam polowice 18 a 13 werſſe? 

— — „Satomými ſebarwami ſotwa Irida zaſkwjwoͤlu — — 
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Karla hrobem!? Gakoweto wypaufſtj bo wzduchn prauby! 
Hled, gak rozmanith barwen taby Fámen a marmor, 

Kamkoli odplywaͤ! takowoͤmi fe barwami ſotwa 

Irida zaſtwjwaͤl Blaho po měťy preyſſti fe, řjblo 

Poſwaͤtne, a budiž rodu lidſtemu zdramonofné !- 

Starcowi filu toracug derſtwau; běročárťu blebému 

Amáře miílofpanilé učarug, ano weſſtero letij 

Neduziwé; weſelegſſß torač (e bo otčiny lůna, 

Stožťoli pobranjj bo toku tvý audy dorobnél 


Pkipomenutj Onbřege Zborſkeho, přečlabatele fnis 
by Jordänowy, opjíji obě ro liftu přifftim. 
Zatjm zbrám bud! 


HN. 
Rozmilý Miloflatme! 


O sený opiš přípomenutj Onbřege Zborfřého 
na fonci fníhy Jordandwy nynj Sobě odeſjlaͤm 3nj 
pař do floma: 
»Andres Jborflý upřimnému čtenáři pozbratvenj 
wzkazuge.⸗ 
„ꝓ„nackoli, upřjmný čtenáři, gazyk náš deſth toť hog⸗ 
ny, ohebný a ozdobný býti fe widj, že gim mffeligaté 
wẽci pěťně a frozumiteblně wyſloweny a wygaͤdkeny bý= 
ti mohau: wſſak fdyj mněm o měced trodu 
neobyčegnýd a zmláfitě tfilofofii a přis 
ro zenj náležegjejh něco fe wypifuge, tebs 
Vy fe to mždy zdá býti gaféš (mrbdé a ne— 
přigemné, Rebo nárob Slowanſth, a tař i naffi 
Čedhomwé a Moramané, mnobem pozběgií nežli ginj naͤro⸗ 
domé £ umění liternimu myfl ſwau gau obrátili, a ge 
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fobě to zwyk uwedli: a geſſtẽ na to, aby fe tim] uměs 
nim, w ginýh gazycjch fepfaným, učili, owſſem pak 
aby ſami m ſwem gazpřu © užítíu fivýh bližní o 
tom něco fpifomali, a gazně ſwuͤg tozhogňomali a 0s 
abobomali, málo dbagj. Protožtaté, gakozety 
měcy, tať ifloma nim náležitá, zřjbfa fe 
w gazpřučejřém nadázegj: tak že tomu, 
fbo je nepprm o to pofufití, a něce o tom 
pídti dce, boftí těžce a Nefnabně to pki⸗ 
bázi. Protož gá, mage tuto knihu o teplíceé aneb 
wodáh hogiteblnýh markrabſtwj Moraroffého od uros 
zeného a wyſoce učeného muže Doftora Zomáfje Jorda⸗ 
na z Klauznburfu, léčaře zemſteho m markrabſtwj Mo⸗ 
rawſtem, fepfanau, na žábojt gebo z latinfřého gazyku 
bo čeflého přeftábati, a znage ſwau neflatečnoft a fproft: 
noſt, tébož neboftatřu flom č tomu přifluffegjcjh wel⸗ 
mi gſem fe obámal, a téměť o tom, aby to myfonati 
mohl, pochybowal. Neb gſem žádného neměl, kterhzby 
ne toliko ptirozenj a te Dironé fomům 8 wodami ſmiſſe⸗ 
nj, ale ani oména wlaſtnj týž fomům, ob Úterýh mos 
dy hogitedlné ſwau moc magj, owſſem pať giné tučcí, o 
nichj fe m této knjze zujnka činí, čeffau řečj wypſal, 
Seboztýth pá w tom náflebotvati, a ſſow připadnýh ob 
něho gaťo toypůgčiti a č ſwemu užitťu obrátíti mohl. 
Wſſak nic méně, tafomým Doktora Sorbána, Čterýž na 
mne tu práci mložil, Dobrým o mně fmenfiletjm, toli⸗ 
kez 1 läſtau, šterauž k tomuto markrabſtwj Morawſté⸗ 
mu, gaťojto k wlaſti ſwe, mám, wzbuzen a zazzen gfa, 
a prohledage na fo, žeby tato kniha, kdyby bo deſſtinyh 
přeložena byla, obywatelum tohoto markrabſtwj, ano 
i giným téhož gazyka užimagícím, užitřp nemalé pří- 
neſti mobld, fu prácí ofem podſtaupil, a gi 6 pomoci 
bozi kſſtaſtnemu (gakz zato mám) řonci přimebl. Ačťo- 
Ji gfem tak příně o to ufilowal, abych m předřládání gj 
flow ſwetlhch a frozumitebitýh užimal, fať aby weci 
to této tnjze obfažené wiſickni pochopiti a gim porozirměti 





88 


mobli: wſſak nepochybugi, než že fe geſſtẽ přeš. přínan 
a fnažnau prácí mau, nedeftatři nemálo m tom nas 
gde. Protož o upřimném čtenáři tu naběgi mám, ano⸗ 
brz gebo za to žábám, geftliže co takoweho nalezne, že 
mi tebo na zlau firanu obraceti nebube: ole pomyfle 
na to, že my libé, a zmlájité při počátťfu, m ničem taf 
doſtateẽnj býti nemůžeme, abychom možby tp něčem nepo⸗ 
chybili a fe neomenlili: je mi to laflamě mážiti bube, 
a mne, bubeli mjti £ tomu čas a mjfto přjhodné, přátels 
ſty ne tom napomene. Neb negfem tať neuftupný, abych 
od giného umělegfijho napomenut gfa, w tom cožbyd 
podybil, napramiti neměl. Ra ty pať, tteřiž giný 
psáce haniti a ohyzditi bez hodné příčiny obyẽeg magj, 
a wiſak nie fivého, z čehožby libem negakh užiteř pogje 
ti mobí, newpdaͤwagj, nic nedbám : pakli co lepffjho a 
užitečněgíjjho na fivětlo wybagj, räd gim m tom uftau= 
piti a prácí gegich ſchwaͤliti chei. Ale mám za to, že 
t tato má gakakoli práce bez užitĚu nefegbe,* 

Wiz taby wyznänj muže $ Weleſlawjny naſſemi 
wykwetawſſjho! Welebj ſice gazyk náš, naziwage geg 
bogným, obebným a ozdobným: než nezapitá 
tařé neboftatečnofti geho, kdyz fe něco o wecech 
necbyčegnýh, zwlaͤſſtẽ t filofofii a fyſiologii pottjcjch, 
wypiſuge, a tauži, že neměl žádného před ſebau, ktere⸗ 
boby byl naͤſtedowati mobl u ropznamenání dřroného 
řowům S modami fmjffenj, ano i u fovů ſamhch po: 
gmenománj. — Nalezaly fe tedy giž tebdáž přjřté nes 
ſnadnoſti u přefládanj tnčh přjrodopijnýh; tehdaͤz, kdyj 
le gefitě nauky voffeliťé, o kterych fe w nárobnjíh řečeh 
gednalo, to uzťém oboru pauhé populárnofii pohybowaly. 

Gak mnohem mie pobobnýh přifrofij muj] býti za bnů 
naſſich, ja kterychzto wffeliťecé nauky tifjcerými normými 
domyſly a tudiž i nomými názvy to gazycih cizich bys 
ly obohacený! A co cizi zivelebomatelé u gazpřů fvýh 
bomolili fobě: nefměliby rownau měrau i naſſinci ujj⸗ 


wati? drzjce fe ftarého, prawidla Horacowa: 


IT 
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— —  Sttyj potťeba tíže 

SRemámé wẽel derſtwymi w gewo daͤwati námvy, 
Swyfliti, podkaſanijm coč nejlýháno Cethegüm 

Se dowolj, to praͤwo fe bí, užímeš-lí bo mirnẽ; 

4 i nomá a nedaͤwno futá ſlowa wjry doſaͤhnau, 
Koyj potekauc 3 Ke dý pramenů fe fiřibmě ucholj. 
Šiman Cãcililem co a Plautům dával, ngjmá 
Virgiliüum, Variam? Proč, možnoli málo mí zjfřat, 
Zaͤwldẽgj, gelitež gazyk Enntufim a Katonůto 

Tez byl rozbohatil mlumu otců ſwych a myTiénfém 

Gmena nomé wywodil? Bude gak bylo wezdy Co wolno, 

sk raͤzem vowynaſſet gmeno nynẽgſſjm 


EQMachaͤdek.) 


© oſobugj fobě praͤwa toho ne tak Rjmſteho gako 
wlaſtnẽ přirozeného wſſichni mzbělamatelé kecj nátodnjh ; 


tubjž i naſſinei ge ke ſwe ſtranẽ obracugj: 


A tmočená notvě mjti bubau ſlowa tojru, Slomenffnd 
Stbyž potefau z pramenů, wo čejčé pomobina řečifftě. . 
Munedle, co- Romniďym popšáno, to dáti- nemá fe 
PAmh mirüm? Proẽ, ziffati-iL muěé malicko, nenátotft 
Na mne foťi, gelifož Dantet gake rownẽe Komenfko, 
Otcowſtau bohatit ſmeli řeč, měcí nazwy novými 
Pogmenugjice ttomé 2 — — 

; (s Sungmanu) 


Připaufiti-li fe ta, owſſem potřebau buď urdito⸗ 


fi a ſwetloſti, tebeli lahody a ozdoby řečí zmirněná, 
predewſſjm pať zářogem ronitěnj powahy gaznla nas 
ſſcho zprawugicj fe, ſwoboda jm bájnjh, zwlaͤſſtẽ we 
wysſſich: čím twice pkipauſſtẽti fe maͤ w nauťáh ſau⸗ 
ſtawnich, kde pro taloẽkka odmẽtenau pomyſlu určitofi 
tim wjce potkebj geſt zwlaͤſſtujch názvů, to obyčegné 
mluwẽ pofub nebýmalyh ? Wʒdyt pak daſu poftuporán 
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njm ſſlechtil a obohacowal fažbý mzbělaný nárob gazyk 
fvůa, negen wygadtenjmi nomými pro topnálezty, do: 
myfly a přebftamy nomé, alebrž i průpoměbníí neoby⸗ 
čegnými, fopfoliw fe nad kolege owſſedniloſti genins ge⸗ 
bo byl myffinul 3; a nicméně předce i ten neprozbělaněn ff 
3 nich ponofiti a toppihati fe neobmájil, gafoby gazyť 
gebo giž byl wrch bořonalofii doſähl. 

S tobo, můg milý, uzatojrati můžeš, počudž fe 
přepiatj woelebitelé zlatého měťu literatury nafjj $ 
prambau potřámagj, trrdjce, že gazyť deſtih za ča- 
fů Beleflamjnomýd takowé giž bořonaloftí nas 
byl, že žádného wysſſjho ftupně dofábnauti genu nes 
abymá, a ob té boby žádné proměny a žádného mzděláný 
vw ftroat fimém potřebj nemá. Gaͤ fe alefpoň tomu dofti 
wynadiwiti nemobu, že muži tito, fopm zbozenhm 
Weleſlawjnũm niťby za wadu nepoložimíje, je diw⸗ 
ným čaftofráte Eřta (tt w flom a průpoměbdi fe: 
bruňřu daͤwali, byftřegíjjm a přifněgffím nynj 
o kem tam giž truſty 3 rufitiny nebo z polijtinn ſpa⸗ 
třugj, be gich ani neftámá; aniž pať to fromnati nes 
mobu, že fe gebnáť honoſſ hognofiryřibuznýd nářečí 
Slomanffýh, co toliferými prameny k obobacomání gazy⸗ 
ta nafjeho, gednak opět newražj na ty, řteřj fe k gabrněg= 
ſſjmu topražení foýh myfiléneť nekdy lebagařého flos 
wjcka ob pobratfenců výb byli wypůgčili. - Nenjt 
owſſem ſwoboda ta anarchické ſwewoli zúltaroena, ales 
brz určitými obmezena geſt záťomy. 

Sterýmiby wſſak prawidly obraženo bnti mělo 
wájenj z nářečj přibuznýh, o tom duͤwodnẽ pfal náš 
wéborný prof. Sof. Jungmann na fonci fpifu „Beleuh- 
tung Der Streitfrage über die běhm. Ortfograpbie. 
Prag, 1829, in ber Fuͤrſterzbiſchoͤflichen Buchdrucke⸗ 
teis“ gegž i nebímno gfem Zobě odeflal. Zam též 
mnoha neboftatlům a neduhům gazyka naffeho dotčeno, 
i botvebeno, že umobo gefitě činiti zbýmá u brauffenj 
a amelebomání gazyka. Doſawaͤde wſſak zbá fe mi 
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platnau býti prawdau, co něřby WBáclam Pj⸗ 
feďý Reboři Hrubemu z Selenj připomenul: „Mčfos 
li znám,“ gſau ſlowa gebo „co geft giz gazyk latinſth w 
ozdobẽ a co čeflý, ani mne tagno nenj, je tento pilnoſtj 
lidſtau giž geft uſſlechtilegſſj nežli náš čeflý 3; ale mlus 
rojm o přítozenj a způfobu obogjho gazyka, tak tom 
drze: je koyby též pilnoſti při ofrafilománj fmého gas 
zyka prroněgíji Cechowé byli užitvali, aneb nyněgífj ge- 
fitě toho hleděli, gaťo něťby Rjmané: gazyk deſth, co 
je tkne fmětlofti, kecké lahody, lepoty, nadto 1 ozboby i 
floto fřlábanj, bylby nab latinſth w tom mnohem ſſtaſt⸗ 
něgffi i bogněgfji* — — 

Sčeunatvené a fiootné pilnofti zťufjenýh a tozbělas 
ný mlaftenců odewzdaͤno toffelifé zwelebenj fpanilého 
gazyka najjeho, ffmofiného dedictwj pkedku ſſlawnich. 
Kezby pak tim přírozeným wſſeho wzdelanj naͤſtrogem 
oſwjcenẽgſſj z národu 7* powahu a mrawy ſwihch 
oftatnýh fraganů ſtäle fffechtili, a dobrý, bobu i wlaͤ⸗ 
vě ljbezný, ſmyſl rozffiřomati, položili fobě za kraͤſnh a 
roznefjený aučel! Ko 4 Zebau, i še wſſemi prarvými 
wlaſtenci žádá + — 

| Twuͤg. 


K. W. 


25 Praze na Den ſw. oj 1829, 








SRÁR fe čjíti na „ejn“ nebo na „gtza“ ž 





DB nize: „Seriptores rerum bohemicarum, aneb 
Etařj letep'jemé ceſſtj ob r. 1378 — 15277, (m Praʒe 
1829), za kterauj milomujcí mlafti a gegj fiferafury 
—opaťugií (rbečné rád ſlowa nafjeho melezajLrušilého lis 
terárujbo mentora*)— gaf fLnoně frál. ujřř Společnofii 
Wauť, tať zmlájitě panu wydateli urřimač týín ffáta- 
gi, ftogj na ſtraͤnce 418 u cjfla 1068 (L* na reť 1521 
tato Eratinřá zpráma: „šobo Cafu před fwatan Ttogi⸗ 
„| moda welikã byla, je fe Bltawa ro;zmobnila, a na 
Aeſu mdlifau fffobu učinila ĩ na míryajh. U moftu ne- 
„mohli míeti.“ ; 

Dan wydatel techto znamenitný Gifloriďých pra- 
menũ učinil u ſlowjcka (ef u bmézbicťu, poſtawiw fvau 
pochybnoſt o prawoſti téhož čtenj těmito ſlowy pod 
tert: „E nabby flauti mělo: na gezu.“ Ra prnj 
pobled ge diwno, že pan wydatel ſſirſſj fivobody neužil, 
a mjíto na lefu, bez eho poznamenáni, ſſowce na 
ge zu fméle bo tertu nemlošil; neb celá ta zpráma bez 
tobo přjliš nepatrná geſt, a nab to gfau moda, mleyn 
a gez w tať bljsfém přihuzeníhoj, je fe leš mezi né be⸗ 
še fiťoby ne fnadno oplétati mi. To afpoň měc giflá, 
še, toyby fpiſowatel ruťopifu L, mage pfáti na lefu, 
omylem „ia gezu,* byl u té zprámy pološit, febe pos 
zornẽgſſjmu čtenáři nebylo by napadlo, že to čtenj omyl: 
né a nepramé geſt. Reměbělby arci, proč fe gež i 








©) Sí; čefopifu muf. třetike vočnjřu fivezeť II. me fr. 129. 
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mleyny gmenugj; an ftyfoli gez welikau fifobu bes 
re, i mleyn beze ſſtody nebýmá, a zpráma ta zni, aš 
gako tato: ftala fe ſſtoda na ſtkeſſe i na ſtawe⸗ 

nich; neměbělby taťé, proč fe flomce „na gezu,“ od 
ſlow „ina mleynjche, čtením „melifau fiťodu 
učinila? rozmáděgj, magjce přec poblé febe fláti, aš 
tato: „na gezu i na mleynjch učinila welikau 
ſſtodu,“ neb „učinita welikau ſſtodu na gezu i na 
mleynjch; fnabby týž pozorný čtenář, vida, že fe čí 
nj zujnka o mnohýů mleynjh, i ſlowce gej, an tu gmes 
novoště fterý uweden nenj, taběgi m pluralním počtu 
rviděl, t. g. že moda učinila meliťau fiťobu na gez jd 
i na mlepnjh: a wſſak, pro nepatrnojt té celé zpraͤwy, 
brzoby fe 3 těd rozpařů mymětil, přičta ge na aučet 
pleonafmů, poſpẽchu a zwlaͤſſtnoſti flobu, anižby měl pos 
citu, že má čtenj poruffené, a že by mjſto ona gezu“ 
fpjš „na Lefu,"flauti mělo. 

A přec tuffim, je,nám fpifomatel neb opiſowatel 
rukopifu L čtenj pramé zahomal. Me proto, že flotoce 
les a gez, i podlé měcnofií i dle ronflomnofti, čeffému 
péru a budu přjliš rozbjíné gfau, než aby z gednoho 
na druhé čerýtmě přejťočeno býti mobloj ale že nám 
fpiforvatel tož fEntečně o niřem ginem mypramowatí nes 
těl, než o leſu. Slowcem Leš rozuměgí pobřežní 
obymatelé Wltawy, Wotaw znice — pokud tyto 
teky fplamné gfan-— a nepochhbonẽe i prazfftj nakladnjei 
drewnj, hnedle gako Francauzi fwm „le bois,“ netos 
liko les ziwij a roſtaucj (hwozd, hag); nijbrz také kme⸗ 
ny poražené, na klaͤdy zdelanke, a ku splawowaͤnj po tech⸗ 
to třed kekach na plazich (mjſta pobkeznj, kde fe pos 
bobné bějmj ſtlaͤdc) fmezené. Odtud fe náflebugjcí způs 
foby mlumwenj u této řeť flýdagi: „Kaupil fem lefu 
(klad) na celý pramen; plawci mí málegj leš (klaͤdy 8 
vorchu £ řece) 3 letoš bylo při tař bobré fanici leſy leh⸗ 
to ftodžeti na plazy“ 

Pološili fe.giž hokegſſj zpráma taťto: „Zobo čafu 
fe Bltawa rozmodnila, a na.fefu (£. g. na břjm) po 
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březjh E ſplawowaͤnj přiftrogeném) toeličau fičobu učis 
nila i na mleynjch,“ newidj ſe wjc zaädne přjčiny, proč- 
by fe ſlowci leſu giné čtenj podklaͤdalo. Ze pak fe 
ſſowce les gij za měťu ſpiſowatele rukopiſu L, m témž 
(myflu užjmalo, fměběj rukopis O na tof 1523. ſtr. 
462. při čjfle 1127. těmito flowy: „by byla taf Wes 
tičá roba nebyla, řeťaby ftála, a mnobo lefům na 
wodẽ zůftalo, gefito toho ftařj nepomnj, a něco gich us 
plaulo 3 ftaroft 8 nimi meliťau plawci měli.“ 

Ale nač toliť ſlow o této malickoſti? (Se pratoba, 
malitřá ge to měc; ale prárě je pan tonbatel ani m 
tatomé máličťofti o jmé blamě žádné změny fi nedomos 
lil, myplýmá, (čehož fe orofjem na řažbé ftránce těh ftas 
Tý letopifů zřetelné ſtopy fpatřugj), welikh duͤkaz, gas 
kau měrnofti a fměbomitofij tyto mzáctné zbyty 10 ges 
dnotu fneffení byli, a gať měrné zrcadlo nafjj činůhogs 
né minulofti mlaftenffé fe námonimi bo rukau doftalo ! 

Můželi giž mezlé položek býti žádofi, — bud fi, že 
takowau malitkoſtj zbuzená, — běgopi6 naffeho národu, 
podlé potřeb nynẽgſſjho větu, tak neſtrannhm a měrným 
pérem rozbělaný čjfti moci! Hiſtorie taťomé fe zbá prás 
wẽ nepmětfjj třeba Čedhům. Maͤmet arci vozličné gij 
čnjby, genž gména čejťýdh kronik ro čele nefau 3 ale ſchaͤ⸗ 
zj gim buď zbramá kritika a wernoſt; buď nálejítá běs 
gů fečábanoft, nebo a pragmatidá užitečnojt ; 
tať že fe na nifterau z mich boťonale zepřjti nemůžem, 
neřtu, abychom 3 něřteré mffeftranný přehled nafjj mis 
nuloſti dofáhnauti mohli, a tudjž gako bez hiſtorie gſme. 
Närod ale bez hiſtorie, mzdělané faubnym a měrným i 
neftranným pérem, geſt poboben čáeměťu bez bobré paz 
měti. Reznaͤt taťorý čloměř ani froé hognoſti ani ſwch 
potřeb; nemůže fe ohljdnauti fuby fjel, aby podlé wy⸗ 
tonané ceſty fé kroky dále © rámu dokonaloſti zEjdil 3 
maně a bez rozwahy tjm fe zdfobuge, co mu zbýmá, nes 
gſa pečliro neboftatfů; nezpomjná, co mu fjfobdilo, a co 
kdy profpělo, wbjhage tak bo tějna, 3 Úterého nedárono 
wymáznul, a pomjgege proſpẽchu čajto giž oželeného, 

J 
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A fbo talomý běgopiš může nám pobati, leč ten, 
genž ne w řaždém wẽku zrodilý, £ biftoviďým pracím 
neobyčegnau naͤklonnoſtj fe neje, potřeby mětu i náros 
du ſweho zná, a from ginich hiſtorickych barů ſweho du⸗ 
da, zwlaͤſſt neſtrannoſt a wernoſt pří uzjwaͤnj hiſtori⸗ 
nh pramenů za neyſwẽtẽgſſj powinnoſt fi uřládá 2 
Mozno, je by podobný muž, ſlauze pod korauhwj gine⸗ 
bo gazyku, flarončgfijho gména i hognẽegſſj odplaty než 
u náš dobyl; ale mému pomolánj a potřebám ſwogat 
by neboftál ! 

Giná tauž maličťofij m mém ſrdei zbuzená žádoft 
čelj © tém, genz bijtoriďé rukopiſy bo ruky doſtanauce 
ge přepifugi. Kezby fe žádný prepiſowatel neopomážil 
w hiſtorickhch pramenjch něťteré čtenj za maličťoft pos 
klaͤdati, ge w tertu ginačití, mjíto malé pjſmeny bez 
uplné přefjoěbčenojti welkau ſtawẽti, neb dokonce rus 

kopis přeložený bo gincho gazyku bez prmopifu u mes 

řegnoft pobámati! Aeffstňením tohoto gebiného pramibla 
doſtalo fe bo wſſech Děgopijů množftrvj omylů, gež pos 
tomſtwu těžťo neb bofonce nemožno geſt mylaučíti. 

Přes to ſwedẽj tato malickoſt, gať melitá třeba ge 


Čedům bořonalého člošjáře gegid řečí, fu porozuntěs - 


nj netoliťo ftarým rufopifům, nýbrž i famé. nyněgfjj 0s 
becnj řeči. Ač přiípěrěy Ču podobnému glosfáří mw 1. 
fro. muj. čafopifu pnonjho rochiku ſtr. G8 gen ptjſpẽm⸗ 
ky gſau; přec neuznalee toliko mohlby upjrati, že fe gi⸗ 
mi čtenj ſtarhch liftů melice ulebčuge a wygaſſuge. K 
jábanj by tedy bylo, aby w kazdem ročnjíu muſeynjho 
čafopifu něťolit firan fe obẽtowalo fu pofračomání nes 
gen to tědto přjípěsoejh, otwjragirjch ſmyſl ftarýh ru⸗ 
fopifů, nýbrž i fu  Blosláí nowẽegſſjch cbegetni 
ſſowcj. 


z. J. Sláma. 


Po m a b o P t ( » 
(Dle wlafčého, pana praběte Gozaí.) 


* 

L. Milozor gſa zprawen fluhau fmým, že přibázi 
narofitimit geg gakyſi znaͤmh geho, zatjná zuby, nimi 
fiřipe, cupá, dowädj, třefiti. © Přitel wſtaupj. Milo⸗ 
dor upratouge fi obljčeg, wyhljzj weſelh a roljdnýj přjs 
wetiwẽ ho tojtá, obojmá, činj poklony; že tař dlaubo 
giz bo nemiběl, fi ſtejuge; pakli geſſtẽ tak odklaͤdati bus 
be, mu hrozj. © Boptámá fe na panicku, ſynäcky a ob⸗ 
doby gebo: při dobrych zprámáh fe rabuge, při fmuts 
nýh přetmařuge fe. | Při kazdem flomě mění fe obíjs 
čeg gebo. Přjtel min] poraučeti fe: nechce tomu, aby 
tať brzo ſſel; 8 těžťem Dá ftěžeí, aby geg propuſtil; a 
pojlební floma gebo gſau: Rezapomeňtež na mne, prigð⸗ 
tež, w kazdy čas gefliť mám odewken Dům můg. Pij⸗ 
tel fe obebjrá, a a gedwa Oméče za njm samřjny: Propa⸗ 
bený traupe, bj Milozor ſluhowi jmému, nerekl fem ti 
ſtokrate, že nerád mám libí míjravé? Bubaucně keknes, 
je nenj mě doma. Zu toho ice nepajjéče !— Ailozov 
ge dmálen mfjude.ga čloměťa welmi frdečného. — Pře: 
warka čafto fe brámá za prawdiwoſt. — 

II, Lidomil malo fby fobo pojbratoj 3 gſa poʒdra⸗ 
wen gedwa poděťuge z neuříádá otázty, na nichzby nic nes 
dáleželos gſa botazamán, zfrátla odpowjdd; při pořtos 
nád geft gakſi neobrabaný, a málo fby ge Dělá ; jábnée 
bo neobgjmá, nikdy ſi ani nepajertune; newrle mluwj, 
wſſem úřívnám tenhýbá fe: něfboli coš dDaremného tla⸗ 
dá, podřjmuge při tom nebo majmá: flyffili ale o faua 
šenj bližního ſweho, zafmuffj fe; zbledne, a fizy polémas 
aj bo; poſtytne mu beze wſſech ofvíťů i pomoc i měffcc. 
Zibomil ge bržán tofjeobecné za člorěťa twrbého ſrdce. — 
Smět dce zakuklenoſt a zemnitění pochlebenſtwi. — 
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III. Mozek páně Wſſudybylüw ben co Den žitoj fe 
tat gaťo žalubeť: cožťoli -ročera uſſima weſſlo, gazy⸗ 
fem opět wychaizj, a voečer mozťomice gebo zafe prázna. 
B rána pofpjdá © nekteremu kupci: táže fe co mormého ? 
poflaubá, gbe pryč, beře fe zas na mjfta giná, roznáffj, 
co ſlyſſel. Traͤwj život ſwuͤg na fpůjob bauby, kte⸗ 
vášto zbe fe namoči, onde ytlačj. Zu Óopj gebnobo 
za pláfit, aby mu coš wyprawowal, bruhého zaš, aby 
bo poſlauchal: čaftofráte fegbe fe s takhm, genž powj⸗ 
dá mu totéž, což by gemu byl powjdal on fm: pos 
oprawuge porojbačty gařojto už zpotmořené, nifoli gas 
koby tať tomu w prawdẽ bylo, anobrž aby gen měl co 
na nid wyſtawowati. Ctauli dwa pofpolu kdes něgařý 
liſt, mučj bo zwẽdawoſt, co aſi w něm ſtogj: zuaäͤli ge, 
hned fe č nim priſauka; pakli gich nezná, mj gať k ním 
přilihotit fe. | Šepceli geben druhému cofi bo uda, tu⸗ 
djz obrátí tam celau pozotnoft ſwau, nepoflaudhage tos 
bo, an č ujm rozmlauwd. Pozoruge řajbé pokynutj, 
kazdy hled; a nemůželi giž nic giného, mycucá fi 8 pre 
ftu negakau lež, a gaťo cefi prambimého gi wyprawu⸗ 
ge.— Pan Bffubybyl mělby moze mytřený a prázný, 
kdyby ob ginýh nenabýmal měbomofti. — 

IV. Bobuflam myblišj zajmuffily 3 geſt nemluwnh 
ſpoleẽnjk, fažbému fe při něm ſteyſtaͤ. Kdykoli obe ne⸗ 
koho narfitjmit, nikdy bo boma nezaftihne. Ehceli mlu⸗ 
witi, ſtoro při fažbém ſſowẽ mu něťbo bo řeči fčdče, 
Každý fe bo fititj gafo moromé rány3 nenj blaupý, 
. neumi toffať uťázati maubrofti jmé. | Repřátelé gebo . 
prawj, že ge blb; méně aufloční mibauce geg, nab ním 
tamena črčj. Nenj ofičlimů, a kraͤſnä pleť kjkaͤwaͤ, je 
wyhljzj gaťo opice až k newyſtaͤnj. Maudryjm gebo (los 
mwům nikdo nenaklonj uſſj: keychneli, nižábný fe ani nes 
ozme. — Bohuſlaw nemá peněz! 

V. Pan Darmogeb dce i nechce. Máli co na praͤ⸗ 
ci, a můželi to něgaťý čas počťati, kikaͤwa: udělám to; 
čas fe bljší, ruce mu Šlefagi 3 při práci geft co zbawlnky 
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panaͤtek. Ptaͤſſli fe ho: Darmogebe, co fi dělal dnes 
ráno? on to newj. Byl žito, a geli jim, newj. Spás 
má gať blauho může, pomalaučťu fe obliťá; kohokoli⸗ 
wek potťá, s tjm bo řeči fe da, aniž mj, o čem; točj fe 
bezpočtuřráte po fivětnicí co vaufný holub; geſt poledne; 
odpolednj uteče gaťo ráno uſſlo, a celý žimoť gebo po- 
bobati fe bude tomuto dní, 

VL Slyſſel ſem Wiljma, an mluwil o Pawlowi přes 
be dwẽma měfici : nikdy nebylo lepfijho člooěťa nab 
Pawla; nenj ho než fama bobrota, frdbce gebo, fladffi 
nad cukr a med. Wychwalowal Wiljm tažbičřé ſlowo 
geho, a fažbý geho čin wywöſſen k nebi. | Z3daͤnj geho 
bylo wſſech ginch wybornẽgſſj; to uẽenoſti nebylo row⸗ 
ného gemu, m uſpokaͤdaͤnj jmé bomácnofti mohlby býti 
za wzor wſſem: rozmlauwaͤnj gebo má Do febe mnobo 
rofuju a refelofti. Wekraͤtkem čaje Wiljm nemluwil wj⸗ 
ce o Pawlowi; pofléze gal fe haniti geg: Geſt potus 
telný, má zlé frbce, newj co" fluſſj mlumiti, co činiti. 
Ba gebo mínau celá rodina geho na mizinu přigde 3; žádný 
nemůže bo aní cjtiti. Pawel mu, dnes čtyry neděle, puͤg⸗ 
cil penjze, 


Gr. 3. Baceť. 
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Amerifa a Čuropa 
(Se ſpiſu: Egsai pol. suť P fle de Cuba, 


od 


Alej Oumboldta, 


Dona země amerifánfřá nynj rozbělena geft mezi tři 
3 Europy podázegjcj národyj z nidáto geben, a fice 
nepmocněgfjj, fu fmenu anglofaflému, druzj dwa ale 
podlé gazyku, literatuty d-mramů — £ tjmfřé Europẽ 

přináležj. Neydaͤle k západu lezjcj djly Europy, totiž 
iberickh polooſtrow a Welkaͤ Britanie, taťé fvými oſa⸗ 
dami neyhlaub do pos zaſahugj; ale pomořj čtyry 
tifice mil blauhé, Pauze gen potomky Španielů a Hors 
tugalů obydlené bofti zčegmě gewj, gaťau přemabu ten 
poloofiroto me ročťu 10tém a 16tém m plamectmj mjwal. 

Gegich gazyk wztahugjcj fe od Kalifornie až k Río 
bela Plata, rozſſjkenh po temenech Kordelleruͤ a po le⸗ 
ſich keky Amazonſté gefti památnjř ſlaͤwy gegich naͤrod⸗ 
nj, kteryz wſſecky změny politické preckaͤ. 

Nynj obymatelé ſſpanielſte Ameriky gſau počtem 
dwakraͤte filnẽgſſſ, nešli obywatelé z kmene an lickeho. 
Francauzke, hollandſté a danſté 3a-atlantfřé oſady gſau 
ſice méně znamenité, ale fby fe o naͤrodech mluwj, kte⸗ 
tjá na ofud Ameriky za naſſich čafů ſami ojobně puͤſobj, 
neſmjme o nich fe nezminiti, vomněž gaťo i o ofadád 
nárobu flemanfiého, kterez ob polo-oftromu Alaſty až bo 
Salifornie bofahugj, a © oněd n.. Wauřenjneh 
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Máli fe čjíti na „lefu“ nebo ná „fezu“ 2 





Une: „Šeriptores rerum bohemicarum, aneb 
Star] letopifomé čefiti ob r. 1378 — 1527", (m Praze 
1829), za fterauž milownjck wlaſti a gegj literatury 
—opaťugiť frbečně rád ſlowa naffeho melezafTaužilého (fs 
terárnjho mentora*)— gať ſlawnẽ kraͤl. deſt Společnofti 
Nauk, tať zmlájité panu wydateli upřímné djky ſtlada⸗ 
gi, ftogj na ffránce 448.u čjfla 1068 (L) naroť 1521 
tato fratinřd zpráma: „Toho čafu přeb fmatau Trogi⸗ 
„tj woda welikaͤ byla, že ltawa rozwodnila, a na 
slefu welikau ſſtodu učinila fna mleynjch. U moftu nes 
»mohli míeti,“ Zak 0 ech 
Pan wydatel tědto znamenitý biftoriďýh pra- 
menů učinil u ſlowjcka (efu hwezdicku, poftawiw ſwau 
pobybnoft o prawoſti téhož čtení těmito flotvy pod 
tert: Snadby flauti mělo: na gezu.“ Wa prmní 
pobled ge diwno, že pan wydatel ffirffj ſwobody neužil, 
a mjſto na lefu, bez Meho poznamenání, flotoce na 
geg'u [měle do tertu newlozil; neb celá ta zpráma bez 
toho přjliš nepatrná geft, a nad to gfau moda, mleyn 
a gez to tať bljzřém přibuženíhoj, že fe les mezi ně bes 
še fiťoby ne fnabno toplétati fmj. | Zo afpoň měc giftá, 
áe, tbyby fpifomatel vuťopifu L, mage pfáti na [efu, 
-omylem „ta gezu,* byl u té zprámy položil, febe pos 
zornegſſjmu čtenáři nebylo by napablo, že to čtenj omyl⸗ 
né a nepraré geſt. Newẽdẽelby arci, proč ſe gez i 


*) Sig čafopifu muf. třetiho ročnířu ſwazek IT. na ſtr. 129. 
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mle yny gmenugj; an kdykoli geg welikau fifodu ber 
re; i mleyn beze ſſtody nebýmá, a zpraͤwa ta zuj, aš 
gako tato: ftala fe fifoba na ſtkeſſe i na ftames 

nf; neěbělby taťé, proč fe ſſowee „na gežu“ ob 
ſlow „i na mleynjche, čtením „meliřau ſſkodu 
učinila? rozmáděgj, magjce přec poblé febe fláti, aš 
tato: „na gezu i na mleynjch učinila welikau 
ſſtodu,“ neb „učinita welikau fifobu na gezu i na 
mleynjch; fnadbby týž pozorný čtenář, wida, je fe či: 
nj zujnka o mnohýd mleynjch, i flomce gej, an fu gme⸗ 
nowitẽ kterh uweden nenj, raběgi m pluťalním počtu 
viděl, £. g. je woda učinila welikau ſſtodu na gez jch 
i na mleynjh: a wſſak, pro nepatrnoſt té celé zpraͤwy, 
brzoby fe 3 těh rozpařů wywẽetil, přičta ge na aučet 
pleonafmů, poſpechu a zmláfitnofti flobu, anižby měl pos 
* citu, že má čtený poruffené, a že by mjſto sna gezu“ 
(pjš „na lefu," flauti méto. 

A přec tuſſjm, že nám fpifomatel neb opiſowatel 
vuřopifu L čtenj pramé zachowal. Ne proto, že ſlowce 
les a gez, i pobléměcnofií i ble wyſlownoſti, čeflému 
péru a budu přilié rozbjíné gfau, než aby z gednoho 
na druhé čerfimě přejčočeno býti mohlo; ale že nám 
ſpiſowatel týž futečně o ničem giném wyprawowati nes 
dtěl, než o lefu. Slowcem Leš rozuměgi pobřežní 
obymatelé Wltawy, Wotaw jsice — potud tyto 
řeťy fplawné gſau — a nepochhonẽ i pražfiti nakladnjei 
drewnj, hnedle gako Francauzi foym „le bois,“ neto⸗ 
liko les jimmy a roftauci (pwozd, hag); nýbri tařé kme⸗ 
ny potažené, na klaͤdy zdělané, a ku splawowaͤnj po tech⸗ 
to třed kekach na plazich (mjſta pobřežní, kde fe pos 
bobné bějmj fěládá) jmezené. Odtud fe naͤſſedugjcj způs 
foby mluwenj u techto kek flybagi: „Kaupil fem lefu 
(klad) na celý pramen; plawei mí walegi les (klaͤdy 6 
wrchuk řece) 5 letoš bylo při tak dobre fanici leſy leh⸗ 
fo odjetí na plazy. 

Polojjli fe.giž hokegſſj zpráma tařto: „Zabo čafu 
fe Bltawa rozwodnila, a ne. leſu (t. g. na bějm] po 
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březjch k ſplawowaͤnj přiftrogtném) meliťau fifobu učis 
nila i na mleynjch,“ newidj fe toje jábné přičiny, proče 
by fe flomci lefu giné čtenj podklaͤdalo. Ze pař fe 
floroce Le 8 giž za weku fpiformatele rukopiſu L to témž 
fmmflu užjmalo, fměběj ruťopiš O na rok 1523. ſtr. 
462. při čile 1127. těmito flomy: „by byla tak we⸗ 
ličá moba nebyla, řeťaby ftála, a mnoho lejům na 
wodẽ zuͤſtalo, gefito toho ftařj nepomnj, a něco gich Us 
plaulo 3 ſtaroſt 8 ními meliťau plawci měli“ 

Ale nač toliť ſlow o této maličťoftie (Se pratoba, 
malitří ge to měcz ale prámě je pan wydatel ani to 
tatomé maličťojti o jmé hlawẽ žádné změny fi nedomos 
lil, wyplywaͤ, (čehož fe orofjem na kazde firánce tech ſta⸗ 
výd letopifů zřetelné ſtopy fpatřugj), welikh duͤkaz, gas 
kau měrnoft) a fměbomitofij tyto mzáctné zbytby w ges 
dnotu fneffení byli, a gať měrné zrcadlo naſſj činůhogs 
né minulofti wlaſtenſté fe nam nimi do ruťau doftalo ! 
WMuüzjeli giz we zle poležeka býti ždboft, — buď fi, že 
takowau maličřofti zbuzená, — běgopié nafjeho národu, 
podlé potřeb nynẽgiſjho měťu, tať neftranným a měrným 
pérem mabělaný čjfti moci! Hiſtorie talomé fe zdd prás 
roč neywẽetſſj třeba Čedům. Maͤmet arci tozličné giž 
knjhy, genž gména čefťýdh kronik to čele nefau 3 ale ſcha⸗ 
dj gim buď zbramá kritika a měrnojt; buď náležitá běs 
gů ječábanofi, nebo a pragmatidá užitečnojt ; 
tak je je na nikterau 3 Rih doťonale zepřiti nemůžem, 
neřtu, abyhom z něžteré mffeftranný přehled nafjj mís 
nulofti doſaͤhnauti mobli, a tudji gako bez hiſtorie gſme. 
Národ ale bez biftocie, mzbělané ſaudnhm a měrným i 
neftranným pérem, geſt poboben čloměťu bez dobré pa: 
mětí. Reznáť takowh člorměř ani froé hognoſti ani fvýd 
potřeb; nemůže fe ohljdnauti kudy fjel, aby podle wy⸗ 
fonané ceſiy fimé kroky dále © drámu dokonaloſti ztidil; 
maně a bez rozwahy tjm fe záfobuge, co mu zbýmá, nes 
gſa pečlim neboftatfů; nezpomjná, co mu fifobilo, a co 
kdy profpělo, wbjhage tak bo tějna, 3 Čterého nedaͤwno 
wymáznul, a pomjgege profpěchu čajto giž oželeného, 

J 
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A řbo tafomý běgopiš může nám pobati, leč ten, 
genž ne w kazdem těťu zrobdilý, k hiſtorickhm pracím 
neobyčegnau naͤklonnoſtj fe nefe, potřeby tměťu i nátos 
du ſweho zná, a from ginýdh hiſtorickych darů ſweho du⸗ 
da, zwlaͤſſt neſtrannoſt a wernoſt při uzjwaͤnj hiſtori⸗ 
dnů pramenů za neyſwẽtẽegſſj powinnoſt fi uklaͤda? 
9Rožno, je by podobný muž, ſlauze pod korauhwj ginés 
bo gazyku, flaroněgfjjho gména i bogněgfij odplaty než 
u náš bobyl3 ale mému pomolánj a potřebám ſwogat 
by neboftál ! 

Giná tauž maličťofij m mém frdci zbuzená žďdoft 
čeli © těm, genz bijtoricé rukopiſy Do ruky doſtanauce 
ge přepifugi. Kezby fe žádný přepifomatel neopomážil 
+ biftoviďýh pramenjch něřteré čtenj za maličťoft pos 
tládati, ge m tertu ainačiti, mjíto malé pjímenn bez 
úplné přefoědčenofti welkau flatvěti, neb dolonce rus 
kopis přeložený bo ginéhy: gazyku bez prwopiſu u mes 
řegnoft pobámati! efistňením tohoto gebiného pramibla 
doſtalo fe do wſſech Děgopijů množítoj omylů, gež pos 
tomſtwu těžťo neb bofonce nemožno geſt mylaučíti. 

Přes to fivědcj tato malickoſt, gať roelišá třeba ge 
čeáim dofonalého glosſaͤke gegich řečí, ku porozuměs 
ni netoliřo ſtarym rukopiſuͤm, nýbrž i famé nyneẽgſſj 0s 
becnj řeči. Ač přifpěmty Ču podobnému glosſaͤki tv 1. 
fm. muj. čafopifu prwnjho rochiku ſtr. G8 gen přjípěmy 
ky gſau; přec neuznalec tolifo mohlby upjrati, že fe gis 
mi čtenj ftavůch liftů melice ulebčuge 4 wygafňuge. K 
zaͤdanj by tedy bylo, aby 1 kazdem ročnítu mufennjho 
čafopifu něťolit firan fe obětormalo fu pofračomání nes 
gen vo těto ptiſpewejch, otvjragiejh ſinyſl ftarýh rus 
fopifů,. nýbrž i fu  Blosjáří noměgfjjh obogetahch 
ſſowcj. 


m J Sláma. 


Po mw a b o P tt f » 
(Dle mlafčího, pane praběte Gozzi.) 


F | 

L Milozor gfa zpramen flubau ſwim, že přibázi 
nawſſtjwit geg gakyſi známý gebo, zatjná zuby, ními 
fiřipe, cupá, bomádi, třefiti. © Přjtel vftaupj. Milo⸗ 
zor upratvuge fi obljčeg, wyhljzj rvefelý a míjdný; přjs 
wetiwẽ bo tojtá, obgjmá, činj pořlony 3 že tať dlauho 
giž bo nemiběl, ft ftěžuge ; pakli gefftě tať odklaͤdati bus 
be, mu brozj.  Byptámá fe na paničťu, (pnáčťy a ob⸗ 
doby gebo: při dobrý zprámách fe rabuge, při fmuts 
nýh přetmařuge ſe. Při řažbém flomě měnj fe obljs 
čeg gebo. Přjtel min) poraučeti fe: nechce tomu, aby 
tat brzo ſſel; 8 těžťem bá fipei, aby geg propuflil ; a 
poflební floma gebo gſau: Rezapomeňitež na mne, prigð⸗ 
tež, w kazdy čaš geſtit mém oberočen Dům můg. Prj⸗ 
tel fe obebjrá, a a gedwa dméře za nim zamějny: Propa⸗ 
bený traupe, dj Milozor ſſuhowi mému, neřeří fem ti 
: ftoPráte, že nerád mám libí mtjramé ? Bubaucně řefneé, 
je nen) mě boma. Tu toho tjce nepaujjtěg !— Milozor 
ge dmálen mfjude.ga.čloměťa welmi frdečného, — Přes 
tmářťa čafto fe brámá za prawdiwoſt. — 

II. Lidomil málo My fobo pojbratvj 5 gſa pozbras 
wen gedwa podẽkuge; neučíábá otázty, na náchžby nic nes 
adleželo s gſa botazamán, zkrätka odpomjdáz při polto⸗ 
nád geft gařít neohrabaný, a málo fby ge bělá ; žábnés 
bo neobgimá, nikdy ſi ani nepajertupe; newrle mluwj, 
mfjem uͤklonaͤm wyhyba je: nětboli. cos daremného tlas 
dá, podřjmuge při tom nebo wzjmá: ſlyſſjli ale o ſau⸗ 
fenj bližního fivébo, zafmuffj ſe; zbledne, a ſlzy polewa⸗ 
gj bo; poſtytne mu beze wſſech ofvíťů i pomoc i meſſec. 
Libomil ge držán wſſeobecnẽ za čloměřa tmrbého ſrdce. — 
Smět dce zakuklenoſt a zemnitřní pochlebenſtwj. — 
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III. Mozek páně Mffubybylům ben co ben žij fe 
tať gako zaludek: cožťoli -vočera ufjima weſſlo, gazy⸗ 
fem opět wychaͤzj, a toečer mozťomice geho zafe prázna. 
B vána pofpjdá © něťterému fupci: táže fe co nomého ? 
poſlauchaͤ, gde pryč, beke fe za na mjſta giná, roznáffj, 
co ſlyſſel. Traͤwj ziwot jmůg na ſpuͤſob hauby, kte⸗ 
raͤzto zde fe namoči, onde mytlačj. Zu chopj gednoho 
sa pláfiť, aby mu coš wyprawowal, druheho zas, aby 
bo poflaudal: čajtofráte fegbe fe 8 tafým, genž powj⸗ 
bá mu totéž, což by gemu byl pomjbal on fám: pos 
oprawuge porojdačty gařožto už zpotmořené, nifoli gas 
koby tať tomu to prawdẽ bylo, anobrá aby gen měl co 
na nid wyſtawowati. Čtauli dwa pofpolu kdes něgařý 


liſt, mučí bo zwedawoſt, co aſi m něm ftogi: ználi ge, : 


hned fe © nim přijauťá; pakli gi nezná, tvj gač ř nim 
přilidhotit ſe. Šepceli geben brubému cofi do ua, (us 
djz obrátj tam celau pozornoft ſwau, nepoſlauchage tos 
bo, an č nim rozmlatmá, Pozoruge kazdé pořynuti, 
kazdy hled; a nemůželí atž nic giného, wycucaͤ fi 8 pts 
ftu něgaťau lež, a gaťo coft prambimého gi wyprawu⸗ 
ge.— Pan Wſſudybyl mělby mozeť roytřený a prázný, 
kdyby ob ginýh nenabhwal měbomofti. — 

IV. Bohuſlaw wyhljjj zafmuffily 3 geft nemluroný 
ſpoleẽnjk, řažbému fe při něm ftenffá. Kdykoli obe něs 
koho nawſſtjwit, nikdy bo boma nezaftihne. Ehceli mlus 
witi, ſtoro při fažbém flomě mu něťbo bo řeči fláče. 
Kazdh fe bo fititi gako morormé rány 3; nenj blaupý, 


, neumj rofjať uťázati maubrofti jmé. | Repřátelé gebo . 


prawj, že ge blb; méně aufloční midauce geg, nab ním 
tamena krej. Nenj ofičlimý, a frájná pleť kjkaͤwaͤ, že 
wyhljzj gako opice až ť newyſtaͤnj. Maubrým gebo flos 
wuͤm nikdo nenaklonj uſſj: keychneli, nižábný fe aní nes 
ozwe. — Bohuſlaw nemá peněz! 

V. Pan Darmoged dce i nechce. Maͤli co na praͤ⸗ 
ci, a můželi to nẽgatᷣ čas počťati, kjkaͤwa: ubělám to; 


čas fe bljší, ruce mu kleſagj; při práci geft co zbawlnky 
7 
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panáčet, © Ptáfili fe bo: Darmogebe, co fi dělal dnes 
ráno? on to nej. Byl žito, a geli živ, nemj. Spás 
má gať dlauho může, pomalaučťu fe obljťá; kohokoli⸗ 
rvěť potťá, 8 tim bo řeči fe DÁ, aniž roj, o čem; točj fe 
bezpočtučráte po ſwetnici co raufný holub; geſt poledne; 
© odpolední uteče gako ráno uſſlo, a celý ziwot gebo pos 
bobati fe bude tomuto Dní, 

VI Slyſſel fem Wiljma, an mlumil o Pawlowi pře« 
be bměma měficí : niťop nebylo lepfijho člooěťa nab 
Pawla; nenj ho než fama bobrota, frdce gebo, flabffj 
nab cuřr a med. Wychwalowal Wiljm kazdickeé ſlowo 
gebo, a fažbý geho čin wywſſen k nebi. 3dánj gebo 
bylo wſſech giných myborněgffj ; to učenofti nebylo row⸗ 
ného gemu, to nfpořádání ſwée bomácnofti moblby býti 
ša wzor wſſem: rozmlanmání gebo má bo febe mnobo 
rofufu a refelofti. IB fráttém čaje Biljm nemlumil wj⸗ 
ce o Pawlowi; pofléze gal fe baniti geg: Geſt potus 
telný, má zlé frbce, newj co flufij mlumiti, co číniti. 
Ba gebo winau celá vobina gebo na mizínu prigde; žádný 
nemůže bo ani cjtiti, Pawel mu, dnes čtyry neděle, puͤg⸗ 
čil penjze, 


r. 3. Wacek. 
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Ametifa a Curopa 
(Se fifu: Essai pol, sur P“ fle de Cuba, 


od 
lep Oumboldtra, 


SD ons země amerifánfiá nynj tozbělena geft mezi tří 
a Europy pochäzegjcj národyj z nidito geben, a fice 
nepmocněgjj, fu kmenu anglofafčému, druzi dMa' ale 
poblé gazyku, literatury amramů — £ čjmířé Curopě 
přináležj, Neydaͤle k západu ležicj djly Guropy, totiž 
iberiďý polooſtrow a Welkaͤ Britanie, taťé ſwymi oſa⸗ 
bami neyhlaub bo Ameriky zaſahugi; ale pomotj čtyry 
tiſjce mil dlauhe, fauze gen potomťy Šypanielů a Hors 
tugalů obyblené bofti zřegmě gewj, gakau přemabu ten 
poloofiroro me weku 15tém a 16tém m plamectmj mjwal. 

Gegich gazyk wztahugjcj fe ob Kalifornie až č Rio 
bela Plata, rozſſjkenh po temene Korbellerů a po lex 
(id keky Amazonſké gefti památnjí ſlaͤwy gegih nárobs 
nj, kteryz wſſecky změny politiďé přečťá, 

Nynj obymatelé ſſpanielſté Ameriky gſau počtem 
dwakraͤte ſilnẽgſſj, nežli obymařelé z kmene anglickeho. 
Francauzke, hollandſté a danſté za-atlantfřé oſady gſau 
ſice méně znamenité, ale koy fe o národech mluwj, kte⸗ 
rjj na ofud Ameriky za nafjich čajů fami ofobně puͤſobj, 
nefmjme o ni fe nezmjniti, romněž gaťo i o ofadáh 
nárobu ſlewanſteho, fteréž ob polo oſtrowu Alaſty až bo 
Kalifornie bofahugj, a o oněd ſwobodnich Maukenjnech 

7 | 
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Haityſtych, ktekjz proroetwj ceftugjciho Blaha Benzo- 
ního m rofu 1545 učiněné botmrdili. | Položenj těhto 
Afrifánů na oftromu půltřetjťráte tať meliťém gako Si- 
cilie, u proftřeb moře Antilflého, gegich bůlešitoft poli- 
tiďau změftuge. Wſſichni přátelé čloměčeníima gebno= 
blafně žádagj toztvinutj tamněgffj wzdelanoſti, Žteráž po 
toliřerýh toraždáh a foliferém ukrutenſtwj db zdfiti, 
3 paut wyzutého, ztropeném, from nabánj role po⸗ 
fračuge. 

Rufřá Amerika pofub méně fe pobobá rolniďé oſa⸗ 
vě, nežli radẽgi oněm faftoriem, fteréž Curopčané na ne= 
fitěfti Domácjh národů na pomořj Africkem založili, a 
nenj nic ginébo, nežli ſtanowiſſtẽ wogaku, rybařů a fis 
bírffýh mnflimců.*) o ale na nj znamenité geft, že 
obřady ředďé cjrfme až to gebné čáftce Ameriky gſau 
umebeny, a že dwa nárobdomé tu fe potfámagj, po roz⸗ 
fíčných ceftáh přifili, z nichž geben to menzápabněgífim 
a bruhý to neywychodnegſſſm kragi Curopy fidli. Me⸗ 
aitjm ale tyto oſady pro bimoťý ſtaw pomořj Odotfřé= 
bo a RKamčatířého, pro kjdke dbomáženj 3 přiftamů Aſi⸗ 
atſthch, a pro přigatau na nich zpraͤwu — dlauho ge= 
ſſte we ſwem dẽetinſtwj zuͤſtanau. 

3 toho ze wſſeho myplýmá, že pomašugemeli podlé 
zwyku politiďé veřonomie, tolifo neywetſſj ſjlu, celinu 
Americkau tolafině gen mezi tři tveliťé národy angliďés 
bo, fipanielffého a portugalíčeho fmene rozbělenau nas 
(ezáme. Prwuj z tědfo národů, anglicko-amerikanſth, 
je mým fodfhmem mezí mffemi oflatnjmi from Angli⸗ 
čanů europflýh neydaͤle fahá, Geho obchod beze mffeh 
kolonij tať fe rogfjiřil že žábný fe germ wyrowna⸗ 
ti nemůže, gebiné ten, Žterýž ferveru ameriďému fmůg 


>) Ráleži ruſko- aſialſté (polečnoftt obdobný Petrobrabfřé, taͤhne fe 
pomořjm meliťého oceanu na 8350 mils ge obfazena aš 6000 rus 
fčými pobbanými a mnohhmi fmobobnými diwochp, welmi udat: 
nými, finlautwau 8 Angličany ob r. 1825, ale aj fu 54'40“ 
půín. fijřťy obmezena. ; 
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gazyk, flaͤwu ſwe literatury, ſwan audinliwoſt, ſwau laͤ⸗ 


ſtu Bu wolnoſti, a z welikeho djlu i ſwau zpraͤwu měs 


ſſtanſtau byl udelil. — Angličti a Portugalſſtj oſadnj⸗ 
ci zagali toliko pomotj Europẽ naproti lezjjcj; Spanie⸗ 
lé ale hned při. začátřu fmého wydobhwaͤnj paͤſmo bor 
Wnbiďýh prekrocili, a jmé Lhoty aj fu nendáljjjm bře: 
bům západním rozftaměli. Zde toliťo, w. Mexiku, Cus 
dinamarce, Quitu a Peru nalezli ftopy ſtaré wzdela⸗ 


noſti měfilanfčé, nároby. orbau fe žitojej a kwetaucj řjs 


ſſe. Tauto ofoličnofti, neméně gařo. přibýmáním lid⸗ 
natofti mezi bomácjm nárobem tv borád, gměnjm tak 
welifým ro drahnů kowech, gim téměř famým wlaſt⸗ 
ujm, obchodem 8 iabiďým ardipelagem giž z počátťu 
16tébo ftoleti zataženým — fipanielfřé ofaby w Ame⸗ 
rice obzwlaͤſſtnjho rázu. nabyly, | B. zergjh mýdobnih, 
kterez fe Angličanům a Portugalům m moc doftaly, oby: 
matelé přirození nebyli. než taulawj robomé myſliwettj, 
kterj neznagice orbau a remeſly, gako lid na romináh 
Anahuaďýh, m Guatimale a Hokenjim Peruanſtu fe 
ziwiti, u přibližování bělodů neuftále bo hlubſſich pu⸗ 
ſtin uftupomali. Tjm pak fe ftalo, že tam pro nedo⸗ 
ſtatek bělnjťů, pro zmnožené mabělámání cukrowiſſt, ins 
biga a bawlny, a řonečně pro lakomoſt, fteráž promyſl 
(induftrii) tak čafto prowaͤzj a pofifivrňuge, — enen 
banebný obchod m Maučenjnech fe uwedl, pro dwa djly 
ſweta rownẽ ſmutné náflebřy magjej. Steſtj ale, je 
na fipanielfčé peroné „zemi počet otrokũ mauřeninfčýdh 
nepatrný geſt, a. fu počtu gegih m. Brafilii a polebs 
nim djle Spogenýů Obci genom gaťo 1 fu 5 fa má. 
Wſſecky. ſſpanielſte folonie 8 Cubau a Portorifem, na 
ploſſe o. pětinu wetſſſ nežli Europa, nemagi toliť tě 
otrořů, gako gediná obec půlnočno-amerifáníčá, Vir⸗ 
ginie. — Spanielſſtj Amerikäni m. gebnotě Romo- 
Spanielſté a. m Guatimale gfau gebiný přjříad náros 
dů w horkem paͤſmu položeného, oſm milionů libu ſil⸗ 
ného, kteryz fe iidj zářony a zpraͤwau po europegſtu, 
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cukr, cacav a wjno mybělávě, a přece aní gebnobo z 
Afriky mzatého otroťa nemá. : 
Lidnatoſt nomého fměta geſt nynj gen o něco wetſſj, 

nežli libnatoft francauzičé, nebo němeďé řjíje. Be 
fpogenýh Obcjh půlnočno-amerifánffoh za 23 neb 25 
let fe zdmoguge; m Mexiku pod panománím euvopegs 

fčým fe zdrmogilaza 40 — 45 let. Beze mffj přepiaté 
naděge můžeme počjtati, že libnatoft Ameriky afi za fto 
pabefáte let, i břjme, tať filná bube, gako europegſtaͤ. 
Obapolné mzdělání, promyfl a odměnný obchod — nas 
fie ſtare země neučinj budými, gaťož fe to čafto bylo 
prorofomalo, ale omfjem potřebu wiſeliké žironofli, čes 
meflnyh děl, a můbec činnofti obapolným wyměňomás 
nim. rozmnozj. Dwſſem že po tať welikych proměnáh, 
kterez co do zprámy, ony obce mytrpěly, bobry ſtaw 
- obecný, ten bar dědičný mẽſſtanſt eho rozbělánj, mezi li⸗ 
bem obogiho bjlu fiměta roroně vozbán býti nemůže; ale 
poznenáhla zaſe rownoſt a ſtegnoſt naftane, a gefti to 
(mutný, ba bezbožný přebfubeř, kdy fe zruͤſtagjci fftěfti 
nomého djlu jměta za nefitějtj ſtare Europy poťkádá. 
Budauli ojaby neobmiflé, to gidh ob náš neoblauči, ale 
fpjíje ť národům daͤwno wzdelanhm připogj. Dbchod 
flaučj, co zámift tať dlauho byla rozbělomalaz, Kromẽ 
toho taťomau má bo febe pomabu tozdělanóft, je míše 
poťračomati, newymizegic odtud Pbež byla powſtala. 
Gegj poftupománj ob mohobu © západu, z Aſie bo Cus 
ropy, níc proti této záfabě nedokazuge. Safné fiětlo 
ſwau záři zachowdwaͤ, třeba mětíjj okres oſwetlowalo. 
Wdelanoſt duſſewnj neuftále po rojce a po bližfjjh ce⸗ 
ſtaͤch fe zběluge3 rozſſikuge fe, z prwnjho fivého ftanos 
wiſſtẽ neudázegje 5 gegj pobyboránj nenj putománj. 
Sbálí fe nám, že m Orientu zaſſla, ge te tim, že fe bats 
barfčé hordy Aegyptu, Malé Afie a ftavého Reďa zmocs 
nily, a m tědto zemjh tfjehnu gifiru umělofti a měs 
domoſti udufily. 
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Btupenj nárobů get náflebeť potlačomání, čteréhož 
fe cizi podmanitel dopauſſtj; záromeň 8 nim chudoba 
naftármá a pořáde fe zmábá, © Smobodná ale a mocná 
ačjsenj, tať ufpořábaná, aby gich zahomámánj fažbému 
fpoluobčanu důležité bylo, obftraňugj nebezpečenjími tas 
řomé. © Smábánj fe rozbělanofti po celém ſwẽtẽ, ſtykaͤnj 
fe promyjlu a obdobu, těm obcjm nemůže býti nebezpes 
čno, fteréž bohatſtwj fivé z přirozených pramenů čerpagj. 
Remeſlnaͤ a obchodní Curopa zjfřá onjm nomým řádem 
(amoftatným, ktery fe me fipanielflé Americe umábi; 
gařoby ofmobozenjm polo-ofiromu Haͤmusſteho, půlnoční 
Afriky a ginhch Sflamu podbanýh zemi, rotoněž zjſtala. 
We fipanieljlé Americe ten zápaš fe fřončil.  Giž mis 
djme folem pomořj atlantſteho oceanu famoftatné obce 
atwetati, kterez ač rozličným řádem ſe kjdj, přece rodem 
poťremným, ſtegnoſtj gazyka, a rownymi potřebamí, 
števéž měfitanfčá wzdelanoſt zbuzuge, gfau flaučeny. Po⸗ 
ſtupky m plamectow neſmjrnau rominu moříťau rydle 
přeajibětí náč naučily. © Atlantfřý ocean nezdá fe nám 
býti než průlim, Žterýž země nomého fiměta od obci obs 
dednjh europegflých wjce neodlučune, než gako druhdy 
za dětdh troj uměnj plameďého — moře ftředozemní Res 
. Reloppnešfčé odb Jonickych, Sicilſthch a Cyrenſtych 
lautilo. 
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Hiſtorie ſtarowekéeho filidinjho. koſtela w Dra- 
horazich w ofadě Kopidlenſte na panſtwj Gici⸗ 
nowesſtkem. 





Od 
Frant. Al. Wacka, 
, běřana w Kopibluẽ nab Leſſtinau. 


„Reliquias, veterumque vides monumenta virorum.“ 
: Virgilius, 


Kterak meliřé změně wiſecky pozenifřé těcí, ano i po= 
ftvátné ſtaͤnky, m nichž flužba boži fe řoná, tuto pobrobemy 
gſau, tobotě patrný duͤkaz obec Draborazífá, a tomný 
filiální řoftel ſw. apofitolů Petra a Pawla. Gatož řečená 
obec gebnař k tomu, gebnař £ onomu panſtwj přináježela, 
tak i tamní foftel, to celém wůťoli ten nepftariji, 
mnobau změnu geft trpěl, — Obec fama byla w fferé daͤwno⸗ 
wẽkoſti zemanířý ſtatek, a twrz rotiřílá ſtala na témž miftě, 
Fdež nynj hrám Páně ftogi. : Trogi nafep, Pterýmě ta twrz 
obehnána a upevněna byla, potwrzuge prambu ſlow mých. 
Znamenitoͤch oftatřů náfpu tobo až po dnes k polednj ſtranẽ 
viděti geſt, a poněmabi ble zbe panugicí potvěfti na tom mís 
ſte, kde nynj foftelnjE Gitj Walenta ftateř fvůg má, 8 řeče« 
ným nájpem ku ſtranẽ polební mezugici, druhdy ſtaͤl zeman⸗ 
č) dwuͤr, — tubyč tim giſtẽgſſi geſt, co ſwrchu o tvrzi ke⸗ 
čeno bylo, — 

Bywalyt za flatobdmna, gafožto kazdemu wlaſtenſte⸗ 
mu hiſtorikowi známo, č rytiřířým twrzim přiftamené řaple, 
kterez ob ſlowa castellum, gafož twrz latině fluge, koſtel 
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ſe gmenowaly, a takt fe u nád Čebů hrán gimentge až po 
bneš. — 83 fteraté daͤwnowẽkoſti „tařomá faple Ť twrzi 
Drahorazfke přiftamena byla, nelze nifoliměť wyſtihnauti; 
nemýlim fe wſſak, an prawjim, že to gij w 12tkm ftoleti mu⸗ 
filo býti3 neboř fbyž fu konci fioleti 13tẽeho wes Drahorazi 
Stopiblanffému wlaͤdykowi Bockowi připabla, nabylo tam gíž 
trorge, a řaple giž plebanij, čilá farním foftelem flaula, k něs 
mužto přináležely mefnice Keteü, Bartauſſow, Bjilſto a 
Pſſowes, z nichzto zemřeli dž poſud na taumj břbitow fe 
kladau. — 

Slarodawnoſt, gakoz i nekdeyſſj znamenitoft koſtela 
Draborazičého z toho fe též poſauditi může, ze L němu giz 
před 466 léty nynẽegſſj farní rám Páně Kopiblenffů gakoj 
fělial přináležel, čehož záflabní čníhy Arnosſſtowy (Libri Er- 
rectionum vol. 1. B, 3.) zřegmým bůťazem gſau. ras 
wi ſe tam: že roku 1361 foftel Sopiblonffn, před daſy (olim) 
k Drahorazſtemu co filinl patřici, moci arcibiſtupſtau na žd= 
doſt ftatečného rytiře Idenka ze Střevače (ze tménu opis 
blanfřnd, Šteřj též Střemači mlábli) za farní wyzdwizen 
o byl.a) A potěmadě Arnoſt z Parbubic, arcibiflup Prazſkü, 

toho daſu gefitě na ziwẽ byl, — neboť. umřel teprw 1364- 
teby fe to gebo uſtanowenjm ſtalo, že foftel Kapidlenſth ob 
Drahorazſkeho oddělen a za farní oyzdmižen gefl. — 

Po tomto obbělení foftela Koptdlenfřého ob foftela Dra⸗ 
horazſteho, zůftat tento nicméně koſtelem farním neb plebanij s 
neboť gefitě po dwadceti léted (1384) ſtogj w tak nazivané 
befátfowé knize (oodex decimalis) h) co farní koſtel za⸗ 


a) „Bcelesia in Kopydlna elim filialis in Drahoraz autori- 
tate Archiepiscopali erigitur in Parochialem, postulante 
strenuo viro Zdenkone de Stržewacz.“ Datum in Kopi- 
dina Anno 1361 feria guinta post S. Margaretham. — — 

b) Seftiř £ miře pobobno, je to byly Decimae papales, čteréj w 
té tnize befátťové zaznamenané gſau. W3íz Riegeré OWaterlalien zač 
Statiftif von Böhmen. Geft 3. ©, 541. — Za befátřorvá daũ mw“ 
dwau thuͤtaͤch w ſteynhch djlech fe obrodběla, šterýjto w gebno pogaty 
činity 10tý djl přjgmů, gichzto faráť doſtaͤwal ob koſtela ſweho. — 
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anamenh, kterhz tehbáž tu Strálobrabeděmu Arelbiaťo- 
nátu a Gičinfčému Deřanátu čili Vẽkariaͤtu přináležel, kte⸗ 
rymgto duchownjm mocnoſtem až pofub geft pobbán; ano 
geſſtẽ w létech 1561—1571 fiblel mw Drahorazich duchownj 
gařo farář, genžto to flaré Stopiblenfřé liffotoně knẽz San 
Sweͤmyſlic ſluge. e) Dn a rytiť San Weleſlawinſth z Bes 
Aeflavina a giftý pán Diwis Hunẽgotſth byli gednau požáz 
bání, aby co počejiní rozſudj neb proſtrednjci giftau při, pow⸗ 
ftalau z Zřímého nářtu pororonali, což taé učínili. — Re⸗ 
čený Žně; Smémyflic bogižběl belfij čas z Drahoraz tbž bo 
Kopidlna E brženj flušeb božih, což fe až bor, 1571 ſtaͤwalo; 
neboť nebylo na mjſtẽ tomto ſtrze přeweliťy tebbevffi knẽzſtwa 
nedoſtatek giž brahně let faráře, kdez teprw r. 1585 opět gis 
fty řněz Gitj 3 Utraguiftů gakoz mjfíni duchownj zprámce 
auám geſt. d) — 

Byltẽ ftam koſtela Draborazičého i wzhledem moho⸗ 
witoſti tehdegſſiho daſu zuamenith; muͤjet fe to ſnabnẽ z to- 
bo dowoditi, gelifož mezi wſſemi koſtely, gichjto weli⸗ 
ty okrfſlek hrabẽcjch panſtwj Sſlikowſthch bo ſebe obſahaͤ, ten 
veywẽtſſj peněžity deſaͤtek platil, an gebiné Bechany wygi⸗ 
máme, Obnaͤſſelt na gebnu lhuͤtu 36 groſſuͤ deſkhch, neb 1241. 
w ſttibke nynẽgſſj ceny, což celoročně dinilo 24 31. e) Málo- 
tě bylo wenkowſthch řofielů m Cechaͤch, gichzto befátťová 
baň by tak welikaͤ byla. Geſtit z toho miběti, že neyſtar⸗ 
(ji patronomé řoftela Drahorazflého, gak dalece gich 3 hi⸗ 
ſtorickhch památeť známe, t. Bočťo 3 Kopidlna (1341) 3be, 

nẽk ze Střemače (1361) a Wanẽk Kopiblanffy mnohhm gme⸗ 
nim geg nabali, fteréšto w pozběgfiih čafeh, an ten koſtel 
uynj toliřo 23 forců mornjé poli vé mohomitojii má, z měl 
ſſjho dilu mu mufilo odňato býti. — 


c) Big abjrťu mau ftarný pjfemnýh památeř z liſtowny Kopidlenſte. 

d) Wiz poznamenánj č Rře 3. — 

e) Doftámal teby farář Drahorazſth ob Foftela (mého 240 yl., ots 
Utož, gaš fivráu tv poznomenánj 2) řečeno bylo, těď 24 31. be; 
ſätku papežíčého byl totý bji farſthch ob koſtela pochäzegjcich přis 
gmů. — Mimo to měl přes 70 forců obilního befátřu. — 
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Tento fiarobáronj koſtel farní Bezpodhybně tenfráte filis 
dínjm fe ftal, a Plebanii Zibánfřé byl pobbán, fbyž obec 
Draforazilá mw 16tém ſtoletj k panſtwi Starohradſtemu pob 
wlaͤdau ſwobodnych pánů Pruſtowſthch z Prufřoma pti⸗ 
witẽlena byla. f) Od toho čafu zůftal pob duchownj zpraͤwau 
faráře Libaͤnſteho až F imu lebnu r. 1787, kdez s přimolenjm 
Weleflaroné Inſtancj duchownj a fimětjšé i 8 obcemi Drahos 
razy, Bitfřem, Bartauſſowem, Ketnj a Pſſemi pob farſkau 
zpraͤwu Kopidlenſtau oberozbán bol, an na mjfté něbo opět 
filiální koſtel Kubrnidý 8 obci téhož gména a fe Lhotau 
Audrniďau T faře Libanſté připadl, — 

Mat koftel Drahorazſth gefitě z onobo wẽku, fbyž fpans 
ſtwj Starohrabflému přináležel, památfu, totiž welikh a frá= 
fný zmon, Fterýž mu Oldkichem Oefiberiem, fmobobným pás 
nem z Pruſtowa, co držitelem řečeného panſtwj, r. 1616 byl 
zgednaͤn, mage náflebugjej nápid : 

„Ehtvaltež Hoſpodina na cimbaͤlich bobče zněgicjch, 

chwalte geg na cimbaͤlich utẽſſenj; toffeliťý bud 

chwal gméno Hoſpodina.ꝰ Šalm 150, 5. 6. — 

Wyſoce urozený pán pan Woldkich Defiberiuš Prus 
ſtowſth, fmobobný pán z Pruffoma, na ffarém Hrabě a Tre⸗ 
mačí, GM, ej. Matyáfje kraͤle čefjřého i ciſ. Kimſteho rabba 
a komornjk a GM. arciťnišete Kjmſteho Alberta komornik. — 

Wyſoce urozená panj panj Johana Pruſtowſtaͤ, rozená 
z Sulewic, (Stapljř) panj na ſtarem Hradẽ a Tkewari. g) — 

O tomto Deſideriuſowi mnozi ſpiſowé ſwedẽej, že byl 

weliťý prizniwec učených mužů, Paprockh wychwaluge geho 


© Biz © ſlowuͤtnem rodn ſwobodnhch pdnu z Pruſkowa moge 
šiwotopifné a genealogickẽ pogednaͤnj, tteréž gſem w ohiſtori⸗ 
ckem archivu we Widnier. 1816 m Rke 68 mybal. — 

6) Ralezá fe ob téhož Defiberiufa též m Libaͤni welikh zwon ob r. 
1598, na kteremj črál. čefinjť (Mundſchenk) fluge, a ble Balbis 
na a Paproďého též gméno nevtověfjho pobřonjho (Sftolmiftra 
Vicepraefectus Stabuli) má. Geho prtonj manjelťe byla Lud⸗ 
mila praběnta 3 Lobkowic, kteraußj náš tentýž zwon znáti uči. — 
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welikomyſinoſt, 8 Pterauž geg při wydaͤnj gebo Morawſkeho 
rodopiſu pob názvem: Zrcadlo Markr. Moraw. podporomal, 
Pterššto fpiš ob.něhe na bůťaz voděčnofti gebo flamwenému 
gménu geft bebifomán, Od Balbina naziwa fe kolege ſw. 
Klimenta w Praze a tamní knihowny welikoͤm dobrodincem, 
gařožto robu Yruffomifému toefméš © melié cti ſlaujj, že 
fám ſtwoſtnau knihownu nafpromážbil, Šterauž pař braběn= 
fa Sobana Pruſtowſtä bibliothece Klimentinſte w Praze 
Daromalo.h) Ponẽwadz w Drahorazich po toliťa foleti 
farní bům byl, wyznamendwalo fe gefitě přeh kraͤtkym čafem 
ono mjfto, kde ten duchownj přibyteř fiál, Bylat to ale 
k poſledku networnaͤ tolifo balba neb branice drjwi, Šterauž 
nad proto ta? blauho zde nechali ftáti, aby lidem můřol pu⸗ 
tugicim na tomto ladnem mjftě, kde fe oku balefohlebnému 
bo fráfné fraginy we můťoli Kopidlenſtem přeutějjená ot- 
wjraͤ myblibfa, obraz fmutné pomjgegicnoſti wſſech wecj bo 
oči padl. — To malé přjwrffi, na Fteréměi koſtel Draboraz= 
ſth ftogj, geſtit widẽtj obe wſſech, genzto po nomě mabělané j 
cifaříčé ceftě z Kopidlna bo kragſkeho mějia Gičjna mebauci, 
gdau, a ponẽwadj foftel ten r. 1809, byw předtim fmutným 
zbokeniſſtẽm, půmobem přebťa mého, čefiného pana běťana 
Jana Černého, ze flarého poněťub obnowen byl, tař nynj 
přimtjji topo nemalau ozbobau geft.i) — 

Wunitt byl ten chraͤm páně prámě roku tohoto © mým 
přičiněním a 8 přilpěním mnohých Dobrobinců znamenitě okraͤ⸗ 
. (len, čehož tim wice zaſluhuge, geliťož též bozj hrab má, 
Eterýž zauplna na způfob onoho m Serufalémě r. 1698 na 
ſewernj ſtranẽ k němy priſtawen byl. Frantiſſek Sofef, hra⸗ 


x 





h). ——— eines Privatgeſellſchaft in Böhmen 2. Banb. ©. 
256 — 263. — 

1) Řeč duchownj, kterauz gfem r. 1808 gaťo faplan Sopiblenířh 
w Drahorazich při té přiležitofti bržel, abych tamnj lit č peněs 
sitým přifpěmlůmu © wyſtawenj téhož koſtela mozbubit, tifitěna 
aeft tv 1. bjlu my řeči pkilezitoſtnhch na ſtr. 161—168 u Mar⸗ 
tino Reureutra to Praje 1824, — 
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bě ze Sſliku, co Polator neb patron rámu tohoto, ten w pravo: 
bě památný brob bojí m řečeném roce zbe založiti ráčil. 
Byltẽ muž tento pratvá ozboba flaroného rodů Sſlikowſteho, 
a gſa borlimý ctitel fmaté cirkwe řatoliďé, a melifau ná- 
boznoſtj froce fe fifměge, mnoho prekraͤfnhch památeř zbožs 
né myfli vé na panſtwjch ſwich zuͤſtawil geft.k) Při 
založení hrobu boziho m Drahorazich měl, gať geho nápiš 
fměběj, ten gedinh obleb, aby fire upamatoroání na utvpenj 
a fmrt naſſeho bozſteho Spaſitele tamnj obymatele © mětji 
pobožnojti wʒbudil. — Muži, Šteři brob ten welmi kemeſlnẽ 
toyftaměli, byli Joſef Gilmet, miſtr zedniďo ze Wlach a Das 
tauš Wocaſek kamenjk, rodilý Eech. Vřicházj febo něho ronitř 
z koſtela ffrze nizkh wchod, a tam m brubém fPlepenj fpa= 
třuge fe w hrobě ležicj Sypafitel, — figura z bjlého pjfečné= 
bo famene tař miftrně wyhotowenaͤ, že by na odiw m upl= 
ném froětle mobla wyſtawena byti, — 

Zatinfřý nápiš nad wchodem tohoto Hrobu ožiho zni, 


gak naͤſleduge: 
MDCXCVMII. 

„[lustrissimus ac Excellentissimus Dominus D. 
Franciscus Josephus Schlik, S. R. I, Comes in Bas- 
sano et Weiskirchen, Dominus in Kopidlno, Alten- 
burg, Bartauschow, Wokschitz, Gitechinowee, Bil- 
sko, Alto-Augezd, superior at inferior; Czakowitz, 
S. C. R. M. Actual. Intim. Consiliarius, Camerarius, 
Supremi Judicii Provincialis Assessor, et Aerarii Re- 
gii in Bohemia Præses, ad augendam erga D. N. J. C. 
amarissimam Passionem Fidelium devotionem hoc 
Sepulchrum ad similitudinem Illins, guod Hieroso- 
tymis in Palestina maxima veneratione colitur, ex- 
strui curavit,“ — 

Magistro Murarió Josepho Gilmet Italo, 
et Lapidario Matheo Wocasek Boemo, 





k) W813 geho dratičtý Jiwotopis obemne Vetod ybaný tv aráívu 
biftoritém we Wjdni w Wře, 80, — 
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Na letmé ſtranẽ geftit B prawo erb manželty 
wyrntý znak hraběte Fran= geho Sylvie Kateřiny, 
tiſſta Joſefa Sſlika.h robilé hrabẽnky Kinſtẽe. 


še boží hrob tento onomu vo Jeruſalemẽ zauplna poboben 
geſt, lzei poznati z gebnobo nmobocenného němeďého popfáni 
cefty bo země zafljbené, Eteréž náleži mezí prwotiſty (Incuna- 
bula) němeďnů tifftéěnn fpifů, a w hraběcí Sſlikowſte tni= 
hownẽ m zaͤmku Kopidlenfiém fe zahomámá. O úplné po“ 
bobnofti mezi timto a hrobem Serufalemfřým froédčj těž če- 
ſte popfánj cefty do Daleftony Woldkicha Prefata z Welka⸗ 
norma ob r, 1546, fbež wyobrazenj hrobu Jeruſalemſteho na 
wlas 8 Oraborazířym fe froronármá. m) — 

8 onoho čafu,- koyz m Cechach naſſich přiljfíné chozenj 
na pautě gefitě m obyčegí bylo, putomámalo fe čafu poſtnj⸗ 
bo 3 weſſterehs můťoli t F tomuto hrobu, a množítmi pautnj⸗ 
tů bymalo mnohby tař melifé, že až dwadcet duchownich, genž= 
to fe ſem vo čafe tom ſchäzjwali, nemoblo fe fmatau zpowẽ⸗ 
bi gim zaboft učiniti. n) Kdygz pať za panomání ciſake So- 
fefa II. pautě tyto poněťub fe obmežily, ſtala fe též puto⸗ 
wmánj © brobu božimu bo Drahoraz přitrá, a nynj fe zbe gen 
w paͤtek to poftě přeb ſmrtelnau neběli pobožnoft ob libu z 
ofaby Kopidlenfřé foná, a poněmabž m Cechaͤch, gať tufija, 
mimo Brod RNěmeďý, tařormy brob boží niťbe P nalezení 





1) Ob téhož bohomyjiného bobrobince koſtela Draforazfčého, ú od pani 
gebo byla témuž foftelu 1m tom famém čafe baromaná malá ftřjbrná, 
welmi fičná monftranci, na njš bole též značy obau widẽti geſt. — 


m) Ponawrhl gfem něco o tom gij to přebmítnvě druhého ročního 
běbu dázanj poftnjů, kteraͤz gſem po trubé r, 1822 u Martina 
Reureutra w Praže wydal. — 


n) Pan San Khon první in Antiguitatibus Ecelesiarom Dis- 
strictus Boleslaviensis pag. 58: Hic per totam Ouadrage- 
simam devotio cum Indulgentiis peragitur.“ — 


ET 


nenj,*) teby fe ob duchowenſtwa Kopidlenſtẽeho č tomu wſſemog⸗ 
ně přifpjmá, aby ta tozácná pobožnojt pro lid fatoliďo wel- 
mi wzdẽlawatedlnau fe ſtala. — 

Wzhledem pautt muſſi fe zde připomenautí : še fice praw⸗ 
ba, že mohau byti koſtelowẽ a pofmátná mjſta, kde city po⸗ 
božnofti, a z nich znikagjcj naͤboznj uͤmyſſowe fnabněgí fe mo: 
hau powzbuditi; ſtrze upamatorání na gifté m nich ſtalé 
přihoby, a giné připadnofti, genžto na clowẽka mocně aučíne 
řugi 3 prawdat fice, že při mnohhch Poftelih giz gegich labné 
miſto bobročínně půfobji widuſſi naſſi, budjc giek pobožnofti, 
— aneb že miſto to, fam fe putuge, pro náš obzwlaſſtni má 
bůležitoft, k frbečné modlitbě náš wzbuzugicj, což bezpochyb⸗ 
ně kchozenj na pautẽ prwnj pohnutkau bylo: nicmenẽ mfjes 
cky tyto, gakzkoli ke wzbuzenj pobožnojti přiznimé ofoličnofti, 
nedagi fe přebce k oné ſſtodẽ prirownati, kteraͤz z přili- 
finébo chozenj na pautě zniťá, zaͤlejegie z wẽtſſiho dilu me 
zlych obytegich, opominutj pominnofti č farnimu foftelu 
ſwemu, a m pronedbbání mnohhch powinnoſtj, Žteréš powolaͤ⸗ 
nj nafje ob náš požabuge. Vaubdré obmezení přilifjnýh paus 
ti aůftámá teby pomzbdy auřední opatrnofti gať ſwẽetſte tak i 
duchownj zprámy. — Mše filiálním řoftele Drahoraziřém nes 
nj žábných památných lamenů brobnijů, což naͤm owſſem diw⸗ 
no byti nemůž, an pomyflime, foliťráte ob půmobu fivého aš 
plkeſtawen byl, a gať lehce památřy takowé € zřáze prichaͤ⸗ 

zegi, gednak fmutnolefným ofubem čafu, gebnař newaͤznoſtj, 
8 kterauj fe mnohdy 8 takowhmi ſtarobyloſtmi naklaͤdaͤ. Wi- 
dimt gá to tom opět nowh bůťaz gebo ftarobátonofii, geli⸗ 
koz teměř wſſecky foftely na panſtwich Sſlikowſtych, Eterýšto . 
menſſiho gfau ftařj, vojce takowich plaſtickych památeř wy⸗ 
kazugi. — Toliko geſſtẽ dwa zwony foftela tohoto zbe mufi= 
me přípomenauti, 3 nidáto geben ob Geho Excellencj p. Fran⸗ 
tiſſta Gindricha hraběte ze Sfliťu r. 1765, a bruhy obemne. 
r. 1818 byl zgebnán. Na onom widẽeti geſt trájny Sſlikow⸗ 


*) Acj m Praze na Oetřjně měrná podoba Hrobu bolibo ſtog 
Pozn, Corr. 
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ſth tolar a fice 8 obogj firanau, tak nazwanau Xverš a Re- 
verš, kterhz řečený hrabě ble mincoronjho vodu gebo přinále- 
žegicího práma bjti a to zwon ten na památťu wliti bal- 
. Ra druhém obemne zgednánem geft nápis: 

Franciscis a Schlik Domino, Wacekgue Decano 

Kopidlne — formam Praga mihi dederat, — . 

Pofleze urmábime zbe geſſtẽ koſtelnj knihn, Miſaͤl na- 

zwanau, fterář fe tu od r. 1666 zadhomámá, Wenowal ai 
co nábožný báref koſtelu Drahoraʒſt emu tytiř San Onbřeg 
Kotwic z Kotvice, úruntotonj pán na Bilſtu, Pteráž veš, 
gak, ſwrchu řečeno, k tomu koſtelu přináležela, a na památ= 
fu vučau ſwau tnitř na deſce pobepfal fe, o) — 


ROT VÍC 


o) Kedenh rytjř Kotwic byl pánem na Bilffu až bo roku — 1675, 
tm Bterémito giz rytjẽ Starel Kauẽ z Stauče co bržitel toho ſtat⸗ 
fu znám geſt. Po ſurti geho mlábla na Bilſtu manjelka gebo 
Helena rozená Myſſkowa se Šluníc až bo rou 1681, prodamífi to 


tom čafe ten ftate Pánu Graběti Frantifſtowi Joſefowi ze ŠUtŘ 


-40 9,700 31., pročež on m nápifa na hrobě sBojim -wm Orahora⸗ 
S glý giž Pánem na Bilffu fluge, 
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Poznamenaͤnj wſſech fpift S. A. Komenſteho 
podle čafu gich ſklaͤdanj. 


4) 1616. Grammaticae facilioris praecepta. m Praze 
1616. 

2) 1617. Pauperum oppressorum clamores in coelum, 
w Olomauci 1617. 

3) 1022. Nebobyteblný hrab gméno hoſpodinowo. Dat. 
při odchaͤzeni mém 10, bne řjana 1622. 8. 

4) 1623. * Labyrint fměta a rág frbce. (B Zefjně) 1631. 
4. m Amſterdamẽ 1663. 12. ač. 

5) 1625.* Hlubina bezpečnofti, WLeſſnẽ 1633. 12. Am⸗ 
fterbamé 1663. 12. 


6) .... appa markrabſtwj Morawſteho, giž L 1627 w 


Amſterdamẽ z nowu mydána byla. Kdo gi má? — 

7) .... Starozitnoſti Moratvfřé, a ſpis o rodu pánů z 
Berotina, Rťp. (Ado ge zná?): 

8) 1628. náfleb.* Didactica Magna, universale omnes 
omnia docendi artificium exhibens. Puwodnẽ čes 
fin m Rkp. Latinẽ tiffténa neyprm m Anglii ofolo r- 
16393; potom m Opera didact. l. 1657. I. 5—196. 

9) 1628 náfl.“ Schola materni gremii, sive de pro- 
vida juventutis primo sexennio educatione. Puͤ⸗ 
wodnẽ čefťy m Rkp. Němeďy tiſſtena (Mutterihule) w 
Leſſnẽ 1633, a potom m Lipſtu; polſty m Toruni; laz 
fině teprw 1653 (m Yotofu ?) a m Opp. didact. I. 
198—219. š 
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10) 1628 nájí. Scholae vernaculae delineatio. Sſeſte⸗ 
ro traťtátů vo čefřé řeči, m Rkp. Nikdy tfifitění neb p- 
ti. (I. 249), 

14) 1629 náfl. Janua Linguarum reserata, m Leſſnẽ 
1631. (Neſtiſſlnẽkraͤt znomu tifitěna potom). Geffy po- 
neyprw m Leſſnẽ 1633. (Opp. did. I. 250—302). 

12) 1630. Praxis přetatis, Cmičenj fe m pobožnojii. © B 
Zefině 1630. 8. Amfterb. 1661. 12. oblé analirčého 
„Practice of piety," ob fubm. Bayly. 

13) 1631. Hiſtorie o umučení a fmrti, pobřbu 1 myřřifjenj 
9. Sej. Kriſta. B Befině 1631. 12. Amſt. 1663. 12. 

14) 1632. Physicae ad lamen divinum reformatae syn- 
opsis, philodidacticorum et theodidaeticorum 
censurae exposita. MB fiyfftě 1633. 8. x. 

15) 1632. Vestibulum Jannuae Latinitatis reseratae, 
(tbe?) 1633. Opp. did. I. 302—317, 

16) 1632. Historia persecutionum ecelesiae Bohemi- 
cae. (Bej r. a m.) 1648. 12. Spifomatelé byli Star- 
fi gebnoty bratrfčé m Leſſnẽ, mezi nimiž i Komenſth. 
Čejřn wyſfla („O tějtýh protiwenſtwich cirkwe čejté““) 
a ob Ab. Hartmana přeložená, 8 predmluwau vd So- 
menfčého, neyprw m Leſſnẽ 1655. 12. potom m Am- 
fterd. 1663. 12. č. Neẽm. přel. od Elſnera. 

17) 1634 náfl. „„Conatuum Commenianorum praelu- 
dia.“ Porta Sapientiae reserata. W' Orfordě 1637. 
4. Opp. did. I. 403—454. Pozdegi myfila táž kniha 
pob nápifem *Pansophiae prodromus. w Londynẽ 
1639. 12. ob Sam. Gartliba wydanaͤ. 

18) 1636. Kaͤzanj XXI o tagemſtwich fmrti, wzkkiſſeni a 

- na nebe vftaupenj Krifta fpafit. W Amfterd, 1663. 12. 

19 .... Srage, ob Chriſtus ſich felbft aufermeďet. B 
Leſſnẽ 1638. 8. (Proti Meld. Schefferowi). Žatiné m 
Amfterd. 1657. 8. 3č. : 

20) 1637. De sermonis Latini studio per Vestibulum, 

Januam, Palatium et Thesauros Latinitatis guad- 
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ripartito gradu plene — dissertatio di- 
dactica ad Wratislavienses. we Wratiſlawi 1638. 8. 
Opp. did. I. 346—393. 

21) 1637. Faber fortunae, sive ars .consulendi sibí ip- 
si. W Amfterbamě 1658. (1661.) 12. 

22) 1638. Diogenes Cynicus redivivus, sive de com- 
pendiose philosophando. 2B Amfterbamě 1658. 12. 
(Sffvlfřá činohra). 

23) 1639. Conatuum pansophicoram dilucidatio, in 
gratiam censorum facta, (m Leſſne? 16399) Opp. 
did. I. 455—482. 

24) 1640. A dextris etsinistris, h. e. pro fide in Chri- 
stun Deum-hominem cum Marcioniticis deliriis 
lucta. W Amfterb. 1662. 8. (Geſt mlaftně brooge 
pfanj £ Dan. Stolciowi, proti Darlowi Felgenhaue⸗ 
rowi). 

25) 1641. Via lucis vestigata et vestiganda, h. e. ra- 
tionabilis disguisitio, guomodo intellectualis ani- 
morum lux, Sapientia, per omnes omnium ho- 
minum mentes et gentes spargi possit. m Xmfter= 
damẽ 16068. 4. 

26) 1643. Pansophiae diatyposis iehnographica et or- 
thographica. we Gdanſtu, 1643. Amſterd. u Elze⸗ 
vira 1645. 12. 

27) 1644. Huldrici a Neufeld judicium de judicio Va- 
leriani Magni, super Catholicorum et 'Acatholi- © 
córum credendi regula, s. Absurditatum echo. 
me Gbanffu 1644. Amſter. 1645. 8. sč.. 

28) 1645. Regulae vitae sapientis, harmonicae, tran- 

| guillae, actuosae, negotiis obrutae, liberaliter oti- 
osae, peregrinantis denigue. W Amſterdamẽ 1656. 
(při num. 21. sč.) 

29) 1646.* Methodus linguarum novissima, fanďamen- 
tis didacticis solide euperstructa. fo Leſſnè 1648. 
Opp. did. II. 1—292. - 

ge 
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30) 1646. Eruditionis acholasticae pars prima. Ve- 
stibulum, rerum et linguarum fundamenta exhi- 
bens. (m LZefině 1649). w Potoku 1651. Opp. did. 
NI. 134—213. | 

34) 1646. Eruditionis scholasticae pars II. Rerum et 
linguarum structuram externam exhibens. (pos 
lu še floronjfem a 8 grammatifau. ) Neyprw m Leſſnẽ 1650. 
8. potom oprameněgi w Potoku 1651, a me Frankfur⸗ 

tě 1656. x. 

32, 1646. Eruditionis scholasticae pars III. Atrium, 
rerum etlinguarum ornamenta exhibens. (m Po⸗ 
tofu 1651.) Opp. did. III. 451—718. 

33) 1649. Joan. Lasitii, nobilis Poloni, historiae de 0- 

rigine et rebus gestis fratrum bohemoram liber 

octavus, gui est de moribus et institutis eorum. 
rm (Zefině) 1649. 8. m Amſterd. 1660. 9. M čefřé ře- 
čí spřebmlumau, „Napomenutjk namrácenj fe na prwnj 
laͤſtu,“ tifiténa nepprm m Leſſnẽ 1649. 8. m Amſterd. 

1660. 12. 3. 

34). . . . Manuductio in viam pacis ecclesiasticae. 
(Bez mjfta) 1650, 8. 

35) 1650. Kſſaft umiragjej matťy, Sebnoty bratrfřé. (r 
Zefině) 1650. 

36) 1651. Uměnj kazatelſte, wyd. od S. L. Zieglera, w Pra⸗ 
je,- 1823. 8. 

37) 1650. Schola pansophica, h. e. universalis sapi- 
entiae officina, nunc auspicii3 III, D. Sigismundi 
Racoci de Felseovadas &e. Saros-Pataki Hunga- 
rorum feliciter erigenda. (mw $otofu) 1651. Opp. 
did, III. 6—60. 


38) 1654. Primitiae Jaborum nohólasiivočníh in iilastét 
Patakino gymnasio, in majus et melius transfor- 
mari coepto. (Dmě fifolnj řeči: de ingeniorum cul- 


tura3 de — m Sfár. Potoku, 1651. 4. Opp- 
did, JIK. 67—143 i 
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39) 1654. De reperta ad authores Latinos legendos 

et intelligendos via. (9eč fffolnj). 1654. Opp. did. 
"I 114—133. 

40) 1652. Laborum scholasticorum in ill. Patakino 
gymnasia continuatio. w Potoku, 1652, Opp. did. 
HT. 736—757. (Sſtolnj řeči tři). 

41) 1652. Fortius redivivus, sive de pellenda scholis 
ignavia. w Potoku 1652. Opp. did, IIL 259—775. 

42) 1653. Praecepta morum, in usum juventutis col- 
lecta, m Potofu, 1633. Opp. did. IJ. 776—783. 

43) 1653. Leges scholae bene ordinatae. Opp. i 
1. 784—803. 

44) 1654, Orbis sensualium pictus, h. o. omnium fan- 
damentalium in mundo rerum etin vita aetionum 
nomenelatura, ad ooularem demonstrationem de- 
ducta. m Normberfu, u Dich. Cnbera, 1658. 8. 2č. 

45) 1654. Schola Ludus, seu Encyclopaedia viva, h. 
e. Januae linguarum praxis scenica. w Potoku 1655- 
Opp. did. III. 831—1010. 

46) 1654, Lexicon atriale Latino-Latinam. w Amſterd · 
u Janſonia, 1657. 8 

47) 1654. Laborum ———— Patakini obitorum 
ooronis. (Rtet ſſtolnj ob 2. derwna 1654.) Opp. did. 
II. 1041—1050. 

48) .. . . Animae sanotae beátum satellitinm, ad nob. 
D. Laurent, de Geer. m Potoku 1634. (© žimotuc 
fmrti p. Ludwjka z Beer). 

49) 1655. Utočifitě m faujenj, aneb bog 8 bohem modlitba⸗ 
mi. m Zeffjné, 1655. 

50) 1656. Excidium Lesnense an. 1656 factum fide 
historica narratum. 1656. 4. 

51) 1657.% Opera didactica omnia, w Xmfterbamě, 1657. 
fol. 4 djly; me čhortém dilu ftogi náfl. fpify: 

52) 1657. Vestibuli Latinae linguae auctarium. IV- 
9—26. 
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53) 1657. Apologia pro Latinitate Januae linguarum. 
IV. 27—A1. tařé zmláfitě ro Amfterb. 1657. 4. a 1658. 8. 

54) 1657, Ventilabrum sapientiae, s. sapienter sua re- 
"tractandi ars. Cum adjuncta Authoris omnium 
„didacticarum suarum cogitationum retractatione 
brevi. IV. 41—63. , 

95) 1657. E scholasticis Labyrinthis exitus in pla- 
num. IV. 64—75. | 

36) 1657. Latium redivivum, h. e. de forma erigendi 
Latinissimi Collegii. IV. 75—84, 

37) 1657. Typographeum vivum, h. e. ars sapientiam 
non chartis sed ingeniis imprimendi, IV. 85—95. 

58) 1657. Paradisus juventati Christianae reducen- 
dus. IV. 95—-105. | 

59) 1657, Traditio lampadis, h. e. didactico studio 
imposita coronis IV, 105—1106. 

60) 1657. Lux in tenebris, h. e. prophetiae donum, 
guo Deus ecelesiam evangelicam.. (per Uhrist. 
Cotterum, Christinam Poniatoviam et Nic. Dra- 
bicium).. dignatus est. (Bez mjfta) 1657. 4. 

01) 1658. Janua, seu introductio in biblia, m Norm⸗ 
berfu u Mid. Endera. 1658. 8. 

02) 1658, Manualnjk aneb gädro celé bibli ſwaté. w Am⸗ 
fterbamě, 1658. 12. 

63) 1668. Regula fidei judicium duplex. w Amſt. 1658. 8. 

64) 1659. De Christianorum vero deo, patre, filio, 
spiritu sancto fides antigua, w Amſterd. 1659. 4. 

65) 1659. Kancyondí, t. g. kniha žalmů a pjínj duchownjch. 
w Amſterd. 1659, 12. 

66) 1659. Vindicatio famae suae contra Nic.. Arnol- 
dum, r Zeybeně, 1659. 4. (10 arů). 

67) 1659, Admonitio fraterna ad Sam, Maresium de 
zelo sine scientia et charitate.,,„ 

68). . .. Disguisitiones de caloris et frigoris natura, 
w Xmfterd. 1659, 12. 
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69) 1660. Smutny blaš zaplaſſeneho bněmem božím paſth⸗ 
ře £ rozplaffenemu hynauchmu ftábu. m Amſterdamẽ 
1660. 12. 

70) 1660. Ratio disoiplinae ordinisgue ecelesiastici 
in Unitate fratrum Bohemorum, cum praemissa 
de ecclesiae Bohemicae ortu, progressu, mutati- 
onibusgue historiola. w Amſterd. 1660. 8. 

74) 1660. Paraenesis ecelesiae Bohemicae ad Anglica- 

© nam, de bono unitatis et ordinis Sc. w Amſterd. 
1660. 8. (Geſt wlaſtnẽ příbameť fu pkedeſſle knize— při= 
přaný Práli Anglickemu, Karlowi ID). 

72) 1660. Refutatio exercitationis paradoxae, cui ti- 
tulus „Philosophia seripturae interpres," 1600 
Eleutheropoli in 4, editae,... 

73).  Cartesius cum sua naturali Philosophia a 
mechanicis eversus, (1 12.) 

74) 1660. De Irenico-Irenicorum, h. e. conditionibus 
pacis a Socini secta oblatis ad Christianos admo- 
nitio, w Amſterd. 1060. 8, 

75) 1661. Raym. de Sabunde Oculus fidei, theologia 
naturalis. m Xmfferd. 1001. 8. 

76) 1661. De iterato Sociniano [renico iterata ad Chri- 

stianos admonitio. w Amſt. 1661. 8. | 

77) 1661. Socinismi speculum, ex ipsorummet pro- 
P confessione concinnatuin. m Amft. 1661. S. 

78) .. ... Epistola ad Petrum Montanum, de suis fa- 
tis et scriptis. 1061, 

79), .. . (Katechismus pro bratřj čefřé a moratoffč ro Am⸗ 
fterb. 1661. vydaný). 

80) 1662. Admonitio tertia ad D. Zwickerum et ad 
Christianos, m Amſterd. 1662. 8 

84) 1662. Maubrého Katona mrawnä poučotvání, w Ant- 
fterbamé 1662. 

82) 1663. Weyhoſt fmětu. ro Amfterd. 1663. 12. 

83)... . Panegersia, 8. Dc rerum humanarum 
emendatione consultatio catholica ad genus hu- 
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manum, ante alíos vero ad eruditos, religiosos, 
potentes Europae, Bez rofu a mjfta, (w Amſterdamu 
aji I., 1666) fo 8.3 potom w Haͤli Magdeb. 1702. 4. 
.... Panaugia, s, De rerum humanar. emend. 
consultationis cathol. pars secunda, Bez tofu a 
mjſta, (m Amſterd. afi 1666). 8. (Vébož způfobu mě- 
ly gefitě ropddny byti knihy pod nápifem: .,„Pantaxia 
(pansophia); Pampaedia 3; Panglottia; Panortho- 
sla; $teréž wyſſlyli, nerojm). 

85). . .. Christianismus reconciliabilis reconciliato- 

„| re Christo. (9terj fe o žábném erempláři). 

86) 1667. Angelus Pacis ad legatos pacis Anglos et 
Belgas Bredam missus, indegue ad omnes popu- 
los mittendus, (Gez mjfta). 1667. 4, 

87) 1668, Unum necessarium, w Amſterd. 1668. 4. (Čes 


ſty wyſſla toho gen gebna fapitola, pob titulem X. X. 


K. poſlednj můle aneb říjaft, při Laſiciowi, m Häli 
Magd. (. 1765. 12.) 

88) .... Nábožné premyſſlowaͤnj o mečeři Paͤnẽ. m Pra⸗ 
ge 1784, 12. 

89) .... Přemyfilowánj o dokonaloſti kreſtanſte. w Haͤ⸗ 
li Magdeb. 1765. 12. 

90) .... Dwogj fážanj, prwnj waͤnoknj, bruhé poſtnj. m 
Berlinẽ, 1703. 8. 

91) .... O wymitaͤnj němého a gakehokoli babelſtwj. 
G Inderxu). 
22) .... Bog Michala a angelů 8 drakem a angely geho. 

w Kutné $oře, 1785. 8, 


Poſlednich pěti knih gá neznám než z titulů ge⸗ 
gich; totéž i o mnohych knihaͤch napked položených wyznati 
muſim. Latinſte geho ſpiſy nẽkteré tak potjdku fe nadázegi, 
še fe gich gij nižďonau: fnažnofij ani w těh nevbogněgíjih 
biblioteřád) boptati nelze. ! 
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Biternj zptámi 





a) 3 Prahy, to čermencí 1820, 


CD knihy znamenité wyſſly tm poflebnidh tědhto měficih 
u náš na fmětlo: nomé totiž, welmi čifté i ozdobné mydánj 
Rukopiſu Sralobmorffého, nalezeného ob p. Báclama 
Hanky, 8 běgopifným úmobem ob p. prof. W. A. Swo— 
body, m čefté i m němeďé řeči; a zbirka baͤſnj puͤwodnich, 
ſepſanhch a wydanyich od p. Br. Lab. Čelafomfřého 
pod názmem „Ohlas pjíni Ruſthch.“ Obě tyto knihy za- 
flubugj uſſettenj a tudiž i umážení zmláfitnibo 3; o čemž boh= 
Dá me přifitim ſwazku čafopifu tohoto ffirfij řeč bude. Oſtat⸗ 
ně ro zábamní literatuře neywjce pilnofti fe zaemilo, a wſſak 
pobřidu ! téměř gen přeřiábaním z ciziny; pobány nám, 
mimo giné pomibřy, Florianowy nomelly m Gičině, a Klau= 
renowych powjdek djl febmý. Idylly Geſnerowy, Fteréš ob 
p. Hanky přeložené máme, gefitě gebnau ob p. prof. Res 
geblého přeloženy a wydaͤny. MBobdeyž tafomá pilnoft a 
péče obrácena byla k něčemy platněgffjmu, než gfau tyto plos 
by fantafte ochablé a bezčimotné! — 


b) 3 $Ylaně, 1. derwence 1829. 


S roronýci gazyka mateřířého w tomto ob flarobámna 
ſlawnem měftě, čejfém bočťali fe ro běhu minulého měfice 
neobyčegného potẽſſenj ſtrze opětomané a zbařité prowozowaͤ⸗ 
ni diwadelnjch her wlaſtenſtch ob fpolečnofti bilettantů, kte⸗ 
tá £ tomu cili fe byla feftaupila. Dne 14 derwna prowoze⸗ 
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na byla p. Klieperowa činohra „ři hrabata nagebnau,““ 
w bogném shromážbění obecenſtwa, a přigata od něho Š pos 
dmalau i 8 oblibením melifým; pař dne 20. černa p. 
Sſtẽpankowa weſelohra „„Straffi,“ 8 tomže näſſedkem. Yři 
obau brád predneſſeni byli prologowe zwlaͤſſtnj, k. té přile= 
žitofti ob p. prof. Sebdláčťa floženj, gehozto dmalně zná= 
má mlaftenfřá horliwoſt a přičinlimofi i 1 této bobě nowh⸗ 
mě záfluhami fe dokaͤzala. ©ména bilettantů těch, kterj Fe 
brám tafomym odhotně fe propuͤgtiwſſe, pilnoft ſwau přiči- 
niti, na památřu gegich lájty £ řečí materſté tuto flůgte: 
boliř panny Sſwecowa a Sfpačťotoa, a páni Sfubert, Diď, 
Ballin, Sípačeť, Grafnetter, Machek, Böhm, Lilling, Gil- 
bert a Cerwenka. Podnikaͤnj tafomé mffelifé chwaͤly bobné 
geff, ponẽwadz mezi námi fu pobuzení ldfřy € wlaſti a národu 

faužic, obecenſtwu myraženj a potěfjenj ufflechtilé půfobj. — 


e) 34b er, w mági 1820, 


v poznánj počtu Slowanů m Ubřjd i náflebugici zpraͤ⸗ 
ma ponẽkud poflaužiti může. Be Spišfřém biffupfhvj, 
kterez tři Stolice podtatranſke, t. Spišffau, Oramffau a Lip- 
towſtau zafabuge, a fice mezi ta přináleži, w nidž fe nep: 
rojce Slowanuͤ počitá, podlé fdhematifmu r. 1829 popfáno by- 
„lo duſſj wſſech 293,995, mogáťy mfjař m to nepotahugic z 
mezi těmi počitáno ěmců 30,S85, Šitů 4624, Mabarů 
zädnich; naͤſſedownẽ počitá fe gen m tomto bíffupfhvj gebi= 
ném 258,486 paubýd Slomanů. 

Tak brabný počet Stomanů w Ubřijh i drahnẽ knih 
čejřo-flomenftých potřebuge, ale fe gi u náš neboftámá ; 
pročež byloby fu přánj, aby ge py. čnihtlačitelé a knihkupci 
4 Cech i £ nám bo fommišíj poſjlali. Wzdälenoſi geft arci 
doſti welika, ale při bobře zřízeném bofilánj a bopifomání 
mobloby i takoweto knihkupectwi pořádně roebeno byti. 
Sám p. Šejérpataly (m Sm. Mikulaͤſſi) ugifituge, je ačto= 
li gen od Sſwaigrowa knihkupectwi z Prebpurka knihy če: 
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fté bere, což vočru t pracně pkichaͤzj i pozdě fe boftámá, přeb= 
ce fažboročné afpoň za dwẽ ſtẽ zi. w. č. gich rozprodaͤ, a kdy⸗ 
by gich na mnoze a po lewnegſſj ceně měl, odbylby gich ge⸗ 
fitě wjce. Xu wſſak libé neyradẽgi kupugi zaͤbawne hiſtorie 
a powjdky, ſlohem gafným pfané; na ty geſt až mnoho dotazuͤ. 

S rozffiření známofti řečí a literatury deſtoſſowanſté 
to této zemi taťé wybornẽ flauži tať nazmaná „tomaryšftma 
Slomenffá,"! Pterážto na dwau Lycejh evang. | Augsp. 
Wyzn., totiž m SKtežmartu a m Yrefipurce, přeb nẽkolika 
lety wnowẽ zaražena gfau, předně fu pocmičenj ftubugitid 
to theologií me flohu čiftém čeffoflomanffém, pak i můbec fe 
wzbuzenj laͤſty k umění liternimu a © řeči materſté. Zpraͤ⸗ 
wu wedau muži wyſoce učenj a zaſlauzilj, profešfoři na těh= 
to Zycejh, m Kezmarku zwlaͤſſtẽ pp. Benedikti a Slamfom= 
ftp, w Prefipurfu p. Palfomič. Praͤlibychom, aby fpolečno= 
ſti tyto, tak dmalitebné, 6 neboftatřem knih deſtych bobrých 
a ušitečnýh zápafiti nemuſely! — 





Mimo tyto zpraͤwy doſſlo náš tařé trogj obláffení fpifů 
deſtoſlowanſthch, Pteřjšto m Ubřih k tiffu hotowi byli a na 
kterez fe přebplacenj přigjmalo a gefitě přigjmá: prtonj geſt 
„Gädro rvfjeobecné biftorie“ ob p. Onbřege Soltifa 
w Moſſowcech; druhh obfabotvati má melodie duchownjch 
pjíni něťterýh w cjrkwi evang. Banffo-Byftřiďé uziwanych, 
na mědi rpryté a mybané od p. Dan. Krmana m Ně- 
meďé Lipti; třetj pak wygde pod titulem „Puͤwodnj mrawnj 
baͤgky“ ob p. Sam Godry < Přefipurce. — 


-— adm 
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3prámy o zdokonalowaͤnj mlaftenffého Muſeum. 
(Duben, mág, čermen 1829.) 





Společnof. 


SKS pofejenj Woboru 12. bubna 6. I. brženém, zvolení byli ble 
určéhi 10. $. od Geho c. k. Milefti neymiloſtiwẽgi (bmálenýh 
zaͤkladu tohoto, wlaſtenſto⸗ wẽdeckcho národního fgebnocenj na bus 
batejch G let: ja pofladnjta znomu Geho Excellencj Frantiſſek 
brabě Sſternberg⸗ Manderſcheid, a za Gednatele: P. Zofef Stein⸗ 
mann, profešfor demie na prašířém ſtawowſtem technichem uffa= 
mu (ro uſtawu na fřarém měfté to liliomé ulici Nro. 240 me 
Dvoře to prato), k němušto fe ro bůlešitojieh pripadagjcich ge⸗ 
bnánj, gaťož t 6 přifpěmtp pro Muſeum určenými a t. d. obrás 
titi žábá. © řece toffať fe může poſlednẽgſſi, gaťo pofud, též ge⸗ 
ſſtẽ u ffutečného a tvoborního auda, p. Dra. a prof. Warimiliana 
Millauera, obetozbati, 
Dějípěmto wm materialijd, 

Pro zbjirku rub: Od p. Sofefa Gafla, prof. hoſpodatſtwj me 
fitoměřícíh, 2 pěťné erempláče tolaffenitého Čonárce m čebičí. 

$ro roſtlinnau zbirku: ob ©, Erc. p. hraběte z Wrtby, 
podiwnau feofilinu fmrčjh fjábů. Od p. čefiného fanotonjťa 
Joſ. Dewotyho žitný tazfoatý klas. | 

Pro žimočifinau zbjefu: Ob ©, Exe. Arnofita hraběte Walb⸗ 
fteina, berana, bahnici a gehnẽ leiceſterſteho plemena. Od p. w 
lekatſtwi dekance Broſſe, buťače (Ardea stellaris). Ob p. Leo⸗ 
polda hraběte z Thunu, hnědého orla (Falco fulvus). Od G, 
Erc. F. W. L. hraběte Noſtice, hnjzdo fifory, mlyndřjčeť nas 
zwane. 
Pro knlihownu: Ob p. prof. Joſefa Jungmanna Hiſtorii 
eiteratury deſte, Sloweſnoſt a geden rukopis. Od p, Dr. lek. 
Moteylka Disſertacj Uiber die Sandſteinformation zwiſchen ber 
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Elbe und Afer. Ob p. Waͤclawa Grolmufa, fardře třefinfřého 
čejšý fpis. Od p. dẽkana Štránfčého, Poſtnj tázanj, Ob p. ran= 
bogiče Peterfy, 2 (pily ob něho. Od ffutečného nuda p. Aloyfia 
Wacka, děťana fopidlenfécho, Přjležitofná kaͤzanj 1829. Od p. 
c. £, heytmanna Jana rotjče z Ritteršbergu 11 a 12. ſwazek Bio- 
graphiem der ausgezeichneten dfir. ©. k. Feldherrn, 8 obraͤzky. 
Od ffutečného auda p. Leop. Rabuſtého, purgmiftra £ mẽeſta 
Moſtu, dwẽ lekarſté knjjky od Dra. Kilichſa. Ob p. Frantifſka 
Fiebera, abſolv. technjka, botanſtau knihn. Od p. barona Hor⸗ 
mayta Regesta Bavariae balſſj pokrakowaͤnj. Od p. Kaſpara 
Fejerpataky, tří latinſte fpify. © Ob p. Ladiſlawa CGelakowſteho, 
Ohlas ruſtych pjíní 1829. Od panj hrabenky Sflifomé perga: 
menowy ſnjmek flomanfřého žaltáře. | Ob p. hraběte Staniſla⸗ 
mu Dunjna Borkowſteho, O obowionzkach Bibliothekarza 1820, 
Ob p. Boniface Oppelta drog ſpiſy. Od pom leť, Dra, Aug. J. 
Zechela, geho ˖ disſertacj. 

Pro zbirku liſtin: od knihownjho p. Vinc. Jana Treibala, 
2 liſtind, od 1622 a 1715. Od p. Joſ. Dumotybo wyobrazenj 
Sedleckeho chraͤmu a tamní ffarojítné monſtrance. 

Pro zbjrfu mincí: Od p. ce k. heytmana Zeize 2 ftřjbrné 
mince, Od p Münjera c. k. tráního m Militowſi 18 rozličs 
ných ftijbrnýh mincí. Od p. Jof. Dewotpho 23 fábromých oti⸗ 
ſtuͤ rozličných míncj. © 

Pro etbnografifau zbirku; Od pani Netbalowé manjelky 
hoſpodatſte ho rady, 2 kuſy ozdobnych jenſtych ſtẽewic z potaͤtku 
18ho weku. Od p. Aut. Grunefa, pofludnče prám tve 4, ro- 
ce, flarý kamenny mlat, nalezený bliž Kutny Hory, Ob p. ran: 
. bogiče Peterfy, geho nomý nález pobťomy bez břebjťu. Od p. 
bofpoddřjčého rady Mikrlaſſe Straky m Praze, žbén od r. 1577 
8 hiſtorickymi obrázy a ozbobami. Od p. Kuſtoda Burde: ftarý 
čeftý fftit z Šelezného plechu. Od po zprátvce Vincence, to roj: 
walincich hlawakowſtych na kruſſowickem panſtwj naležené ſtaro⸗ 
zitne udidlo. 








126 - 


Noměé fniby čefťé 





1. Čafopi8 pro katolicke duchowenſtwo. My- 
daͤwaͤn priſpjwaͤnjm mnoha dudotonjh a učenýh mužů ob Enišeci 
artibiſtupſte čonfiftoře: Drubý roční běh, ſwazek druhy. MW Pra= 
še 1829. w 8. ſtr. 167—342. 

2. Ginbty a Nyhj, nebo zbjrka paměti hodných ofob wecj 
a přiběbů 3 minulofti ( přítomnofií 6 připojeným popfánjm a gis 
ným rozmanitým teypramománjm, Wydaͤnjm K. Rainolba, wede⸗ 
nim Sana Gýbla. Ob čifla 13.ažbo 26. MB Praze 1820. m4. 
| 3. Baflaralé formy keſkeho flotmefa myfwětlené. Ob 
Joſ. Wlad. Franty. M Hraje 1829. Yjímem Jana $. Po⸗ 
fpiffila, B 8. ftr. 31. 

4, Rralobmocffý rukopis. Jbirfa ſtarodeſthͤch zpẽ⸗ 
teopratvných bdfnj, 6 nẽkolika ginými ftaročeffůmi zpẽwy. Na⸗ 
(ejen a topbén ob Wac. Hankp, tnihoronifa £, nárobního Muſeum 
8 děgopifnom útvodem ob MB. Alopz. Swobody c. k. profedfora -tři 
humanickch. M Praze, to Fnibfupectroj J. G. Calve 1829 fir. 
244, to 8, | 

S. Ohlas pifni rufPýc ob Br. 20b. Eelakowſteho. 
A Hraje 1829. Djfmem Pofpiffilavým fitr. 95. w 12. 

6. Muzy Dcera, tve třed zpřokh. Wydal Samuel 
Bobra. W Prefipurfu, pjímem Karla C, Onijta, 1829. w 
12. (tr. 168. 

7. Jbylly. Spifů Gefnerowych dil těetj. Pkelojenjm a 
miklabdem Jana Negedleho, c. k. Raddy, Doftora práto, c. ©. říbn, 
wer. prof. ač. to Praze, 1829, u tvybamatele, 12. ſtr. 192. 

8, Jábatmné čtený, Sebráno z wobornẽegſſſich cizogas 
švčných fpifomatelů, Dií prtonj. Florianowy nomelly, přeloženjm 
J. F. D. Hna. mw OBičině, u Kaftránfa, 1829. w 12. 
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o, Bitézfttoi a obměna enoſti, nebo: Pijbehowe ſwa⸗ 
té Genowefy braběnty © ojiwenj mratonýh a nábožnýh citů pro 
mládež w 16. rytináh predſtawenj a wyſwẽtlenj ob Joſefa Hölzla, 
ščefitěni ob „Sana Ópbla. W Praze m fnjžecí arcibijřp če im⸗ 
presfi 1828, to 16. ſtr. 64. 

10. Naučné powidkyod Wendelina Duſſta. A3 Prar 
še a to Hradci Srálomé, nakladem „Sana G. Pofpiffita, M 12. 
fr. 142. 

11. Klaurenowy Powjdky, přeložené ob Fr. Bob. Tomſy. 
Dilek ſedmy. Naͤkladem Jana H. Pofpiffila 1829. B 12. 
ſtr. 158. 

12. Ziwotopis ſw. Sana Nepomuckeho, zpowẽdlnjka kraͤ⸗ 
lowny Johannp; kdyj roku 1829 ftoletá památťa geho to počet 
Swatych wneſſenj fe ſlawila. S pripogenjm ſlujeb Božidh a mo⸗ 
dliteb wuͤbee toydámí Jan Nep. Zimmermann, knẽz rytjkſteho čás 
bu krizownickcho 6 derwenau hwẽeʒdau. MB raže a m Hradei 
Srálové, nátlabem Jana H. Pofpiffila. M 12. fir. 132. 

13. Modlitba we zpěmu na ben památťy ftoletého Jubi⸗ 
leum Kanonizaci fm. Jana Nepom. 8. června 1829. W ras 
ze, toptiffténo u J. H. Poſpjſſila. M 4. ſtr. 16. 

14. Hlawnj boby 3 žimota fm. Sana Nep., k flatonofii po 
fto letech ſlawené památťy gebo za fm. wyhlaͤſſenj, předjtatené za 
pobožnoft m dewateru wyobrazenj, popfánj, rozgimaͤnj, w moblits 
báh a zpẽwich od W. F. Welleby, zcefiténé ob Fr. B. Tomſy. 
AB Yraze 1829. náříndem Rana Gr. Marouſſka, obchodnjka us 
měleďný wẽcj w Praze, Wotifitěné u J. H. Pofpiffila, M 18. 
fr, 81. ⸗ 

15. Kaͤzaͤnj na ſwätky zaftočcené ob Antonjna Germár 
ta, býmalého faráče Hermanickeho, pojléz Dolnoaugezoſtcho. W 
Praze a m Hradci Kraͤlowe, pjímem a naͤkladem J. H. Dofpjs 
ſſila. W 8. ſtr. 348, 

16. Poſtni Kázanj bržína 1828 ob Joſ. Gitjho 
Stranſtyho, biſt. wikaͤryuſa a běfana Welloſteho. M Grabci Krá: 
lomé a m Praze, nátlabem Sana H. Pofpjffila, MB 8. ſtr. 128. 

17. Sázánj pofiní o febmeru ſlow umiragicího Pána 
Jeziſſe, tteráž ofadě fmé rotu 1828 přednejl Gr. Ser. Kautffr, 
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farář Hoſtiwarſtz. WePraze 1829 m tnižecí arcibiſt. knihti⸗ 
flárně m 8. ſtr. 96, 

18. Ducho wnj mepPlabomé na Cpifftolp a Ewan⸗ 
gelia nedelnj a frodtečný celého tofu. Djl čtrortý, Od Tana Me⸗ 
bíjna, pří blatonjm rámu Paͤnẽ fmatého Mita, mučebinjťa Dds 
„ ně, na tem das kanownjka ftrájného. © Praze a to Hradci Kraͤ⸗ 
tové, nátladem Jana H. Pofpjffija, 2 8. ſtr. 308. 

19. Nowé přitežitoftné čečj duchowni. 2% 
Frantiſſka Alopzia Wacka, dekana m Kopidinẽ nab Lefftinau 3č. 
ač, M8 Gratcí Králomé a m Praze. Nakladem J. H. Poſpiſſt⸗ 
la, 28 8. ftr. 280. 

20. Ctitel (matého Sana RNepomuďého. K 
ftoletni památce geho ſwatowyhlaͤſſenj. Ob Kaſſpara Weiningra 
faráře. ©$ Praze 1829, SB arcib. fnibrifčárně to 8. ſtr. 31. 

21. D přitozenofti roſtlin aneb Refilinář pro lekake, ho⸗ 
(pobďře, leſnjky, umělce, čemefinify, ropehorvatele, topdámán Bedř. 
Wſſem. hrabětem Berchtoldem a Janem Swatop. Prefiem, dokt. 
tekatſtwj. | Oddělení třetj, ſwazek 88. AB Praze m ſjrkowe uli⸗ 
ci Rro. 470, a u S, Krauſe knihkupce. 1829. 4. (6 obraz). 


Rebažtor: Krantifiet Palaďý. 
(ERC NA O O O 


Pifmem Sana. ©. Pofpiffila. 
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